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1 1st USE é’%

1ERE UTILISATION - ERSTMALIGE BENUTZUNG - 1STE GEBRUIK - F@RSTEGANGSBRUG -
F@RSTE GANGS BRUK - FORSTA ANVANDNINGEN - ENSIMMAINEN KAYTTO - PRIMER USO -
PRIMO UTILIZZO - 12 UTILIZAGAO - MPQTH XPHZH - PRVNI POUZITI - PRVE POUZITIE - ELSO
HASZNALAT - PIERWSZE UZYCIE - MEPBOE WCMOJIb3OBAHWE - MEPLUE BUKOPUCTAHHSA -

PRIMA UTILIZARE - M3MOJ/3BAHE 3A 1BW IMbT / PRVA UPORABA
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2 MAKE A MILK RECIPE

PREPARER UNE RECETTE LACTEE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS - EEN MELKRECEPT MAKEN
- LAV EN MALKEOPSKRIFT - TILBERED EN DRIKK MED MELK - TILLRED EN DRYCK MED MJOLK - TEE
MAIDOLLINEN RESEPTI - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LACTEA - PREPARAZIONE DI BEVANDE
A BASE DI LATTE - PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE - MAPAZKEYH ZYNTATHZ ME TAAA -
VYTVORTE RECEPT S MLEKEM - PRIPRAVIT MLIECNY RECEPT - KESZITSEN EGY TEJRECEPTET - UZYCIE
NACZYNIA NA MLEKO - NPUTOTOBJIEHME HAMUTKOB C MOJIOKOM - NPUTOTYBAHHA HATOIO
3 MOJIOKOM - PREPARATI O RETETA CU LAPTE - MPUTOTBAHE HA PELIEMTA C MJIAKO - PRIPREMA
NAPITAKA S MLIJEKOM

3 MAKE 2 CUPS OF A MILK RECIPE AT ONCE

POUR 2 TASSES INSTANTANEES D’UNE RECETTE AVEC DU LAIT - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES
AUF EINMAL ZUBEREITEN - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN EEN MELKRECEPT - OPSKRIFT TIL
AT LAVE 2 KOPPER M/LK PA SAMME TID - LAG 2 KOPPER MED EN MELKEOPPSKRIFT PA EN GANG
- TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJOLKRECEPT | TAGET - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA KERRALLA
- HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON LECHE A LA VEZ - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE - PREPARE 2 CHAVENAS DE UMA RECEITA DE LEITE NUM
INSTANTE - MAPAZKEYH 2 OAITZANION MIAY SYNTATHE ME TAAA XTH ZTITMH - PRIPRAVTE
NAJEDNOU 2 SALKY MLECNE RECEPTURY - PRIPRAVTE NARAZ 2 SALKY MLIECNEHO RECEPTU -
EGYSZERRE 2 CSESZE TEJITALT KESZITSEN - PRZYGOTOWANIE 2 FILIZANEK NAPOJU Z MLEKIEM
NA RAZ - TOTOBBTE 2 YALLKW MOTOYHOTO HATMUTKA OJHOBPEMEHHO - TOTYATE 2 YALLIKN
HAMOIO 3 MOJIOKOM 3A Of/H PA3 - PREPARAREA SIMULTANA A 2 CESTI DE BAUTURA CU LAPTE
- MBMBbJIHABAHE HA PELIEMTA C MJTIAKO 3A 2 YALLUW HABEQHDBK - NAPRAVITE 2 SALICE NAPITKA
S MLIJEKOM ODJEDNOM

CAPPUCCINO CAPPUCCINO
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4 QUICK MILK RINSING AFTER A CAPPUCCINO ©

RINCAGE RAPIDE DU LAIT APRES UN CAPPUCCINO - SCHNELLE MILCHSPULUNG NACH EINEM
CAPPUCCINO - SNELLE MELKSPOELING NA EEN CAPPUCCINO - HURTIG MALKESKYLNING EFTER EN
CAPPUCCINO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN CAPPUCCINO - SNABB MJOLKSKOLINING EFTER
EN CAPPUCINO - NOPEA MAIDON HUUHTELU CAPPUCCINON JALKEEN - ENJUAGUE RAPIDO DE LA
LECHE DESPUES DE HACER UN CAPPUCCINO - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO DEL LATTE DOPO
UN CAPPUCCINO - LAVAGEM RAPIDA DO LEITE APOS PREPARACAO DE UM CAPPUCCINO - TPHIOPH
EKMAYZH TAAAKTOX META AMO KAMOYTZINO - RYCHLE OPLACHOVANI MLEKA PO CAPPUCCINU
- RYCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO CAPPUCCINE - A TEJ GYORS KIMOSASA CAPPUCCINO
KESZITESE UTAN - SZYBKIE PLUKANIE SYSTEMU MLEKA PO CAPPUCCINO - BbICTPAA MPOMbIBKA
MOJTOYHOW CUCTEMbI MOCIIE MPUTOTOBMAEHUA KAMYYMHO - LUBUAKE 3MUBAHHA MOJTOKA
MICNA NPUFOTYBAHHA KAMYYMHO - CLATIREA RAPIDA A LAPTELUI DUPA UN CAPPUCCINO - 5bP30
W3MTAKBAHE HA MIAKOTO CNEL KAMYYMHO - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON CAPPUCCINA

OK

OK
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S5 MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM - 5 MIN 0

NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU LAIT - 5 MIN - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN. - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN -
MANUEL HOVEDRENSNING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN. - MANUELL ORDENTLIG RENGJ@RING
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN - MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MINUTER -
MANUAALINEN MAITOJARJESTELMAN SYVAPUHDISTUS - 5 MIN - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL CIRCUITO DEL LATTE
- 5 MIN - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO SISTEMA DO LEITE - 5 MIN - XEIPOKINHTOZ BAOYX
KAGAPIZMOZX TOY XYSTHMATOZX FAAAKTOS - 5 AEMTA - RUCNI HLOUBKOVE CISTENI MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MIN - MANUALNE HLBKOVE CISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN - ATEJRENDSZER
MANUALIS MELYTISZTITASA - 5 PERC - RECZNE SZCZEGOtOWE CZYSZCZENIE SYSTEMU MLEKA
- 5 MIN - 3AMYCKAEMAA BPYYHY!O MTTYBOKASl OYMCTKA MOJSIOYHOWM CUCTEMbI — 5 MUH. -
TMINBOKE PYYHE OUULLIEHHA CUCTEMU MOJTOKA - 5 XB CLATIREA MANUALA IN PROFUNZIME
A SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN - PbYHO Ab/IBOKO NMOYMCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJIAKO
- RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA MLIJEKA - 5 MIN.

v https://tm.by
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6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR  {}]|

VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFE - KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN - KOFFIEDIK-
OPVANGBAK LEEGMAKEN - T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN - T@M OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT
- TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN - TYHJENNA KAHVINPOROJEN KERUUASTIA - VACIAR EL
COLECTOR DE GRANOS DE CAFE - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI
CAFFE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS - AAEIASMA SYAAEKTH YMOAEIMMATQN
KA®E - VYPRAZDNENI ZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU / VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA
KAVOVU USADENINU - ZACCGYUJTO KIURITESE - OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY - OYNCTKA
KOHTEVMHEPA A1 KOOEMHOW TYLIW - CMOPOMHEHHA KOHTEMHEPA AN BIAMNPALIbOBAHO!
KABW - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA - U3MPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A CMJTIAHO KA®E -
PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE TALOGA KAVE




7 EMPTY THE DRIP TRAY A

VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN - DE LEGBAK LEGEN - T@M
DRYPBAKKEN - T@M DRYPPBRETTET - TOMNING AV DROPPBRICKAN - KAHVINPOROJEN
KERUUASTIAN TYHJENTAMINEN - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO - SVUOTAMENTO DELLA
VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS - AAEIASTE TO
AOXEIO SYAAOTHE YTMAEIMATON KA®E - VYPRAZDNETE ODKAPAVACI MISKU - VYPRAZDNENIE
ODKVAPKAVACEJ NADOBY - CSEPPTALCA KIURITESE - OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWEJ - OYUCTKA
NOALOHA [N CBOPA KAMEJb - CMOPOMHEHHA MIOAOHA ON1A KPAMESb - GOLIREA TAVII
COLECTOARE DE PICURI - W3MPA3HETE TABUYKATA 3A OTLIEXKIAHE - ISPRAZNITE POSUDU ZA
TALOG KAVE

1
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8 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF (K
THE MACHINE 3 x/YEAR - 13 MIN

NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA MACHINE 3 x / ANNEE - 13 MIN - KOMPLETTE
AUTOMATISCHE REINIGUNG DER MASCHINE 3 x / JAHR - 13 MIN - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE
REINIGING VAN DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN - GENNEMF@R AUTOMATISK RENSNING AF
MASKINEN 3 x OM ARET - 13 MIN - FULLF@R MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3 x / ARET - 13
MIN - AUTOMATISK RENGORING AV HELA MASKINEN 3 ggr / AR- 13 MIN - KONEEN TAYDELLINEN
AUTOMAATTINEN PUHDISTAMINEN 3 x /VUOSI - 13 MIN - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMATICA
DE LA MAQUNA 3 x / ANO - 13 MIN - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA MACCHINA
(3x ANNO) - 13 MIN - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN -
OANOKAHPQOMENOX AYTOMATOZ KAGAPIEMOZX THE XYZKEYHX 3 ®OPEX TON XPONO - 13 AEMTA
- KOMPLETNI AUTOMATICKE CISTENI STROJE 3 X / ROK - 13 MIN - REALIZACIA AUTOMATICKEHO
CISTENIA ZARIADENIA 3 x/ROK - 13 MIN. - A GEP TELJES AUTOMATIKUS TISZTITASA EVENTE
HAROMSZOR - 13 PERC - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x/
ROK - 13 MIN - MPOrPAMMA ABTOMATUYECKOWM OYNCTKM YCTPOMCTBA 3 PA3A B O[] - 13
MWH. - MOBHE ABTOMATUYHE OUULLIEHHA KABOMALLVHW 3 PA3M HA PIK — 13 XB - CURATAREA
AUTOMATA COMPLETA A MASINII 3 x / AN - 13 MIN - Mb/IHO ABTOMATYHO MOYMNCTBAHE HA
KAGOEMALLWHATA 3 x/TOANLLHO - 13 MUH - SPROVEDITE AUTOMATSKO CISCENJE UREDAJA 3 x
/ GODISNJE - 13 MIN
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O DESCALING PROGRAM - 20 MIN R

PROGRAMME DE DETARTRAGE - 20 MIN - ENTKALKUNGSPROGRAMM - 20 MIN -
ONTKALKINGSPROGRAMMA-20MIN-AFKALKNINGSPROGRAM-20MIN-AVKALKNINGSPROGRAM -
20 MIN - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN - KALKINPOISTO-OHJELMA - 20 MIN -
DESCALING PROGRAM - 20 MIN - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE - 20 MIN - PROGRAMA DE
DESCALCIFICACAO - 20 MIN - [IPOTPAMMA AQAAATQYHS - 20 AEMTA - ODVAPNOVACI PROGRAM -
20 MIN -PROGRAM NA ODSTRANENIEVODNEHO KAMENA — 20 MIN. - VIZKOMENTESITO PROGRAM —
20 PERC - PROGRAM ODKAMIENIANIA - 20 MIN - MTPOrPAMMA YOANEHWA HAKAMA — 20 MUH. -
MPOTPAMA BUIANIEHHS HAKWUMY — 20 XB - PROGRAM DE DETARTRARE - 20 MIN - TPOTPAMA 3A
OTCTPAHABAHE HA KOT/TEH KAMDBK - 20 MUH - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA - 20 MIN
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Chére cliente, cher client GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

Vous venez d'acheter une machine a Espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance que

vous nous témoignez. A . )
Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles.

KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a Espresso avec broyeur a grains en France et vous assure ainsi les plus Le symbole de I'éclair met en garde contre des dangers liés  la présence de Iélectricité

strictes garanties en matiére d'origine et de qualité de fabrication. . . | . .
Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction de

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons comme au I'appareil

«Café ». D'une simple touche, a vous Espresso, Ristretto, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino, Latte Macchiato, n
Caffe Latte et autres boissons lactées ! Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Pour vous accompagner au mieux dans votre quotidien, KRUPS a développé un Indicateur Lumineux Intuitif. Il vous guidera
dans I'utilisation de votre machine et illuminera vos instants cafés.

Votre machine a Espresso KRUPS est aussi équipée d’un large écran tactile intuitif, comme un écran de smartphone, pour

une grande simplicité d'utilisation. De plus, les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la ACCESSOIRES FOURNIS AVEC VOTRE MACHINE
meilleure extraction possible, de révéler un maximum d’arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.

Nous vous souhaitons d'agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére satisfaction. Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piéce, contactez directement votre service consommateur KRUPS.
L'équipe KRUPS Produits fournis
1. 2 pastilles de nettoyage
2. 1 sachet de détartrant
BESOIN D’ACCOMPAGNEMENT POUR LA PRISE EN MAIN DE VOTRE MACHINE ?
(o‘)l < @ < 3. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
Retrouvez une liste de tutoriels enregistrés dans votre machine pour vous accompagner dans son utilisation.
Ils vous expliqueront pas a pas comment préparer une boisson, gérer vos favoris et entretenir votre machine.
4. Tube a lait supplémentaire pour le block « One Touch Cappuccino »
Liste des tutoriels disponibles :
1. Comment réaliser 2. Comment créer et gérer 3. Comment entretenir
vos boissons ? vos favoris ? votre machine ? led d
5. Aiguille de nettoyage du circuit vapeur
a. Lancer une boisson café d. Accéder aux boissons favorites h. Effectuer un rincage 9 yag P
b. Lancer une boisson lactée e. Ajouter une boisson en favori i. Effectuer un nettoyage
. Lancer 2 boissons f. Organiser les boissons favorites j. Effectuer un détartrage 1 cartouche Claris Aqua Filter System avec accessoire
simultanément g. Supprimer une boisson favorite k. Nettoyer la buse de lait 6. de vissage
0 7. 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau
Mode d’emploi - Livret des consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez-le : une utilisation non 8. Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité. Il est important de bien respecter les consignes de sécurité. Documents de garantie
9. Goupillon
Selon modéle
10 Pot a lait:
: Vous pouvez mettre le pot a lait dans le lave vaisselle
8 9
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(Q\L CONSEILS ET ASTUCES
DON [\ EES TECH | IQU ES La qualité de l'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le goat du café. Afin

de préserver tous les ardmes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser la cartouche filtrante Claris Aqua Filter

Appareil Automatic Espresso EA87 System, ou de I'eau en bouteil}e avec des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez sur I'étiquette de la bouteille). Voir
le chapitre « FILTRE ET DURETE DE L'EAU ».

Alimentation électrique 220-240V~/ 50 Hz pitre « 7

ondel b Pour la préparation des boissons, nous préconisons d'utiliser des tasses préchauffées (en les passant sous I'eau chaude) et

Pression de la pompe 15 bars dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

Réservoir a café en grains 2509 Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur aréme s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons d'utiliser la

Consommation d'énergie En fonctionnement : 1450 W quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de préférer les sachets de 250g.

Réservoir d'eau 3L La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. l'Arabica vous délivrera une boisson aux aromes fins

Mise en service et rangement Alintérieur, dans un endroit sec (3 Iabri du gel) et fleuris conltra|rement aAu RobusFa qui Eest PFus,rlcr)eleh cafemc?, plus amer et corAse. Il est frequent’de mélanger les deux
types de café pour obtenir un café plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur.

Dimensions (mm) Hx | x P 365 x 240 x 400 , ) - . . L . .
Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.

Poids EA87 (kg) 8.2

La finesse du broyage du grain influe sur la force des arémes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé fin, plus la

Sous réserve de modifications techniques. crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté  la boisson désirée.

Placez la machine sur un plan de travail horizontale, stable, résistant a la chaleur, propre et sec

DESCRIPTIF DE L'APPAREIL INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF

A QUOI SERT L'INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF ?

A. Poignée couvercle du réservoir d'eau I.  Flotteurs de niveau d'eau ) o ) ) ) .
B Réservoir d'eau J. Indicateur Lumineux Intuitif Votre machine Intuition est équipée d'une technologie intelligente et lumineuse pour faciliter votre quotidien : I'Indicateur
c Bac collecteur de marc de café Lumineux Intuitif (J). Cette technologie a une double fonctionnalité :
D. Buses café réglables en hauteur 1. Réservoir de café en grain 1.La machine détecte et contréle de maniere automatique les niveaux de grains de café, d'eau et de marc de café.
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles K. Bouton de réglage de la finesse de broyage Lorsque vous devez remplir ou vider vos contenants, ainsi que lorsqu’une maintenance est nécessaire, I'alerte lumineuse de
F. Couvercle du réservoir de café en grain L. Trappe pastille de nettoyage couleur rouge s'allume et vous devez suivre les informations sur votre écran.
G. Bloc"One Touch Cappuccino” M. Broyeura meules coniques en métal 2. UIndicateur Lumineux Intuitif vous permet également de personnaliser votre expérience. En enregistrant ou modifiant vos
G1. Accessoire de nettoyage du systeme de boissons dans vos favoris, vous avez la ibiliteé d'attri 3 i f f
3 possibilité d'attribuer une couleur a chaque boisson. Voir le chapitre « MES FAVORIS ».
moussage du lait, 2 en 1: clé de dévissage 2. Panneau de commande
+ aiguille de précision N. Ecran tactile de navigation LAISSEZ-VOUS GUIDER.
G2. Bloc amovible moussage du lait 0. ON/OFF
H. Conduit lait et connecteur P. Raccourci écran d'accueil _ Explication
@ Rouge Fixe Alerte
Respirant En cours de réalisation

MISE EN SERVICE & INSTALLATION DE L'APPAREIL Autres couleurs et blanc e Recette terminde

MISE SOUS TENSION DE LA MACHINE

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous exposez a
des blessures mortelles en raison de la présence d'électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

MISE EN SERVICE (voir 1. 1% utilisation)

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages.

Suivez les indications qui s'affichent a I'écran.

Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et permet le remplissage des circuits d'eaux. Un
préchauffage et un rincage automatique auront lieu.

MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un rincage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure que quelques
secondes et s'arréte automatiquement.

10 n
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FILTRE ET DURETE DE L'EAU

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L'EAU ?

Afin d'éviter I'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de paramétrer la
dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L’EAU A VOTRE MACHINE ?

:_@*'co@@

A o 1 » s a «Remplissezunverredeau
1 . Trempez le batonnet test (8) fourni avec la machine dans votre verre rempli d’eau.
. Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.

. Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau, entre
Oet4.

. Dans le menu « Dureté Eau », appuyez sur le chiffre correspondant entre 0 et 4.
. Appuyez sur OK.

VOUS N’AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?

Sivous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d'utilisation ou
des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Moyennement Classe 3 Classe 4
del'eau Trés douce Douce dure Dure Trés dure

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Réglage de I'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?

La cartouche Claris Aqua Filter System permet d'optimiser le goat du café, de diminuer I'entartrage et les opérations
d'entretien.

QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

1. 2 mois apres l'installation ou quand la machine vous le demande.

5 2.Nous vous recommandons, lors de linstallation de votre cartouche, de tourner la bague grise
située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de l'installation
+ 2 mois.

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

QY > & © I

. La cartouche se place dans le réservoir d'eau.
. Placer la cartouche, bague numérotée vers le haut.
. Utiliser I'accessoire de vissage noir, fourni avec la cartouche, pour bien positionner et visser la cartouche.

12
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BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
.Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiére,
. Un grain a torréfaction plus légére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

o 0 0

A noter : plus la mouture est fine, plus I'aréme est puissant.

Torréfaction : Légere Moyenne  Avancée  Soutenue Trés
(Blonde) (Amber) (Light (French) soutenue
French) (Dark
French)

COMMENT REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (K) en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'ardme souhaitée. Ce réglage doit s'effectuer pendant le broyage et cran par cran. C'est au bout de 3 préparations que vous
percevrez distinctement une différence de go(t.

COMMENT SAVOIR QUAND IL N'Y A PLUS DE GRAINS DANS LE RESERVOIR ?

Votre machine Intuition est équipée d'un capteur pour prévoir le manque de grains de café dans le réservoir.
Un message a I'écran apparaitra et I'Indicateur Lumineux Intuitif (J) s‘éclairera en rouge.

ET SI L’ALERTE APPARAIT EN COURS DE RECETTE ?

Remplissez le réservoir de grains de café, appuyez sur OK et la recette reprendra son cours. Ainsi, pas de café gaspillé !

COMMENT FAIRE SI JE VEUX CHANGER DE CAFE OU SI JE N’Al PLUS DE CAFE ?

Si vous appuyez sur OK sans avoir ajouté de grains de café, la machine essaie de se relancer et se remet en alerte. Si vous
appuyez a nouveau sur OK, la machine réalise la recette en utilisant la totalité du café restant. Le broyeur est désormais vide.

A Attention : Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés qui ont du mal a étre happés par le broyeur.
Ceux-ci peuvent endommager la machine et entrainer de mauvaises détections.
Si un message d‘alerte s'affiche a votre écran et que I'alerte lumineuse s%éclaire en rouge alors qu'il y a suffisamment de grains : .
Appuyez sur le bouton OK pour poursuivre la recette.
. OU désactivez I'alerte « absence de grain » pour éviter des détections alors qu'il reste du café dans le réservoir
de café en grains.

Qo &~ -
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PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE :

) Taille Volumes P—
Boissons approximative possibles
Ristretto 25 ml 20-40ml 4 v
Espresso court et avec du corps
Espresso
Un café aux aromes prononcés recouvert 40 ml 40-70ml v v
d’une crema caramel légérement amére
Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso allongé avec une crema caramel
Doppio 40-140 ml v
Double Espresso a la crema ambrée 100 ml
Café Long
Plus fort en caféine mais plus léger en bouche. 120 ml 80-180ml v v
Trés apprécié le matin
Americano 90-150 ml v
Double Espresso allongé d'eau chaude 120ml
. M=120ml
Cappuccino L=180ml 120-240 ml v \
Un équilibre entre lait, mousse et café
XL =240 ml
Lait Moussé M=120ml
Une grande dose de lait L=160ml 120-200 ml v
avec sa mousse de lait XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L=280ml 200 - 350 ml v v
Mousse de lait au léger gout café
XL =350 ml
Latte Macchiato M=190ml
Une grande dose de lait, un Espresso L=250ml 190 - 240 ml v v
gourmand avec sa mousse de lait XL =340 ml
Eau Chaude 200ml 20-300 ml

POUR INFORMATION, POUR PREPARER VOTRE BOISSON,
VOTRE MACHINE REALISE AUTOMATIQUEMENT LES ETAPES SUIVANTES :

Pour | lacté
Pour les recettes café SIS FE Pour le Caffe Latte
hors Caffe Latte

1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture

3. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

4, Percolation

1. Phase de préchauffage

2. Moussage du lait

3. Broyage des grains de café
4. Compactage de la mouture

5. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

6. Percolation

W N =

o w oa

. Broyage des grains de café
. Compactage de la mouture

. Pré-infusion (quelques gouttes

. Percolation

peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

Phase de préchauffage

Moussage du lait
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COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?

Pour toutes les boissons proposées, vous pouvez abaisser et remonter les buses café en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?

Référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine « Comment réaliser vos boissons ? ».

[ Qe © - .

SELON LES BOISSONS, DIFFERENTS REGLAGES SONT POSSIBLES :

. Une ou deux tasses : pour lancer la recette en double, sélectionnez la boisson et appuyez suro.
.Force café : pour augmenter ou réduire la force du café en modifiant la quantité de café broyé, sélectionnez
la boisson et choisissez entre 1 et 3 grains, 1 étant le plus doux et 3 le plus corsé .

. Volume en tasse : pour augmenter ou réduire le volume en tasse, faites défiler vers le haut ou le bas les volumes proposés et
sélectionnez le volume désiré.

Pour plus d'information, référez-vous au tableau des boissons de la notice.

') ASTUCE
Pour sélectionner la force café et le volume en tasse, vous pouvez naviguer vers le haut / bas ou appuyer directement sur

votre choix.

COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ?

Attention : Vous pouvez arréter la préparation de votre boisson a tout moment en appuyant sur la touche . Quand un
cycle estinterrompu, l'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité qui sera signalé par un message
sur votre écran.

BOISSONS LACTEES

‘ (Q\; CONSEILS ET ASTUCES
P

our la réalisation d'un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C). L'utilisation de laits
spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de laits végétaux (lait de riz, d’avoine, d'amande) est possible mais
peut donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité et quantité de mousse.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D’UNE BOISSON LACTEE ?

Référez-vous en début de notice & 2 PREPARER UNE RECETTE LACTEE, ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine
«Lancer une boisson lactée ».

LR
EAU CHAUDE

Pour vos thés et infusions, votre machine possede une recette « Eau chaude ».

COMMENT REGLER LA TEMPERATURE DE L'EAU ?

Allez dans Paramétres, Réglages, Température de l'eau. Vous
pouvez régler entre T1 et T3.
T1 étant la température la plus tiede et T3 la plus chaude.

@Q@@@
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MES FAVORIS

A QUOI SERT LA FONCTION FAVORIS ?

La fonction Favoris vous permet d’accéder a un menu ou tous vos réglages personnalisés sont enregistrés. Rapide et idéal au
quotidien, votre boisson se lance directement en une touche sans avoir besoin de régler a chaque fois vos recettes préférées.

Il est possible d'enregistrer jusqu’a 8 recettes personnalisées en réglant le volume, la force café et la couleur de I'Indicateur Lumineux
Intuitif (J). Pour plus d'explications sur I'Indicateur Lumineux Intuitif, se référer au chapitre INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF.

Si je stoppe ma boisson favorite alors qu'elle est en train de s'écouler, c’est cette longueur qui sera enregistrée

COMMENT LANCER UNE BOISSON ENREGISTREE DANS MES FAVORIS ?

Appuyez sur Favoris en haut a droite de votre écran d'accueil. Vos recettes déja enregistrées s'affichent. Sélectionnez la
recette que vous souhaitez, elle se lance automatiquement. Vous pouvez donc en une touche lancer votre boisson préférée
: c'est simple et rapide !

Retrouvez comment accéder aux Favoris, ajouter un Favori, organiser les Favoris, supprimer une boisson enregistrée dans
mes Favoris en consultant les tutoriels enregistrés dans votre machine « Comment créer et gérer vos favoris ? ».

j_@.‘lco@<>

ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le gout authentique de votre café.

ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE DE CAFE ET DU BAC RECOLTE-GOUTTES

Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée et le bac a mouture de café recoit la mouture extraite.

Important: Pour des raisons d’hygiéne, le bac récolte gouttes étant en contact avec du lait et du café, nous vous
recommandons de le démonter, de laver chaque élément tous les jours avec de I'eau chaude, de le laisser sécher avant de
le placer dans la machine. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement. Vous pouvez passer le
bac récolte gouttes au lave vaisselle sans son couvercle.

QUAND VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?

Lorsque les flotteurs sont en position haute, indiquant un trop plein.
QUAND VIDER LE BAC A MOUTURE DE CAFE ?

Quand la machine vous le demande ou plus régulierement, mais lorsque la machine est allumée pour qu'elle puisse enregistrée que
le bac a été vidé.

n Important: Ne pas vider régulierement son bac a mouture de café et bac récolte-gouttes comme indiqué
ci-dessus peut endommager votre machine. Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons
de nettoyer quotidiennement le bac a mouture sous l'eau chaude avec du savon et une éponge. Il est
recommandé de le laisser sécher a I'air libre avant de le remettre dans la machine.

ENTRETIEN DU RESERVOIR D’EAU ET DU BAC A GRAINS

Pour la préservation des aromes du café et pour des raisons d’hygiéne, nous vous conseillons de n'utiliser que de l'eau
potable et de nettoyer quotidiennement le réservoir d'eau avec de I'eau chaude et une éponge.

Les grains de café peuvent laisser des résidus graisseux sur les parois du bac a grains qui peuvent affecter la qualité du café.
Pour préserver les ardmes du café et pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de l'essuyer avec un chiffon sec
et doux chaque fois qu'il doit étre rempli.

n Important: ne pas nettoyer a l'eau, la présence d'eau dans la trémie a grains pourrait endommager la machine

n Il est recommandé de le laisser sécher a l'air libre avant de le remettre dans I'appareil
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ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR LE SYSTEME LAIT APRES LA REALISATION DE BOISSONS

LACTEES ?

n Important : Afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de :

R © .

A Accessoires
Explications 2 q
nécessaires

Aprés ch
. . pfes c aqule Vous permet de réaliser un ringage du circuit lait de la
Rincage lait boisson lactée, . .
. machine. Vous pouvez lancer un rincage
30s-20ml quand la machine N s
du systeme lait a tout moment.
vous le demande
Tube a lait, Nous vous recommandons de nettoyer a I'eau chaude
rincage des R et avec du savon le pot a lait aprés chaque utilisation. Eau chaude
Apres chaque .
buses et boisson lactée Nous vous recommandons de remplacer le tube a + savon
nettoyage du lait environ tous les trois mois. Vous trouverez ces + goupillon
pot a lait accessoires disponibles sur le site KRUPS.fr
s le bl
Ce neFtoyage consiste a demonFer et nettoyer le bloc Clé de démontage
. amovible « One Touch Cappuccino ». Pour un résultat
Nettoyage Quand la machine . . . s pour nettoyer
. . de mousse de lait optimum, il est conseillé de le L
accessoire lait vous le demande PN . . . le circuit vapeur
5min U & tout moment nettoyer de fagon réguliére. Voir en début de notice : +aiguille de
5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE nettoyage (n°s)
DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN. yag

LES AUTRES ENTRETIENS

Entretiens

Rincage café

A tout moment

Pour des raisons d’hygiéne, il est recommandé de rincer
le systeme de café tous les jours ou lorsqu'il n'est pas

Accessoires
nécessaires

45s-30ml utilisé pendant une période plus longue
(plus de 2 jours).
Rincage thé Avant I'écoulement Vous permet de réaliser un ringage a I'eau chaude pour
30s-20ml de la boisson assurer le go(t authentique de votre thé ou infusion.
Entretien Quand la machine Pour des raisons d’hygiéne et pour la préservation des 1 pastille de
machine vous le demande aromes de votre café nous vous recommandons de nettoyage KRUPS
13min-600ml | ouatout moment nettoyer le systéme café 3 fois par an. (n°1)
. La machine vous avertit lorsqu'il est nécessaire de lancer
. Quand la machine ) q 1 sachet de
Détartrage un programme de détartrage. )
. vous le demande B . détartrant KRUPS
20 min - 600 ml N Cette étape est trés importante pour assurer le bon .
ou a tout moment (n°2)

fonctionnement et la longévité de votre machine.

FR



n Important : Vous n'étes pas obligé d'exécuter sur-le-champ le programme d’entretien machine quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d'alerte
restera affiché tant que l'opération ne sera pas effectuée.

n Important : Si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique, le programme
d'entretien machine reprendra du début. Il ne sera pas possible de reporter cette opération, elle est
obligatoire pour le rincage du circuit d'eau. Dans ce cas une nouvelle pastille de nettoyage peut étre
nécessaire.

Pour plus d'explications, consultez les tutoriels disponibles dans les paramétres de votre machine.

| Q'@@@
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Vous souhaitez savoir quand vous devez réaliser un des entretiens présentés ci-dessus ?

Un message d'alerte apparaitra a I'écran dés que vous avez une action a réaliser.

UTRES FONCTIONS

Votre machine Intuition KRUPS possede de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter ! Vous pourrez ainsi personnaliser
encore plus votre expérience.

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?
LR

LISTE DES REGLAGES :

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi les 21 langues.

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d’'une cartouche

Date et heure anticalcaire. Réglage de I'heure et affichage 12 ou 24 heures.

Luminosité écran Pour ajuster le rétro-éclairage de I'écran.
Lumiére Pour activer ou désactiver I'lndicateur Lumineux Intuitif.
Affichage Choisir la présentation des boissons en slider ou mosaique.

Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement.

Arrét auto . X . .
Cette fonction vous permet de consommer moins d'électricité.

Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a

une heure choisie. Vous prenez votre café tous les jours a la méme heure ?

Cette fonction est faite pour vous ! En paramétrant I'Allumage auto, vous pourrez gagner
du temps et naurez plus qu‘a lancer votre boisson.

Allumage auto

Unité de volume Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage

Rincage auto de la machine.

Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Pour en savoir plus, se référer au chapitre

Dureté de l'eau .
«Mesure de la dureté de I'eau ».
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Vous trouvez votre café trop chaud ? Vous pouvez réduire la température grace a
Température café | cette fonction. La machine possede 3 niveaux d'ajustement de la température pour
vos boissons café.

Vous avez I'habitude de toujours prendre le méme thé ou infusion et vous souhaitez régler
Température eau la température de l'eau ? Cette fonction est faite pour vous ! La machine posséde
3 niveaux d'ajustement de la température pour vos boissons a base d'eau chaude.

Permet de désactiver la fonction absence de grain. Cette fonction permet d'indiquer

Type de café le manque de grain de café dans le réservoir café et de reprendre une recette en cours.

Voir paragraphe BROYEUR.
Réinitialisation La réinitialisation effacera vos préférences et réglages : les parametres seront ceux définis par
produit défaut. Les favoris seront également supprimés.

LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.
(@ Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine. Maintenez
I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.
2. L'appareil ne s'allume pas apres avoir appuyé sur la touche ON/OFF (pendant au moins 3 secondes).

© Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
enfoncées coté prise.

3. Une coupure de courant s'est produite lors d’un cycle.
@ Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.
4. Le broyeur tourne a vide.
© Clest normal si c'est occasionnel et s'il 'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu’a 10 secondes a vide pour
connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
@l reste du café en grains dans le réservoir :
. Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine. Vous pouvez essayer d'aider a la descente
du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer de café (cf. fonction type de grains).
. C'est mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.
UTILISATION
1. Le broyeur émet un bruit anormal.

[©]] y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d’aspirer avec un aspirateur sinon contacter votre
service consommateur KRUPS.

2. lly adel'eau sous l'appareil.

© Avant d'enlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes aprés l'écoulement d'un café afin que la machine termine
correctement son cycle.

© Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n'est pas utilisée.
(© Vérifiez que le bac récolte-gouttes nest pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile a tourner.
©@Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
©@ Unincident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.
5. Vous avez utilisé du café moulu a la place du café en grain.
© Aspirez a Iaide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.
6. De l'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
© Clest normal. Il s'agit d’un rincage automatique pour nettoyer les buses café et éviter qu'elles ne se bouchent.



VAPEURET LAIT
1. Lécoulement lait de votre machine semble partiellement ou completement bouchée.
©@un message d'alerte apparaitra a 'écran si la buse est bouchée. Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino ».
Référez-vous en début de notice & 5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN,
ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine « Nettoyer la buse de lait ».
2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiére utilisation d'un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :

© Vérifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
(@ Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le réservoir d'eau
minérale forte en calcium (> 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10 cycles) dans un récipient
jusqu'a l'obtention d'un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le réservoir.
b. La buse vapeur avait déja fonctionné :
@ Vérifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
Siapres réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
3. De la vapeur s'échappe de la grille du bac récolte-gouttes.
© Selon le type de préparation, de la vapeur peut séchapper de la grille du bac récolte-gouttes.
4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
© Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle (L) est bien fermée.
ENTRETIEN
1. La machine ne demande pas de détartrage.

@ Le cycle de détartrage est demandé & partir d’un nombre important de réalisations de boissons lactées ou d'eau chaude. Si
vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.

2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.
© De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.
3. Apreés avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'indicateur Lumineux Intuitif reste allumé
@ Réinstallez le bac collecteur de marc de café.
4, Apreés avoir rempli le réservoir d'eau, I'lndicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
(© Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les flotteurs.
BOISSONS
1. Le café sécoule trop lentement.

©@Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut dépendre du type
de café utilisé).

© Effectuez un ou plusieurs cycles de rincage.
(@ Changez la cartouche Claris Aqua Filter System.
2. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
©) Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
© Evitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.

@ Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la force de café.
Tournez le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre préparation en deux cycles
en utilisant la fonction 2 tasses.

3. LEspresso ou le café ne sont pas assez chauds.

@ Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la rincant a I'eau chaude avant de
lancer la préparation.

(@ Réalisez un rincage circuit café avant de lancer votre café, une fonction rincage café a 'allumage peut étre activée dans
réglages / ringage auto.

4, De l'eau claire s'écoule par les buses café avant chaque café.
@ Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement d'eau les buses café.

Sil'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

n Important : Fabricant : SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Dear customer,

Thank you for purchasing a KRUPS Espresso machine with bean grinder.

KRUPS designs, develops and manufactures its Espresso machines in France, ensuring you the highest standards of origin
and manufacturing quality.

Designed for ease of use, your machine is the effortless way to create café-quality drinks at home. With just one touch, you
can enjoy coffees such as Espresso, Ristretto and Lungo, as well as Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte and other milky
drinks!

To help you get the most out of your machine every day, KRUPS has developed an Intuitive Light Indicator. It will guide you
in the use of your machine and brighten up your coffee breaks.

Your KRUPS Espresso machine also has a large, intuitive touchscreen, like a smartphone UX interface for an intuitive
experience. In addition, your machine’s advanced technology helps you get the best possible results, revealing maximum
aroma and full-bodied flavour from the freshly ground coffee beans.

We hope you have a great coffee experience and that you are completely satisfied with you KRUPS machine.

The KRUPS team

NEED HELP GETTING STARTED WITH YOUR MACHINE?
IR

Find a list of tutorials saved in your machine to guide you in using it.
They will walk you through preparing a drink, managing your favourites and the maintenance of your machine.

List of available tutorials:

1. How do | make my drinks? 2.How to cre.ate and manage 3.How to ma.mtam
my favourites? your machine?
a. Starting a coffee drink d. Accessing favourite drinks h. Performing a rinsing
b. Starting a milky drink e. Adding a favourite drink i. Performing a cleaning
. . . f. Organising favourite drinks j. Performing descaling
c. Starting two drinks simultaneously
g. Deleting a favourite drink k. Cleaning the milk system

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Read the instruction manual carefully before using your appliance for the first time and keep it for future reference. Improper
use will release KRUPS from any liability. It is important to follow the safety information.
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GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Danger: Warning about the risk of serious bodily injury or death.
The lightening symbol alerts you to electricity-related dangers.

Caution: Warning against any possible malfunction, damage or destruction of the appliance.

n Important: General or important comment for operating the appliance.

PRODUCTS SUPPLIED WITH YOUR MACHINE

|
‘o

Check the products supplied with your machine. If one of the parts is missing, contact your KRUPS Consumer Service
immediately.

Products supplied

4

1. 2 cleaning tablets @

2. 1 descaling sachet

3. Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block

4, Additional Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block

5. Cleaning needle of the steam circuit
6. 1 Claris — Aqua Filter System cartridge with tightening accessory
7. 1 water-hardness testing stick

Instructions - Safety precautions
8. List of approved Krups service centres
International guarantee

9. Pipe cleaner

According to model

Milk pot:

10.
You can put the milk pot in the dishwasher

22
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Appliance Automatic Espresso EA87
Power supply 220-240V~ /50 Hz

Pump pressure 15 bar

Coffee bean container 2509

Energy consumption When operating: 1450 W

Water container 3L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)

365 x 240 x 400

Dimensions (mm)H x I x P

Weight EA87 (kg) 8.2

Subject to technical modifications.
Place the appliance on an horizontale, stable, heat-resistant, clean and dry work surface

APPLIANCE DESCRIPTION

A. Handle for water container cover 1. Water-level floats
B. Water container J. Intuitive Light Indicator
C. Coffee grounds collector .
D. Height?adjustable coffee nozzles 1. Coffee bean container
E. Grid and removable drip tray K. Grinding fineness adjustment button
F. Coffee bean container lid L. Cleaning tablet funnel
G. “OneTouch Cappuccino”block M. Metal conical grinding mill
G1. Accessory for cleaning the milk system, .
2in 1: disassembly tool 2. Display panel
+ cleaning needle N. Navigation touchscreen
G2 . Removable one touch cappuccino block O. ON/OFF
H. Milk tube and connector P. Home screen shortcut

GETTING STARTED & APPLIANCE SETUP

|
|<.:.

TURNING THE MACHINE ON

A Danger: Connect the appliance to a grounded 230V socket. Not following this instruction puts you at risk of fatal
injuries due to the presence of electricity!
Respect the safety information in the “Safety precautions” booklet.

GETTING STARTED (see 1. 1t use)

When using the machine for the first time, you will be asked to select various settings.

Follow the directions that appear on the screen.

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic rinsing
will take place.

PUTTING THE MACHINE ON STANDBY
Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing while on standby. The cycle only lasts a few seconds
and stops automatically.
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TIPS AND TRICKS

Water quality has a strong influence on the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the taste of coffee. To
preserve the aromas of your coffee, we recommend you to use the Claris — Aqua Filter System cartridge, or bottled water
with dry residues below 800 mg/L (look on the bottle’s label). See the “FILTER AND WATER HARDNESS” section.

When preparing drinks, we recommend using preheated cups (by running them under hot water) of an appropriate size
for your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise that you use an amount of beans
equivalent to your consumption over the next 2-3 days and that you choose 250 g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas, while Robusta,
which has a higher caffeine content, is more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of coffee to get a
more balanced coffee. Contact your roaster for further advice.

We do not recommend using oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more finely
ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

INTUITIVE LIGHT INDICATOR

WHAT DOES THE INTUITIVE LIGHT INDICATOR DO?

Your Intuition machine features smart, bright technology to make your day easier: Intuitive Light Indicator (J). This technology
has a dual functionality:

1.The machine automatically detects and controls the levels of coffee beans, water and coffee grounds.
When you need to fill or empty your containers, or when maintenance is required, the red light alert comes on, signalling
you to follow the information on the screen.

2. The Intuitive Light Indicator also allows you to customise your experience. By saving or editing your drinks in your favourites,
you can assign a colour to each drink. See the “MY FAVOURITES” chapter.

LET YOURSELF BE GUIDED.

Colour Status Explanation
Red Fixed Alert
Breathing In progress

Other colours and white

Fixed Recipe complete

24
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT IS THE PURPOSE OF THE WATER HARDNESS SETTING?

In order to avoid scale build-up in your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to adjust the water
hardness setting on your machine.

HOW TO SET THE WATER HARDNESS ON YOUR MACHINE?

_@‘M@@

A o 1 2 3 4 Fillaglassofwater.
1 ﬁ E . Dip the water-hardness testing stick (8) supplied with the machine in your glass of water.
. Wait for 1 minute. The squares on the stick will change colour.
. Count the number of coloured squares. This indicates the hardness of the water, from 0 to 4.
. In the “Water Hardness” menu, press the corresponding number between 0 and 4.
. Press OK.

IF YOU RUN OUT OF WATER-HARDNESS TESTING STICKS

If you need to repeat this operation, remember to adjust the water hardness setting according to the location of use or
information provided by your local water company, using the table below:

Degree of hardness Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Very soft Soft Average hardeness Hard Very hard

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3.75° >5° >8.75° >17.5° > 26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?

The Claris Aqua Filter System cartridge optimises the taste of coffee, and reduces scaling and maintenance.

WHEN SHOULD | CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

1. Two months after set-up or when your machine notifies you.
A

1 2. When changing the cartridge, we recommend that you turn the grey ring on the top of the filter cartridge
to indicate the date + two months.

HOW DO I INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

Q> & - I

. Place the cartridge in the water container.

. Position the cartridge, numbered ring facing up.

. Use the black tightening accessory, supplied with the cartridge, to position and screw the cartridge in
place.
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GRINDER: ADJUSTING THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE

WHY SHOULD | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?
You can choose the strength of your coffee by adjusting how finely the coffee beans are ground.

Varying the fineness of the grinding enables you to adapt to the different types of bean:
. Darkly roasted and oily beans require coarse grinding,
. A more lightly roasted bean will be drier and will require finer grinding.

Note: the more finely the beans are ground, the more powerful the aroma.

o o0 o

Roasting: Light Medium Mature Intense Very
(Blonde) (Amber) (Light (French) intense

French) (Dark
French)

HOW DO | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?

Turn the grinding fineness adjustment button (K) located in the bean container, depending on the type of bean and the desired
strength of aroma. This adjustment must be performed when the mill is in operation, notch by notch. After three preparations,
you will notice a distinct difference in taste.

HOW DO | KNOW WHEN THERE ARE NO MORE BEANS IN THE CONTAINER?

Your Intuition machine has a sensor to warn you when the level of coffee beans in the container is running low.
A message will appear on the screen and the Intuitive Light Indicator (J) will display red light.

WHAT IF THE ALERT APPEARS WHILE I’'M MAKING A DRINK?

Fill the coffee bean container, press OK and the recipe will resume. So no coffee is wasted!

WHAT DO I DO IF I WANT TO CHANGE MY COFFEE OR IF | HAVE RUN OUT OF COFFEE?

If you press OK without adding coffee beans, the machine will try to restart and alert you again. If you press OK again, the
machine will make the recipe using all of the remaining coffee. The grinder will then be empty.

A Caution: We do not recommend using oily and caramelised beans that are difficult for the grinder to process. These can
damage the machine and prevent the intuitive system from functioning correctly.

If an alert message appears on your screen and the red light comes on when there are enough beans:
. Press the OK button to continue the recipe.

. Or, turn off the “no bean” alert to prevent detection while there is still coffee in the coffee bean container.

R & - -
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PREPARING OTHER DRINKS

DRINKS THAT CAN BE PREPARED WITH THIS MACHINE:

q q Possible Coffee
Approximate size
volumes strength
Ristretto 20-40 ml v v
Short Espresso with body 25ml
Espresso
The full-bodied Espresso with pronounced 40 ml 40-70 ml v v
aromas is covered with a slightly bitter
caramel coloured crema
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Long Espresso with caramel crema
Doppio 40- 140 ml v
Double Espresso with amber crema 100 ml
Long Coffee
Higher in caffeine but lighter on the palate. 120 ml 80-180ml v v
Very popular in the morning
Americano
Double long Espresso combined 120 ml 90-150 ml v
with hot water
c . M=120ml
appuccino - 120-240 ml v v
Abalance between milk, foam and coffee L=180ml
XL=240ml
Frothed Milk | o™
rothed Mi - 120-200 ml v
A large dose of milk with its milk froth L=160ml
XL =200 ml
Caffe L. M =200 ml
affe Latte - 200-350 ml 4 v
Foam with a subtle coffee flavour L=280ml
XL =350ml
. M=190 ml
Latte_Magchlato L =250 ml 190 - 240 ml v v
A gourmet Espresso with milk foam
XL=340ml
Hot Water 200ml 20-300ml

FOR INFORMATION, TO PREPARE YOUR DRINK,
YOUR MACHINE AUTOMATICALLY PERFORMS THE FOLLOWING STEPS:

For milky recipes other

than Caffe Latte Eorcatis e

For coffee recipes

1. Grinding coffee beans 1. Pre-heating phase 1. Grinding coffee beans

2. Tamping the ground coffee 2. Frothing milk 2.Tamping the ground coffee

3. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

4, Percolation

3. Grinding coffee beans
4. Tamping the ground coffee

5. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

6. Percolation

3. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

4. Percolation
5. Pre-heating phase
6. Frothing milk
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HOW DO | ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES?

For all drinks, you can adjust the coffee nozzles according to the size of your cup(s).

HOW DO | PREPARE MY DRINK?

Refer to the “How to make drinks?” tutorial saved in your machine

R © -

DIFFERENT SETTINGS ARE AVAILABLE, DEPENDING ON THE DRINK:

. One or two cups: to start the double recipe, select the drink and press °

. Coffee strength: to increase or decrease the strength of the coffee by changing the amount of ground coffee, select your drink
and choose between 1 and 3 beans, with 1 being the softest and 3 being the most full-bodied

. Cup volume: to increase or decrease the cup volume, scroll up or down the list of volumes and select the one you want.

For more information, see the drinks table in the instructions.

o
TIP
To select the coffee strength and cup volume, you can navigate up/down or press directly on your choice.

HOW DO | STOP A DRINK MID-PREPARATION?

Warning: You can stop the preparation of a drink at any time by pressing the . button.When a cycle is interrupted, it does
not stop immediately. The machine will be unavailable for a time, as indicated by a message on the screen.

MILK-BASED DRINKS

(Q; TIPS

For frothed milk, use pasteurised UHT milk straight from the fridge (3-5°C). It is possible to use special milks (micro filtered,
raw, fermented, enriched) or plant-based milks (rice, oat or almond milk), but this can give less satisfactory results in terms
of quality and quantity of the froth.

HOW DO | START THE PREPARATION OF A MILK-BASED DRINK?

Refer to “2 PREPARING A MILK-BASED RECIPE” earlier in the instructions, or see the “Starting a milky drink” tutorial stored in
your machine.

R &~

HOT WATER

For teas and infusions, your machine has a “Hot Water” option.

HOW DO | ADJUST THE WATER TEMPERATURE?

temperature between T1 and T3, where T1 is the coolest and T3
is the hottest temperature.

@ l I @ > Go to Settings, Adjust, Water temperature. You can set the
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MY FAVOURITES

WHAT IS THE PURPOSE OF THE FAVOURITES FEATURE?

The Favourites feature lets you access a menu where all of your custom settings are saved. Fast and ideal for everyday use,
your drink is started at the touch of a button without having to adjust your favourite recipes every time.

You can store up to eight custom recipes, adjusting the volume, strength and colour of the Intuitive Light Indicator (J). For a
more in-depth explanation of the Intuitive Light Indicator, see the INTUITIVE LIGHT INDICATOR chapter.

If i stop my favorite drink in progress, this length will be saved.

HOW DO I START A DRINK THAT IS SAVED IN MY FAVOURITES?

Tap Favourites at the top right of your home screen. Your saved recipes are displayed. Select the recipe you want and it will
start automatically. Start your favourite drink with just one touch - it's so quick and easy!

Learn how to access Favourites, add a Favourite, organise Favourites and delete a drink saved in My Favourites by looking at
the tutorials stored in your machine, “How do | create and manage my favourites?”

R ©

GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will optimise the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

MAINTAINING THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR AND DRIP TRAY

The drip tray collects the used water and the coffee grounds collector collects the used ground coffee.

Important: For hygienic reasons, as this container is in contact with milk and coffee, we recommend that you fully dismantle
and clean daily each element under hot water. It is recommended that you let it air dry before you put it back in the
appliance. It il important to always leave it in place and to empty it regularly. You can put the drip tray in the dishwasher.
You can put the drip tray in the dishwasher but without its cover.

WHEN SHOULD | EMPTY THE DRIP TRAY?

When the floats are in the raised position, indicating that it is too full.

WHEN SHOULD | EMPTY THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR?

When the machine notifies you or more regularly but when the machine is turned on so that it can register that the bin has
been emptied.

n Important: Not emptying the coffee grounds collector and drip tray regularly as shown above may damage your
machine. Do not put it in the dishwasher. For hygienic reasons, we recommend that you clean the coffee
ground container daily under hot water with soap and sponge. It is recommended that you let it air dry
before you put it back in the appliance.

MAINTENANCE OF WATER TANK AND COFFEE BEAN CONTAINER

For the preservation of best coffee flavor impacted by the quality of the water and hygienic reasons, we advise you to use
only fresh water and to daily clean the water tank with hot water and a bottle brush.

Coffee beans can leave greasy residue on the tank that can affect the quality of the coffee. For the preservation of best coffee
flavor and hygienic reasons we recommend you to wipe it with a dry, soft cloth each time it needs to be refilled.

n Important: Do not clean with water, the presence of water in the bean hopper could damage the machine

n Itis recommended that you let it air dry before you put it back in the appliance



MILK SYSTEM MAINTENANCE

WHY AND HOW DO | MAINTAIN THE MILK SYSTEM AFTER MAKING MILKY DRINKS?

n Important: In order to obtain a consistent foam quality, we recommend that you:

. X Accessories
m Explanatlon
required

Milk rinsing
30s/20ml

After each milky
drink, when

the machine notifies
you

Y © © - I
oLy

Allows you to rinse the machine’s milk system.
You can start a milk system rinsing at any time.

Milk tube, nozzle

We recommend you to clean with hot water and soap
the milk pot after each use.

MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN.

rinsing and milk | After each . Hot water + soap
ot cleanin milky drink we recommend you to replace the milk tube + bipe cleaner
P 9 Y approximately every three months. You will find these pip
accessories available on the KRUPS.com website.
Milk This involves removing and cleaning the removable
When the machine “One Touch Cappuccino” block. For optimum milk .
accessory ) ) h ) Cleaning
cleanin notifies you or frothing, clean this regularly. See above in needle (n°5)
5min 9 at any time the instructions: 5. MANUAL DEEP CLEANING OF THE

OTHER MAINTENANCE

. . Accessories
Maintenance Explanation .
required

Coffee rinsing

For hygienic reasons, it is recommended to rinse the

455 /30 ml At any time coff'ee system daily or when not used for a longer
period (more than 2 days).

Tearinsing Before the drink Allows you to rinse with hot water to ensure an

30s-20ml starts flowing authentic taste of your tea or infusion.

Coffee system
cleaning

When the machine
notifies you or

For the preservation of best coffee flavor and hygienic
reasons we recommend you to clean the coffee system

1 KRUPS cleaning

13min/600ml | atanytime 3 times a year. tablet (n*1)
' When the machine The ap'pllance notifies you when it is necessary to run a
Descaling X descaling program. 1 sachet of KRUPS
) notifies you or X . . o
20 min /600 ml atany time This step is very important to ensure the proper descaler (n°2)
Y functioning and longevity of your appliance.
30
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n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance notifies you, but you should do
it reasonably soon after. If the cleaning is postponed, the alert message will remain displayed until the
operation has been performed.

n Important: If you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
restart. It is not possible to postpone this operation: it is mandatory in order to rinse the water system. In
this case, a new cleaning tablet may be necessary.

For further explanations, please see the tutorials available in your machine’s settings.

R © ©

2

~
Want to know when you should perform the maintenance operations above?

An alert message will appear on the screen as soon as there is an action you need to take.

— &

Your KRUPS Intuition machine has a range of settings — check them out! They let you create a more personalised experience.

HOW DO | ACCESS MY MACHINE’S SETTINGS?

[ ¢~ -

LIST OF SETTINGS:

Language Select from 21 languages.

You must set the date, particularly if using an anti-limescale cartridge. Time setting and 12 or 24

Date and time hour clock display.

Screen brightness Adjusts the screen backlight.

Light Turns the Intuitive Light Indicator on and off.

Display Choose whether drink options are displayed as slides or tiles.

Sets the period of time after which your appliance will stop automatically. This function lets you

Auto-stop .
reduce your energy consumption.
Turns on the machine and automatically starts preheating the appliance at a chosen time. Do
Auto-start you have your coffee at the same time every day? This function is for you! By setting the auto-
start, you can save time and no longer have to manually start your drink.
Volume unit Selects the unit of measurement: ml or oz.

You can choose whether or not to activate automatic rinsing of the coffee nozzle when starting

Auto-rinsing the machine

Set the hardness of the water between 0 and 4. For more information, see the “Water hardness

Water hardness .
measurement” chapter.
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Coffee Is your coffee too hot? You can use this function to reduce the temperature. The machine has three
temperature temperature settings for your coffee drinks.
Water Do you always drink the same tea and want to set the water temperature? This function is for you!
temperature The machine has three temperature settings for your hot water.

Turns off the ‘No beans’ function. This function indicates a lack of coffee beans in the container and
Type of coffee . .

resumes a recipe which is in progress. See the GRINDER paragraph.

Resetting clears your preferences and settings and restores the default settings.
Factory reset 9 your p 9 9

Your favourites will also be deleted.

TROUBLESHOOTING

OPERATION

1. The machine has a fault, the software is frozen OR the machine has a malfunction.

(@ Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait one minute and then restart the machine. Press and hold
the ON/OFF button for at least three seconds to start the machine.

2. The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least three seconds).

(© Check the fuses and the electrical power socket. Check that the plug is correctly inserted into the socket.
3. A power failure has occurred during a cycle.

(@ The device will reset automatically when it turns back on.
4. The grinder is running empty.

@ This is normal if it is occasional and there are no or few coffee beans left. It can run empty for up to ten seconds to determine
its consumption and ensure that it is working properly.
(@ There are still coffee beans in the container:
. The coffee may be too oily and is not drawn into the machine properly. You can try encouraging the beans to fall and see if
it works again. However, we recommend changing the coffee (see the bean type function).
. Itis my usual coffee that has worked well up until now: please contact your contact KRUPS Consumer Service.

USE
1. The grinder makes an abnormal noise.

(@ There are most probably foreign bodies in the grinder. Try to clear it with a vacuum cleaner, otherwise contact your KRUPS
Consumer Service.

2. There is water under the appliance.
(© Before removing the drip tray, wait for 15 seconds after the coffee has flowed so that the machine finishes its cycle correctly.
(@ Check that the drip tray is positioned properly on the machine. It must always be in place even when the machine is not in use.
(@ Check that the drip tray is not full.
3. The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
(@ Only turn the grinding fineness adjustment button when the grinder is running.
4. The appliance has not produced any coffee.
© Anincident has been detected during preparation.
The appliance resets automatically and is ready for a new cycle.
5. You have used ground coffee instead of coffee beans.
(@ Use your vacuum cleaner to clear the ground coffee from the bean container.
6. Water flows from the coffee nozzles when the machine is stopped.
(@This is normal. This is an automatic rinse to clean the coffee nozzles and prevent them from getting clogged.

STEAM AND MILK

1. The milk flow from your machine appears to be partially or completely blocked.

©An alert message will appear on the screen if the nozzle is blocked. Clean the «One Touch Cappuccino» block.
Refer to point 5 earlier in the instructions. MANUAL DEEP CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM -
5 MIN, or see the tutorial stored in your machine “Cleaning the milk nozzle".

2. No steam comes out.
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a. During the first use of a steam cycle, if no steam comes out correctly:

(© Check that the hole in the tip is not clogged. See section above:“The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.

(@ Carry out the following protocol once and only once:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with mineral water
high in calcium (> 100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet of
steam is obtained. Put the cartridge back in the tank.

b. The steam nozzle had already worked:

(© Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.
If after performing the above steps, the steam Nozzle still doesn’t work, please contact KRUPS Consumer Service.
3. Steam escapes from the grid of the drip tray.
© Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
4. Steam appears under the bean container lid.
(© Check that the cleaning tablet funnel under the cover (L) is closed.

MAINTENANCE
1. The machine does not request descaling.

(©The descaling cycle is requested following preparation of a large number of milky or hot water-based drinks. If you only
make coffee, descaling will not be required frequently.

2. Some grounds are in the drip tray.

© A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to clear any excess ground coffee so
that the percolation area remains clean.

3. The Intuitive Light Indicator remains lit after you have emptied the coffee grounds collector.
© Refitting the coffee grounds collector.
4. After filling the water container, the Intuitive Light Indicator stays on.
(© Check the container is positioned correctly in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and dislodge the floats if necessary.

DRINKS
1. The coffee flows too slowly.
(@ Turn the grinding fineness button to the right for a coarser grind (depending on the type of coffee used).
(© Perform one or several rinse cycles.
(© Change the Claris Aqua Filter System cartridge.
2. The coffee is too light or not full-bodied enough.
(© Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
© Avoid using oily, caramelised or flavoured coffees that may not be drawn into the machine correctly.

(© Decrease the preparation volume and increase the strength using the coffee strength function. Turn the grinding fineness
button to the left for a finer grind. Make your drink in two cycles using the two-cup function.

3. The Espresso or coffee is not hot enough.
@ Increase the coffee temperature in the machine settings. Heat the cup by rinsing it in hot water before preparing the drink.

(@ Perform a coffee system rinse before starting your coffee. A coffee rinse on start function can be activated in settings/auto-
rinse.

4. Clean water flows through the coffee nozzles before each coffee.

(© At the start of the recipe, there is a pre-infusion of coffee which can cause a small amount of water to flow from the coffee
nozzles.

If one of the problems outlined in the table persists, contact KRUPS Consumer Service.

n Important: Manufacturer:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir eine KRUPS-Espressomaschine mit Bohnenmahlwerk entschieden haben.
KRUPS entwirft, entwickelt und fertigt seine Espressomaschinen in Frankreich, um hoéchste Ursprungs- und
Fertigungsstandards zu gewdhrleisten.

Dank der einfachen Bedienung ist Ihre Maschine die einfachste Moglichkeit, Getranke in Caféqualitét zu Hause zu kreieren.
Mit nur einem Tastendruck kénnen Sie Kaffeegetranke wie Espresso, Ristretto und Lungo sowie Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte und andere Getranke mit Milch geniefen!

Damit Sie lhre Maschine jeden Tag optimal nutzen kénnen, hat KRUPS eine intuitive Leuchtanzeige entwickelt. Diese
unterstitzt Sie bei der Verwendung lhrer Maschine und sorgt fiir Abwechslung bei lhren Kaffeepausen.

Dartiber hinaus verfligt lhre KRUPS-Espressomaschine tiber einen gro3en Touchscreen, der an eine Smartphone-Schnittstelle
angelehnt ist und eine intuitive Benutzererfahrung ermdéglicht. Die fortschrittliche Technologie Ihrer Maschine garantiert
optimale Ergebnisse und bringt das intensive Aroma und den vollmundigen Geschmack frisch gemahlener Kaffeebohnen
hervor.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrer KRUPS-Espressomaschine zufrieden sind und groRartigen Kaffee genie3en kdnnen.

Ihr KRUPS-Team

BENOTIGEN SIE HILFE BEI DEN ERSTEN SCHRITTEN MIT IHRER MASCHINE?
RORLE

3. Milchschlauch fiir den One-Touch-Cappuccino-Block
Hier finden Sie eine Liste der in Ihrer Maschine gespeicherten Anleitungen, die Sie bei der Benutzung unterstiitzen.
Darin finden Sie schrittweise Anweisungen fiir die Zubereitung von Getranken, die Verwaltung lhrer Favoriten und die
Wartung lhrer Maschine. 4. Zusatzlicher Milchschlauch fiir den,One Touch Cappuccino”-Block
Liste der verfiigbaren Anleitungen:
2. Wie erstelle und verwalte ich 3. Wie warte
. . . " »
1.Wie stelle ich meine Getrdnke her? " o " @ - en? ich meine Maschine? 5. Reinigungsnadel fiir den Dampfkreislauf
a. Zubereiten eines Kaffeegetranks d. Zugreifen auf Lieblingsgetranke h. Durchfiihren einer Spilung
b. Zubereiten eines Getranks mit
Mil L:] ereiten eines Getranks mi e. Hinzufligen eines Lieblingsgetranks i. Durchfiihren einer Reinigung 4
fic 6. 1 Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche mit Anziehzubehor
c. Zubereiten von zwei Getranken f. Ordnen der Lieblingsgetranke j. Durchfiihren einer Entkalkung
gleichzeitig e. Loschen eines Lieblingsgetranks k. Reinigen des Milchsystems
7. 1 Wasserharte-Teststabchen

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, und bewahren
Sie sie fur spatere Bezugnahme auf. Eine unsachgemafe Verwendung entbindet KRUPS von jeglicher Haftung. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise.
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LEITFADEN ZU DEN IN DER ANLEITUNG VERWENDETEN SYMBOLEN

A Gefahr: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder todlichen Kérperverletzungen fiihren kénnen.
Ein Blitzsymbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Ereignissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Geréts fihren konnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Geréts.

MIT DER MASCHINE MITGELIEFERTE ARTIKEL

Uberpriifen Sie die im Lieferumfang lhrer Maschine enthaltenen Artikel. Wenn ein Artikel fehlt, wenden Sie sich bitte umgehend
an den Kundendienst von KRUPS.

Lieferumfang

(4
1. 2 Reinigungstabletten @
X2

2, 1 Beutel Entkalkungsmittel

Anleitungen - Sicherheitsvorkehrungen 4

8. Liste der zugelassenen KRUPS-Kundendienstzentren
Internationale Garantie

9. Rohrreiniger

Je nach Modell

Milchtopf:

10.
Sie konnen den Milchbehdlter im Geschirrspiiler reinigen

w
o
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TECHNISCHE DATEN

Gerat Automatic Espresso EA87
Stromversorgung 220-240V/50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehilter 2509

Energieverbrauch

Bei Betrieb: 1450 W

Wasserbehalter

31

Erste Schritte und Aufbewahrung

Im Innenbereich, an einem trockenen Ort (fern von Eis)

Abmessungen (mm) HxLxT

365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg)

8,2

Technische Anderungen vorbehalten.

Stellen Sie das Gerat auf eine flache, stabile, hitzebestandige, saubere und trockene Oberflédche

GERATEBESCHREIBUNG

Griff fuir die Wasserbehélterabdeckung
Wasserbehalter
Kaffeesatzbehdlter
Hoéhenverstellbare Kaffeediisen
Gitter und herausnehmbare Abtropfschale
Deckel fuir Kaffeebohnenbehilter
One-Touch-Cappuccino-Block
G1.Zubehor zur Reinigung des Milchsystems,
2-in-1-Demontagewerkzeug
+ Reinigungsnadel
G2 . Abnehmbarer One-Touch-Cappuccino-Block
H. Milchschlauch und Anschluss

OMMOoON®>

I.  Wasserstandschwimmer
J. Intuitive Leuchtanzeige

1. Kaffeebohnenbehlter

K. Mahlfeinheits-Einstellknopf
L. Reinigungstabletten-Trichter
M. Konisches Mahlwerk aus Metall

2. Anzeige

N. Navigations-Touchscreen
0. EIN/AUS
P. Startbildschirm-Verkntpfung

— 0

ERSTE SCHRITTE UND EINRICHTUNG DES GERATS

EINSCHALTEN DER MASCHINE

A Gefahr: SchlieBen Sie das Gerét an eine geerdete 230-V-Steckdose an. Wenn Sie diese Anweisung nicht befolgen,

besteht Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Broschtire ,Sicherheitsvorkehrungen”.

ERSTE SCHRITTE (siehe 1. Erste Verwendung)

Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen auszuwahlen.

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Bei der Vorbereitung der Maschine werden die Wasserkreislaufe gefillt, damit die Maschine betrieben werden kann. Es

folgen Vorheizen und automatisches Spiilen.
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VERSETZEN DER MASCHINE IN DEN STANDBY-MODUS
Je nach Vorbereitung fiihrt die Maschine im Standby-Modus einen automatischen Sptilvorgang durch. Der Zyklus dauert nur
wenige Sekunden und stoppt automatisch.

(Q\L TIPPS UND TRICKS

Die Wasserqualitat hat einen starken Einfluss auf die Aromaqualitat. Kalk und Chlor kdnnen den Geschmack von Kaffee
verandern. Um das Aroma lhres Kaffees zu erhalten, empfehlen wir die Verwendung der Claris-Aqua-Filtersystem-
Kartusche oder Flaschenwasser mit Trockenrtickstandanteil unter 800 mg/I (siehe Flaschenetikett). Siehe Abschnitt,FILTER
UND WASSERHARTE".

Bei der Zubereitung von Getranken empfehlen wir die Verwendung von vorgewarmten Tassen (spllen Sie sie dafiir mit
heiflem Wasser aus) in der fiir die gewlinschte Menge geeigneten GroRe.

Gerostete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschiitzt sind. Wir empfehlen, eine Bohnenmenge
zu verwenden, die lhrem Konsum in den néchsten 2 bis3 Tagen entspricht, und 250-g-Packungen zu wahlen.

Die Qualitat von Kaffeebohnen variiert, und Geschmack ist subjektiv. Arabica hat ein feines, blumiges Aroma, wahrend
Robusta, das einen hoheren Koffeingehalt hat, bitterer und vollmundiger ist. Es ist tiblich, die beiden Kaffeesorten
zu mischen, um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Wenden Sie sich an Ihren Rostspezialisten, um weitere
Informationen zu erhalten.

Wir empfehlen, keine 6ligen und/oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschédigen
konnen.

Die Feinheit der gemahlenen Bohnen beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je feiner die Bohnen
gemahlen werden, desto weicher ist die Crema. Der Mahlgrad kann auch an das gewiinschte Getrédnk angepasst werden.

INTUITIVE LEUCHTANZEIGE

WELCHE FUNKTION HAT DIE INTUITIVE LEUCHTANZEIGE?

lhre Intuition-Maschine verfiigt tiber eine intelligente Technologie, die den Betrieb vereinfacht: Intuitive Leuchtanzeige (J).
Diese Technologie hat zwei Funktionen:

1.Die Maschine erkennt automatisch den Fillstand von Kaffeebohnen, Wasser und Kaffeesatz.
Wenn Sie lhre Behdlter flllen oder leeren miissen oder Wartungsarbeiten erforderlich sind, leuchtet die rote Warnanzeige
auf. Beachten Sie die Informationen auf dem Bildschirm, und fiihren Sie die erforderlichen Schritte aus.

2. Mit der intuitiven Leuchtanzeige konnen Sie Ihren Kaffeegenuss ganz nach lhren Vorlieben gestalten. Wenn Sie lhre
Getranke in Ihren Favoriten speichern oder bearbeiten, konnen Sie jedem Getrank eine Farbe zuweisen. Siehe Kapitel , MEINE
FAVORITEN".

LASSEN SIE SICH FUHREN.

Rot Festgelegt Warnung

Langsames Blinken Wird zubereitet

Andere Farben und Weif3

Festgelegt Rezept abgeschlossen
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FILTER UND WASSERHARTE

WELCHE FUNKTION HAT DIE WASSERHARTE-EINSTELLUNG?

Um Kalkablagerungen in Ihrer Maschine zu vermeiden und die Qualitét Ihres Kaffees zu optimieren, empfehlen wir Ihnen,
die Wasserharte-Einstellung Ihrer Maschine anzupassen.

WIE STELLE ICH DIE WASSERHARTE MEINER MASCHINE EIN?

—blé@@

» 3 4 -FullenSie ein Glas mit Wasser.

J . Tauchen Sie das mit der Maschine mitgelieferte Wasserharte-Teststédbchen (8) in das
Wasserglas.

. Warten Sie 1 Minute. Die Quadrate auf dem Teststabchen @ndern die Farbe.

. Zéhlen Sie die Anzahl der farbigen Quadrate. Dies gibt den Wasserhértegrad von 0 bis 4 an.
. Driicken Sie im Men ,Wasserharte” die entsprechende Zahl zwischen 0 und 4.

. Driicken Sie,,OK".

WENN ALLE WASSERHARTE-TESTSTABCHEN VERBRAUCHT SIND

Wenn Sie diesen Vorgang wiederholen miissen, denken Sie daran, die Wasserharte-Einstellung entsprechend dem
Verwendungsort oder den Informationen lhres 6rtlichen Wasserunternehmens anzupassen. Verwenden Sie dazu die
folgende Tabelle:

Hirtegrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 4
9 Sehr weich Weich Durchschnittliche Harte Sehr hart

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Geréteeinstellung 0 1 2 3 4

WARUM SOLLTE EINE FILTERKARTUSCHE EINGESETZT WERDEN?

Die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche optimiert den Geschmack des Kaffees und reduziert Kalkablagerungen und
Wartungsaufwand.

WANN SOLLTE ICH DIE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE AUSWECHSELN?

1. Zwei Monate nach der Einrichtung oder wenn lhre Maschine Sie benachrichtigt.

AL

? 2. Beim Auswechseln der Filterkartusche wird empfohlen, den grauen Ring oben auf der Filterkartusche zu
drehen, um das Datum + zwei Monate anzuzeigen.

WIE INSTALLIERE ICH EINE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE?

(N - e

I . Setzen Sie die Kartusche in den Wasserbehalter ein.

. Positionieren Sie die Kartusche mit dem nummerierten Ring nach oben.

. Verwenden Sie das schwarze, mit der Kartusche mitgelieferte Anziehzubehér, um die Kartusche zu
positionieren und einzuschrauben.
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MAHLWERK: EINSTELLUNG DES KAFFEEMAHLGRADS

WARUM SOLLTE ICH DEN MAHLGRAD DES KAFFEES EINSTELLEN?
Sie konnen die Stérke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrads der Kaffeebohnen anpassen.

Durch Variieren des Feinheitsgrads kann der Mahlvorgang an unterschiedliche Bohnentypen angepasst werden:
. Dunkel geréstete und 6lige Bohnen erfordern einen groben Mahlgrad
. Leichter gerdstete Bohnen sind trockener und erfordern einen feineren Mahlgrad.

Hinweis: Je feiner die Bohnen gemahlen sind, desto krftiger ist das Aroma.

o o0 0o

Réstung: leicht medium stérkere Kréaftig Sehr kraftig
(hell)  (bernsteinfarben) Réstung (French)  (Dark French)

(Light

French)

WIE STELLE ICH DEN FEINHEITSGRAD DES MAHLVORGANGS EIN?
Stellen Sie je nach Bohnentyp und gewtinschter Starke des Aromas den gewtinschten Mahlgrad ein, indem Sie den Mahlfeinheits-

Einstellknopf (K) im Kaffeebohnenbehélter drehen. Diese Einstellung muss Kerbe fiir Kerbe bei laufendem Mahlwerk durchgefiihrt
werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen Unterschied im Geschmack feststellen.

WORAN ERKENNE ICH, DASS DER KAFFEEBOHNENBEHALTER LEER IST?

lhre Intuition-Maschine verfugt tiber einen Sensor, der Sie warnt, wenn der Fiillstand der Kaffeebohnen im Behalter niedrig ist.
Auf dem Bildschirm wird eine Meldung angezeigt, und die intuitive Leuchtanzeige (J) leuchtet rot.

WAS PASSIERT, WENN DIE WARNUNG ANGEZEIGT WIRD, WAHREND ICH EIN GETRANK ZUBEREITE?

Fillen Sie den Kaffeebohnenbehilter, driicken Sie,OK’, und die Zubereitung wird fortgesetzt. So wird kein Kaffee verschwendet!

WIE GEHE ICH VOR, WENN ICH MEINE KAFFEEAUSWAHL ANDERN MOCHTE ODER KEINE BOHNEN ZUM
NACHFULLEN HABE?

Wenn Sie ,OK" driicken, ohne Kaffeebohnen hinzuzufiigen, versucht die Maschine, neu zu starten, und Sie werden erneut
benachrichtigt. Wenn Sie erneut,OK" driicken, bereitet die Maschine das Rezept mit den verbleibenden Kaffeebohnen zu. Das
Mahlwerk ist dann leer.

A Achtung: Wir empfehlen, keine éligen oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese fiir das Mahlwerk schwer
zu verarbeiten sind. Dadurch kann die Maschine beschadigt werden, und das intuitive System funktioniert
nicht mehr ordnungsgemag.

Wenn eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird und das rote Licht aufleuchtet, obwohl geniligend Bohnen im

Behalter vorhanden sind:

. Driicken Sie die Taste,,OK’, um mit dem Rezept fortzufahren.
. Oder deaktivieren Sie die Warnung ,Keine Bohnen’, um eine Erkennung zu verhindern, wéhrend sich noch
Kaffee im Kaffeebohnenbehélter befindet.

EORERY
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ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

GETRANKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KONNEN:

Maogliche

i Ungeféhre Grole Kaffeestarke
Getranke 9 Vel
Ristretto 25ml 20 bis 40 ml v v
Kurzer, vollmundiger Espresso
Espresso
Der volls dige Espresso mit a 40 ml 40 bis 70 ml v v
Aroma ist mit einer leicht bitteren,
k lIfarbenen Crema bedeckt.
Lungo 70ml 70 bis 100 ml v v
GroBer Espresso mit Karamellcrema
Doppio .
Doppelter Espresso mit bernsteinfarbener 100 ml 40 bis 140 ml v
Crema
Long Coffee X
Hoherer Koffeingehalt bei weniger intensivem 120 ml 80 bis 180 ml v v
Geschmack. Sehr beliebt am Morgen
Americano .
Doppelter langer Espresso in Kombination 120 ml 90 bis 150 ml v
mit heiBem Wasser
Cappuccino M=120ml .
Ein Gleichgewicht zwischen Milch, Schaum L=180ml 120 bis 240 ml v v
und Kaffee XL =240 ml
N X M=120ml
Aufgeschaumte Milch L=160ml 120 bis 200 ml v
Eine groBe Milchdosis mit ihrem Milchschaum
XL=200ml
Caffe L M =200 ml
affe Latte - 200 bis 350 ml v v
Schaum mit einem subtilen Kaffeegeschmack L=280ml
XL=350ml
X M=190ml
Latte Macchiato L=250ml 190 bis 240 ml v v
Gourmet-Espresso mit Milchschaum
XL=340ml
HeiBBes Wasser 200 ml 20 bis7 300 ml

ZUR INFORMATION: FUR DIE ZUBEREITUNG IHRES GETRANKS
FUHRT DIE MASCHINE AUTOMATISCH DIE FOLGENDEN SCHRITTE AUS:

Fiir Milchgetridnkrezepte mit

Ausnahme von Caffe Latte ALGL O

Fiir Kaffeerezepte

1. Mahlen der Kaffeebohnen 1.Vorwarmphase 1. Mahlen der Kaffeebohnen

2. Stampfen des gemahlenen Kaffees | 2. Milchschaum 2. Stampfen des gemahlenen Kaffees

3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt 3. Mahlen der Kaffeebohnen 3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt
koénnen einige Tropfen in die Tasse 4. Stampfen des gemahlenen Kaffees konnen einige Tropfen in die Tasse

fallen.) fallen.)
5. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt

konnen einige Tropfen in die Tasse
fallen.) 5.Vorwarmphase

6. Durchfluss (Perkolation) 6. Milchschaum

4. Durchfluss (Perkolation) 4. Durchfluss (Perkolation)
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WIE PASSE ICH DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN AN?

Bei allen Getranken kénnen Sie die Kaffeediisen an die Hohe Ihrer Tasse(n) anpassen.

WIE BEREITE ICH MEIN GETRANK ZU?

Siehe dazu die in der Maschine gespeicherte Anleitung,Getrénkezubereitung”

—@b|°°@®

JE NACH GETRANK SIND VERSCHIEDENE EINSTELLUNGEN VERFUGBAR:

. Eine oder zwei Tassen: Um eine doppelte Zubereitung zu starten, wahlen Sie das Getrank aus, und driicken Sie °

. Kaffeestdrke: Um die Stirke des Kaffees durch Andern der Menge des gemahlenen Kaffees zu erhéhen oder zu verringern,
wabhlen Sie lhr Getrank aus, und wahlen Sie zwischen 1 und 3 Bohnen, wobei 1 fiir den weichsten und 3 fiir den vollmundigsten
[O]0)Kaffee steht.

. Tassenvolumen: Zum Erhohen oder Verringern des Tassenvolumens blattern Sie in der Volumenliste nach oben oder nach
unten, und wahlen Sie das gewiinschte Volumen aus.

Weitere Informationen finden Sie in der Getranketabelle im Handbuch.
— &
~ TIPP:

Um die Kaffeestdrke und das Tassenvolumen auszuwéhlen, kdnnen Sie nach oben/unten navigieren oder direkt auf lhre
Auswahl driicken.

WIE KANN ICH EIN GETRANK WAHREND DER ZUBEREITUNG STOPPEN?

Warnung: Sie kdnnen die Zubereitung eines Getranks jederzeit stoppen, indem Sie die Taste drticken. Wird ein Zyklus
unterbrochen, stoppt er nicht sofort. Die Maschine ist anschlieBend eine Zeit lang nicht verfligbar, was durch eine Meldung
auf dem Bildschirm angezeigt wird.

MILCHBASIERTE GETRANKE

(Q'\ETIPPS

Verwenden Sie fiir aufgeschdumte Milch ultrahocherhitzte, pasteurisierte Milch direkt aus dem Kiihlschrank (3 bis 5 °C).
Es ist moglich, spezielle Milchsorten (mikrogefiltert, roh, fermentiert, angereichert) oder pflanzliche Alternativen (Reis-,
Hafer- oder Mandelmilch) zu verwenden, aber dies kann in Bezug auf Qualitat und Menge des Milchschaums zu weniger
zufriedenstellenden Ergebnissen fiihren.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS?

Eine Anleitung dazu finden Sie weiter oben im Handbuch unter,2. ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS* oder in
der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitung,Starten eines Milchgetranks".

[ & o

Fur die Zubereitung von Tee und Aufglssen verfiigt Ihre Maschine tiber eine Option fir heiles Wasser.

WIE PASSE ICH DIE WASSERTEMPERATUR AN?

Gehen Sie zu Einstellungen, Anpassen, Wassertemperatur. Sie

((S)l =) @ 5] kénnen die Temperatur zwischen T1 und T3 einstellen, wobei T1

die kalteste und T3 die heieste Temperatur ist.

4
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MEINE FAVORITEN

WOZU DIENT DIE FUNKTION ,,FAVORITEN“?

Mit der Funktion Favoriten konnen Sie auf ein Menu zugreifen, in dem alle Ihre benutzerdefinierten Einstellungen
gespeichert werden. Schnell und ideal fuir den taglichen Gebrauch - Ihr Getrank wird mit nur einem Tastendruck gestartet,
ohne dass Sie Ihre Lieblingsrezepte jedes Mal anpassen muissen.

Sie kdnnen bis zu acht individuelle Rezepte speichern und das Volumen, die Starke und die Farbe der intuitiven Leuchtanzeige
(J) anpassen. Eine ausfihrlichere Erklarung der intuitiven Leuchtanzeige finden Sie im Kapitel INTUITIVE LEUCHTANZEIGE.

Wenn ich die Zubereitung meines Lieblingsgetrénks stoppe, wird diese Fiillmenge gespeichert.
WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES GETRANKS, DAS IN MEINEN FAVORITEN GESPEICHERT IST?

WAHLEN Sie oben rechts auf dem Startbildschirm Favoriten aus. Ihre gespeicherten Rezepte werden angezeigt. Wahlen Sie
das gewlinschte Rezept aus, und es wird automatisch gestartet. Bereiten Sie Ihr Lieblingsgetrank mit nur einem Tastendruck
zu - ganz schnell und einfach!

In der in Ihrer Maschine gespeicherten Anleitung ,Wie erstelle und verwalte ich meine Favoriten” erfahren Sie, wie Sie auf
Favoriten zugreifen, diese hinzufligen und organisieren sowie ein in,Meine Favoriten” gespeichertes Getrank I6schen kdnnen.

o @ - =

ALLGEMEINE WARTUNG

Durch eine ordnungsgeméBe Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine optimiert und der authentische Geschmack
Ihres Kaffees bewahrt.

WARTUNG DES KAFFEESATZBEHALTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale fangt das verwendete Wasser und der Kaffeesatzbehélter den gebrauchten gemahlenen Kaffee auf.

Wichtig: Aus Hygienegriinden, da dieser Behdlter mit Milch und Kaffee in Beriihrung kommt, empfehlen wir, sie taglich
auseinanderzunehmen und alle Bestandteile in heiBem Wasser zu reinigen. Sie sollten dieses Teil an der Luft trocknen lassen,
bevor Sie es wieder in das Gerédt einsetzen. Es muss an seinem Platz bleiben und téglich geleert werden. Sie kénnen die
Abtropfschale im Geschirrspiiler reinigen. Sie kénnen die Abtropfschale ohne Deckel im Geschirrspiler reinigen.

WANN SOLLTE ICH DIE ABTROPFSCHALE LEEREN?
Wenn sich die Schwimmer in der angehobenen Position befinden, weist dies darauf hin, dass sie zu voll ist.
WANN SOLLTE ICH DEN KAFFEESATZBEHALTER LEEREN?

Wenn die Maschine Sie haufiger benachrichtigt, wenn sie eingeschaltet ist, erkennt sie, dass der Behélter geleert wurde.

n Wichtig: Wenn Sie den Kaffeesatzbehélter und die Abtropfschale nicht regelméBig wie oben gezeigt leeren, kann
die Maschine beschadigt werden. Spiilen Sie die Behdlter nicht in der Spiilmaschine. Aus Hygienegriinden
empfehlen wir, den Kaffeesatzbehalter taglich in heiBem Wasser mit Spilmittel und einem Schwamm zu
reinigen. Sie sollten dieses Teil an der Luft trocknen lassen, bevor Sie es wieder in das Gerat einsetzen.

WARTUNG DES WASSERBEHALTERS UND DES KAFFEEBOHNENBEHALTERS

Zur Erhaltung des besten Kaffeearomas, das von der Wasserqualitat abhédngig ist, und aus Hygienegriinden empfehlen wir,
nur frisches Wasser zu verwenden und den Wasserbehalter taglich mit heiBem Wasser und einer Flaschenbdrste zu reinigen.

Kaffeebohnen konnen fettige Riickstande im Behalter hinterlassen, die die Qualitét des Kaffees beeintrachtigen kdnnen. Zur
Erhaltung der besten Kaffeearomen und aus Hygienegriinden empfehlen wir, ihn bei jedem Auffiillen mit einem trockenen,
weichen Tuch abzuwischen.

n Wichtig: Reinigen Sie das Geréat nicht mit Wasser, da Wasser im Kaffeebohnenbehalter das Gerat beschadigen kénnte

n Sie sollten dieses Teil an der Luft trocknen lassen, bevor Sie es wieder in das Gerét einsetzen
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MILCHSYSTEMWARTUNG

MUSS DAS MILCHSYSTEM NACH DER ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN GEWARTET WERDEN
UND WENN JA, WIE?

n Wichtig: Um eine gleichbleibende Schaumqualitét zu erreichen, empfehlen wir:

—9

Bendtigtes
Zubehor

Milchsptilung
30 Sek./20 ml

Nach jedem
Milchgetrank,
wenn die Maschine
Sie benachrichtigt

Rl » © o T

Ermoglicht das Sptilen des Milchsystems der Maschine.
Sie konnen das Spilen des Milchsystems jederzeit
starten.

Milchschlauch,
Sptlen der
Diise und
Reinigung des
Milchbehélters

Nach jedem
Milchgetrank

Wir empfehlen nach jedem Gebrauch die Reinigung
des Milchbehélters mit heiBem Wasser und Spulmittel.
Sie sollten den Milchschlauch etwa alle drei Monate
austauschen. Dieses Zubehor finden Sie auf der
Website KRUPS.com

HeiBes Wasser +
Seife
+ Rohrreiniger

Reinigung

des
Milchzubehérs
5 Min.

Wenn die Maschine
Sie benachrichtigt
oder jederzeit

Dazu gehort das Entfernen und Reinigen des
abnehmbaren One-Touch-Cappuccino-Blocks. Reinigen
Sie den Block regelmaBig, um optimalen Milchschaum
zu erhalten. Siehe oben

im Handbuch: 5. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN.

Reinigungsnadel
(Nr. 5)

SONSTIGE WARTUNG

Bendtigtes
Zubehor

Kaffeespllung

Aus Hygienegriinden wird empfohlen, das

13 Min./600 ml

oder jederzeit

Mal pro Jahr zu reinigen.

45 Sek./30 ml Jederzeit Kaffeesystem tdglich oder bei Iangeren Phasen ohne
Gebrauch (mehr als 2 Tage) zu sptilen.
Teespllung Bevor das Getrank zu | Ermdglicht das Sptilen mit heiBem Wasser, um einen
30 Sek./20 ml flieBen beginnt. authentischen Geschmack Ihres Tees zu gewdhrleisten.
Reinigung des Wenn die Maschine Zur Erhaltung der besten Kaffeearomen und aus 1 KRUPS-
Kaffeesystems Sie benachrichtigt Hygienegriinden empfehlen wir, das Kaffeesystem drei | Reinigungstablette

(Nr. 1)

Entkalken
20 Min./600 ml

Wenn die Maschine
Sie benachrichtigt
oder jederzeit

Das Gerét benachrichtigt Sie, wenn das
Entkalkungsprogramm durchgefiihrt werden muss.
Dieser Schritt ist sehr wichtig, um eine ordnungsgemaBen
Funktion und die eine lange Lebensdauer des Gerats zu
gewadhrleisten.

1 Beutel KRUPS-
Entkalker (Nr. 2)

43

DE



M ONLINE STOR

n Wichtig: Sie mussen das Reinigungsprogramm nicht ausfiihren, sobald Sie vom Gerét benachrichtigt werden. Sie
sollten es jedoch maoglichst bald durchfiihren. Wenn die Reinigung verschoben wird, wird die Warnmeldung
so lange angezeigt, bis der Vorgang durchgefiihrt wurde.

n Wichtig: Wird die Maschine wéhrend der Reinigung oder im Fall eines elektrischen Fehlers vom Netz getrennt, wird
das Reinigungsprogramm neu gestartet. Es ist nicht moglich, diesen Vorgang zu verschieben: Er ist zwingend
erforderlich, um das Wassersystem zu spulen. In diesem Fall ist moglicherweise eine neue Reinigungstablette
erforderlich.

WEITERE Erlauterungen finden Sie in den Anleitungen, die in den Einstellungen lhrer Maschine verfligbar sind.

EORERY

2

~
Sie mochten wissen, wann Sie die oben beschriebenen Wartungsschritte durchfiihren sollten?

Sobald eine MaBnahme erforderlich ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt.

WEITERE FUNKTIONEN

Ihre Intuition-Maschine von KRUPS verfligt tiber eine Reihe von Einstellungen. Lernen Sie diese kennen, und erleben Sie
hoheren Kaffeegenuss. Sie bieten Ihnen ein personlicheres Kaffee-Erlebnis.

WIE GREIFE ICH AUF DIE EINSTELLUNGEN MEINER MASCHINE ZU?

_@&ld>@d>

LISTE DER EINSTELLUNGEN:

Sprache Wahlen Sie aus 21 Sprachen aus.

Sie mussen das Datum festlegen, insbesondere wenn Sie eine Anti-Kalk-Kartusche

Dat d Uhrzeit
atum un rzef verwenden. Zeiteinstellung und 12- oder 24-Stunden-Anzeige.

Bildschirmhelligkeit Passt die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms an.

Licht Schaltet die intuitive Leuchtanzeige ein und aus.

Anzeige Wabhlen Sie, ob die Getrankeoptionen als Folien oder Kacheln angezeigt werden sollen.

Auto-Sto Legt den Zeitraum fest, nach dem die Maschine automatisch gestoppt wird. Mit dieser

PP Funktion kénnen Sie lhren Energieverbrauch senken.

Schaltet die Maschine ein und startet automatisch die Vorwarmung des Geréts zu einem

Auto-Start bestimmten Zeitpunkt. Trinken Sie Ihren Kaffee jeden Tag zur gleichen Zeit? Dann ist diese
Funktion genau das Richtige fiir Sie. Durch Einstellen des Auto-Starts kdnnen Sie Zeit sparen
und missen Ihr Getrank nicht mehr manuell starten.

Volumen Wahlt die MaBeinheit aus: ml oder oz.

Sie konnen auswahlen, ob das automatische Spiilen der Kaffeedise beim Starten der

Auto-Spiil
uto-sptiung Maschine aktiviert werden soll.

Stellen Sie den Wasserhartegrad auf einen Wert zwischen 0 und 4 ein. Weitere Informationen

Wasserhérte . R .
finden Sie im Kapitel ,Wasserharte-Messung".
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Ist Ihr Kaffee zu hei3? Mit dieser Funktion konnen Sie die Temperatur verringern. Die Maschine

Kaffeetemperatur hat drei Temperatureinstellungen fur lhre Kaffeegetranke.

Trinken Sie immer den gleichen Tee und mochten die richtige Wassertemperatur dafiir
Wassertemperatur einstellen? Dann ist diese Funktion genau das Richtige fiir Sie. Die Maschine hat drei
Temperatureinstellungen fur lhr heifes Wasser.

Deaktiviert die Funktion ,Keine Bohnen”. Diese Funktion zeigt an, dass keine Kaffeebohnen im
Kaffeesorte Behalter vorhanden sind, und setzt ein Rezept fort, das gerade zubereitet wird. Siehe Abschnitt
+/MAHLWERK".

Durch das Zuriicksetzen werden Ihre Einstellungen gel6scht und die Standardeinstellungen
wiederhergestellt. Ihre Favoriten werden ebenfalls gelscht.

Werkseinstellungen

FEHLERBEHEBUNG

BETRIEB

1. Die Maschine hat einen Fehler, die Software ist eingefroren, ODER die Maschine ist defekt.
© Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie eine Minute, und
starten Sie die Maschine dann neu. Halten Sie die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt, um die Maschine
zu starten.
. Das Gerat schaltet sich nach dem Driicken der EIN/AUS-Taste nicht ein (mindestens drei Sekunden lang).
@ Priifen Sie die Sicherungen und die Stromversorgung. Priifen Sie, ob der Stecker richtig in die Buchse eingesteckt ist.
. Wahrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.

N

w

© Die Maschine wird automatisch zurlickgesetzt, wenn sie wieder eingeschaltet wird.

»

. Das Mahlwerk lauft leer.

© Dies ist normal, wenn es gelegentlich vorkommt und keine oder nur wenige Kaffeebohnen tibrig sind. Das Mahlwerk kann
bis zu zehn Sekunden lang leer laufen, um seinen Verbrauch zu bestimmen und um sicherzustellen, dass es ordnungsgemaf
funktioniert.
© Es befinden sich noch Kaffeebohnen im Behalter:
. Der Kaffee ist méglicherweise zu 6lig und wird nicht ordnungsgemaR in die Maschine gefiihrt. Sie kénnen versuchen,
die Bohnen ins Mahlwerk zu schieben, um zu sehen, ob es wieder funktioniert. Wir empfehlen jedoch, die Kaffeesorte zu
wechseln (siehe Funktion,Bohnentyp”).
. Es ist mein tiblicher Kaffee, der bis jetzt gut funktioniert hat: Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

BENUTZUNG

1. Das Mahlwerk gibt ein ungewshnliches Gerdusch ab.
@ Wahrscheinlich befinden sich Fremdkorper im Mahlwerk. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger zu reinigen, andernfalls
wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.
2. Unter dem Gerat befindet sich Wasser.
@ Warten Sie vor dem Entfernen der Abtropfschale 15 Sekunden, nachdem der Kaffee geflossen ist, damit die Maschine den
Zyklus ordnungsgemaf beenden kann.
@ Priifen Sie, ob die Abtropfschale ordnungsgemaB in der Maschine positioniert ist. Sie muss immer ordnungsgemag eingesetzt
sein, selbst wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.
© stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.
3. Der Mahlfeinheits-Einstellknopf lasst sich nur schwer drehen.
@ Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nur, wenn das Mahlwerk lauft.
4. Das Gerit hat keinen Kaffee produziert.
(@ Bei der Vorbereitung wurde ein Vorfall festgestellt.
Das Gerat wird automatisch zurtickgesetzt und ist bereit fiir einen neuen Zyklus.
5. Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
(© Verwenden Sie Ihren Staubsauger, um den gemahlenen Kaffee aus dem Bohnenbehilter zu entfernen.
6. Wasser fliet aus den Kaffeedlsen, wenn die Maschine gestoppt wird.
@ Dies ist normal. Die automatische Spiilung reinigt die Kaffeediisen, um zu verhindern, dass sie verstopft werden.
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DAMPF UND MILCH
1. Der Milchfluss der Maschine scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein.

@ Wenn die Diise blockiertist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt. Reinigen Sie den One-Touch-Cappuccino-Block.
Siehe Punkt 5 weiter oben im Handbuch. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN —, oder lesen Sie die
in lhrer Maschine gespeicherte Anleitung,Reinigung der Milchdiise”.

2. Es tritt kein Dampf aus.
a. Bei der ersten Verwendung eines Dampfzyklus, wenn kein Dampf ordnungsgemaB austritt:

© stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben:,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstdndig blockiert zu sein”.

@ Fiihren Sie das folgende Protokoll einmal, und nur einmal, aus:
Leeren Sie den Wasserbehélter, und entfernen Sie voriibergehend die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche. Fiillen Sie den
Behilter mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l), und fiihren Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10
Zyklen) in einen Behdlter durch, bis ein kontinuierlicher Dampfstrahl erreicht wurde. Setzen Sie die Kartusche wieder in
den Behalter ein.

b. Die Dampfdiise hatte bereits funktioniert:

@ stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben: ,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein”.

Wenn die Dampfduse nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von KRUPS.

3. Dampf tritt aus dem Gitter der Abtropfschale aus.
© Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.
4. Unter dem Deckel des Kaffeebohnenbehalters tritt Dampf aus.
©) stellen Sie sicher, dass der Trichter der Reinigungstablette unter der Abdeckung (L) geschlossen ist.
WARTUNG
1. Die Maschine fordert kein Entkalken an.
@ Der Entkalkungszyklus wird nach der Zubereitung einer groBen Anzahl Milch- oder HeiBgetrénke auf Wasserbasis
angefordert. Wenn Sie nur Kaffee zubereiten, ist ein hdufiges Entkalken nicht erforderlich.
2. In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.
©FEine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so ausgelegt, dass
lberschussiger Kaffeesatz entfernt wird, damit der Perkolationsbereich sauber bleibt.
3. Die intuitive Leuchtanzeige leuchtet, nachdem Sie den Kaffeesatzbehdlter geleert haben.
© Setzen Sie den Kaffeesatzbehilter erneut ein.
4. Nach dem Befiillen des Wasserbehalters bleibt die intuitive Leuchtanzeige eingeschaltet.
@ Stellen Sie sicher, dass der Behalter korrekt im Gerat positioniert ist. .
Die Schwimmer am Boden des Wasserbehalters missen sich frei bewegen kénnen. Uberpriifen Sie die Schwimmer, und
16sen Sie sie ggf.
GETRANKE
1. Der Kaffee fliet zu langsam.
(© Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nach rechts, um eine grobere Mahlung zu erhalten (je nach Kaffeesorte).
@ Fiihren Sie einen oder mehrere Spiilzyklen durch.
@ Wechseln Sie die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche.
2. Der Kaffee ist zu hell oder nicht vollmundig genug.
@ Stellen Sie sicher, dass der Kaffeebohnenbehalter Kaffee enthalt und dass dieser sich frei nach unten bewegen kann.

© Vermeiden Sie es, olige, karamellisierte oder aromatisierte Kaffeesorten zu verwenden, die méglicherweise nicht korrekt in
die Maschine gefiihrt werden.

(@ Reduzieren Sie das Vorbereitungsvolumen, und erhéhen Sie die Starke mithilfe der Funktion, Kaffeestérke”. Drehen Sie den
Mahlfeinheits-Einstellknopf nach links, um eine feinere Mahlung zu erhalten. Bereiten Sie Ihr Getréank mithilfe der Zwei-
Tassen-Funktion in zwei Zyklen zu.

3. Der Espresso oder Kaffee ist nicht heifl genug.

@ Erhshen Sie die Kaffeetemperatur in den Einstellungen der Maschine. Erwérmen Sie die Tasse, indem Sie sie vor der
Zubereitung des Getranks mit heiBem Wasser ausspiilen.

© spiilen Sie das Kaffeesystem durch, bevor Sie mit der Zubereitung des Kaffees beginnen. Die Funktion,Kaffeespiilung” beim
Start kann in Einstellungen/Auto-Spiilung aktiviert werden.

4. Sauberes Wasser stromt vor jedem Kaffee durch die Kaffeedsen.

© Zu Beginn der Rezeptzubereitung findet eine Vorinfusion des Kaffees statt, die dazu fiihren kann, dass eine kleine Menge
Wasser aus den Kaffeediisen flief3t.

Sollte eines der in der Tabelle aufgefiihrten Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

n Wichtig: Hersteller: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankreich
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van een KRUPS-espressomachine met koffiemolen.

KRUPS ontwerpt, ontwikkelt en produceert haar espressomachines in Frankrijk, waardoor u verzekerd bent van de hoogste
kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.

De machine is ontworpen voor gebruiksgemak en helpt u om zonder moeite thuis drankjes van cafékwaliteit te maken. Met
één druk op de knop geniet u van koffie zoals Espresso, Ristretto en Lungo maar ook Cappuccino, Latte Macchiato, Café
Latte en andere drankjes met melk!

Om u elke dag te helpen het meeste uit uw machine te halen, heeft KRUPS een intuitieve lichtindicator ontwikkeld. Het helpt
u bij het gebruik van uw machine en maakt uw koffiepauzes leuker.

Uw KRUPS-espressomachine heeft ook een groot, intuitief touchscreen, een soort smartphone UX-interface voor een
intuitieve ervaring. Bovendien zorgt de geavanceerde technologie van uw machine voor de best mogelijke resultaten, met
een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.

We hopen dat u een geweldige koffie-ervaring hebt en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

Het KRUPS-team

HEEFT U HULP NODIG OM MET UW MACHINE TE BEGINNEN?

@g@@@

In de machine is een lijst met tutorials/handleidingen opgeslagen die u helpen de machine te gebruiken.
Ze begeleiden u bij het bereiden van een drankje, het bijhouden van uw favorieten en het onderhoud van uw machine.

Lijst met beschikbare handleidingen:

- . 2. Hoe maak en beheer ik 3. Hoe onderhoud ik
1. Hoe maak ik mijn drankjes? " . . .
mijn favorieten? mijn machine?
a. Een koffiedrank maken d.Toegang tot favoriete drankjes h. Een spoelbeurt uitvoeren
b. Een drankje met melk maken e. Een favoriet drankje toevoegen i. Een reinigingsbeurt uitvoeren
f. Uw favoriete drankjes indelen j. Een ontkalking uitvoeren
c. Twee drankjes tegelijk maken k. Het melksysteem

g. Een favoriete drank verwijderen
schoonmaken

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing goed voordat u het apparaat gebruikt. Houd de gebruiksaanwijzing bij de hand voor referentie.
Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk. Het is belangrijk om de veiligheidsinformatie op te volgen.

T |V| b v https:/tm.by
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RICHTLIJNEN VOOR DE SYMBOLEN DIE IN DE INSTRUCTIES WORDEN GEBRUIKT

A Gevaar: Waarschuwing voor het risico op ernstig lichamelijk letsel of de dood.
Het bliksemsymbool waarschuwt u voor gevaren met betrekking tot elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen, beschadiging of vernieling van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de bediening van het apparaat.

PRODUCTEN DIE BlJ UW MACHINE WORDEN GELEVERD

Controleer de producten die bij uw apparaat zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk
contact op met de klantenservice van KRUPS.

Geleverde producten

4

1. 2 reinigingstabletten @

2. 1 zakje ontkalker
(4
3. Melkslang voor het 'One Touch Cappuccino'-blok
(4
4. Extra melkslang voor het‘One Touch Cappuccino’-blok
5. Reinigingsnaald van het stoomcircuit
(4
6. 1 Claris - patroon voor waterfiltersysteem met aandraai-accessoire
7. 1 teststaafje voor waterhardheid “
(4

Instructies - Veiligheidsvoorschriften
8. Lijst met goedgekeurde Krups-servicecentra
Internationale garantie

n
AW

9. Pijpenrager

N

Volgens het model

Milk pot:

10.
U kunt de melkkan in de vaatwasser zetten
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TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA87

Elektrische voeding 220-240V~ /50 Hz

Pompdruk 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1450 W

Waterreservoir 3L

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)

Afmetingen (mm)HxBxD 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 8,2

Technische wijzigingen voorbehouden.
Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel, hittebestendig, schoon en droog oppervlak.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handgreep voor waterreservoirdeksel I.  Waterpeil-indicatoren
B. Waterreservoir J. Intuitieve lichtindicator
C. Koffiedikbak
D. Inhoogte verstelbare koffie-uitloop 1. Koffiebonenreservoir
E. Rooster en verwijderbare lekbak K. Instelknop voor de maalfijnheid
F. Deksel van koffiebonenreservoir L. Tablettrechter reinigen
G. 'OneTouch Cappuccino-blok M. Metalen kegelvormige molen
G1 . Accessoire voor het reinigen van het
melksysteem, 2 in 1: demontagegereedschap-en 2. Display
reinigingsnaald N. Navigatie-aanraakscherm
G2. Verwijderbaar one touch cappuccino-blok 0. AAN/UIT
H. Melkslang en koppelstuk P. Sneltoets startscherm

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN APPARATUUR

DE MACHINE INSCHAKELEN

A Gevaar: Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230 V. Het niet opvolgen van deze instructie kan leiden
tot dodelijk letsel door de aanwezigheid van elektriciteit!
Neem de veiligheidsinformatie in het boekje "Veiligheidsvoorschriften" in acht.

AAN DE SLAG (zie 1. 1¢ gebruik)

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren.

Volg de aanwijzingen op het scherm.

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De machine
wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

DE MACHINE IN STAND-BYMODUS ZETTEN
Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine in stand-by een automatische spoeling uit. De cyclus duurt slechts
enkele seconden en stopt automatisch. 49

NL



(QAI TIPS EN TRUCS

De waterkwaliteit heeft een sterke invloed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen de smaak van o
koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem
of flessenwater met droge resten onder 800 mg/I (zie het etiket van de fles) te gebruiken. Zie de sectie "FILTER EN FILTER EN WATERHARDHEID
WATERHARDHEID".
?
Bij het bereiden van drankjes raden we u aan voorverwarmde bekers van het juiste formaat te gebruiken (door deze onder WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?
warm water te houden) voor de gewenste hoeveelheid. Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de

. . . waterhardheid van uw machine aan te passen.
De geroosterde koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan een hoeveelheid P

bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u kiest voor zakken van 250 g. HOE KAN IK DE WATERHARDHEID VAN MIJN APPARAAT INSTELLEN?
De kwaliteit van de koffiebonen is variabel en de smaak is subjectief. Arabica geeft u fijne, bloemige aroma's, terwijl

Robusta, met een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak heeft. Het is normaal om deze twee soorten koffie @ l & @ &

te combineren om een meer evenwichtige koffie te krijgen. Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie.
Wij raden u af om vettige en gekaramelliseerde bonen te gebruiken, omdat deze de machine kunnen beschadigen.

De fijnheid van de gemalen bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het cremelaagje. Hoe fijner de

) ) ) . Vul een glas met water.
bonen, hoe gladder het cremalaagje. U kunt ook de maling aanpassen aan het gewenste drankje. - 9

. Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid (8) in uw glas water.
. Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.

. Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een
schaal van 0 tot 4.

-
o 8 8 i
NN -

. Druk in het menu "Waterhardheid" op het overeenkomstige cijfer tussen 0 en 4.

. Druk op OK.
® ALS DETESTSTAAFJES VOOR WATERHARDHEID OP ZIJN
o, Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan de plaats van
INTUITIEVE LICHTINDICATOR gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp van de onderstaande tabel:
WAT DOET HET INTUITIEVE INDICATIELAMPJE? q Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Hardheid z ht Zacht | Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
Uw Intuition-machine is uitgerust met slimme, intelligente technologie om uw dag gemakkelijker te maken: Intuitieve Serzac ac smccecenarche ar cernar
lichtindicator (J). Deze technologie heeft twee functies: °dH <3° >4° >7° >14° >21°
1.De machine detecteert en regelt automatisch de hoeveelheid koffiebonen, water en gemalen koffie. °e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
Wanneer u uw reservow; moet vullen of legen, of wanneer onderhoud nodig is, gaat het rode lampje branden om aan te of <54 57,2° >12,6° >25,2° >37,8°
geven dat u de informatie op het scherm moet volgen.
2. U kunt met de intuitieve lichtindicator ook het uiterlijk van het apparaat aanpassen naar uw wensen. Door uw drankjes in uw apparaatinsteliing 0 ! 2 3 4

favorieten op te slaan of te bewerken, kunt u elk drankje een kleur geven. Zie de sectie "MIJN FAVORIETEN". WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?

LAAT U LEIDEN. Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag en onderhoud.
Rood Ononderbroken Waarschuwing - 1. Twee maanden na de installatie of wanneer uw apparaat u waarschuwt.
: § 2. Bij het vervangen van het patroon raden we u aan de grijze ring boven op het filterpatroon te draaien
Langzaam knipperend In uitvoering om twee maanden vanaf de huidige datum aan te geven.
Andere kleuren en wit
Ononderbroken Recept voltooid
HOE INSTALLEER IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM?
L
. Plaats het patroon in het waterreservoir.
d . Plaats het patroon met de genummerde ring naar boven.
. Gebruik het zwarte aandraaiaccessoire dat bij het patroon is geleverd om het patroon te plaatsen en vast
te schroeven.
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MOLEN: DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN

WAAROM MOET IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.

Door de fijnheid van de maling te variéren, kunt u zich aanpassen aan de verschillende soorten bonen:
. Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen,
. Een lichter gebrande boon is droger en moet fijner worden gemalen.

Opmerking: hoe fijner de bonen worden gemalen, hoe krachtiger het aroma.

o 0 0

Branding: Licht Medium  Gevorderd Sterk Zeer sterk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

HOE PAS IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AAN?

Draai de knop voor het aanpassen van de fijnheid van de maling (K) in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon en
de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap voor stap. Na drie
bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.

HOE WEET IK WANNEER ER GEEN BONEN MEER IN HET RESERVOIR ZITTEN?

Uw Intuition-machine heeft een sensor die u waarschuwt wanneer de hoeveelheid koffiebonen in het reservoir bijna op is.
Er verschijnt een bericht op het scherm en de intuitieve lichtindicator (J) brandt rood.

WAT ALS DE WAARSCHUWING VERSCHIJNT TERWIJL IK EEN DRANKJE AAN HET MAKEN BEN?

Vul het bonenreservoir, druk op OK en het recept wordt hervat. Er wordt dus geen koffie verspild!

WAT MOET IK DOEN ALS IK VAN KOFFIE WIL WISSELEN OF ALS IK GEEN KOFFIE MEER HEB?

Als u op OK drukt zonder koffiebonen toe te voegen, probeert de machine opnieuw te starten en wordt u opnieuw
gewaarschuwd. Als u nogmaals op OK drukt, maakt de machine het recept met alle resterende koffie. De molen is dan leeg.

A Let op: Wij raden het gebruik van vettige en gekaramelliseerde bonen die moeilijk te verwerken zijn voor de molen af.
Deze kunnen de machine beschadigen en voorkomen dat het intuitieve systeem correct functioneert.
Als er een waarschuwingsbericht op uw scherm verschijnt en het rode lampje gaat branden als er genoeg bonen zijn:
. Druk op de knop OK om door te gaan met het recept.

. Of schakel de waarschuwing "geen bonen" uit om detectie te voorkomen terwijl er nog koffie in het
koffiebonenreservoir aanwezig is.

@ o =
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ANDERE DRANKJES VOORBEREIDEN

DRANKIJES DIE MET DEZE MACHINE KUNNEN WORDEN BEREID:
Gemiddeld

Mogelijke

j Koffiesterkte
Drankjes formaat volumes
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Kleine espresso met volle smaak
Espresso
De espresso met een volle smaak en 40 ml 40-70 ml v v
uitgesproken aroma is bedekt met een licht
bittere k ige crema
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Lange espresso met caramel crema
Doppio
Dubbele espresso met amberkleurige 100 ml 40-140 ml v
cremalaag
Lange koffie
Meer cafeine, maar lichter op het gehemelte. 120 ml 80-180ml v v
Zeer populair in de ochtend
Americano
Dubbele lange espresso gecombineerd 120 ml 90-150 ml v
met heet water
c . M=120ml
appuccino - 120-240 ml v v
Een balans tussen melk, schuim enkoffie | == 150 ™!
XL=240ml
. M=120ml
Opgeschuimde melk L =160 ml 120-200 ml v
Een grote dosis melk met melkschuim
XL =200 ml
Caffe L. M =200 ml
affe Latte - 200-350 ml 4 v
Melkschuim met een subtiele koffiesmaak L=280ml
XL =350ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L =250 ml 190 - 240 ml v v
Een heerlijke espresso met melkschuim
XL=340ml
Heet water 200ml 20-300 ml

TER INFORMATIE: TER VOORBEREIDING VAN UW DRANK
VOERT UW MACHINE AUTOMATISCH DE VOLGENDE STAPPEN UIT:

Voor recepten met melk

behalve Caffe Latte e

Voor koffierecepten

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie

1. Voorverwarmingsfase

2. Melk opschuimen

3. Koffiebonen malen

4. De gemalen koffie stampen

5. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

6. Percolatie

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie
5. Voorverwarmingsfase

6. Melk opschuimen
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HOE PAS IK DE HOOGTE VAN DE KOFFIE-UITLOOP AAN?

Voor alle drankjes kunt u de koffie-uitloop aanpassen aan de grootte van uw kop(pen).

HOE BEREID IK MIJN DRANKJE VOOR?

Raadpleeg de handleiding "Hoe maak ik drankjes?" die in uw machine is opgeslagen

@bl@@co

ER ZIJN VERSCHILLENDE INSTELLINGEN BESCHIKBAAR, AFHANKELIJK VAN HET DRANKIJE:

. Eén of twee koppen: kies de gewenste drank en druk om het dubbele recept te beginnen op °
. Koffiesterkte: om de sterkte van de koffie te verhogen of te verlagen door de hoeveelheid gemalen koffie te wijzigen,
selecteert u uw drankje en kiest u tussen 1 en 3 bonen, waarbij 1 de zachtste en 3 de meest volle §@I0] is.

. Kopvolume: om het kopvolume te verhogen of te verlagen, scrolt u omhoog of omlaag in de lijst met volumes en selecteert
u het gewenste volume.

Zie de tabel met drankjes in de instructies voor meer informatie.
&
~ TIP

Als u de koffiesterkte en de hoeveelheid koffie wilt selecteren, kunt u omhoog/omlaag navigeren of rechtstreeks op uw
keuze drukken.

5z |

HOE STOP IK EEN DRANKJE HALVERWEGE DE BEREIDING?

STOPPE|
Waarschuwing: U kunt de bereiding van een drankje op elk gewenst moment stoppen door op de knop te drukken.
Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde tijd niet
beschikbaar, zoals wordt aangegeven door een bericht op het scherm.

DRANKJES MET MELK

=)

() TIPS

Gebruik voor opgeschuimde melk, gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks uit de koelkast (3-5°C). Het is mogelijk
om speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd, verrijkt) of plantaardige melksoorten (rijst-, haver- of
amandelmelk) te gebruiken, maar dit kan afdoen aan de kwaliteit en hoeveelheid schuim.

(55p |

HOE BEGIN IK MET DE BEREIDING VAN EEN DRANKJE OP BASIS VAN MELK?

Zie "2 VOORBEREIDING VAN EEN BEREIDING OP BASIS VAN MELK" eerder in de handleiding, of zie de handleiding "Een drankje
met melk maken" die in uw machine is opgeslagen.

Ql » 8 » I

¢

HEET WATER

Voor thee en infusions heeft uw machine de optie "Heet water".

HOE PAS IK DE WATERTEMPERATUUR AAN?

Ga naar Instellingen, Aanpassen, Watertemperatuur. U kunt een

temperatuur kiezen tussen T1, T1 en T3. Deze opties lopen in de
=) @ (=553 genoemde volgorde op van laagste naar hoogste temperatuur.

¢

Q
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MUJN FAVORIETEN

WAT IS HET DOEL VAN DE FUNCTIE FAVORIETEN?

Met de functie Favorieten kunt u een menu openen waarin al uw aangepaste instellingen worden opgeslagen. Snel en
ideaal voor dagelijks gebruik, uw drankje wordt gestart met één druk op de knop zonder dat u telkens uw favoriete recepten
hoeft aan te passen.

U kunt maximaal acht aangepaste recepten opslaan, waarbij u het volume, de sterkte en de kleur van de intuitieve lichtindicator
(J) kunt aanpassen. Zie de sectie INTUITIEVE LICHTINDICATOR voor meer informatie over de intuitieve lichtindicator.

Als ik de bereiding van mijn favoriete drank stop, wordt de voortgang opgeslagen.
HOE MAAK IK EEN DRANKJE DAT IS OPGESLAGEN IN MIJN FAVORIETEN?

Tik op Favorieten rechtsboven in het startscherm. Uw opgeslagen recepten worden weergegeven. Selecteer het gewenste
recept en het wordt automatisch gestart. Start uw favoriete drankje met één druk op de knop - zo snel en eenvoudig is het!

Leer hoe u Favorieten kunt openen, een favoriet kunt toevoegen, favorieten kunt indelen en een drankje kunt verwijderen
dat is opgeslagen in Mijn favorieten. Bekijk hiervoor de handleidingen die zijn opgeslagen in uw apparaat: "Hoe maak en
beheer ik mijn favorieten?"

(o @ -

ALGEMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud wordt de levensduur van uw machine geoptimaliseerd en blijft de authentieke smaak van uw koffie behouden.

HET ONDERHOUD VAN DE KOFFIEDIKVERZAMELAAR EN DE LEKBAK

In de lekbak wordt het gebruikte water opgevangen en in de koffiedikbak wordt de gebruikte gemalen koffie opgevangen.

Belangrijk: Dit reservoir komt in contact met melk en koffie. Om hygiénische redenen raden wij u aan dagelijks elk element
volledig te demonteren en onder heet water te reinigen. Het is aan te bevelen de onderdelen te laten drogen voordat u ze
weer terugplaatst in het apparaat. Het is belangrijk dat u deze altijd op zijn plaats laat zitten en regelmatig leegt. U kunt het
lekbakje in de vaatwasmachine doen. U kunt het lekbakje in de vaatwasser plaatsen, maar zonder het deksel.

WANNEER MOET IK DE LEKBAK LEGEN?
Wanneer de indicatoren omhoog staan, wat aangeeft dat de lekbak te vol is.
WANNEER MOET IK DE KOFFIEDIKBAK LEGEN?

Wanneer het apparaat u waarschuwt of regelmatiger, maar wanneer het apparaat wordt aangezet, zodat het kan registreren
dat de bak geleegd is.

n Belangrijk: Als u de koffiedikbak en het lekbakje niet regelmatig leegt, kan dit uw machine beschadigen. Plaats deze
niet in de vaatwasser. Om hygiénische redenen raden wij u aan de koffiebonencontainer dagelijks onder
heet water met zeep en een spons te reinigen. Het is aan te bevelen dit onderdeel te laten drogen voordat
u het weer terugplaatst in het apparaat.

ONDERHOUD VAN WATERRESERVOIR EN KOFFIEBONENRESERVOIR

Voor het behoud van de beste koffiesmaak, die beinvloed wordt door de kwaliteit van het water, en om hygiénische
redenen, raden wij u aan alleen vers water te gebruiken en het waterreservoir dagelijks schoon te maken met heet water
en een flessenborstel.

Koffiebonen kunnen vettige resten achterlaten in het reservoir, die de kwaliteit van de koffie kunnen beinvioeden. Om de
koffiesmaken te behouden en om hygiénische redenen raden wij u aan het reservoir met een droge, zachte doek schoon te
maken telkens als het bijgevuld moet worden.

n Belangrijk: Maak niet schoon met water, de aanwezigheid van water in de bonencontainer kan het apparaat beschadigen

n Het is ook aan te bevelen dit onderdeel te laten drogen voordat u het weer terugplaatst in het apparaat

NL



ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

WAAROM EN HOE ONDERHOUD IK HET MELKSYSTEEM NA HET MAKEN VAN DRANKJES MET MELK?

n Belangrijk: Om een constante schuimkwaliteit te verkrijgen, raden wij u aan:

[ © o

B N
Onderhoud Wanneer? Uitleg enodlg?de
accessoires

Na elk drankje met Hiermee kunt u het melksysteem van de machine
Melkspoelbeurt | melk, spoelen.
30s/20ml. wanneer de machine | U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het

u waarschuwt melksysteem starten.
Melkslang, Wij raden u aan de melkkan na elk gebruik met heet
mondstukken Na elk water en zeep te reinigen. Warm water + zeep
spoelen en X wij raden u aan het melkslangetje ongeveer elke drie

drankje met melk . . .
de melkkan maanden te vervangen. U vindt deze accessoires op de | + pijpenrager
schoonmaken KRUPS.com website

Melkaccessoire
reinigen
5 min

Wanneer het
apparaat u
waarschuwt

of op een willekeurig
moment

Hiervoor moet het verwijderbare 'One Touch
Cappuccino-blok worden verwijderd en
schoongemaakt. Maak dit regelmatig schoon voor een
optimale melkopschuiming. Zie hierboven in

de instructies: 5. HANDMATIGE REINIGING VAN HET
MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN.

Reinigingsnaald
(nr.5)

OVERIG ONDERHOUD

n Belangrijk: U hoeft het reinigingsprogramma niet meteen te starten zodra het apparaat u op de hoogte stelt, maar u
moet het wel redelijk snel daarna doen. Als de reiniging wordt uitgesteld, blijft het waarschuwingsbericht
op het display staan totdat de handeling is uitgevoerd.

n Belangrijk: Als u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt tijdens de reiniging of in geval van een
elektrische storing, zal het reinigingsprogramma opnieuw worden gestart. Het is niet mogelijk om deze
handeling uit te stellen: het is verplicht om het watersysteem te spoelen. In dit geval kan een nieuw
reinigingstablet nodig zijn.

Raadpleeg de handleidingen in de instellingen van uw machine voor verdere uitleg.

EORERY

2

')
Wilt u weten wanneer u de bovenstaande onderhoudswerkzaamheden moet uitvoeren?

Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm zodra er actie moet worden ondernomen.

OVERIGE FUNCTIES

Uw KRUPS Intuition-machine heeft meerdere instellingen - bekijk ze eens! Hiermee kunt u een meer gepersonaliseerde
ervaring creéren.

HOE KRIJG IKTOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN MIJN APPARAAT?

RORERY

LIJST MET INSTELLINGEN:

B igd
Onderhoud Wanneer? Uitleg e"°d'? <
accessoires

Koffie Om hygiénische redenen is het aan te bevelen het

Op elk gewenst -
spoelbeurt moment koffiesysteem dagelijks te spoelen of wanneer het
45s/30ml. langere tijd niet wordt gebruikt (meer dan twee dagen).
Theespoelbeurt | Voordat de drank Hiermee kunt u met warm water spoelen voor een
30s-20ml. begint te stromen authentieke smaak van uw thee of infusion.

N Wanneer het

Reiniging
van het apparaat u Voor het behoud van het beste koffie aroma en 1 KRUPS-
Koffiesysteem waarschuwt hygiénische redenen raden wij u aan om het reinigingstablet
13 min / 600 ml of op een willekeurig | koffiesysteem 3 keer per jaar te reinigen. (nr. 1)

moment

W h

a anan::i uet Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een
Ontkalken wpazrschuwt ontkalkingsprogramma uit te voeren. 1 zakje KRUPS-
20 min /600 ml . . Deze stap is zeer belangrijk voor de goede werking en ontkalker (nr. 2)

of op een willekeurig

de lange levensduur van uw apparaat.

moment
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Taal Kies uit 21 talen.
.. U moet de datum instellen, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt. Tijdinstelling en

Datum en tijd

weergave van 12- of 24-uursklok.
Helderheid van het

Hiermee past u de achtergrondverlichting van het scherm aan.
scherm
Licht Schakelt het intuitieve indicatielampje in en uit.
Weergave Kies of de drankopties worden weergegeven als dia's of tegels.
Automatisch Hiermee stelt u de periode in waarna het apparaat automatisch stopt. Met deze functie kunt u
stoppen uw energieverbruik verlagen.

Schakelt de machine in en begint automatisch met het voorverwarmen van het apparaat
Automatisch op een gekozen moment. Drinkt u elke dag op hetzelfde tijdstip koffie? Deze functie is voor
starten u! Door de automatische start in te stellen, bespaart u tijd en hoeft u uw drankje niet meer

handmatig te starten.

Volume-eenheid

Hiermee selecteert u de maateenheid: ml of oz.

Automatische U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren wanneer u de
spoelbeurt machine start.

. Stel de hardheid van het water in tussen 0 en 4. Zie de sectie "Waterhardheidsmeting" voor
Waterhardheid

meer informatie.
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Koffie- Is uw koffie te heet? U kunt deze functie gebruiken om de temperatuur te verlagen. De machine
temperatuur heeft drie temperatuurinstellingen voor uw koffie.
Water- Drinkt u altijd dezelfde thee en wilt u de watertemperatuur instellen? Deze functie is voor u! Het
temperatuur apparaat heeft drie temperatuurinstellingen voor uw hete water.

Schakelt de functie 'Geen bonen' uit. Deze functie geeft aan dat er geen koffiebonen in het
Soort koffie - - .

reservoir zitten en hervat het huidige recept. Zie de paragraaf MOLEN.
Fabrieks- Door opnieuw in te stellen wist u uw voorkeuren en instellingen en worden de
instellingen standaardinstellingen hersteld.
herstellen Uw favorieten worden ook verwijderd.

PROBLEEMOPLOSSING

BEDIENING

1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.
© Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel het apparaat
vervolgens opnieuw in. Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de aan/uitknop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
© Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Eris een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
©Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
@ Ditis normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal tien seconden leeg
zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.
@ Erzitten nog koffiebonen in het reservoir:
. De koffie is mogelijk te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen in de molen te
laten vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen (zie de functie voor het type bonen).
. Het is mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed werkt: neem contact op met de klantenservice van KRUPS.

GEBRUIK
1. De molen maakt een ongewoon geluid.

©Frzitten waarschijnlijk vreemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het te verwijderen met een stofzuiger. Neem anders
contact op met de klantenservice van KRUPS.

. Erligt water onder het apparaat.
@ Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus correct voltooit.

@© Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs wanneer de machine niet in
gebruik is.

@ Controleer of de lekbak niet vol s.
. De instelknop voor de fijnheid van de maling is moeilijk te draaien.

© Draai de knop voor fijnheid van de maling alleen wanneer de molen draait.
4. Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.

N

w

@ Eris een incident gedetecteerd tijdens de voorbereiding.
Het apparaat wordt automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.
5. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
@ Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine wordt gestopt.

o

(@ Ditis normaal. Dit is een automatische spoeling om de koffie-uitloop schoon te maken en te voorkomen dat ze verstopt raken.
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STOOM EN MELK
1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn.

(© Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm als het pijpje is geblokkeerd. Maak het «One Touch Cappuccino»-blok
schoon. Zie punt 5 eerder in de instructies. HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN, of raadpleeg
de handleiding die is opgeslagen in uw machine "Het melkpijpje reinigen".

2. Er komt geen stoom uit.
a.Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:

(© Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

(@ Voer het volgende protocol slechts één keer uit:
Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir met
mineraalwater met een hoog calciumgehalte (> 100 mg/L) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon opnieuw in het apparaat.

b. De koffie-uitloop werkt al:

(© Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

Als na het uitvoeren van de bovenstaande stappen de stoompijp van de koffie-uitloop nog steeds niet werkt, neem dan
contact op met de klantenservice van KRUPS.

3. Erontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.

(© Afhankelijk van het type voorbereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak komen.
4. Er verschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.

(@ Controleer of de trechter van het reinigingstablet onder het deksel (L) gesloten is.

ONDERHOUD
1. De machine vraagt niet om ontkalken.

(© De ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk of warm water.
Als u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.

2. Erzit gemalen koffie in de lekbak.

(@ Erkan een kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om overtollige gemalen
koffie te verwijderen, zodat het percolatiegebied schoon blijft.
3. De intuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
(@ Plaats de koffiedikbak terug.
4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
(© Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.
De indicator op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicator en verwijder deze indien
nodig.

DRANKIES

1. De koffie stroomt te langzaam.
(© Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van het gebruikte type koffie).
(@ Voer een of meerdere spoelcycli uit.
(@ Vervang het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem.

2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
(© Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
© Gebruik geen vettige, gekaramelliseerde of gearomatiseerde koffie die mogelijk niet goed in de machine wordt gezogen.
(@ Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie. Draai de maalgraadknop naar links

voor een fijnere maling. Maak in twee cycli een drankje met de functie voor twee koppen.
3. De Espresso of koffie is onvoldoende warm.

@ Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met warm water te
spoelen voordat u uw drankje bereidt.

© Spoel het koffiesysteem door voordat u de koffie start. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het starten kan worden
geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.

4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.

(© Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit de koffie-uitloop
kan stromen.

Als een van de in de tabel genoemde problemen blijft optreden, neem dan contact op met de klantenservice van KRUPS.

n Belangrijk: Fabricage: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankrijk
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VEJLEDNING TIL DE SYMBOLER, DER ANVENDES | ANVISNINGERNE

Tak, fordi du kebte en espressomaskine med bennekvaern fra KRUPS.

KRUPS designer, udvikler og fremstiller sine espressomaskiner i Frankrig, hvilket sikrer dig de hgjeste standarder for design-

A Fare: Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dgdsfald.
og fremstillingskvalitet.

Lynsymbolet advarer dig om stremrelaterede farer.
Maskinen er designet med fokus pé& brugervenlighed, og den ger det nemt at lave drikkevarer i cafékvalitet derhjemme. n
Med et enkelt tryk kan du nyde kaffe som f.eks. espresso, ristretto og lungo samt cappuccino, latte macchiato, caffe latte og Forsigtig: Advarsel om mulige fejlfunktioner, skader eller gdelaeggelse af apparatet.

andre kaffedrikke med maelk. . _— . . —
Vigtigt: Generelle eller vigtige bemaerkninger til betjening af apparatet.
KRUPS har udviklet en intuitiv indikatorlampe for at hjeelpe dig med at f& mest muligt ud af din maskine hver dag. Den

hjeelper dig med at bruge din maskine og ger dine kaffepauser til endnu sterre lyspunkter. o

Din KRUPS-espressomaskine har ogsa en stor, intuitiv bergringsskaerm, der minder om brugerfladen pa en smartphone og

derfor er nem at bruge. Desuden hjeelper maskinens avancerede teknologi dig med at opné de bedst mulige resultater, s&
du far mest mulig aroma og fyldig smag fra de friskmalede kaffebgnner. PRODU KTER, DER FgLG ER MED MASKINEN

Vi haber, du far en fantastisk kaffeoplevelse, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

Tjek de produkter, der folger med apparatet. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice med det samme.
Med venlig hilsen KRUPS

Medfolgende produkter

1. 2 rengeringstabletter

HAR DU BRUG FOR HJALP TIL AT KOMME | GANG MED DIN MASKINE? 2. 1 brev afkalkningsmiddel

:‘ N @ N 3. Mzelkerer til kassen "One Touch-cappuccino”

Find en liste over vejledninger, der ligger pa din maskine og som kan hjeelpe dig med at bruge den.
De viser dig, hvordan du laver en drik, administrerer dine favoritter og vedligeholder din maskine.

Liste over tilgeengelige vejledninger: 4. Ekstra maelkerer til kassen “One Touch-cappuccino”
1. Hvordan laver jeg mine 2.Hvordan g og administrerer jeg 3. Hvordan vedligeholdes

kaffedrikke? mine favoritter? maskinen?

a. Sadan laver du en kaffedrik d. Sadan finder du dine favoritdrikke h. Skylning af maskinen 5. Rengeringsnal til dampkredslobet

b. Sadan laver du en drik med maelk e.Tilfgjelse af en favoritdrik i. Rengering af maskinen

. X - f. Organisering af dine favoritdrikke j. Afkalkning
c. Sadan laver du to drikke samtidigt . o .
g. Sletning af en favoritdrik k. Rengering af maelkesystemet 6. 1 Claris - kassette med vandfiltersystem og skruetilbehor

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden du bruger apparatet forste gang, og opbevar den til senere brug: Hvis

7. 1 strimmel til test af vandets hardhedsgrad

Anvisninger - Sikkerhedsforanstaltninger

) - R 8. Liste over godkendte Krups-servicecentre
apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar. Det er vigtigt, at apparatet bruges i overensstemmelse med ) 9 ) P
sikkerhedsoplysningerne. International garanti
9. Rarrenser

Afhzaengigt af modellen

Maelkekande:

10.
Du kan komme mazelkekanden i opvaskemaskinen
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Apparat Automatic Espresso EA87

Stremforsyning 220-240V~/50 Hz

Pumpetryk 15 bar

Kaffebgnnebeholder 2509

Stremforbrug Under brug: 1450 W

Vandbeholder 31

Opstart og opbevaring Indendaers, pa et tort sted (vaek fra is)
Mal (mm) HxIxP 365 x 240 x 400

Vaegt EA87 (kg) 8.2

Tekniske andringer kan forekomme.
Stil apparatet pa en vandret, stabil, varmebestandig, ren og ter arbejdsflade

BESKRIVELSE AF APPARATET

A. Handtag til vandbeholderens lag I.  Flyderkugler
B.  Vandbeholder J.  Intuitiv indikatorlampe
C.  Kaffegrumsbeholder
D. Hojdejusterbare kaffedyser 1. Kaffebgnnebeholder
E.  Rist og aftagelig drypbakke K. Knap til justering af malingens finhed
F.  Ldg til kaffebgnnebeholder L. Tragt til renggringstablet
G. "One Touch-cappuccinoblok” M. Konisk metalkvaern
G1.Tilbeher til rengering af maelkesystemet,
2-i-1: veerktgj til adskillelse 2.Display
+ rengeringsndl N. Bergringsskaerm til navigation
G2. Aftagelig One Touch-cappuccinoblok 0. Teend/sluk

H.  Mzlkergr og forbindelseselement
KOM GODT | GANG OG OPSTILLING AF APPARATET

SADAN TANDER DU FOR MASKINEN

P. Genvej til startskaerm

A Fare: Slut apparatet til en jordforbundet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke fglger disse anvisninger, er der risiko for
livsfarligt elektrisk stod!
Respekter sikkerhedsoplysningerne i brochuren "Sikkerhedsforanstaltninger".

KOM GODT | GANG (se 1. Forstegangsbrug)

Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger.

Felg anvisningerne pa skaermen.

Klargering af apparatet ger, at vandkredslgbene fyldes, sa apparatet kan fungere. Forvarmning og automatisk skylning
gennemfores.

SAT MASKINEN PA STANDBY
Afhaengigt af, hvilken drik du har tilberedt, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslabet, mens den er pa standby.
Cyklussen tager kun et par sekunder og stopper automatisk.
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') TIPS OG TRICKS

Vandkvaliteten har stor betydning for kaffens aroma. Kalkaflejringer og klor kan andre kaffens smag. For at bevare
din kaffes aromaer anbefaler vi, at du bruger Claris-kassetten med vandfiltersystem eller flaskevand, hvor andelen af
torstofrester er under 800 mg/I (se pa flaskens etiket). Se afsnittet "FILTER OG VANDETS HARDHED".

Ved tilberedning af drikke anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (skyl dem med varmt vand), som har en storrelse, der
passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en mangde af benner, der
svarer til 2-3 dages forbrug, og vaelge poser péa 250 g.

Kvaliteten af kaffebgnnerne varierer, og smag og behag er individuel. Arabicakaffe har en fin og blomsteragtig aroma,
mens robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande to typer kaffe
for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Kontakt dit risteri for at fa flere rad.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede bgnner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede banner pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bannerne er, desto mere
blad er cremaen. Malingen kan ogsé tilpasses til den gnskede drik.

INTUITIV INDIKATORLAMPE

HVORDAN FUNGERER DEN INTUITIVE INDIKATORLAMPE?

Din maskine med intuitiv betjening har smart lysteknologi, der ger din dag nemmere: Intuitiv indikatorlampe (J). Denne
teknologi har to funktioner:

1.Maskinen registrerer og styrer automatisk niveauet af kaffebenner, vand og kaffegrums.
Nar du skal fylde eller temme beholderne, eller nér der er behov for vedligeholdelse, teendes den rgde lysindikator, som
signalerer, at du skal felge oplysningerne pa skaermen.

2. Den intuitive indikatorlampe giver dig ogsa mulighed for at tilpasse din oplevelse. Du kan gemme eller andre drikkene i
dine favoritter og tildele en farve til hver drik. Se kapitlet "MINE FAVORITTER".

LAD LYSET VEJLEDE DIG.

Red Lyser konstant Advarsel

Blinker lgang

Andre farver og hvid

Lyser konstant Drikken er faerdig
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD ER FORMALET MED AT INDSTILLE VANDETS HARDHEDSGRAD?

For at undgé kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer indstillingen for
vandets hardhedsgrad pa maskinen.

HVORDAN INDSTILLES VANDETS HARDHEDSGRAD PA MASKINEN?

_@Q@@@

A o 1 2 3 4 «Fyldetglasmedvand.

i . Dyp den teststrimmel til maling af vandets hardhedsgrad (8), der fulgte med maskinen, i
glasset med vand.

. Vent 1 minut. Firkanterne pa strimlen skifter farve.

. Teel de farvede firkanter. Dette indikerer vandets hardhed, fra 0 til 4.

. I menuen "Vandets hardhed" skal du trykke pa det tilsvarende tal mellem 0 og 4.
. Tryk pa OK.

HVIS DU L@BER T@R FOR TESTSTRIMLER TIL MALING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

Hvis du har brug for at gentage denne handling, skal du huske at justere indstillingen af vandets hardhedsgrad i henhold til
brugsstedet eller de oplysninger, du har faet af dit lokale vandselskab, i henhold til nedenstdende tabel:

Hardhedsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget blgdt Blodt Gennemsnitlig hardhed Hardt Meget hardt

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Indstilling af apparatet 0 1 2 3 4

HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?
Claris-kassetten med vandfiltersystem optimerer kaffesmagen og reducerer kalk og vedligeholdelse.
HVORNAR SKAL JEG UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

1.To méneder efter opseetning eller nér din maskine giver dig besked.

£ 2. Nar du udskifter kassetten, anbefaler vi, at du drejer den gra ring oven pa filterkassetten for at angive
datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

LRy

. Placer kassetten i vandbeholderen.

'}

. Placer kassetten med den nummererede ring opad.
. Brug det sorte skruetilbeher, der falger med kassetten, til at placere og skrue kassetten pa plads.
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KVARN: JUSTERING AF DEN MALEDE KAFFES FINHED

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE DEN MALEDE KAFFES FINHED?
Du kan valge styrken af din kaffe ved at justere, hvor fint kaffebgnnerne males.

Ved at variere formalingens finhed kan du tilpasse dig de forskellige typer bgnner:
. Morkristede og olieholdige benner skal males groft.
.En mere let ristet benne er mere tor og skal males finere.

Bemeaerk: Jo finere bgnnerne males, desto kraftigere er aromaen.

o o0 o

Ristning: Lys Gennemsnit Avanceret Intens  Meget intens
(Blonde) (Gul) (Lys fransk)  (Fransk) (Merk fransk)

HVORDAN JUSTERER JEG, HVOR FINT KAFFEN BLIVER MALET?

Drej pé knappen til justering af malingens finhed (K), som findes i bennebeholderen, afhaengigt af typen af benner og den
onskede aromastyrke. Denne justering skal udferes, mens kvaernen er i brug, og foregar trinvist. Efter tilberedning af tre drikke
vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

HVORDAN FAR JEG BESKED, NAR DER IKKE ER FLERE BGNNER | BEHOLDEREN?

Din maskine med intuitiv betjening har en sensor, der advarer dig, nar niveauet af kaffebgnner i beholderen er lavt.
Der vises en meddelelse pa skaermen, og den intuitive indikatorlampe (J) lyser radt.

HVAD SKER DER, HVIS ADVARSLEN VISES, MENS JEG TILBEREDER EN DRIK?
Fyld beholderen til kaffebgnner, og tryk pé OK, sé fortseetter tilberedningen af din drik. Og der gér ikke noget kaffe til spilde!

HVAD G@R JEG, HVIS JEG VIL SKIFTE KAFFE, ELLER HVIS JEG ER L@BET T@R FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uden at fylde kaffebe@nner pa, vil maskinen forsage at genstarte og give dig besked igen. Hvis du trykker
pa OK igen, laver maskinen din drik med al den resterende kaffe. Kvaernen vil derefter vaere tom.

A Forsigtig: Vi anbefaler ikke brug af olieholdige og karamelliserede bgnner, som er vanskelige for kvaernen at male. De
kan beskadige maskinen og forhindre det intuitive system i at fungere korrekt.

Hvis der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, og det rade lys taendes, selvom der er banner nok:
. Tryk pé knappen OK for at lave drikken feerdig.

. Du kan ogsa sla advarslen "ingen bgnner" fra for at forhindre, at den udlgses, mens der stadig er kaffe i
beholderen til kaffebgnner.

_@‘l:>@q>
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TILBEREDNING AF ANDRE DRIKKE

DRIKKE, DER KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINE:

Omtrentlig Mulige

Kaffestyrke
storrelse maengder 4
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Lille steerk espresso
Espresso
Den fyldige espresso med tydelige aromaer er 40 ml 40-70 ml v v
daekket af en let bitter, karamelfarvet crema
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Stor espresso med karamelfarvet crema
Doppio 40-140 ml v
Dobbelt espresso med gul crema 100 ml
Stor kop kaffe
Hojere koffeinindhold, men mildere smag. 120 ml 80-180 ml v v
Meget populaer om morgenen
Americano
Stor dobbelt espresso blandet 120 ml 90-150 ml v
med varmt vand
c . M=120ml
appuccino _ 120-240 ml v v
En balance mellem melk, skum og kaffe L=180ml
XL=240ml
Maelkesk M=120ml
aelkeskum = 120-200 ml v
En stor portion maelk med maelkeskum L=160ml
XL=200ml
M =200 ml
Caffe latte L=280ml 200-350 ml v v
Skum med en smule kaffesmag
XL=350ml
X M=190ml
Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
En gourmet-espresso med maelkeskum
XL=340ml
Varmt vand 200 ml 20-300 ml

HER KAN DU SE TRIN, SOM MASKINEN
AUTOMATISK FORETAGER FOR AT LAVE DIN DRIK:

Til kaffeopskrifter med maelk, med

undtagelse af caffe latte [hstisieits

Til kaffeopskrifter

1. Kaffebgnnerne males 1. Malken forvarmes 1. Kaffebgnnerne males

2. Den malede kaffe presses sammen | 2. Maelken skummes 2. Den malede kaffe presses sammen

3. Prae-infusion (der kan falde et 3. Kaffebgnnerne males 3. Pree-infusion (der kan falde et
par draber ned i koppen pa dette 4. Den malede kaffe presses sammen par draber ned i koppen pa dette

tidspunkt) tidspunkt)
5. Pree-infusion (der kan falde et

par draber ned i koppen pa dette
tidspunkt) 5. Malken forvarmes

4.Vandet Igber igennem 4.Vandet lober igennem

6. Vandet lober igennem 6. Maelken skummes
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HVORDAN JUSTERER JEG HGJDEN PA KAFFEDYSERNE?

For alle drikke er det muligt at justere kaffedyserne i henhold til sterrelsen pa din kop.

HVORDAN TILBEREDES MIN DRIK?

Se vejledningen "Hvordan laver jeg mine kaffedrikke?', som er gemt pa maskinen

EORERY ...

DER ER FORSKELLIGE MULIGE INDSTILLINGER, AFHANGIGT AF DRIKKEN:

. En eller to kopper: Du starter dobbelttilberedningen ved at vaelge drik og trykke pa X

. Kaffestyrke: Du kan gore kaffen staerkere eller mildere ved at @endre maengden af formalet kaffe. Det gor du ved at vaelge din
drik og veelge mellem 1 og 3 bgnner, hvor 1 er den mildeste og 3 er den mest fyldigem.

. Kaffemaengde: Du kan lave en mindre eller storre maengde kaffe ved at rulle op eller ned pa listen over maengder og veelge
den, du ansker.

Du kan finde flere oplysninger i tabellen over drikke i anvisningerne.

~ TIP
For at vaelge kaffestyrke og -mangde kan du navigere op/ned eller trykke direkte pa dit valg.

HVORDAN STOPPER JEG TILBEREDNINGEN AF EN DRIK?

Advarsel: Du kan altid stoppe tilberedningen ved at trykke pa knappen . Cyklussen stopper ikke med det samme, nar du
afbryder den. Maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid. Der vises en meddelelse pa skaermen.

KAFFEDRIKKE MED M

('\I' TIPS
Til maelkeskum maelk skal du bruge pasteuriseret UHT-mzelk direkte fra kaleskabet (3-5°C). Det er muligt at bruge szerlige

maelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantebaserede maelketyper (ris, havre eller mandel), men dette
kan give resultater, der er mindre tilfredsstillende mht. kvaliteten og maengden af skum.

HVORDAN STARTER JEG TILBEREDNINGEN AF EN KAFFEDRIK MED MALK?

Se "2 TILBEREDNING AF EN KAFFEDRIK MED MALK" tidligere i anvisningerne, eller se vejledningen "Sadan laver du en drik med
maelk’, der ligger pa din maskine.

@Q@@@

VARMT VAND

Hvis du vil lave en kop te, kan du bruge maskinens funktion til varmt vand.

HVORDAN INDSTILLER JEG VANDTEMPERATUREN?

Ga til Indstillinger, Juster, Vandtemperatur. Du kan valge en

@ l N @ N temperatur mellem T1 0g T3, hvor T1 er koldest og T3 varmest.
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MINE FAVORITTER

HVAD ER FORMALET MED FUNKTIONEN FAVORITTER?

Med funktionen Favoritter kan du fa adgang til en menu, hvor alle dine brugerdefinerede indstillinger gemmes. Det
er hurtigt og nemt i hverdagen, at du kan valge din foretrukne drik med et tryk pa én knap uden at skulle justere dine
yndlingsopskrifter hver gang.

Du kan gemme op til otte tilpassede opskrifter og justere mangde, styrke og farve pa den intuitive indikatorlampe (J). Du
kan finde en mere detaljeret forklaring af den intuitive indikatorlampe i kapitlet INTUITIV INDIKATORLAMPE.

Hvis jeg stopper min favoritdrink, der er i gang, vil denne lzengde blive gemt.
HVORDAN LAVER JEG EN DRIK, DER ER GEMT UNDER FAVORITTER?

Tryk péa Favoritter overst til hgjre pa startskeermen. Dine gemte opskrifter vises. Vaelg den gnskede opskrift, s& starter
tilberedningen automatisk. Lav din favoritdrik med et enkelt tryk — det er sa hurtigt og nemt!

Find ud af, hvordan du ser, tilfgjer og organiserer Favoritter samt sletter en drik, der er gemt under Favoritter. Det er alt
sammen vist i vejledningerne pa din maskine under "Hvordan gemmer og administrerer jeg mine favoritter?"

o & o M

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

VEDLIGEHOLDELSE AF KAFFEGRUMSBEHOLDEREN OG DRYPBAKKEN

Drypbakken opsamler brugt vand, og kaffegrumsbeholderen opsamler brugt malet kaffe.

Vigtigt: Da beholderen kommer i kontakt med maelk og kaffe, anbefaler vi af hygiejniske arsager, at du dagligt afmonterer
hvert element helt og renger det under varmt vand. Det anbefales, at du lader den luftterre, for du seetter den tilbage
i apparatet. Det er vigtigt, at den altid er pa plads, og at den temmes regelmaessigt. Du kan komme drypbakken i
opvaskemaskinen. Du kan komme drypbakken i opvaskemaskinen, men uden lag.

HVORNAR SKAL DRYPBAKKEN T@MMES?
Nar flyderkuglerne er helt oppe, betyder det, at drypbakken er fuld.

HVORNAR SKAL KAFFEGRUMSBEHOLDEREN TGMMES?

Nar maskinen giver dig besked eller oftere, og nar maskinen teendes, sa den kan registrere, at beholderen er blevet temt.

n Vigtigt: Hvis du ikke temmer kaffegrumsbeholderen og drypbakken regelmaessigt som vist ovenfor, kan det beskadige
maskinen. Ma ikke komme i opvaskemaskinen. Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at du renger beholderen

til kaffegrums dagligt under varmt vand med saebe og svamp. Det anbefales ogs3, at du lader den lufttorre,
for du seetter den tilbage i apparatet.

VEDLIGEHOLDELSE AF VANDBEHOLDER OG KAFFEB@NNEBEHOLDER

For at bevare den bedste kaffesmag, der pavirkes af vandkvaliteten, og af hygiejniske arsager anbefaler vi, at du kun bruger
frisk vand og dagligt renger vandbeholderen med varmt vand og en flaskebgorste.

Kaffebgnner kan efterlade fedtede rester i beholderen, hvilket kan pavirke kaffens kvalitet. For at bevare den bedste
kaffesmag og af hygiejniske &rsager anbefaler vi, at du terrer den af med en ter, bled klud, hver gang den skal efterfyldes.

n Vigtigt: Renger ikke med vand, da vand i bennetragten kan beskadige maskinen
n Det anbefales ogsa, at du lader den luftterre, for du seetter den tilbage i apparatet.
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VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEMET

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIGEHOLDER JEG MALKESYSTEMET, NAR JEG HAR LAVET
MZALKEBASEREDE DRIKKE?

n Vigtigt: For at opna en ensartet skumkvalitet anbefaler vi, at du ger folgende:

—0 - O - I

Vedligeholdelse | _Hvomar? | Forklaring ____________________| Pakavettilbehor

Skylning af
maelkesystem
30 sek./20 ml

Efter hver drik med
maelk, nér
maskinen giver dig
besked

Giver dig mulighed for at skylle maskinens
maelkesystem.

Du kan starte skylningen af maelkesystemet nar som
helst.

Maelkerer, skylning|
af dyse og
rengering af
maelkekande

Efter hver
drik med maelk

Vi anbefaler, at du renger maelkebeholderen med
varmt vand og sabe efter hver brug.

Vi anbefaler, at du udskifter maelkergret ca. hver
tredje maned. Du kan finde dette tilbehor pa
webstedet KRUPS.com

Varmt vand + szebe
+ rgrrenser

Rengering af
maelketilbehoret
5 min.

Nar maskinen giver
dig besked,
eller nar som helst

Som en del af denne proces skal du tage "One Touch-
cappuccinoblokken" af og rengere den. Den skal
rengores jeevnligt for at fa det optimale maelkeskum.
Se ovenfor

ianvisningerne: 5. MANUEL GRUNDIG RENG@RING AF
MALKESYSTEMET - 5 MIN.

Rengeringsnal
(nr.5)

ANDEN VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse

Skylning af
kaffesystem
45 sek./30 ml

Hvornar?

Nar som helst

Forklaring

Af hygiejniske arsager anbefales det at skylle
kaffesystemet dagligt, eller nar det ikke bruges i
laengere tid (mere end to dage).

Pakraevet tilbehor

Skylning af
tesystem
30 sek./20 ml

For drikken begynder
at lobe ud

Giver dig mulighed for at skylle med varmt vand for
at sikre en autentisk smag af din te.

Rengering af
kaffesystemet
13 min./600 ml

Nér maskinen giver
dig besked,
eller ndr som helst

For at bevare den bedste kaffesmag og af hygiejniske
arsager anbefaler vi, at du renger kaffesystemet tre
gange om aret.

1 rengeringstablet
fra KRUPS (nr. 1)

Afkalkning
20 min./600 ml

Nar maskinen giver
dig besked,
eller ndr som helst

Apparatet giver dig besked, nér det er ngdvendigt at
keore et afkalkningsprogram.

Dette trin er meget vigtigt for at sikre korrekt
funktion og holdbarhed for dit apparat.

1 brev
afkalkningsmiddel
fra KRUPS (nr. 2)
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n Vigtigt: Du behaver ikke at kare renggringsprogrammet, sa snart apparatet opfordrer dig til det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid derefter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil handlingen
udferes.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfelde af stremafbrydelse, genstartes
renggringsprogrammet. Det er ikke muligt at udszette denne handling: Det er obligatorisk for at fa skyllet
vandkredslgbet. | dette tilfeelde skal du muligvis bruge en ny renggringstablet.

Du kan finde yderligere forklaringer i de vejledninger, der ligger i din maskines indstillinger.

[ © - I

2

~

Vil du vide, hvornar du skal udfere aende vedligeholdelseshandlinger?

Der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, nar du skal foretage en handling.

— @

DIN KRUPS Intuition-maskine har en raekke indstillinger - tjek dem ud! De giver dig mulighed for at skabe en mere personlig
oplevelse.

HVORDAN FAR JEG ADGANG TIL MIN MASKINES INDSTILLINGER?

_@Q@@@

LISTE OVER INDSTILLINGER:

Sprog Vaelg mellem 21 sprog.

Dato og Du skal indstille datoen, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron. Indstil klokkeslaet, og veelg 12-
klokkeslaet eller 24-timers ur.

Skaermlysstyrke Justerer skaermens lysstyrke.

Indikatorlampe Teender og slukker den intuitive indikatorlampe.

Display Vealg, om indstillinger for drikke skal vises som skydere eller fliser.
Automatisk Indstiller et tidsrum, efter hvilket apparatet slukker automatisk. Med denne funktion kan du
slukning reducere dit energiforbrug.

Teender for apparatet og starter automatisk forvarmningen pa et valgt tidspunkt. Drikker du din
Automatisk start kaffe pa samme tidspunkt hver dag? Sa er denne funktion til dig! Ved at indstille automatisk start
kan du spare tid, og du slipper for at starte brygningen af din drik manuelt.

Enhed for maengde | Valg maleenhed: ml eller oz.

Autor'naﬂsk Du kan veelge, om kaffedysen automatisk skal skylles, ndr maskinen startes.

skylning

Vandets Indstil vandets hardhedsgrad til mellem 0 og 4. Se kapitlet "Maling af vandets hardhedsgrad"
hardhedsgrad for at fa yderligere oplysninger.
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Er din kaffe for varm? Du kan bruge denne funktion til at seenke temperaturen. Maskinen har tre

Kaffetemperatur temperaturindstillinger til dine kaffedrikke.

Drikker du altid den samme te, og vil du indstille vandtemperaturen? S er denne funktion til dig!
Vandtemperatur . R s S

Maskinen har tre temperaturindstillinger til dit varme vand.

Deaktiverer funktionen "Ingen bgnner". Denne funktion angiver, at der mangler kaffebenner i
Kaffetype

beholderen, og genoptager en igangvaerende tilberedning af en drik. Se afsnittet om KVARNEN.

Nulstilling til Nulstilling rydder dine praeferencer og indstillinger og gendanner standardindstillingerne.
fabriksindstillinger | Dine favoritter vil ogsa blive slettet.

FEJLFINDING

HANDLING

1. Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet i sta, ELLER maskinen har en funktionsfejl.

© Sluk for og frakobl maskinen, fjern filterkassetten, vent et minut, og genstart derefter maskinen. Hold teend/sluk-knappen nede
i mindst tre sekunder for at starte maskinen.

2. Apparatet teender ikke, ndr teend/sluk-knappen holdes nede (i mindst tre sekunder).

@Tjek sikringerne og det elektriske stramstik. Serg for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.

© Apparatet nulstilles automatisk, nar det taendes igen.
4. Kveernen kgrer, mens den er tom.

© Dette sker normalt engang imellem, hvis der er f& eller ingen kaffebgnner tilbage. Den kan kere i tom tilstand i op til ti sekunder
for at bestemme forbruget og sikre, at den fungerer korrekt.
© Derer stadig kaffebgnner i beholderen:
. Kaffen er muligvis for olieholdig og treekkes ikke ordentligt ind i maskinen. Du kan prove at hjeelpe bgnnerne pa vej og se,
om det virker igen. Vi anbefaler dog, at du skifter til en anden type kaffebanner (se funktionen bennetype).
. Det er min seedvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.

BRUG
1. Kvaernen stgjer useedvanligt meget.

© Derer sandsynligvis fremmedlegemer i kvaernen. Prov at rense den med en stovsuger, eller kontakt KRUPS' kundeservice.
. Der er vand under apparatet.

N

©inden drypbakken fiernes, skal du vente 15 sekunder, efter kaffen er lobet igennem, sa maskinen kan faerdiggere cyklussen
helt.

@Tjek, at drypbakken er sat rigtigt pa maskinen. Den skal altid vaere pa plads, ogsé selvom maskinen ikke er i brug.
@Tjek, at drypbakken ikke er fuld.
. Justeringsknappen til kvaernen er svaer at dreje.
© Drej kun pa knappen til justering af malingens finhed, nar kveernen kerer.
4. Apparatet har ikke lavet kaffe.
(@ Der blev registreret en haendelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.
5. Du har brugt malet kaffe i stedet for hele kaffebgnner.
(@ Brug din stovsuger til at stavsuge den malede kaffe op fra bennebeholderen.
. Der lgber vand ud af kaffedyserne, nar maskinen er stoppet.
(@ Dette er normalt. Dette er en automatisk skylning for at rengare kaffedyserne og forhindre dem i at blive tilstoppede.

DAMP OG MALK

1. Melkeudlgbet fra din maskine ser ud til at veere helt eller delvist tilstoppet.
©@Der vises en advarselsmeddelelse p& skarmen, hvis dysen er tilstoppet. Renger "One
Touch-cappuccinoblokken". Se punkt 5 tidligere i anvisningerne. GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET -
5 MIN.,, eller se den tilsvarende vejledning, der ligger pa din maskine: "Rengering af maelkedysen".

w

o
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2. Der kommer ingen damp ud.
a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt under farste brug af en dampcyklus:

@Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at vaere helt eller delvist
tilstoppet”.

@ Udfer falgende procedure én gang og kun én gang:
Tem vandbeholderen, og fiern midlertidigt Claris-kassetten med vandfiltersystem. Fyld beholderen med mineralvand,

der har et hgjt kalciumindhold (> 100 mg/l) og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en beholder, indtil dampen er
konstant. Seet kassetten i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:

©@Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at veere helt eller delvist
tilstoppet".

Hvis dampdysen stadig ikke virker efter udferelse af ovenstaende trin, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.
3. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.
@ Afhaengigt af typen af brygning kan der komme damp ud fra drypbakken.
4. Der opstér damp under bennebeholderens lag.
DTijek, at tragten til rengeringstabletten under daekslet (L) er lukket.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.

(@ Maskinen beder om, au du udfarer afkalkningscyklussen efter brygning af et stort antal drikke med mazelk eller varmt vand.
Hvis du kun laver kaffe, er det ikke ngdvendigt at afkalke sa ofte.

2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.

@ Derkan godt treenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken. Maskinen er designet til at fierne overskydende malet kaffe,
sa gennemlgbsomradet forbliver rent.

3. Den intuitive indikatorlampe forbliver taendt, nar du har temt kaffegrumsbeholderen.
@ sadan sattes kaffegrumsbeholderen pa igen.
4. Nar vandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe teendt.
@Tijek, at beholderen sidder korrekt i apparatet.
Flyderkuglerne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tjek, om flyderkuglerne har sat sig fast, og friger dem
om ngdvendigt.

DRIKKE
1. Kaffen Igber for langsomt.
(@ Drej knappen til justering af malingens finhed mod hgjre for at fa en grovere maling (afhaengigt af den anvendte kaffetype).
@ Skyl en eller flere gange.
(© Skift Claris-kassetten med vandfiltersystem.
2. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.
© Serg for, at der er kaffebgnner i bannebeholderen, og at de bevaeger sig korrekt nedad.

@Undgé at bruge olieholdige, karamelliserede eller aromatiserede kaffetyper, der muligvis ikke traekkes korrekt ind i
maskinen.

@ Reducer maengden, og ag styrken ved hjeelp af kaffestyrkefunktionen. Drej knappen til justering af malingens finhed mod
venstre for at fa en finere maling. Lav din drik over to cyklusser med funktionen til to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
© @g kaffetemperaturen i maskinens indstillinger. Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, inden du laver din drik.

© Skyl kaffesystemet igennem, for du laver din kaffe. Du kan aktivere automatisk skylning af kaffesystemet ved start under
indstillingerne/automatisk skylning.

4. Der lgber rent vand gennem kaffedyserne for hver kop kaffe.

(@ Ved starten af tilberedningen sker der en pree-infusion af kaffe, som kan betyde, at der drypper en lille smule vand fra
kaffedyserne.

Huvis et af problemerne i tabellen fortsaetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

n Vigtigt: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrig
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Kjeere kunde,

Takk for at du kjepte en espressomaskin med kaffekvern fra KRUPS.

KRUPS designer, utvikler og produserer espressomaskinene i Frankrike, noe som sikrer de hoyeste standardene for
opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen er svaert brukervennlig og gjor det enkelt & lage drikker av kafékvalitet hjemme. Med bare ett trykk kan du nyte
kaffedrikker som espresso, ristretto og lungo, i tillegg til cappuccino, latte macchiato, kaffe latte og andre melkebaserte
drikker.

KRUPS har utviklet en intuitiv lysindikator som hjelper deg a fa mest mulig ut av maskinen hver dag. Den vil veilede deg i
bruken av maskinen og gi deg en enda bedre kaffeopplevelse.

Espressomaskinen fra KRUPS har ogsa en stor, intuitiv bergringsskjerm som ligner bergringsskjermen pa en smarttelefon og
er veldig brukervennlig. | tillegg hjelper maskinens avanserte teknologi deg med a oppna best mulig resultat, slik at du far
maksimal aroma og fyldig smak fra nykvernede kaffebgnner.

Vi haper du far en god kaffeopplevelse og blir forneyd med din KRUPS-maskin.

KRUPS-teamet

TRENGER DU HJELP TIL A KOMME | GANG MED MASKINEN?

@Q@@@

Finn en liste med veiledninger som er lagret pa maskinen, slik at det blir enklere & bruke den.
De veileder deg gjennom tilberedning av drikker, administrasjon av favorittene dine og vedlikehold av maskinen.

Liste over tilgjengelige veiledninger:

1. Hvordan lager jeg drikkene mine? 2. Hvordan oppretter og administrerer 3. Hvordan vedlikeholder

jeg favorittene mine? jeg maskinen?
a.Begynne & lage en kaffedrikk d. Fa tilgang til favorittdrikkene dine h. Utfare skylling
b. Lage en melkebasert drikk e. Legge til en favorittdrikk i. Utfere rengjering
. X . f. Organisere favorittdrikker j. Utfore avkalking
c. Begynne a lage to drikker samtidig
g. Slette en favorittdrikk k. Rengjere melkesystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerveiledningen neye for du bruker apparatet for forste gang, og ta vare pa den for senere bruk. Feil bruk vil frita
KRUPS for ethvert erstatningsansvar. Det er viktig a folge sikkerhetsinformasjonen.
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VEILEDNING TIL SYMBOLENE SOM BRUKES | INSTRUKSJONENE _—

AFare:Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller ded. TEKNISKE DATA

Et lynsymbol varsler deg om stremrelaterte farer.

AForsiktig:Advarsel om eventuelle feil eller skader p& apparatet. Apparat Automatic Espresso EA87
Viktig:Generell eller viktig kommentar for bruk av apparatet. Stromforsyning 220-240V~/50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
— o Beholder for kaffebgnner 2509
Stremforbruk Ved bruk: 1450 W
PRODUKTER SOM LEVERES MED MASKINEN Vannbeholder 3 liter o
i . . . . Komme i gang og oppbevaring Innenders, pa et tert sted (frostfritt) =
Kontroller produktene som leveres med maskinen. Hvis en av delene mangler, mé du kontakte KRUPS forbrukertjeneste umiddelbart.
Mal (mm)HxBxD 365 x 240 x 400
Produkter som fglger med Vekt EA87 (kg) 8,2
4 Med forbehold om tekniske endringer.
1. 2 rensetabletter @ Plasser produktet pa en horisontal, stabil, varmebestandig, ren og terr overflate

BESKRIVELSE AV APPARATET

2. 1 avkalkingspose

X A. Handtak for deksel til vannbeholder I.  Flotterer for vanniva
3. Melkergr for One Touch Cappuccino-blokken B.  Vannbeholder ). Intuitiv lysindikator
C.  Oppsamler for kaffegrut
D.  Hoydejusterbare kaffedyser 1. Beholder for kaffebgnner
. E.  Gitter og avtakbart dryppebrett K. Justeringsknapp for malegrad
4 Ekstra melkerar for «ett-trykks-cappuccinos-blokken F.  Lokk til beholder for kaffebgnner L. Trakt forgrensert):)blett °
G. «OneTouch Cappuccino»-blokk M. Konisk kaffekvern i metall
1. Tilbeher for rengjoring av melkesystemet,
. 2-i-1: demonteringsverktay + rensenal 2.Visningspanel
5. Rengjeringsnal i dampkretsen o
N. BERGRINGSSKJERM MED navigering
G2. Avtakbar One Touch Cappuccino-blokk 0. AV/PA
H.  Melkeror og kontakt P. Snarvei til startskjermen
6. 1 Claris — Aqua Filter System-patron med strammetilbehor g
7. | 1testpinne for vannhardhet KOMME | GANG OG STILLE INN APPARATET

i SLA PA MASKINEN
Instruksjoner — Forholdsregler

8. Liste over godkjente Krups-servicesentre a
Fare: Koble apparatet til en jordet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke falger denne instruksjonen, risikerer du livstruende
skader som folge av elektrisitet.
Ta hensyn til sikkerhetsinformasjonen i heftet Forholdsregler.

Internasjonal garanti

9. | Rorenser KOMME | GANG (se 1. Fgrste gangs bruk)
Nar du bruker maskinen for farste gang, blir du bedt om a velge forskjellige innstillinger.
Avhengig av modell Folg instruksjonene som vises pa skjermen.
Pafylling av maskinen sgrger for at vannkretsene fylles slik at maskinen kan brukes. Forhandsoppvarming og automatisk
10, | Melkebeholder: skylling utfores.

Melkekannen kan vaskes i oppvaskmaskin

SETTE MASKINEN | VENTEMODUS
Maskinen utfarer automatisk skylling i ventemodus, avhengig av klargjeringen. Syklusen varer bare noen sekunder og
74 stopper automatisk. 75
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-5

~— TIPS OGTRIKS

Vannkvaliteten har mye a si for aromaen. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. For & bevare aromaen i kaffen anbefaler
vi at du bruker Claris - Aqua Filter System-patronen eller flaskevann med terrstoff under 800 mg/I (se flaskens etikett). Se
avsnittet FILTER OG VANNHARDHET.

Nar du tilbereder drikker, anbefaler vi at du bruker forvarmede kopper (ved & holde dem under varmt vann) i passende
starrelse for gnsket mengde.

De brente kaffebgnnene kan miste aromaen hvis de ikke blir beskyttet. Vi anbefaler at du bruker en mengde bgnner som
tilsvarer ditt forbruk i Iopet av de neste 2-3 dagene, og at du velger 250 g poser.

Kvaliteten pa kaffebgnnene varierer, og smaken er subjektiv. Arabica vil gi deg diskré blomsteraromaer, mens Robusta,
som har et hgyere koffeininnhold, er mer bitter og fyldig. Det er vanlig a blande de to kaffetypene for a fa en mer balansert
kaffe. Ta kontakt med en kaffebrenner hvis du vil ha mer informasjon.

Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte bgnner, da dette kan skade maskinen.

Malegraden pa de malte bennene pavirker aromaens styrke og kvaliteten pa skumlaget. Jo mer finmalte bennene er, desto
jevnere blir skumlaget. Malingen kan ogsa tilpasses den enskede drikken.

INTUITIV LYSINDIKATOR

HVA GJ@R DEN INTUITIVE LYSINDIKATOREN?

Intuition-maskinen har smart teknologi som gjer hverdagen enklere: Intuitiv lysindikator (J). Denne teknologien har to
funksjoner:

1.Maskinen registrerer og kontrollerer automatisk nivaet av kaffebenner, vann og kaffegrut.
Nar du ma fylle eller tomme beholderne, eller nar vedlikehold er nedvendig, lyser det rode lyset og gir deg beskjed om &
folge informasjonen pa skjermen.

2. Med den intuitive lysindikatoren kan du ogsa tilpasse opplevelsen. Ved & lagre eller redigere drikkene dine i Mine favoritter
kan du gi hver drikk en farge. Se kapittelet MINE FAVORITTER.

BLI VEILEDET.
Farge Status Forklaring
Radt Fast Varsel
Pusting Pagar
Andre farger og hvitt
Fast Oppskrift ferdig
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FILTER OG VANNHARDHET

HVA ER FORMALET MED INNSTILLINGEN FOR VANNHARDHET?

For & unngé kalkavleiringer i maskinen og for a optimalisere kvaliteten pa kaffen anbefaler vi at du justerer innstillingen for
vannhardhet pa maskinen.

HVORDAN ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN?

_@‘|®@¢>

A o 1 2 3 4 Fylletglassmedvann.
1 ﬁ E E . Dypp testpinnen for vannhardhet (8) som fulgte med maskinen, i glasset med vann.
. Venti 1 minutt. Rutene pa pinnen endrer farge.
. Tell antall fargede firkanter. Dette indikerer hardheten pé vannet, fra 0 til 4.
. I menyen Vannhardhet trykker du pa det tilsvarende tallet mellom 0 og 4.
. Trykk pa OK.

HVIS DU GAR TOM FOR TESTPINNER FOR VANNHARDHET

Hvis du ma gjenta denne operasjonen, ma du huske & justere innstillingen for vannhardhet i henhold til hvor du bruker
maskinen eller informasjonen du har fatt fra kommunen, ved hjelp av tabellen nedenfor:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 G'en'g:::nl:ttli Klasse 3 Klasse 4
9 Veldig blott Blott J 9 Hardt Veldig hardt
hardhet
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparatinnstilling 0 1 2 3 4

HVORFOR SETTE INN EN FILTERPATRON?
En Claris Aqua Filter System-patron optimaliserer kaffesmaken og reduserer kalkavleiring og vedlikehold.
NAR BOR JEG SKIFTE UT CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

1.To maneder etter oppsett eller nar maskinen gir deg beskjed.

1 2. Nar du skifter patron, anbefaler vi at du vrir den gra ringen gverst pa filterpatronen slik at den viser
datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

_@&'c&@@

1 . Sett patronen i vannbeholderen.

. Plasser patronen med den nummererte ringen vendt opp.
. Bruk det svarte strammetilbehgret som falger med patronen, til a plassere og skru patronen pa plass.
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KVERN: JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?
Du kan velge styrke pé kaffen ved a justere hvor fint kaffebgnnene skal males.

Ved & variere malegraden pé kaffen kan du tilpasse deg forskjellige typer benner:
. Merkbrente og oljete benner krever grov maling,
. En lettere brent benne er tarrere og krever finere maling.

Merk: Jo finere bennene er malt, desto kraftigere er aromaen.

o 0 0

Brenningsgrad: Lys Mellombrent Lys franks ~ Fransk  Merk fransk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

HVORDAN JUSTERER JEG MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?

Vri pa justeringsknappen for malegrad (K) som er plassert i bennebeholderen, avhengig av type benner og ensket styrke pa
aromaen. Denne justeringen ma utferes nar kvernen er i gang, hakk for hakk. Nar du har tilberedt tre kopper kaffe, vil du merke
en tydelig smaksforskjell.

HVORDAN VET JEG NAR DET IKKE ER FLERE BGNNER | BEHOLDEREN?

Intuition-maskinen har en sensor som varsler deg nar nivdet av kaffebgnner i beholderen er lavt.
Det vises en melding pa skjermen, og den intuitive lysindikatoren (J) lyser rgdt.

HVA OM VARSELET VISES MENS JEG LAGER EN DRIKK?
Fyll beholderen for kaffebanner, trykk pa OK, sa fortsetter bryggingen. Sa ingen kaffe gar til spille!

HVA GJ@R JEG HVIS JEG VIL BYTTE KAFFE, ELLER HVIS JEG HAR GATT TOM FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uten & legge til kaffebgnner, prover maskinen a starte pa nytt og varsle deg igjen. Hvis du trykker pa OK
igjen, lager maskinen kaffen med all den gjenvaerende kaffen. Kvernen vil da vaere tom.

AForsiktig:Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte banner som er vanskelige for kvernen & bearbeide. Disse kan
skade maskinen og hindre det intuitive systemet i a fungere som det skal.

Hvis det vises en varselmelding pa skjermen og den rade lampen tennes nér det er nok benner:
.Trykk p& OK-knappen for & fortsette bryggingen.

. Du kan ogsa sla av «<Ingen bgnner»-varselet for 8 unnga at det registreres kaffe mens det fortsatt er kaffe i
beholderen for kaffebanner.

OEERY
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TILBEREDNING AV ANDRE DRIKKER

DRIKKER SOM KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINEN:

Omtrentli Mulige
9 9 Kaffestyrke
storrelse mengder
Ristretto 20-40 ml v v
Kort espresso med fylde 25ml
Espresso
Den fyldige espressoen med tydelige aromaer 40 ml 40-70 ml v v
er dekket av et litt bittert karamellfarget skum
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Lang espresso med karamellskum
Doppio 40-140 ml v
Dobbel espresso med gulfarget skum 100 ml
Lang kaffe
Hoyere koffeininnhold, men lettere i ganen. 120 ml 80-180 ml v v
Veldig popular om morgenen
Americano
Dobbel, lang espresso kombinert 120 ml 90-150 ml v
med varmt vann
c . M=120ml
appuccino - 120-240 ml v v
En balanse mellom melk, skum og kaffe L=180ml
XL=240ml
Sk ¢ melk M=120ml
ummet me _ 120 - 200 ml \
En stor dose melk med melkeskum L=160ml m
XL =200 ml
Kaffe latt M =200 ml
affe latte - 200-350 ml v v
Skum med en diskré kaffesmak L=280ml m
XL =350ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L =250 ml 190-240 ml v v
Gourmetespresso med melkeskum
XL=340ml
Varmt vann 200 ml 20-300 ml
MASKINEN UTF@RER AUTOMATISK FGLGENDE TRINN
FOR A FAINFORMASJON OM HVORDAN DU TILBEREDER DRIKKEN:
For andre melkebaserte
For kaffeoppskrifter oppskrifter For kaffe latte

enn kaffe latte

1. Kverne kaffebgnner 1. Forvarmingsfase 1. Kverne kaffebgnner
2, Stampe den malte kaffen 2. Skumme melk 2. Stampe den malte kaffen
3. Fukting (noen fa draper kan 3. Kverne kaffebgnner 3. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette 4. Stampe den malte kaffen dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet) . o tidspunktet)
5. Fukting (noen fa draper kan

4. Perkolasjon 4. Perkolasjon

dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet) 5. Forvarmingsfase

o

. Perkolasjon 6. Skumme melk
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HVORDAN JUSTERER JEG HOYDEN PA KAFFEDYSENE?

For alle drikker kan du justere kaffedysene etter starrelsen pa koppen(e).

HVORDAN TILBEREDER JEG EN DRIKK?

Se veiledningen «Hvordan lager jeg drikker», som er lagret pa maskinen

EORLRY

FORSKJELLIGE INNSTILLINGER ER TILGJENGELIGE, AVHENGIG AV DRIKK:

. En eller to kopper: Hvis du vil starte den doble oppskriften, velger du drikken og trykker pa °

. Kaffestyrke: Hvis du vil ke eller redusere styrken pa kaffen ved & endre mengden malt kaffe, velger du drikken og velger
mellom 1 0g 3 benner, der 1 er den svakeste og 3 er den fyldigstef@l08.

. Koppmengde: Hvis du vil gke eller redusere koppmengden, blar du opp eller ned i listen over mengder og velger den du vil ha.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se drikketabellen i instruksjonene.

(’)a

~ TIPS
Hvis du vil velge kaffestyrke og koppmengde, kan du navigere opp/ned eller trykke direkte pa valget.

HVORDAN STOPPER JEG EN DRIKK MIDT UNDER TILBEREDNINGEN.
-knappen. Nar en syklus avbrytes,

Advarsel: Du kan nar som helst stoppe tilberedningen av en drikk ved a trykke pa
stopper den ikke umiddelbart. Maskinen vil veere utilgjengelig en liten stund, dette angis av en melding pa skjermen.

MELKEBASERTE DRIKKER

&
~ TIPS
Hvis du vil skumme melk, bruker du pasteurisert melk rett fra kjoleskapet (3-5 °C). Det er mulig & bruke spesielle

melketyper (mikrofiltrert, ra, fermentert, beriket) eller plantebasert melk (ris-, havre- eller mandelmelk), men dette kan gi
mindre tilfredsstillende resultater nar det gjelder kvalitet og mengde skum.

HVORDAN BEGYNNER JEG A LAGE EN MELKEBASERT DRIKK?

Se «2 TILBEREDNING AV EN MELKEBASERT OPPSKRIFT» tidligere i instruksjonene, eller se veiledningen «Begynne & lage en
melkebasert drikk» som er lagret i maskinen.

EORERY

VARMT VANN

For te og infusjoner har maskinen et alternativ for varmt vann.
HVORDAN JUSTERER JEG VANNTEMPERATUREN?

Ga til Innstillinger, Juster, Vanntemperatur. Du kan angi

@ | @ temperaturen mellom T1 og T3, der T1 er den kaldeste og T3 er
‘ < @ den varmeste temperaturen.
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MINE FAVORITTER

HVA ER FORMALET MED FAVORITTER-FUNKSJONEN?

Med Favoritter-funksjonen far du tilgang til en meny der alle egendefinerte innstillinger er lagret. Drikken lages raskt og
perfekt til daglig bruk med et knappetrykk, uten at du ma justere favorittoppskriftene dine hver gang.

Du kan lagre opptil atte egendefinerte oppskrifter og justere mengden, styrken og fargen pa den intuitive lysindikatoren
(J). Hvis du vil ha en mer detaljert forklaring av den intuitive lysindikatoren, kan du se kapittelet INTUITIV LYSINDIKATOR.

Hvis jeg stopper favorittdrikken min mens den lages, sa blir mengden lagret til neste gang.
HVORDAN STARTER JEG EN DRIKK SOM ER LAGRET | FAVORITTER?

Trykk pa Favoritter gverst til hgyre pa startskjermen. De lagrede oppskriftene vises. Velg oppskriften du ensker, sé starter
den automatisk. Start favorittdrikken din med bare ett trykk — det er sa raskt og enkelt!

Leer hvordan du far tilgang til Favoritter, legger til favoritter, organiserer favoritter og sletter en drikk som er lagret i Mine
favoritter, ved a se pa veiledningene som er lagret i maskinen, «<Hvordan oppretter og administrerer jeg favorittene mine?»

_@‘M@@

GENERELT VEDLIKEHOLD

Hvis du utferer riktig vedlikehold, far maskinen optimal levetid og bevarer den autentiske kaffesmaken.

VEDLIKEHOLDE OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT OG DRYPPEBRETTET

Dryppebrettet samler opp det brukte vannet, og oppsamleren for kaffegrut samler opp kaffegruten.

Viktig: Beholderen kommer i kontakt med melk og kaffe. Av hygieniske arsaker anbefales det derfor at elementene tas
helt fra hverandre og rengjores daglig med varmtvann. Det anbefales at de far luftterke for de settes tilbake i produktet.
Det er viktig at produktet alltid settes pa plass, og at det temmes regelmessig. Dryppebrettet kan vaskes i oppvaskmaskin.
Dryppebrettet kan vaskes i oppvaskmaskin, sa fremt dekslet tas av forst.

NAR B@R JEG T@MME DRYPPEBRETTET?
Nar flotterene er i hevet stilling, betyr det at det er for fullt.

NAR B@R JEG TGMME OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT?

Nar maskinen varsler deg (eller oftere), men gjor dette nar maskinen er pa slik at den registrerer at beholderen temmes.

n Viktig:Hvis du ikke temmer oppsamleren for kaffegrut og dryppebrettet regelmessig som vist ovenfor, kan det skade
maskinen. lkke legg den i oppvaskmaskinen. Av hygieniske arsaker anbefales det at kaffegrutbeholderen
rengjeres daglig med en svamp med varmtvann og sape. Det anbefales at den far luftterke for den settes pa
plass i produktet.

VEDLIKEHOLD AV VANNTANKEN OG KAFFEBONNEBEHOLDEREN

Fordi kaffesmaken kan pavirkes av vannkvaliteten, og av hygieniske arsaker, anbefales det at det kun brukes ferskt vann, og
at vanntanken rengjgres daglig med varmtvann og en flaskebgrste.

Kaffebgnner kan etterlate fettrester pa tanken, noe som kan pavirke kaffens kvalitet. For & bevare den gode kaffesmaken,
og av hygieniske arsaker, anbefales det at den terkes av med en terr, myk klut ved hver etterfylling.

n Viktig: Vann i bennebeholderen kan skade maskinen. Den ma derfor ikke rengjeres med vann.

n Det anbefales at den far luftterke for den settes pa plass i produktet.
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VEDLIKEHOLD AV MELKESYSTEM

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIKEHOLDER JEG MELKESYSTEMET ETTER A HA LAGET MELKEBASERTE

DRIKKER?

n Viktig: Vi anbefaler at du gjer felgende for & oppna en konsekvent skumkvalitet:

Melkeskylling
30s/20ml.

Etter hver
melkebaserte drikk,
nar

maskinen varsler deg

[ © o

] Nodvendig

Gjer at du kan skylle maskinens melkesystem.
Du kan nar som helst starte en skylling av
melkesystemet.

Rengjgring av
melkerer, -kanne
og dyse

Etter hver

melkebaserte drikk

Det anbefales at melkekannen rengjeres med
varmtvann og sape etter bruk.

Det anbefales ogsa at melkeroret erstattes omtrent
hver tredje maned. Dette tilbehoret er tilgjengelig pa
KRUPS.com

Varmt vann + sape
+ rgrrenser

Rengjering av
melketilbehor
5min

Nar maskinen varsler
deg, eller
nar som helst

Dette omfatter fierning og rengjering av den
avtakbare One Touch Cappuccino-blokken. Rengjer

denne regelmessig for & fa optimal melkeskumming.

Se ovenfor i
instruksjonene: 5. MANUELL DYPRENGJZRING AV
MELKEFORDELINGSSYSTEMET - 5 MIN.

Rensenal (n°5)

ANNET VEDLIKEHOLD

Vedlikehold

Forklaring

Av hygieniske arsaker anbefales det a skylle

Ngdvendig
tilbehor

Kaffeskylling Nér som helst kaffesystemet daglig. Dette ber ogsa gjeres nar det
45s/30ml. . K .

ikke er blitt brukt over lengre tid (mer enn to dager).
Teskylling For drikken begynner Lar deg skylle med varmt vann for & sikre en
30s-20ml. a komme ut autentisk smak av te eller infusjon.

Rengjering av

N&r maskinen varsler

For & bevare den gode kaffesmaken, og av

1 KRUPS

kaffesystemet deg, eller hygieniske &rsaker, anbefales det at kaffesystemet .

. . K e rensetablett (n°1)
13min/ 600 ml | narsom helst rengjores tre ganger i aret.

. N&r maskinen varsler Produktet varsler deg nér du ma kjore et 1 pose med KRUPS
Avkalking R . . . . .
20 min / 600 ml deg, eller avkalkningsprogram. Dette trinnet er viktig for a avkalkingsmiddel
nér som helst bevare levetiden og kvaliteten til produktet. (n°2)

82

n Viktig:Du trenger ikke a kjore rengjeringsprogrammet med en gang maskinen gir deg beskjed, men du ber gjere det
innen rimelig tid. Hvis rengjgringen utsettes, vises varselmeldingen til operasjonen er utfort.

n Viktig:Hvis du kobler fra maskinen under rengjering eller ved elektrisk feil, starter rengjeringsprogrammet pa nytt. Det
er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Den er obligatorisk for a skylle vannsystemet. | s& fall kan det vaere
nedvendig med en ny rensetablett.

Hvis du vil ha flere forklaringer, kan du se veiledningene som er tilgjengelige i maskinens innstillinger.

RORERY

2

')
Vil du vite nar du skal utfgre vedlikeholdsoperasjonene ovenfor?

Det vises en varselmelding pa skjermen sé snart det er en handling du ma utfore.

ANDRE FUNKSJONER

KRUPS Intuition-maskinen har en rekke innstillinger - sjekk dem ut! Med innstillingene kan du skape en mer personlig
opplevelse.

HVORDAN FAR JEG TILGANG TIL MASKINENS INNSTILLINGER?

EORERY

LISTE OVER INNSTILLINGER:

Sprak Velg mellom 21 sprak.

Dato og Du ma angi datoen, spesielt hvis du bruker en antikalkpatron. Stille inn klokkeslett og 12- eller
klokkeslett 24-timers klokkevisning.

:zjs::::: pa Justerer lysstyrken pa skjermen.

Lys Slar den intuitive lysindikatoren pa og av.

Skjerm Velg om alternativer for drikke skal vises som bilder eller fliser.

Angir hvor lang tid det skal ga for apparatet stopper automatisk. Med denne funksjonen kan du

Automatisk sto|
PP redusere stromforbruket.

Slar pa maskinen og begynner automatisk & varme opp maskinen pa et valgt tidspunkt. Drikker

Autostart du kaffe til samme tid hver dag? Denne funksjonen er for deg! Ved a angi autostart kan du spare
tid og ikke lenger matte starte drikken manuelt.

Mengdeenhet Velger maleenheten ml eller oz.

Aut: tisk

sl:lyll;i'::; s Du kan velge om du vil aktivere automatisk skylling av kaffedysen nar du starter maskinen.

Vannhardhet Angi hardheten pa vannet mellom 0 og 4. Du finner mer informasjon i kapittelet «Maling av

vannhardhet».
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Er kaffen for varm? Du kan bruke denne funksjonen til a redusere temperaturen. Maskinen har tre

Kaffetemperatur temperaturinnstillinger for kaffedrikkene.

Drikker du alltid den samme tetypen og ensker & angi vanntemperaturen? Denne funksjonen er
Vanntemperatur . . S

for deg! Maskinen har tre temperaturinnstillinger for varmt vann.
Kaffetype Slar av <Ingen bgnner»-funksjonen. Denne funksjonen indikerer mangel pa kaffebgnner i

beholderen og gjenopptar en oppskrift som pagar. Se avsnittet KVERN.

Tilbakestilling til Nar du tilbakestiller, slettes innstillingene, og standardinnstillingene gjenopprettes.
fabrikkinnstillinger | Favorittene dine vil ogsa bli slettet.

BETJENING

1. Maskinen har en feil, programvaren er frosset ELLER maskinen har en funksjonsfeil.

©slaav og koble fra maskinen, ta ut filterpatronen, vent ett minutt, og start deretter maskinen pa nytt. Trykk pa og hold inne AvV/
PA-knappen i minst tre sekunder for & starte maskinen.

2. Apparatet slar seg ikke pa etter at du har trykket pa AV/PA-knappen (i minst tre sekunder).
©Kontroller sikringene og den elektriske kontakten. Kontroller at kontakten er satt i pa riktig mate.
3. Det har oppstétt et strombrudd i lopet av en syklus.
©Enheten tilbakestilles automatisk nar den slas paigjen.
4. Kvernen er i ferd med & ga tom.

© Dette er normalt hvis det skjer av og til, og hvis det er f4 eller ingen kaffebagnner igjen. Den kan kjgre tom i opptil ti sekunder
for a fastsla forbruket og sikre at den fungerer som den skal.
©Det er fremdeles kaffebanner i beholderen:
. Kaffen kan vaere for oljet og trekkes ikke ordentlig inn i maskinen. Du kan prove a hjelpe bannene pé vei og se om det
fungerer. Vi anbefaler imidlertid & bytte kaffe (se bennetypefunksjon).
. Det er den vanlige kaffen min som har fungert godt til na: Ta kontakt med KRUPS' forbrukertjeneste.

BRUK

. Kvernen lager en unormal lyd.

©Det er mest sannsynlig fremmedlegemer i kvernen. Prov & fierne dem med en stovsuger, eller ta kontakt med KRUPS'
forbrukertjeneste.

-

N

. Det er vann under apparatet.
©Fordu flerner dryppebrettet, venter du i 15 sekunder etter at kaffen har rent ut, slik at maskinen fullfgrer syklusen slik den skal.
© Kontroller at dryppebrettet er riktig plassert i maskinen. Det ma alltid ligge pé plass, selv om maskinen ikke er i bruk.
© Sjekk at dryppebrettet ikke er fullt.
. Det er vanskelig & vri pa justeringsknappen for malegrad.
© Du mé bare vri pa justeringsknappen for malegrad nér kvernen er i gang.
4. Apparatet har ikke laget kaffe.
@ En hendelse er oppdaget under tilberedningen.
Apparatet tilbakestilles automatisk og er klart for en ny syklus.
5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebgnner.
@ Bruk stovsugeren til & fierne den malte kaffen fra bannebeholderen.
. Det strommer vann fra kaffedysene nar maskinen stoppes.
(@ Dette er normalt. Dette er en automatisk skylling for & rengjare kaffedysene og forhindre at de tilstoppes.

DAMP OG MELK
1. Melkestremmen fra maskinen ser ut til 8 vaere delvis eller helt blokkert.

(@Det vises en varselmelding pa skjermen hvis dysen er blokkert. Rengjer «One Touch
Cappuccino»-blokken. Se punkt 5 tidligere i instruksjonene. MANUELL DYPRENGJ@RING AV MELKEFORDELINGSSYSTEMET -
5 MIN eller se veiledningen som er lagret i maskinen, «<Rengjgre melkedysen».
2. Det kommer ikke ut damp.

w

o
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a. Hvis det ikke kommer ut damp pa riktig mate under forste gangs bruk:

(©Kontroller at hullet i spissen ikke e tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: «Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til 8 vaere delvis
eller helt tilstoppet».

(QUtfer folgende protokoll én gang, og kun én gang:
Tom vannbeholderen og fiern Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann med hoyt
kalsiumniva (> 100 mg/l) og lag etterfglgende dampsykluser (5 til 10 sykluser) i en beholder til det oppnas en kontinuerlig
dampstrale. Sett patronen tilbake i tanken.

b. Dampmunnstykket hadde allerede virket:

(@ Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: «Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til & veere delvis
eller helt tilstoppet».

Hvis dampmunnstykket fortsatt ikke fungerer etter at du har utfert trinnene ovenfor, kontakter du KRUPS'forbrukertjeneste.
3. Det kommer damp ut av gitteret pa dryppebrettet
(@ Det kan komme damp ut av gitteret pa dryppebrettet, avhengig av type klargjering.
4. Det oppstar damp under bennebeholderlokket.
(@ Kontroller at trakten for rensetabletten under dekselet (L) er lukket.

VEDLIKEHOLD
1. Maskinen ber ikke om avkalking.

(@ Avkalkingssyklusen kreves etter tilberedning av et stort antall melkebaserte drikker eller drikker basert pa varmt vann. Hvis
du bare lager kaffe, kreves det ikke avkalking ofte.

2. Deter litt kaffegrut i dryppebrettet

(@ En liten mengde kaffegrut kan komme inn i dryppebrettet Maskinen er konstruert for & fierne eventuell overfladig kaffegrut,
slik at perkolasjonsomradet forblir rent.

3. Den intuitive lysindikatoren fortsetter & lyse etter at du har temt oppsamleren for kaffegrut.
© Sette oppsamleren for kaffegrut pé plass igjen.
4. Etter at vannbeholderen er fylt, lyser den intuitive lysindikatoren fortsatt.
(@ Kontroller at beholderen er plassert riktig i apparatet.
Flotterene nederst i beholderen mé kunne bevege seg fritt. Kontroller og lasne om nadvendig flotterene.

DRIKKE
1. Kaffen renner for sakte.
(@ Vri knappen for malegrad mot hayre for grovere maling (avhengig av kaffetypen som brukes).
@ Utfar én eller flere skyllesykluser.
(© skift ut Claris Aqua Filter System-patronen.
. Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.
@ Kontroller at bennebeholderen inneholder kaffe, og at kaffen beveger seg nedover pé riktig méte.
(© Unngé & bruke oljete, karamellisert eller smakssatt kaffe som kanskje ikke blir trukket riktig inn i maskinen.

(@ Reduser mengden og ok styrken ved hjelp av funksjonen for kaffestyrke. Vri knappen for malegrad mot venstre for finere
maling. Lag drikken i to sykluser ved hjelp av funksjonen for to kopper.

3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

N

© ok kaffetemperaturen i maskininnstillingene. Varm opp koppen ved a skylle den i varmt vann fer du tilbereder drikken.
© Utfor skylling av kaffesystemet for du begynner a lage kaffen. En skylling fer start kan aktiveres i innstillinger/automatisk
skylling.
4. Det strammer rent vann gjennom kaffedysene for hver kaffe.
© | starten av bryggingen fuktes kaffen, noe som kan fore til at det kommer litt vann ut av kaffedysene.

Hvis noen av problemene som er beskrevet i tabellen vedvarer, kontakter du KRUPS' forbrukertjeneste.

nViktig: Produsent: SAS GSM - Rue Saint -Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hej!
Tack for att du har kdpt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn!

KRUPS espressomaskiner utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket garanterar hégsta standard vad géller ursprung och
tillverkningskvalitet.

Med den har maskinen kan du enkelt avnjuta samma goda kaffe hemma som pa ditt favoritkafé. Njut av espresso, ristretto,
lungo, cappuccino, latte macchiato, caffe latte och andra drycker med en enkel knapptryckning!

KRUPS har utvecklat en intuitiv indikatorlampa for att du ska fa ut det basta av din maskin. Indikatorn hjalper dig att anvianda
maskinen nér du vill lyxa till fikapausen.

Espressomaskinen har en stor och intuitiv pekskdarm som paminner om UX-granssnittet pa en smartphone. Tack vare
maskinens avancerade teknik, som hjélper dig att fa basta méjliga resultat, kan du njuta av den fylliga smaken av nymalda
kaffebonor.

Vi hoppas att du kommer att bli riktigt n6jd med din KRUPS-maskin!

KRUPS-teamet

BEHOVER DU HJALP MED ATT KOMMA IGANG MED KAFFEMASKINEN?

> & < T

Ta hjalp av de guider som finns i maskinen for att lara dig att anvanda den.
Har lar du dig att tillreda drycker, vilja favoriter och underhalla maskinen.

Lista 6ver tillgangliga guider:

FORKLARING AV SYMBOLERNA SOM ANVANDS | ANVISNINGARNA

A Fara: Varnar vid risk for allvarlig personskada eller dodsfall.
Blixtsymbolen &r en varning for elrelaterade faror.

A Var forsiktig: Varning for eventuella fel eller skador pa maskinen.

nViktigt: Allman eller viktig information om anvandning av maskinen.

PRODUKTER SOM MEDFOLJER MASKINEN

Kontrollera att alla produkter som medféljer maskinen ar med i forpackningen. Kontakta KRUPS kundtjanst omedelbart om nagot saknas.

Levererade produkter

1. Tva rengdringstabletter

2. En avkalkningspése

3. Mjolkror till "One Touch Cappuccino”-delen

Extra mjolkror for One Touch Cappuccino-delen

1. Hur tillreder jag en dryck?

a.Tillreda kaffedrycker
b. Tillreda drycker med mjolk

c.Tillreda tva drycker samtidigt

2. Hur skapar och hanterar jag
mina favoritdrycker?

d. Atkomst till favoritdrycker
e. Ladgga till en favoritdryck
f. Organisera favoritdrycker

g.Ta bort en favoritdryck

w

. Hur underhaller jag

maskinen?

h. Skélja maskinen
i. Rengora maskinen
j. Avkalka maskinen

k. Rengdra mjolksystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta gangen och spara den for framtida bruk. KRUPS
ansvarar inte for problem som uppstar pa grund av felaktig anvandning. Det &r viktigt att folja sakerhetsanvisningarna.

86

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by

MHTepHeT-MaFaBI/IH

5. Rengora angkretsens spets

6. En patron med &tdragningstillbehér till vattenfiltret Claris

7. En sticka for att testa vattenhardhet

Anvisningar — Sakerhetsatgarder
8. Lista 6ver godkanda KRUPS-servicecenter
Internationell garanti

9. Rérrensare

Beroende pa modell

Mjolkkanna:
Du kan diska mjolkkannan i diskmaskinen.

10.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Maskin

Automatisk espressomaskin EA87

Stromforsorjning

220-240V~/50 Hz

Pumptryck

15 bar

Behallare for kaffebonor

2509

Energiférbrukning

Vid drift: 1 450 W

Vattenbehallare

3 liter

Komma igang och forvaring av maskinen

Forvaras inomhus pa en torr plats (ej i narheten av is)

Matt (mm) hojd x langd x djup

365 x 240 x 400

Vikt (kg) EA87

8,2

Med reservation for tekniska andringar.

Placera apparaten pa en horisontell, stabil, varmetalig, ren och torr yta.

BESKRIVNING AV MASKINEN

Handtag for vattenbehallarlock

Vattenbehallare

Sumplada

Kaffemunstycken som kan justeras i hojdled

Galler och borttagbar droppskal

Lock till bonbehallaren

"One Touch Cappuccino”-del

G1.Tillbehor for rengéring av mjélksystemet,
2-i-1-demonteringsverktyg och en
rengoringsspets

G2. Lostagbar cappuccinodel

H.  Mjolkror och kopplingsdel

amMmmoNnw>

. Flottorer for vattenniva
J. Intuitiv indikatorlampa

1. Behallare for kaffebonor

K. Justeringsknapp for malningsgrad
L. Tratt for reng6ringstablett
M.  Konisk kaffekvarn i metall

2. Skarm
N.  Pekskdrm for navigering
0. Péa/Av

P. Genvég till startskarmen

— O

KOM IGANG OCH KONFIGURERA MASKINEN

SATTA PA MASKINEN

AFara: Anslut maskinen till ett jordat 230 V-uttag. Om dessa anvisningar inte foljs kan livshotande skada uppsta pa

grund av elektrisk stot.

Folj sdkerhetsanvisningarna i haftet Sakerhetsatgarder.

KOMMA IGANG (se 1. 1* anvindning)

Forsta gangen du anvander maskinen maste du valja vissa installningar.

Folj anvisningarna pa skarmen.

Nér du forbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gor att maskinen fungerar. Férvarmning och automatisk skéljning

sker i maskinen.

STALLA MASKINEN | STANDBY-LAGE

Beroende pa vilka forberedelser som utférs kommer maskinen att skoljas automatiskt i standby-laget. Cykeln tar bara nagra

sekunder och avslutas automatiskt.
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) TIPS OCH TRICKS

Vattenkvaliteten paverkar kaffesmaken. Kalkavlagringar och klor paverkar kaffets smak. For att kaffets goda smak ska
bevaras rekommenderar vi att du anvéander ett Claris-vattenfilterpatronen eller vatten pa flaska med torrt medel pa hogst
800 mg/I (se flaskans etikett). Se avsnittet “Filter och vattenhardhet”.

Vi rekommenderar att du anvénder férvarmda koppar (skolj dem i varmt vatten) av lamplig storlek fér 6nskad mangd.
De rostade kaffebonorna kan forlora sin goda smak utan forpackning. Vi rekommenderar att du anvander en mangd som
motsvarar din férbrukning under 2-3 dagar och véljer pasar pa 250 g.

Kvaliteten pa kaffebonorna varierar och smaken ar individuell. Arabicakaffet har till exempel blommiga toner medan
Robustakaffet innehaller mer koffein och har en mer bitter och fyllig smak. Det &r vanligt att blanda de tva kaffetyperna
for att fa en mer balanserad smak pa kaffet. Radfraga din kaffehandlare.

Vi rekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bonor eftersom de kan skada maskinen.

Bonornas malningsgrad paverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare bénorna mals, desto tunnare crema. Du kan dven
anpassa malningen efter dryck.

INTUITIV INDIKAT MPA

VAD AR DEN INTUITIVA INDIKATORLAMPANS FUNKTION?

Den intuitiva maskinen har flera smarta funktioner som underlattar anvandning, bl.a. en intuitiv indikatorlampa (J). Tekniken
omfattar tva funktioner:

1.Maskinen kanner automatiskt av och kontrollerar nivan av kaffebonor, vatten och kaffesump.
Nér behallarna maste fyllas pa eller témmas, eller nér underhall krévs, tands den réda varningslampan och anvisningar visas
pa skarmen.

2. Du kan &ven anpassa maskinen med hjélp av den intuitiva indikatorlampan. Du kan spara eller redigera dina favoritdrycker
och ge dem en specifik farg. Se kapitlet "Mina favoriter”.

TA HJALP AV VAGLEDNINGEN.

Rott Fast sken Varning

Pulserande Pagar

Andra farger och vitt
Fast sken Tillredningen slutférd
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FILTER OCH VATTENHARDHET

VARFOR SKA JAG STALLA IN VATTENHARDHETEN?

Om vattenhardheten ar korrekt installd minskar risken for kalkavlagringar i maskinen och kaffets kvalitet optimeras. Vi
rekommenderar darfor att du anvander den.

HUR STALLER JAG IN VATTENHARDHETEN PA MASKINEN?

[ © - I

A o 1 2 3 4 «Fyllettglas med vatten.
i . Doppa teststickan for vattenhardhet (8) som medféljer maskinen i vattenglaset.
. Vénta nagon minut. Rutorna pa stickan kommer att dndra farg.
. Rdkna antalet fargade rutor. De anger vattnets hardhet som ett vérde fran 0 till 4.
. Tryck pa motsvarande siffra mellan 0 och 4 pa menyn “Vattenhardhet”.
. Tryck pa OK.

OM DU FAR SLUT PA TESTSTICKOR FOR VATTENHARDHET

Om du behover upprepa den hér atgarden maste du komma ihag att justera vattenhardheten i enlighet med den aktuella
tillampningen eller informationen som tillhandahalls av det lokala vattenbolaget med hjalp av tabellen nedan:

Hardhet Klass 0 Klass 2 Klass 4
Mycket mjukt Medelhart Mycket hart
°dH

<3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Instéllning av maskinen 0 1 2 3 4

VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON?
Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak och minskar behovet av avkalkning och underhall.
NAR SKA JAG BYTA CLARIS-FILTERPATRONEN?

1.Tva manader efter installationen eller nar du uppmanas av maskinen.
e

£ 2. Vi rekommenderar att du vrider den gra ringen pa filterpatronens ovansida for att ange datumet (plus
tvad manader) nar du byter till ny patron.

HUR INSTALLERAR JAG CLARIS-FILTERPATRONEN?

EORLRY

. Placera patronen i vattenbehallaren.

1}

. Placera patronen med den numrerade ringen uppat.
. Skruva fast patronen den med det medféljande svarta atdragningstillbehoret.
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KVARN: JUSTERA MALNINGSGRADEN

VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Valj styrka pa kaffet genom att justera hur fint kaffebénorna ska malas.

Genom att variera malningsgraden kan du anvanda olika typer av bonor:
. Mérkrostade och oljiga bonor kraver grévre malning
. Lattrostade bonor ar torrare och kraver finare malning.

Obs! Ju finare malning, desto kraftfullare smak.

o 0 0

Rostning Ljusrostat Mellanrostat ~ Ljust ~ Franskrostat — Mérkt
(Blonde) (Amber)  franskrostat (French) franskrostat
(Light French)

(Dark French)

HUR JUSTERAR JAG MALNINGSGRADEN?

Vrid justeringsknappen for malningsgrad (K) pa bonbehallaren i enlighet med bontyp och 6nskad styrka. Den har justeringen
maste utféras nar kvarnen drigang - hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att marka en tydlig skillnad i smaken.

HUR VET JAG OM BONORNA AR SLUT | BEHALLAREN?

Den har intuitiva maskinen har en sensor som varnar dig nar kaffebonorna i behallaren haller pa att ta slut.
Ett meddelande visas pa skdrmen och indikatorlampan (J) lyser rétt.

VAD HANDER OM VARNINGEN VISAS UNDER TILLREDNING?
Fyll pa bonhallaren och tryck pa OK for att ateruppta tillredningen. Inget kaffe behover ga till spillo.

HUR BYTER JAG ELLER FYLLER PA KAFFE?

En varning visas om du trycker pa OK utan att ha fyllt pa kaffebonor. Om du trycker pa OK igen kommer maskinen att slutféra
tillredningen med allt terstaende kaffe. Kvarnen blir da tom.

A Var forsiktig! Vi rekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bonor, d& dessa &r svara for kvarnen att
bearbeta. De kan skada maskinen och férhindra att det intuitiva systemet fungerar som det ska.
Om ett varningsmeddelande visas pa skarmen och den réda lampan tands dven om det finns tillrdckligt med bonor:
. Tryck pa OK for att fortsatta tillredningen.
. Alternativt kan du stanga av larmet "Bonor saknas” for att forhindra att det aktiveras nar det fortfarande finns
kaffe i bonbehallaren.

Qo @ o .
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TILLREDA ANDRA DRYCKER

DRYCKER SOM KAN TILLREDAS MED DEN HAR MASKINEN:

Kaffe-
Ungeférlig storlekMajliga volymer|
Drycker g g )lig Y styrka
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Liten espresso med mycket karaktér
Espresso
Den fylliga espresson har en kraftfull smak och 40 ml 40-70 ml v v
técks av en nagot bitter och karamellfirgad
crema
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Stor espresso med crema med karamelltoner
Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dubbel espresso med bérnstensfargad crema
Stor kaffe
Mer koffein utan éverdrivet stark smak. 120 ml 80-180 ml v v
Populért alternativ p4 morgonen
Americano
Stor, dubbel espresso blandad 120 ml 90-150 ml v
med varmvatten
Cappuccino M=120ml
En balanserad kombination av mjolk, skum L=180ml 120-240 ml v v
och kaffe XL =240 ml
Sk d mislk M=120ml
ummad mjol _ 120-200 ml v
En stor dos mjélk med skum L=160ml
XL=200ml
Caffel M=200ml
affe latte _ 200-350 ml v v
Skum med en subtil kaffesmak L=280ml
XL=350ml
. M=190ml
Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
En gourmetespresso med mjolkskum
XL=340ml
Varmt vatten 200 ml 20-300 ml

FOLJANDE STEG UTFORS AUTOMATISKT | MASKINEN VID TILLREDNING:

For kaffetillredning FO'I:.tI"I‘ef‘nlng av drycker med For caffe latte
mjolk utover caffe latte

1. Kaffebonor mals. 1. Foérvarmning. 1. Kaffebénor mals.

2. Kaffet pressas. 2. Mjolken skummas. 2. Det malda kaffet pressas.

3. Forinfusion (nagra droppar kan 3. Kaffebonor mals.
rinna ner i koppen i det har laget).

3. Forinfusion (nagra droppar kan

4. Kaffet pressas. rinna ner i koppen i det hér laget).

4. Bryggning. 4. Bryggning.

5. Forinfusion (ndgra droppar kan
rinna ner i koppen i det hér ldget). | 5.F6rvarmning.

6. Bryggning. 6. Mjolken skummas.
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HUR JUSTERAR JAG HOJDEN PA MUNSTYCKENA FOR KAFFET?

Det gar att justera kaffemunstyckena efter koppens storlek for samtliga drycker.

HURTILLREDER JAG EN DRYCK?

Se 6vningsexemplet "Hur tillreder jag drycker?” som finns i maskinen

ORERY

DET FINNS ETT FLERTAL INSTALLNINGAR, BEROENDE PA DRYCK:

. En eller tva koppar: om du vill starta en dubbeltillredning valjer du dryck och trycker sedan pa °

. Styrka: 6ka eller minska styrkan pa kaffet genom att &ndra mangden malet kaffe. Vélj dryck och tryck sedan pa knappen med
en, tva eller tre bonor. En béna &r det svagaste alternativet medan tre bénor &r det starkaste .

. Méngd i koppen: 6ka eller minska koppméangd genom att bladdra uppat eller nedat i listan och vélja 6nskat alternativ.

Mer information finns i dryckestabellen i anvisningarna.

(@TIPS

Valj kaffestyrka och koppvolym genom att navigera uppat/nedét eller trycka pa 6nskat alternativ.

HUR AVBRYTER JAG EN TILLREDNING?

Varning! Du kan ndr som helst avbryta tillredningen genom att trycka pa -knappen. Den avbrutna cykeln avslutas inte
omedelbart. Ett meddelande om att maskinen inte kan anvandas for tillfallet visas pa skarmen.

MJOLKBASERADE DRYCKER

=

" TIPS

Anvénd kyld (3-5 °C) och pastériserad UHT-behandlad mjolk for skummet. Det gér att anvanda specialmjolkprodukter
(mikrofiltrerade, raa, fermenterade eller berikade mjolkprodukter) eller vaxtbaserad mjélk (ris, havre eller mandel), men
det kan péverka skummets mangd och kvalitet.

HUR TILLREDER JAG EN DRYCK MED MJOLK?

Se avsnitt 2 “Tillreda en dryck med mjolk” i anvisningarna eller flj 6vningsexemplet “"Pabérja tillredning av en dryck med
mjolk”i maskinen.

> & -

HETT VATTEN

Maskinen har ett alternativ for varmt vatten for teer och infusioner.

HUR JUSTERAR JAG VATTENTEMPERATUREN?

Ga till Instdliningar, Justera, Vattentemperatur. Stéll in

" temperaturen mellan vdrdena T1 och T3, dér T1 &r den ldgsta
@ > S INSTALLNINGAR -
‘ temperaturen och T3 den hogsta
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MINA FAVORITER

VAD AR SYFTET MED FUNKTIONEN FAVORITER?

Med funktionen Favoriter kan du spara alla dina instéllningar i en meny. Perfekt for dig som anvander maskinen varje dag
eftersom du inte behdver justera dina favorittillredningar varje gang.

Du kan spara upp till atta anpassade tillredningar och justera volym, styrka och farg pa den intuitiva indikatorlampan (J). En
mer utforlig forklaring av den intuitiva indikatorlampan finns i avsnittet “INTUITIV INDIKATORLAMPA".

Om du avbryter din favoritdryck sparas langden.
HURTILLREDER JAG EN DRYCK SOM SPARATS SOM FAVORIT?

Tryck pa Favoriter ldngst upp till hoger pa startskarmen. Dina sparade tillredningar visas. Nar du har valt 6nskad tillredning
startar den automatiskt. Brygg din favoritdryck med en enkel knapptryckning - klart pa ett kick!

Lar dig mer om hur du kommer &t, lagger till, organiserar och tar bort sparade tillredningar i Favoriter med hjélp av guiden
"Hur skapar och hanterar jag mina favoriter?”i maskinen.

OEERY

ALLMANT UNDERHALL

Med korrekt underhéll haller maskinen langre och kaffets autentiska smak bevaras.

UNDERHALL AV SUMPLADA OCH DROPPSKAL

Det anvanda vattnet samlas upp i droppskalen och i sumpladan samlas kaffesumpen.

Viktigt! Eftersom behallaren kommer i kontakt med mjolk och kaffe bor du av hygienskél ta isér och rengéra alla delar med
varmvatten varje dag. Lat den lufttorka innan du satter tillbaka den i apparaten. Lat den sitta kvar och tom den med jamna
mellanrum. Du kan diska droppskalen i diskmaskinen. Du kan diska droppskalen i diskmaskinen, men inte locket.

NAR SKA JAG TOMMA DROPPSKALEN?
Nér flottérerna ar i upphojt lage ar droppskalen full.

NAR SKA JAG TOMMA SUMPLADAN?

Nar ett meddelande visas for dig eller oftare. Maskinen maste vara pa for att den ska kunna registrera att du har tomt
behéllaren.

n Viktigt! Maskinen kan skadas om sumplédan och droppskalen inte tdms regelbundet enligt ovanstdende anvisningar.
Ska inte diskas i diskmaskin. Av hygienskal bor du rengéra sumpladan varje dag med en svamp, hett vatten
och diskmedel. Lat den lufttorka innan du satter tillbaka den i apparaten.

UNDERHALL AV VATTENBEHHALLAREN OCH BEHALLAREN FOR KAFFEBONOR

For att forhindra att kaffesmaken paverkas av vattenkvaliteten och av hygienskal rekommenderar vi att du endast anvander
rent vatten och att du rengor vattenbehallaren med hett vatten och en flaskborste varje dag.

Kaffebonor kan lamna oljerester i behéllaren, vilket kan paverka kaffets kvalitet. For att bevara den bésta kaffesmaken och av
hygienskal rekommenderar vi att du torkar av den med en torr, mjuk trasa varje gang den behover fyllas pa.

n Viktigt: Anvind inte vatten vid rengoringen. Om det kommer vatten i bonbehallaren kan det orsaka skador pa apparaten.

n Lat den lufttorka innan du sétter tillbaka den i apparaten.
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UNDERHALL AV MJOLKSYSTEM

VARFOR MASTE MJOLKSYSTEMET UNDERHALLAS EFTER TILLREDNING AV MJOLKDRYCKER OCH HUR

GOR MAN?

n Viktigt! Om du vill ha en jamn skumkvalitet rekommenderar vi att du:

EORERY .

Skéljning av
mjolksystemet
305s/20 ml

Efter varje tillredning
av en dryck

med mjolk, nar
meddelandet visas
pa skarmen

For att skolja ur maskinens mjolksystem.
Du kan nar som helst starta en skéljning av
mjolksystemet.

Mj6lkror, skoljning
av munstycken
och rengdring av
mjolkkannan

Efter varje

tillredning av en
mjolkdryck

Rengor mjolkkannan med varmvatten och diskmedel
efter varje anvéndning.

Mjolkslangen bor bytas ungefar var tredje manad. Du
kan bestalla dessa tillbehor pa webbplatsen
KRUPS.com

Varmt vatten, tval
och rérrensaren

Rengdring
av mjolktillbehor
5 min

Vid uppmaning i
maskinen eller
nar som helst

Ta bort och rengér den lostagbara "One Touch
Cappuccino”-delen. Rengér regelbundet for optimal
mjolkskumning. Se anvisningarna

ovan: 5. MANUELL RENGORING AV MJOLKSYSTEMET
-5MIN.

Rengorings-
spets (nr5)

ANNAT UNDERHALL

Underhall

Skoljning av
kaffesystemet
455s/30 ml

Nar som helst

Forklaring

Av hygienskal bor du skélja kaffesystemet varje
dag och nar du inte har anvant det p3 ett tag
(mer &n tva dagar).

Tillbehor som
kréavs

Skoljning efter te
305s/20 ml

Innan vattnet borjar
rinna

For att behalla smaken av ditt te eller din infusion
genom att skolja med varmt vatten.

Rengéring av

Vid uppmaning i

For att bevara kaffesmaken och av hygienskal

En

nar som helst

kaffesystem maskinen eller rekommenderar vi att du rengor kaffesystemet rengoringstablett
13 min/600 ml nér som helst tre gdnger om aret. fran KRUPS (nr 1)
. - Du fér ett meddelande av apparaten nar du maste .
. Vid uppmaning i .. R En pase
Avkalkning maskinen eller kora avkalkningsprogrammet. avkalkninasmedel
20 min/600 ml Det hér steget ar mycket viktigt for att apparaten ska 9

fungera som den ska och halla lange.

(nr2)
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n Viktigt! Rengdringsprogrammet behover inte koras sa fort som meddelandet visas, men du bor géra det inom en snar
framtid. Varningsmeddelandet visas tills &tgérden har utforts.

n Viktigt! Rengoringsprogrammet startar om fran borjan om du kopplar ur maskinen under rengoring eller om ett
elektriskt fel uppstar. Den har atgarden kan inte skjutas upp; den maste utféras for att vattensystemet ska
skoéljas. En ny rengdringstablett kan behovas.

Mer information hittar du i guiden, som finns i maskininstallningarna.

_@Q@@@

2

~

Nér bor du utféra o taende underhallsatgarder?

Ett varningsmeddelande visas pa skarmen nar du maste vidta en atgard.

OVRIGA FUNKTIONER

Din intuitiva KRUPS-kaffemaskin har en mangd instéllningar. Ta en titt! Anvéand dem for att fa en mer personlig upplevelse.

HUR KOMMER JAG AT MASKINENS INSTALLNINGAR?

EORER -

LISTA OVER INSTALLNINGAR:

Sprak Vélj mellan 21 olika sprék.

Du maéste stélla in datum, sarskilt om du anvéander en patron for avkalkning. Tidsinstalining och

Dat h tid
atumoch 12- eller 24-timmarsvisning

Skdrmens . .
ljusstyrka Justerar skarmens bakgrundsbelysning.
Lampa Slar pa och av den intuitiva indikatorlampan.

Skarmvisning Valj om dryckesalternativ ska visas som bilder eller brickor.

Anger efter hur lang tid maskinen ska stangas av automatiskt. Med den hér funktionen kan du

Automatiskt stopp minska energiférbrukningen.

Sétter igang och varmer upp maskinen automatiskt vid angivet klockslag. Dricker du ditt kaffe
Automatisk start vid samma tid varje dag? Da &r den hér funktionen som gjord for dig! Spara tid med hjélp av
den automatiska startfunktionen. Ingen mer manuell start av tillredningen.

Volymenhet Anger mattenhet: ml eller oz.
Automatisk
uto 'atls Valj om du vill aktivera automatisk skéljning av kaffemunstycket nar du startar maskinen.
skéljning
. Stéll in vattenhardheten mellan 0 och 4. Mer information finns i avsnittet "Matning av
Vattenhardhet R b
vattenhardhet”.
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Ar kaffet fér varmt? Anvind den har funktionen for att sdnka temperaturen. Det finns tre

Kaffetemperatur s .
P temperaturinstallningar for kaffedrycker.
Dricker du alltid samma te och vill stélla in vattentemperaturen? Da ar den har funktionen som
Vattentemperatur . - R e .
gjord for dig! Maskinen har tre temperaturinstéllningar for varmvatten.
Kaffetyp Inaktiverar funktionen “Bénor saknas”. Den har funktionen anger brist pa kaffebonor i behallaren

och fortsdtter med den pagaende tillredningen. Se avsnittet "KVARN".

Tar bort dina instéllningar och aterstéller dem till standardinstéliningarna.

Fabriksaterstillning Dina favoriter tas ocksa bort.

FELSOKNING

ANVANDNING

1. Ett fel har uppstatt i maskinen, programvaran har hangt sig eller maskinen fungerar inte som den ska.

() Stang av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vanta en minut och starta sedan om maskinen. Hall Pa/Av-knappen
intryckt i minst tre sekunder for att starta maskinen.

2. Maskinen startar inte efter du har tryckt pa Pa/Av-knappen (i minst tre sekunder).
© Kontrollera sakringarna och eluttaget. Kontrollera att kontakten sitter rétt i uttaget.
3. Ett stromavbrott har intréffat under en cykel.
@ Maskinen aterstalls automatiskt nar den startas igen.
4. Kvarnen kors tom.
© Detta sker ibland om det &r fa eller inga kaffebdnor kvar i behéllaren. Kvarnen kan kéras tom i upp till tio sekunder for att mata
forbrukningen och kontrollera att den fungerar som den ska.
© Det ir fortfarande kaffebénor kvar i behallaren:
. Kaffet kan vara for oljigt och kan dérfér inte matas in i bryggaren som det ska. Forsok att fa bonorna att ramla ner och prova
pa nytt. Vi rekommenderar dock att du byter kaffesort (se bontypsfunktionen).
Om du anvénder en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjénst.

ANVANDNING

1. Kvarnen later konstigt.

@ Ett frimmande foremal har formodligen hamnat i kvarnen. Prova att ta bort foremalet med en dammsugare. Kontakta annars
KRUPS kundtjénst.

2. Det har samlats vatten under maskinen.
©Vinta 15 sekunder efter att kaffet har runnit ut innan du tar bort droppskalen sa att cykeln avslutas korrekt.
© Kontrollera att droppskalen sitter ratt. Den ska alltid sitta pa plats dven nar maskinen inte anvands.
© Kontrollera om droppskalen méste témmas.

w

. Justeringsknappen for malningsgrad ar svar att vrida.

© Vrid endast pa justeringsknappen for malningsgrad nar kvarnen dr igang.
4. Det kommer inget kaffe ur maskinen.

@ Ett fel har uppstétt under tillredningen.
Maskinen aterstélls automatiskt och &r redo for en ny cykel.

5. Du har anvént bryggkaffe istallet for kaffebonor.

(@ Sug upp bryggkaffet frin bonbehéllaren med en dammsugare.
. Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nar maskinen &r avstangd.

(© Detta &r normalt. En automatisk skéljning utférs for att rengéra kaffemunstyckena och férhindra att de tapps igen.

ANGA OCH MJOLK

1. Mjolkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentappt.

o

©Ett varningsmeddelande visas pa skdarmen om munstycket ar igentappt. Rengér "One Touch Cappuccino’-delen. Se punkt 5
enligt ovan "MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN" eller félj dvningsexemplet "Rengéra mjélkmunstycket”
i maskinen.
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2. Det kommer ingen anga.
a. Det kommer ingen &nga forsta gangen du anvénder en dngcykel:

@ Kontrollera att spetsdppningen inte ar igentappt. Se ovanstaende avsnitt: “Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentdppt”.

© Gor foljande endast en gang:
Tom vattenbehéllaren och ta tillfélligt bort Claris-vattenfilterpatronen. Fyll vattenbehallaren med mineralvatten med

mycket kalcium (> 100 mg/I) och upprepa angcykler (5 till 10 ggr) i behéllaren tills du far ett stadigt utlopp av anga. Satt
tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

b. Om angmunstycket har fungerat tidigare:

@ Kontrollera att spetsoppningen inte r igentappt. Se ovanstdende avsnitt: “Maskinens &ngmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentappt”.

Om problemet med angmunstycket kvarstér efter att du har utfort ovanstaende steg kontaktar du KRUPS kundtjénst.
3. Det kommer &nga fran droppskalens galler.
(@ Beroende pa vilken typ av tillredning du har valt kan det komma &nga fran droppskalens galler.
4. Det samlas anga under bénbehéllarens lock.
@ Kontrollera att tratten for rengéringstabletten som sitter under locket (L) &r sténgd.

UNDERHALL
1. Maskinen uppmanar inte till avkalkning.

@ Avkalkningscykeln utfors efter att ett stort antal drycker med mjolk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts. Systemet
behover inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.

2. Det hamnar sump i droppskalen.
(@ En viss méngd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort éverflodiga kafferester fran bryggningsdelen.
3. Den intuitiva indikatorlampan fortsétter att lysa efter att du har tdmt sumpladan.
© sitta tillbaka sumpladan.
4. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har fyllt vattenbehéllaren.
(@ Kontrollera att behallaren sitter ratt i maskinen.
Flottorerna i botten av vattenbehallaren maste kunna réra sig fritt. Kontrollera detta och flytta flottérerna vid behov.

DRYCKER
1. Kaffet rinner for langsamt.
@ Vrid malningsgradsknappen &t héger for grévre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som anvénds).
@ Utfor en eller flera skaljningar.
© Byt Claris-filterpatronen.
2. Kaffet ar ljust i fargen eller for svagt.
(@ Kontrollera att det finns kaffe i bénbehallaren och att det rér sig nedat pa ratt satt.
@ Undbvik att anvinda oljiga och karamelliserade bonor eller smaksatt kaffe som kan vara svért for maskinen att bearbeta.

@ Minska tillredningsvolymen och 6ka kaffestyrkan med hjalp av styrkefunktionen. Vrid malningsgradsknappen &t vénster for
att fa en finare malning. Tillred drycken i tva cykler med tvakoppsfunktionen.

3. Espresson eller kaffet ar inte tillréckligt varmt.

© Oka kaffetemperaturen i maskininstallningarna. Varm muggen genom att skdlja den i varmt vatten innan du tillreder
drycken.

@ Utfor en skoljning av kaffesystemet innan du borjar tillreda kaffet. Du kan aktivera automatisk skéljning vid start i
instéllningarna.

4. Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fore varje tillredning.
@ Detsskeren forinfusion i bérjan av tillredningsprocessen och en mindre méngd vatten kommer rinner da ur kaffemunstyckena.

Om nagot av de problem som beskrivs i tabellen kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjénst.

n Viktigt! Tillverkare: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen.

KRUPS suunnittelee, kehittdd ja valmistaa espressokeittimensd Ranskassa, mika takaa luotettavan alkuperén ja korkean
laadun.

Keittimet on suunniteltu helppokayttoisyyttd ajatellen, joten voit valmistaa kahvilatasoisia juomia kotona vain yhdella
napinpainalluksella. Voit valmistaa kahvijuomia, kuten espressoa, ristrettoa ja lungoa, sekd maitopohjaisia juomia, kuten
cappuccinoa, latte macchiatoa ja caffe lattea.

Jotta juomien valmistaminen olisi mahdollisimman mutkatonta, KRUPS on kehittanyt intuitiivisen merkkivalon. Se ohjaa
sinua keittimen kdytossd ja tuo kahvitaukoihin uutta hohtoa.

Lisdksi KRUPS-espressokeittimessdsi on suurikokoinen, intuitiivinen kosketusndyttd, joka tarjoaa intuitiivisen
kayttokokemuksen dlypuhelinten UX-kayttoliittyman tapaan. Keittimen korkeatasoinen teknologia tuo vastajauhettujen
kahvipapujen aromit ja tdysipainoiset maut esiin parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivomme, ettd saat kokea maittavia kahvihetkia ja ettd olet taysin tyytyvdinen uuteen KRUPS-keittimeesi.

KRUPS-tiimi

EOBER

RVITSETKO APUA KEITTIMEN KAYTTOONOTOSSA?

Keittimeen on tallennettu opetusohjelmia, jotka ohjaavat sen kaytossa.
Ne opastavat juoman valmistamisen eri vaiheissa, suosikkien hallinnassa ja laitteen kunnossapidossa.

Keittimeen tallennetut opetusohjelmat:

iy

.Juomien valmistaminen 2. Suosikkien luominen ja hallinta 3. Keittimen kunnossapito

a. Kahvijuoman valmistamisen

w d. Suosikkijuomien nédyttdminen h. Huuhteleminen
kaynnistaminen
b:lMa|Fo?ohJa|senJuoman e. Suosikkijuoman lisdédminen i. Puhdistaminen
kédynnistaminen
f. Suosikkijuomien jarjestaminen j. Kalkinpoisto

c. Kahden juoman valmistamisen
samanaikainen kdynnistaminen g. Suosikkijuoman poistaminen

RKEAA TUOTETIETOA

Lue kdyttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kadyttokertaa. Sdilyta kdyttoohje mydhempada kayttoa varten Ohjeen
vastainen kdytto vapauttaa KRUPS-yhtion kaikesta vastuusta. Turvallisuusohjeita on noudatettava.

k. Maitojarjestelman
puhdistaminen
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OHJEISSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan ruumiinvamman tai kuoleman vaarasta.
Salamasymboli varoittaa sahkoon liittyvista vaaroista.

A Huomaa: Varoitus laitteen toimintahdirion, vaurioitumisen tai tuhoutumisen vaarasta.

n Tarkeaa: Yleinen tai tarked laitteen kayttoa koskeva huomautus.

— QO

LAITTEEN MUKANA TOIMITETUT TUOTTEET

Tarkista laitteen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin tuotteista puuttuu, ota yhteytta KRUPSin asiakaspalveluun valittomasti.

Toimitetut tuotteet:

1. Kaksi puhdistustablettia

4

)

2. Yksi kalkinpoistopussi

3. One Touch Cappuccino -yksikon maitoputki

4. One Touch Cappuccino -yksikon lisamaitoputki

5. Hoyrypiirin puhdistusneula

Yksi apuvaline Claris-vesisuodatinjarjestelmén patruunan
kiristamiseen

7. Yksi veden kovuuden mittauspuikko

Ohjeet - Turvaohjekirjanen
8. Lista valtuutetuista Krups-huoltopalveluista
Kansainvalinen takuu

9. Piippurassi

Mallista riippuen

10 Maitoastia:
: Maitoastian voi puhdistaa astianpesukoneessa
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Laite Automaattinen espressokeitin EA87
Virtaldhde 220-240V~ /50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusailio 2509

Energiankulutus Kayton aikana: 1450 W

Vesisailio 31

Kayton aloittaminen ja sdilytys

Mitat (KxLxS)

Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa pakkaselta)

365 x 240 x 400

Paino EA87 8,2kg

Teknisiin tietoihin voi tulla muutoksia.
Aseta laite tasaiselle, vakaalle, kuumuudenkestavalle, puhtaalle ja kuivalle tyGtasolle

LAITTEEN KUVAUS

A. Vesisdilion kannen kahva 1. Vesimaaran ilmaisevat kellukkeet
B. Vesisailio J.  Intuitiivinen merkkivalo
C. Kahviporoséilio
D. Kahvisuuttimet, joiden korkeus saddettévissa 1. Kahvipapusiilié
E. Ritild jairrotettava tippa-astia K. Jauhatuskarkeuden saatopainike
F. Kahvipapusiilion kansi L. Puhdistustabletin aukko
G. OneTouch Cappuccino -yksikkd M. Metallisilla kartioterilld varustettu kahvimylly
G1 . Apuvaline maitojarjestelman puhdistamiseen,
2 toimintoa samassa: irrotustydkalu 2. Nayttopaneeli
+ puhdistusneula N. Kosketusndytto kayttoliittymdssa navigointiin
G2. Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikko 0. Virtapainike
H. Maitoputkija liitin P. Aloitusndyton oikopolku

— O

KAYTON ALOITTAMINEN JA LAITTEEN KAYTTOONOTTO

KEITTIMEN KAYNNISTAMINEN

AVaara: Kytke laite maadoitettuun 230 voltin pistorasiaan. Muussa tapauksessa sahkévirta voi aiheuttaa
hengenvaarallisia vammoja!
Noudata Turvaohjekirjasen ohjeita.

KAYTON ALOITTAMINEN (katso 1. Ensimmainen kéyttokerta)

Kun kaytat keitintd ensimmaista kertaa, sinun on madritettava joitain asetuksia.
Noudata naytolld nakyvid ohjeita.
Keittimen alustaminen tdyttaa vesipiirin, jotta keitin voi toimia. Keitin Idmmitetadn ja huuhdellaan automaattisesti.

KEITTIMEN LAITTAMINEN VALMIUSTILAAN
Valmistetusta juomasta riippuen keitin huuhtelee itsensa automaattisesti valmiustilassa. Huuhtelu kestaa vain muutaman
sekunnin ja loppuu automaattisesti.
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Veden laadulla on suuri vaikutus aromien laadukkuuteen. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Parhaan kahvinautinnon saat kayttamallad Claris-vesisuodatinjarjestelman patruunaa tai pullotettua vettd, jonka
kuivajadnnospitoisuus on alle 800 mg/L (ilmoitettu pullon etiketissd). Katso osio “SUODATIN JA VEDEN KOVUUS".

Kahvikupit on hyva lammittad etukdteen kuumalla vedelld ja niiden koko kannattaa valita halutun kahvimaaran mukaan.

Paahdetut kahvipavut voivat menettdd makunsa, jos niitd ei sailytetd oikein. Suosittelemme kdyttamaan kahden tai
kolmen paivan kulutusta vastaavan maaran papuja ja ostamaan kahvin 250 gramman pakkauksissa.

Kahvipapujen laaduissa on eroja ja makutottumukset ovat yksil6llisia. Arabica-papujen aromit ovat hienostuneen
kukkaisia, kun taas enemman kofeiinia sisaltavissa Robusta-pavuissa on karvaampi ja voimakkaampi maku. Myynnissa
olevat kahvipavut ovat usein ndiden kahden lajin sekoituksia, jolloin eri maut tasapainottavat toisiaan. Saat tarkempia
tietoja paahtimosi kahviammattilaisilta.

Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vahingoittaa keitintd, joten niiden kdyttoad ei suositella.

Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienompi jauhatusaste on, sitd
pehmedmpi on crema. Jauhatuskarkeutta voi saataa myos halutun kahvijuoman mukaan.

INTUITIIVINEN MERKKIVALO

MITA HYOTYA INTUITIIVISESTA MERKKIVALOSTA ON?

Intuition-keittimessa on adlykastd, arkea helpottavaa teknologiaa, kuten intuitiivinen merkkivalo (J). Intuitiivinen merkkivalo
toimii kahdella tavalla:

-

.Keitin tunnistaa kahvipapujen, veden ja kdytetyn kahvijauheen mé&arédn automaattisesti ja seuraa sita.
Kun jokin sailidista on taytettava tai tyhjennettava tai kun keitin vaatii muuta kunnossapitoa, punainen valo syttyy kehottaen
noudattamaan naytolld nakyvia ohjeita.

N

. Intuitiivisen merkkivalon avulla voit myds raataldida oman kayttokokemuksesi. Kun tallennat juomia suosikkeihin ja
muokkaat niitd, voit samalla antaa joka juomalle oman varin. Katso lisdtietoa luvusta SUOSIKIT.

ANNA KEITTIMEN OPASTAA SINUA.

N S [

Punainen Yhtéjaksoinen valo Varoitus

Sykkivé valo Toiminto on kadynnissa

Muut varit ja valkoinen

Yhtéjaksoinen valo Resepti on valmis
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MITA HYOTYA VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMISESTA ON?

Veden kovuutta koskeva asetus kannattaa maarittaa, jotta kalkkisaostumien kertyminen keittimeen voidaan valttaa ja jotta
keitin voi valmistaa mahdollisimman laadukasta kahvia.

MITEN VEDEN KOVUUS MAARITETAAN KEITTIMEN ASETUKSIIN?

_@Q@@@

A o 1 2 3 4 - Taytdvesilasi hanavedelld.
l ﬁ E E . Aseta keittimen mukana toimitettu veden kovuuden mittauspuikko (8) veteen.
. Odota minuutti. Puikossa olevat ruudut vaihtavat varia.
. Laske varillisten ruutujen maara. Tama kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.
. Siirry "Veden kovuus”-valikkoon ja paina veden kovuutta vastaavaa numeroa (0-4).
. Paina OK-painiketta.

JOS SINULLA El OLE ENAA VEDEN KOVUUDEN MITTAUSPUIKKOJA

Jos sinun on madritettava veden kovuus uudelleen, muista, ettd veden kovuus on méaaritettava keittimen kayttopaikan
mukaan tai paikallisen vesiyhtion toimittamien tietojen perusteella alla olevan taulukon avulla:

L::t'::?no Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
" Pehmed Keskikova Kova Erittdin kova
pehmea
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetus 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?

Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna optimoi kahvin maun ja vahentéa kalkkisaostumia ja kunnossapidon tarvetta.

MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA PITAA VAIHTAA?

1. Kaksi kuukautta kayttoonoton jalkeen tai keittimen ilmoittaessa tarpeesta.

E & 2. Kun vaihdat patruunan, on suositeltavaa kdéntda suodatinpatruunan yldosassa olevaa harmaata rengasta
niin, etta siind nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva pdivamaara.

MITEN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA ASENNETAAN?

QA > & - I

. Asenna patruuna sailioon.
. Pitele patruunaa siten, ettd numeroitu rengas on ylospain.
. Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttden patruunan mukana toimitettua mustaa apuvalinetta.
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KAHVIMYLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI KAHVIPAPUJEN JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit saadelld kahvin voimakkuutta saatelemalld sitd, kuinka hienoksi jauheeksi kahvipavut jauhetaan.

Erityyppiset pavut vaativat erilaista jauhatuskarkeutta:
. Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkeaa jauhatusta,
. Kevyemmin paahdetut pavut ovat kuivempia ja vaativat hienompaa jauhatusta.

Huomaa: Mitd hienommaksi kahvipavut jauhetaan, sitd voimakkaamman makuista kahvia niistd valmistuu.

o o0 o

Paahtaminen: Vaalea Keskipaahto Kehittynyt ~Tumma Erittdin summa
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

MITEN JAUHATUSKARKEUTTA SAADETAAN?

Kaanna kahvipapusailion vieressa olevaa saadinta (K) sen mukaan, minka tyyppisia papuja kaytét ja kuinka vahvanmakuista
kahvia haluat. Tama saato on tehtava jauhatuksen aikana ja pykald kerrallaan. Kolmen valmistuskerran jalkeen huomaat maussa
selvén eron.

MISTA TIETAA, ETTA KAHVIPAPUSAILIO ON TYHJA?

Intuition-keittimessd on sensori, joka varoittaa, kun kahvipapusdili6 on tyhjentymassa.
Nayttoon tulee viesti ja intuitiivinen merkkivalo (J) palaa punaisena.

MITA TEEN, JOS NAYTTAAN TULEE VAROITUS KESKEN JUOMAN VALMISTAMISEN?

Taytd kahvipapuséilio ja paina OK-painiketta, niin valmistaminen jatkuu. Kahvia ei siis mene hukkaan!

MITA TEEN, JOS HALUAN VAIHTAA KAHVIPAPULAATUA TAI JOS KAHVIPAVUT OVAT LOPPU?

Jos painat OK-painiketta lisadmatta kahvipapuja, keitin yrittda kdynnistaa valmistamisen uudelleen ja antaa uuden varoituksen.
Jos painat OK-painiketta uudelleen, keitin valmistaa reseptin kédyttden jéljelld olevat kahvipavut. Kahvimylly on sen jalkeen
tyhja.

A Huomaa: Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vaikeuttaa kahvimyllyn toimintaa, joten niiden
kayttoa ei suositella. Ne voivat vahingoittaa keitintd ja estad intuitiivista jarjestelmaa toimimasta oikein.
Jos ndyttoon tulee varoitusviesti ja punainen valo syttyy, vaikka kahvipapuja on riittévasti:
.Jatka reseptin valmistamista painamalla OK-painiketta.
. Vaihtoehtoisesti voit poistaa Kahvipapusiilio tyhja -varoituksen kdytostd, jolloin varoitusta ei anneta, kun
kahvipapusiilidssa on viela papuja.

EORLRY
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MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

KEITTIMELLA VOI VALMISTAA SEURAAVIA JUOMIA:

. Kahvin
Arvioitu koko W eIt

tilavuudet

voimakkuus

Ristretto

20-40 ml v v
Lyhyt, maukas espresso 25ml

Espresso

Tayteldinen espresso, jossa on voimakkaat
aromit ja jota peittaa hiukan karvas
toffeenvérinen crema

40 ml 40-70 ml v v

Lungo 70ml 70-100 ml v v

Pitka espresso, jossa on toffeenvarinen crema

Doppio
Tuplaespresso, jossa on meripihkan varinen
crema

100 ml 40-140 ml v

Pitkd kahvi
Suurempi kofeiinipitoisuus mutta pehmeampi
maku. Suosittu aamukahvi

120 ml 80-180 ml v v

Americano

Pitk tuplaespresso, jossa 120 ml 90-150 ml v

kuumaa vettd

Cappuccino M=120ml

Maidosta, vaahdosta ja kahvista valmistettu L=180ml 120-240 ml v v
Juoma XL=240ml
X M=120ml
_ Va_ahgiotet_tu maito L =160 ml 120-200 ml v
Reilu annos maitoa ja maitovaahtoa
XL =200 ml
Caffe latt M =200 ml
affe latte - 200-350 ml v v
Vaahto ja hienon hieno kahvin maku L=280ml
XL =350ml
. M=190 ml
‘ Latte macchlato L =250 ml 190-240 ml v v
Ylellinen espresso maitovaahdolla
XL=340ml
Kuuma vesi 200 ml 20-300 ml

KEITIN SUORITTAA JUOMIA VALMISTAESSAAN
AUTOMAATTISESTI SEURAAVAT VAIHEET:

Maitopohjaiset juomat

Kahvijuomat Caffe latte
caffe lattea lukuun ottamatta

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi téssa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4. Perkolaatio

1. Esilammitysvaihe

2. Maidon vaahdotus

3. Kahvipapujen jauhaminen

4. Kahvijauheen tamppaaminen

5. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

6. Perkolaatio

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4. Perkolaatio
5. Esilammitysvaihe
6. Maidon vaahdotus
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MITEN KAHVISUUTINTEN KORKEUTTA SAADETAAN?

Kahvisuutinten korkeutta voi saataa kupin koon mukaan juomasta riippumatta.

MITEN JUOMIA VALMISTETAAN?

Tutustu keittimeen tallennettuun tutoriaaliin “Juomien valmistaminen”

[ © ~ I

JUOMASTA RIIPPUEN KAYTETTAVISSA ON ERILAISIA ASETUKSIA:

. Yksi tai kaksi kuppia: Kdynnistd kahden kupin resepti valitsemalla juoma ja painamalla painiketta .
. Kahvin voimakkuus: Voit valmistaa vahvempaa tai miedompaa kahvia saatamalld kahvijauheen maaraa. Valitse juoma ja valitse
sitten yksi, kaksi tai kolme kahvipapua. Yksi kahvipapu tarkoittaa miedointa ja kolme kahvipapua vahvinta mahdollista kahvia

. Kupillisen tilavuus: Voit kasvattaa tai pienentda valmistettavan kupillisen tilavuutta selaamalla tilavuusluetteloa ylos- tai
alaspdin ja valitsemalla sopivan vaihtoehdon.

Lisatietoa on ohjeissa olevassa juomataulukossa.

o; VINKKI

()

Voit valita kahvin voimakkuuden ja kupin koon selaamalla yl6s- tai alaspdin tai painamalla suoraan valintaasi.

MITEN JUOMAN VALMISTUKSEN VOI KESKEYTTAA?

Varoitus: Juoman valmistuksen voi keskeyttda painamalla -painiketta. Kun valmistusjakso keskeytetdan, se ei paaty
valittomasti. Keitinta ei voi tdman jalkeen kayttaa hetkeen. Tasta tulee ilmoitus keittimen nayttoon.

MAITOPOHJAISET JUOMAT

,Ql: VINKKEJA

Kayta maidon vaahdotuksessa jadkaappikylmaa pastoroitua tai UHT-maitoa (3-5°C). Erikoismaitojen (mikrosuodatetun,
raa'an, fermentoidun tai esim. vitamiineilla tdydennetyn maidon) tai kasvipohjaisten maitojen (riisi-, kaura- tai
mantelimaidon) kadyttaminen on mahdollista, mutta se voi tuottaa huonompia tuloksia vaahdon laadun ja maaran suhteen.

[ 3iz |

MITEN MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Katso ohjeissa edelld oleva kohta 2 MAITOPOHJAISEN RESEPTIN VALMISTAMINEN tai keittimeen tallennettu opetusohjelma
Maitopohjaisen juoman kdynnistaminen.

TUKEA JA OPETUSOHJELMIA
Qo B o

KUUMA VESI

Keittimessa on teen ja yrttiteen valmistamista varten Kuuma vesi -toiminto.

MITEN VEDEN LAMPOTILAA SAADETAAN?

¢

Avaa Asetukset > Saada > Veden lampoétila. Voit valita lampotilan

kolmesta vaihtoehdosta, jotka ovat T1, T2 ja T3; ndistd T1 on
ASETUKSET
@& l:‘l> @ CD matalin ja T3 korkein lampétila.
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MITA HYOTYA SUOSIKIT-TOIMINNOSTA ON?

Suosikit-toiminto avaa valikon, josta I6ytyvét kaikki itse tallentamasi asetukset. Se tekee kdytdstd nopeaa ja helppoa. Voit
valmistaa suosikkijuomasi yhdelld napinpainalluksella ilman, etta sinun tarvitsee madrittaa samat asetukset joka kerta.

Voit tallentaa kahdeksan reseptig; tallennettuihin tietoihin siséltyy juoman maard, vahvuus ja intuitiivisen merkkivalon (J)
vari. Intuitiivisesta merkkivalosta kerrotaan tarkemmin luvussa INTUITIIVINEN MERKKIVALO.

Jos kdynnissa oleva juoma keskeytetddn, mitta tallennetaan.
MITEN SUOSIKKEIHIN TALLENNETUN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Napauta aloitusndyton oikeassa ylakulmassa olevaa Suosikit-painiketta. Tallennetut reseptit iimestyvat ndytélle. Valitse haluamasi
resepti; sen valmistaminen kdynnistyy automaattisesti. Voit valmistaa suosikkijuomasi yhdelld hipaisulla — nopeaa ja vaivatonta!

Katso, miten voit avata Suosikit, lisdtd juoman Suosikkeihin, jarjestaa suosikkijuomasi ja poistaa juoman Suosikeista,
tutustumalla keittimeen tallennettuihin Suosikkien luominen ja hallinta -opetusohjelmiin.

[ © o

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Kunnossapidosta huolehtiminen optimoi laitteen kdyttoidn ja takaa kahvinautinnon.

KAHVIPOROSAILION JA TIPPA-ASTIAN KUNNOSSAPITO

Tippa-astia kerda kaytetyn veden ja kahviporosailic kdytetyn kahviporon.

Tarkeda: Tama astia on kosketuksissa maitoon ja kahviin, joten hygieniasyistd jokainen osa on suositeltavaa irrottaa ja
puhdistaa paivittdin juoksevalla kuumalla vedelld. Suosittelemme my®s, ettd annat sen kuivua ilmavasti ennen kuin asennat
sen takaisin laitteeseen. Sen on oltava aina paikallaan ja se on tyhjennettédva saanndéllisesti. Tippa-astian voi puhdistaa
astianpesukoneessa. Tippa-astian voi puhdistaa astianpesukoneessa, mutta sen kantta ei.

MILLOIN TIPPA-ASTIA ON TYHJENNETTAVA?

Tippa-astia on tyhjennettavd, kun vesimaaran ilmaisevat kellukkeet ovat ylaasennossa. Se tarkoittaa, etta astia on liian taynna.
MILLOIN KAHVIPOROSAILIO ON TYHJENNETTAVA?

Kun kone sitd pyytdd tai useammin — koneen tulee olla palla, jotta se havaitsee sdilion tyhjennyksen.

n Tarkeda: Jos kahviporosailiota ja tippa-astiaa ei tyhjennetd saannollisesti edelld olevien ohjeiden mukaisesti, keitin
voi vaurioitua. Al3 laita tuotetta astianpesukoneeseen. Hygieniasyista kahviséilid on suositeltavaa puhdistaa
paivittdin sienelld, juoksevalla kuumalla vedelld ja saippualla. Suosittelemme myds, ettd annat sen kuivua
ilmavasti ennen kuin asennat sen takaisin laitteeseen

VESISAILION JA KAHVIPAPUSAILION KUNNOSSAPITO

Veden laatu ja hygieenisyys vaikuttavat kahvin makuun. Vesisilié on suositeltavaa puhdistaa pdivittain puhtaalla kuumalla
vedelld ja pulloharjalla.

Kahvipavuista saattaa jaada sailioon rasvajaamia, jotka heikentdvat kahvin laatua. Kahvin hyvan maun sdilymisen ja
hygieniasyiden vuoksi on suositeltavaa pyyhkia sailio kuivalla, pehmealld liinalla aina ennen tayttoa.

n Tarkeaa: Al kdytd puhdistamiseen vettd, silld papusuppiloon paassyt vesi voi vaurioittaa laitetta

n Suosittelemme my®s, ettd annat sen kuivua ilmavasti ennen kuin asennat sen takaisin laitteeseen
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MAITOJARJESTELMAN KUNNOSSAPITO

MIKSI MAITOJARJESTELMA ON PUHDISTETTAVA MAITOPOHJAISTEN JUOMISEN VALMISTAMISEN
JALKEEN? MITEN PUHDISTAMINEN TEHDAAN?

n Tarkedaa: Maitovaahdon tasaisen laadun varmistamiseksi on suositeltavaa

[ © - I

5 Tarvittavat
Kunnossapito vélineet

Aina maitopohjaisen
. juoman Voit huuhdella keittimen maitojarjestelman.
Maidon huuhtelu . . S u e
valmistamisen Maitojarjestelman huuhtelun voi kdynnistaa milloin
30s/20ml -
jalkeen, kun keitin tahansa.
ilmoittaa tarpeesta
Maitoputken, . . . Suosittelemme, ettd maitoastia puhdistetaan kuumalla
. Aina maitopohjaisen P Lo i .
suuttimen ‘uoman vedelld ja saippualla jokaisen kayttokerran jalkeen. Kuuma vesi +
huuhtelu ja ] . . Suosittelemme vaihtamaan maitoputken noin kolmen | saippua
K . valmistamisen e . - .
maitoastian kuukauden vélein. Lisdtarvikkeet ovat saatavilla + piippurassi
R jalkeen R
puhdistus KRUPS.com-sivustolla.
Suorittaa kalkinpoiston. Poistaa kalkkisaostumat, . .
I Kun keitin ilmoittaa ) uort X I. pol I : .u . Yksi pussi KRUPS-
Kalkinpoisto R jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun. Jos juomia N .
. tarpeesta tai K X " . . . R L kalkinpoistoainetta
20 min /600 ml - ei ole valmistettu niin paljon, etté kalkinpoisto olisi o
milloin tahansa - A w i (n°3)
tarpeen, toiminto ei ole kdytettavissa.

MUU KUNNOSSAPITO

Kunnossapito

Kahvin huuhtelu
45s/30ml

Milloin tahansa

Merkitys

Hygieniasyista on suositeltavaa huuhdella
kahvijérjestelma pdivittdin tai kun se on kdyttamatta
pitkdhkon ajan (yli 2 vrk).

Tarvittavat

Teehuuhtelu
30s-20ml

Ennen kuin juoma
alkaa valua

Huuhtelee kuumalla vedelld ja varmistaa siten teen
tai yrttiteen hyvan maun.

Kahvijarjestelméan

Kun keitin ilmoittaa

Kahvin hyvdn maun séilymisen ja hygieniasyiden

Yksi KRUPS-

puhdistus tarpeesta tai vuoksi on suositeltavaa puhdistaa kahvijarjestelma puhdistustabletti
13 min /600 ml milloin tahansa kolme kertaa vuodessa. (n°1)
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjel t ) .

I Kun keitin ilmoittaa al e.' molttaa, kun kalkinpolsto-ohjelma on tarpeen Yksi pussi KRUPS-
Kalkinpoisto tarpeesta tai suoritta. kalkinpoistoainetta
20 min /600 ml Ap R Se on hyvin térkeda laitteen oikean toiminnan ja o P

milloin tahansa R, ) L (n°2)
pitkdn kayttoian varmistamiseksi.
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n Tarkeaa: Puhdistusohjelmaa ei ole pakko suorittaa valittomasti keittimen ilmoittaessa sen tarpeesta, mutta se on
tehtava kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistusta ei tehdad saman tien, varoitusviesti nékyy naytolla,
kunnes puhdistusohjelma on suoritettu.

n Tarkeda: Jos keitin kytketdan puhdistuksen aikana irti séhkoverkosta tai jos tapahtuu sahkokatkos, puhdistusohjelma
kaynnistyy uudelleen. Toimintoa ei voi lykats, silla vesipiirin huuhteleminen on pakollista. Téssa tapauksessa
voi olla tarpeen liséta uusi puhdistustabletti.

Saat lisdtietoa keittimeen tallennetuista tutoriaaleista.

EoRERY

2

~

Haluatko tietdd, milloin edella esitellyt kunnossapitotoimet on tehtava?

Nayttoon tulee varoitusviesti, kun keitin odottaa sinulta toimenpiteita.

— @

MUUT TOIMINNOT

KRUPS Intuition-keittimessa on useita asetuksia, joihin kannattaa tutustua. Niiden avulla voit raatéloida omiin tarpeisiisi
sopivan kayttokokemuksen.

MITEN KEITTIMEN ASETUKSET AVATAAN?

__|@‘co@<>

LISTA ASETUKSISTA:

Kieli

Valitse haluamasi 21 kielivaihtoehdosta.

Paivamaara ja

Paivamaara taytyy maarittaa — erityisesti, jos kdytat kalkinsuodatuspatruunaa. Kellonaika ja 12

kellonaika tunnin tai 24 tunnin kello.

Néayton kirkkaus S&ada ndyton taustavalon kirkkautta.

Valo Kytkee intuitiivisen merkkivalon péalle ja pois paalta.

Naytto Valitse, ndytetddnko juomavaihtoehdot pyyhkaistavana luettelona vai vierekkain.

Automaattinen
sammutus

Maaritd aika, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Toiminto véhentaa energiankulutusta.

Automaattinen
kdynnistys

Kéynnistaa keittimen ja aloittaa esilimmityksen automaattisesti valittuun kellonaikaan.
Juotko kahvia joka paivd samaan kellonaikaan? Téma toiminto on sinua varten! Maarittamalla

automaattisen kdynnistyksen saastat aikaa eika sinun tarvitse kdynnistdd juomaa manuaalisesti.

Tilavuusyksikko

Valitse tilavuusyksikko: ml tai oz.

Automaattinen
huuhtelu

Voit ottaa kdyttéon kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun keittimen kdynnistyessa.

Veden kovuus

Méérita veden kovuus asteikolla 0-4. Katso lisatietoa luvusta "Veden kovuuden mittaaminen”.
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Onko kahvi liian kuumaa? Taméan toiminnon avulla voit laskea sen lampétilaa. Voit valita

Kahvin limpétila kahvijuoman lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Juotko aina samaa teeta ja haluatko maarittaa sille sopivan veden lampétilan? Tama toiminto on

Veden lampétila ) N P )
P sinua varten! Voit valita kuuman veden lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Poistaa kaytosta "Kahvipapusailio tyhja” -toiminnon. Toiminto ilmoittaa, jos kahvipapusailicssa ei

Kahvityyppi ole riittavasti papuja, ja jatkaa kdynnissa olevan reseptin valmistusta. Katso kappale "KAHVIMYLLY".
Tehdasasetusten Tehc{asasetusten palautus pyyhkii pois tallentamasi preferenssit ja asetukset seka palauttaa
alautus keittimen oletusasetukset.
P My®s suosikkijuomat poistetaan.
VIANETSIN
KAYTTAMINEN

1. Keitin ei toimi, ohjelmisto on jumittunut TAI keittimessa on toimintahairio.

© sammuta keitin, irrota virtajohto pistokkeesta ja poista suodatinpatruuna. Odota minuutti ja kdynnistd keitin uudelleen.

Kaynnista keitin painamalla virtapainike pohjaan vahintaan 3 sekunniksi.
2. Keitin ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on painettu pohjaan véhintaan 3 sekunnin ajan.
Oarkista sulakkeet ja pistorasian kunto. Varmista, etta topseli on kytketty pistorasiaan oikein.
3. Jakson aikana on tapahtunut sahkokatkos.
Laite palaa automaattisesti oletustilaan séhkovirran palatessa.
4. Kahvimylly pyorii tyhjillaan.
©Tamaon normaalia, jos toistuu vain silloin tall6in ja jos kahvipapusailio on tyhja tai miltei tyhja. Kahvimylly py6rii tyhjillaén, jotta keitin
voi madrittad kahvimyllyn kulutuksen ja varmistaa, ettd se toimii oikein; pyoriminen kestaa enintdén 10 sekuntia.

Kahvipapuséilidssa on yha papuja:

. Kahvipavut saattavat olla liian rasvaisia, minkd vuoksi ne eivat laskeudu keittimeen oikein Voit yrittda tyontaa papuja
alaspéin ja katsoa, ratkaiseeko se ongelman. On kuitenkin suositeltavaa siirtya kdyttdmaan toisenlaisia kahvipapuja (katso
toiminto Kahvipaputyyppi).

.Jos olet kdyttanyt samoja kahvipapuja jo jonkin aikaa eikd niiden kanssa ole aiemmin ollut ongelmia, ota yhteyttd KRUPSin
asiakaspalveluun.

KAYTTO
1. Kahvimylly pitad kovaa danta.

© Kahvimyllyssa on todennékdisesti vierasesineita. Yrita puhdistaa kahvimylly imurilla. Jos vierasesineitd ei ole, ota yhteytta
KRUPSin asiakaspalveluun.

2. Laitteen alla on vetta.
©Kun kahvin valuminen on paattynyt, odota 15 sekuntia ennen kuin irrotat tippa-astian, jotta keitin ehtii paattda jakson oikein.
@Varmista, ettd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kdyteta.
Varmista, ettd tippa-astia ei ole tdynna.
3. Jauhatuskarkeuden sdatopainiketta on vaikea kaantaa.
©Kasnna jauhatuskarkeuden saatopainiketta vain kahvimyllyn ollessa toiminnassa.
4. Keittimesté ei tule kahvia.
© Juoman valmistuksen aikana on tapahtunut virhe.
Laite on palannut automaattisesti oletustilaan ja on valmis uutta jaksoa varten.
5. Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
@ Poista papusiiliossi oleva jauhettu kahvi imurilla.
6. Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin on pysahdyksissa.
©Téma on normaalia. Keitin huuhtelee kahvisuuttimet automaattisesti, jotta ne eivit tukkeudu.

HOYRY JA MAITO
1. Keittimen maitoputki ndyttda olevan osittain tai kokonaan tukossa.

©@Jos suutin on tukossa, ndytolle ilmestyy varoitusviesti. Puhdista One Touch Cappuccino -yksikkd. Katso
ohjeissa edelld olevaa kohtaa 5. MAITOJARJESTELMAN PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS -
5 MIN tai katso keittimeen tallennettu tutoriaali “Maitosuuttimen puhdistaminen”.
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2. Hoyryd ei tule.
a. Jos kaytat hoyrysuutinta ensimmaista kertaa:

(© Varmista, etta suuttimen paéss oleva aukko ei ole tukossa. Katso edell4 oleva osio: “Keittimen hGyrysuutin nayttas olevan
osittain tai kokonaan tukossa.”

@Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
Tyhjennd vesisilio ja irrota Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna hetkeksi. Téyta vesisailio kivennéisvedelld, jossa
on korkea kalsiumpitoisuus (> 100 mg/L). Suorita sitten 5-10 hoyryjaksoa astiaan, kunnes suuttimesta tulee jatkuva
hoyrysuihku. Asenna suodatinpatruuna takaisin sailioon.

b. Jos olet jo kayttdnyt hoyrysuutinta aiemmin:

(© Varmista, etta suuttimen paéss oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelld oleva osio: “Keittimen hGyrysuutin nayttas olevan
osittain tai kokonaan tukossa.’

Jos olet kokeillut edelld ehdotettuja ratkaisuja ja hdyrysuutin ei edelleenkéan toimi, ota yhteytta KRUPSin asiakaspalveluun.
3. Tippa-astian ritilan alta tulee hoytya.
@ Joitain juomia valmistettaessa tippa-astian ritilén alta voi tulla hoytya.
4. Kahvipapusailion kannen alta tulee hoyrya.
© Varmista, etts puhdistustabletin aukon kansi (L) on kiinni.

KUNNOSSAPITO
1. Keitin ei pyyda kalkinpoistoa.

@ Keitin pyytas kalkinpoistoa, kun se on valmistanut lukuisia maitopohjaisia ja/tai teejuomia. Jos valmistat vain kahvia,
kalkinpoistoa ei tarvita kovin usein.

2. Tippa-astiassa on kahviporoja.

@ Tippa-astiaan voi joutua pienid madrid kahviporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan liialliset kahviporot, jotta
perkolaatioalue pysyy puhtaana.

3. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tyhjentanyt kahviporoséilion.
© Aseta kahviporosiilié uudelleen paikalleen.
4. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tayttanyt vesisailion.
(@ Varmista, ett vesisiilio on asennettu laitteeseen oikein.
Vesisdilion pohjalla olevien kellukkeiden on voitava liikkua vapaasti. Tarkista ja vapauta kellukkeet tarvittaessa.

JUOMAT
1. Kahvi valuu liian hitaasti.
(© Kainni jauhatuskarkeuden saadinté oikealle, jolloin kahvi jauhetaan karkeammaksi (kaytetysta kahvityypista riippuen).
(@ Suorita yksi tai useampia huuhdontajaksoja.
(@ Vaihda Claris-vesisuodatinjérjestelman patruuna.
2. Kahvi on laihaa tai vetista.
(@ Varmista, etté papusailiossi on papuja ja etté ne laskeutuvat kunnolla.

(@ Vilti rasvaisten, karamellisoitujen (torrefacto) tai maustettujen kahvipapujen kayttoa, silld ne eivat valttdmatta laskeudu
keittimeen oikein.

(@ Vihenni valmistettavan juoman maaraé ja lisaa kahvin voimakkuutta kayttamélla Kahvin voimakkuus -toimintoa. Kaanna
jauhatuskarkeuden saadinta vasemmalle, jotta saat hienommaksi jauhettua kahvia. Valmista kahvi kahdessa jaksossa
kéyttaen kahden kupin toimintoa.

3. Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

(@ Nosta kahvin lampétilaa keittimen asetuksista. Limmita kuppi huuhtelemalla se kuumalla vedelli ennen valmistamisen
aloittamista.

(@ Tee kahvijarjestelman huuhtelu ennen valmistamisen aloittamista. Asetuksissa voi maarittid keittimen huuhtelemaan
kahvijarjestelmén automaattisesti kdynnistymisen yhteydessa.

4. Kahvisuuttimista valuu puhdasta vetta aina ennen kahvin valmistamista.
© Juoman valmistus alkaa kahvin esiuuttovaiheella, jonka aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.

Jos jokin taulukossa esitetyista ongelmista ei ratkea, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.

n Tarkeaa: Valmistaja: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Ranska
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Estimado/a cliente:

Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo de café.
KRUPS disefia, desarrolla y fabrica sus cafeteras Espresso en Francia, garantizando asi los niveles mas elevados en cuanto al
origen y la calidad de fabricacion.

Esta cafetera se ha disefiado para un uso sencillo y presenta una forma de crear bebidas con calidad de cafeteria en casay sin
esfuerzo. Con solo un toque puedes disfrutar de varios tipos de café, como espresso, ristretto y lungo, asi como de capuchino,
latte macchiato, caffe latte y otras bebidas con leche.

Para sacar el méaximo partido de la cafetera a diario, KRUPS ha desarrollado un indicador luminoso intuitivo. Te guiaréa en el
uso de la cafetera e iluminara tus pausas para el café.

La cafetera Espresso KRUPS también dispone una pantalla tactil intuitiva y de gran tamaiio, asi como una interfaz de usuario
similar a la de un smartphone para gozar de una experiencia intuitiva. Ademas, la tecnologia avanzada de la cafetera permite
obtener los mejores resultados posibles, con un aroma éptimo y un sabor de gran cuerpo gracias al café en grano recién
molido.

Esperamos que disfrutes del excelente café y que la experiencia con la cafetera KRUPS resulte plenamente satisfactoria.

El equipo DE KRUPS

¢NECESITAS AYUDA PARA COMENZAR A UTILIZAR LA MAQUINA?
(@

I
Encontrardas una lista de tutoriales guardados en la cafetera que te guiaran en su uso.

Te indicaran paso a paso como preparar la bebida, administrar tus recetas favoritas y realizar el mantenimiento de la cafetera.
Lista de tutoriales disponibles:

3. ;Como se realiza

el mantenimiento de la
cafetera?

. . . 2. ;Como crear y administrar
1. (Cémo preparo mis bebidas? mmis recetas favoritas?
) . . . . h. Cémo realizar el proceso de
a. Preparacién de una bebida de café  d. Acceso a las bebidas favoritas .
enjuagado
b. Preparacion de una bebida con L . . i. Como realizar el proceso de
P e. Adicion de una bebida favorita A P

leche limpieza

j. Como realizar la

., . f. Organizacién de las bebidas favoritas . -
c. Preparacion de dos bebidas descalcificacion

simultdneamente k. Limpieza del sistema para

g. Eliminaciéon de una bebida favorita
leche

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO

Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato por primera vez y consérvalo para consultarlo en
el futuro. El uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad. Es importante seguir la informacion de seguridad.
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GUIA SOBRE LOS SIMBOLOS UTILIZADOS EN LAS INSTRUCCIONES

A Peligro: Advertencia sobre el riesgo de lesiones corporales graves o la muerte.
El simbolo del relampago avisa de los peligros relacionados con la electricidad.

A Precaucién: Advertencia sobre posible mal funcionamiento, dano o destruccién del aparato.

n Importante: Comentario general o importante para el funcionamiento del aparato.

PRODUCTOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA

Revisa los productos suministrados con la cafetera. Si falta una de las piezas, ponte en contacto inmediatamente con el servicio
de atencion al cliente de KRUPS.

Productos su rados

1. 2 pastillas de limpieza

2. 1 sobre para la descalcificacion

3. Conducto de la leche para el bloque de capuchino téctil

4. Conducto de la leche adicional para el bloque de capuchino tactil
5. Aguja de limpieza del circuito de vapor

1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con accesorio de

6. apretado
7. 1 tira de prueba de la dureza del agua
Instrucciones - Precauciones de seguridad
8. Lista de centros de servicio autorizados de Krups
Garantia internacional
9. Limpiador de conductos
Segtin el modelo
Jarra de leche:
10.

Puedes lavar la jarra de la leche en el lavavajillas
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DATOS TECNICOS

Aparato

Cafetera Espresso automética EA87

Suministro eléctrico

220-240V~ /50 Hz

Presion de bombeo

15 bares

Depésito de café en grano

2509

Consumo eléctrico

En funcionamiento: 1450 W

Deposito de agua

3L

Almacenaje y primeros pasos

En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)

Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof.

365 x 240 x 400

Peso de EA87 (kg)

8,2

Sujeto a modificaciones técnicas.
Coloca el aparato sobre una superficie de trabajo horizontal, estable, limpia, seca y resistente al calor

DESCRIPCION DEL APARATO

OMMOoON®>

H.

PRIMEROS PASOS Y CONFIGURACION DEL APA

Asa de la tapa del depdsito de agua

Deposito de agua

Colector de posos de café

Boquillas de café con altura ajustable

Rejilla y bandeja recogegotas extraibles

Tapa del depdsito de café en grano

Bloque de capuchino tactil

G1 . Accesorio de limpieza del sistema para leche,
2 en 1: herramienta de desmontaje
+ aguja de limpieza

G2. Bloque de capuchino tactil desmontable

Conducto de la leche y conector

1. Indicadores flotantes del nivel de agua
J. Indicador luminoso intuitivo

1. Deposito de café en grano

K. Boton de ajuste de finura de molido
L. Embudo de la pastilla de limpieza
M. Molinillo cénico de metal

2, Pantalla

N. Pantalla tactil de navegacion
0. Botén encender/apagar
P. Atajoala pantalla de inicio

ENCENDIDO DEL APARATO

A Peligro: Conecta el aparato a una toma de corriente conectada a tierra de 230 V. Si no sigues esta instruccion, corres

Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza el

el riesgo de sufrir lesiones mortales debido a la presencia de electricidad.
Respeta la informacion de seguridad del folleto "Precauciones de seguridad".

PRIMEROS PASOS (ver 1. 1. uso)

Cuando utilices la cafetera por primera vez, se te pedira que selecciones varios ajustes de configuracion.
Sigue las indicaciones que aparecen en la pantalla.

precalentamiento y el enjuagado automatico.

PUESTA EN MODO STANDBY DEL APARATO

En funcién de la preparacion, la cafetera realiza el enjuagado automético mientras esta en modo standby. El ciclo solo dura

unos segundos y se detiene automaticamente.
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(9\; CONSEJOS Y TRUCOS

La calidad del agua tiene una fuerte influencia en los aromas. Los dep6sitos de cal y el cloro pueden alterar el sabor del
café. Para preservar los aromas del café recomendamos que utilices el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris o
agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/I (consulta la etiqueta de la botella). Consulta la seccion
"DUREZA DEL AGUAYY FILTRADO".

Al preparar las bebidas, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamafno
adecuado para la cantidad deseada.

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esta protegido. Aconsejamos que utilices una cantidad de granos
equivalente a su consumo durante los préximos 2-3 dias y que elija paquetes de 250 g.

La calidad de los granos de café es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales, mientras que el
Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta mas amargor y mayor cuerpo. Es comin mezclar los dos tipos para obtener
un café mas equilibrado. Ponte en contacto con tu proveedor de café para mas informacion.

No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden danar la cafetera.

La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas finos se muelen
los granos, mas suave sera la crema. El molido también se puede adaptar para la bebida deseada.

(%]
INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO b

¢QUE HACE EL INDICADOR DE LUZ INTUITIVO?

La cafetera intuitiva cuenta con tecnologia inteligente y sofisticada para facilitar tu dia a dia: Indicador luminoso intuitivo (J).
Esta tecnologia tiene una funcionalidad doble:

1.La cafetera detecta y controla automaticamente los niveles de café en grano, agua y café molido.
Cuando necesites llenar o vaciar los depdsitos, o cuando sea necesario efectuar el mantenimiento, se enciende la luz roja de
alerta, lo que indica que debes seguir la informacion de la pantalla.

2. Elindicador luminoso intuitivo también te permite personalizar tu experiencia. Si guardas o editas tus bebidas en las recetas
favoritas, puedes asignar un color a cada bebida. Consulta el capitulo MIS FAVORITOS.

DEJA QUE TE GUIE.
R N L
Rojo Fijo Alerta
Intermitente En curso
Otros colores y blanco
Fijo Receta completa
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DUREZA DEL AGUAY FILTRADO

¢CUAL ES EL PROPOSITO DEL AJUSTE DE DUREZA DEL AGUA?

Para evitar la acumulacion de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que establezcas el ajuste
de dureza del agua en el aparato.

¢COMO SE ESTABLECE LA DUREZA DEL AGUA EN LA CAFETERA?

[ © - I

\ o 1 2 3 4 «Llenaunvasodeagua.
1 . Sumerge la tira de prueba de dureza del agua (8) suministrada con la cafetera en el vaso
de agua.
. Espera 1 minuto. Los cuadrados de la tira cambiaran de color.
. Cuenta el nimero de cuadrados de color. Esto indica la dureza del agua, de 0 a 4.
. En el ment Dureza del agua, pulsa el nimero correspondiente entre 0y 4.
. Pulsa OK.

SISETE ACABAN LAS TIRAS DE PRUEBA DE LA DUREZA DEL AGUA

Si necesitas repetir esta operacion, recuerda ajustar la dureza del agua segun la ubicacién de uso o la informacion
proporcionada por la empresa de suministro de aguas local, utilizando la siguiente tabla:

Grado de dureza (dEeRd Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Dureza media Dura Muy dura

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°eH <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°fH <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ajuste del aparato 0 1 2 3 4

¢POR QUE ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO?

El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café, reduce la acumulacién de cal y la necesidad de
mantenimiento.

¢CUANDO SE DEBERIA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

1. Dos meses después de la configuracion o cuando la maquina lo indique.

2. Cuando cambies el cartucho, te recomendamos que gires el anillo gris de la parte superior del cartucho
de filtrado para indicar la fecha + dos meses.

¢COMO SE INSTALA EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

() & - I

. Coloca el cartucho en el depdsito de agua.
. Coloca el cartucho, con el anillo numerado hacia arriba.

. Utiliza el accesorio de apretado negro que se suministra con el cartucho para colocar y ajustar el cartucho
en su lugar.
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MOLINILLO: AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO

¢POR QUE SE DEBE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?
Puedes elegir la intensidad del café ajustando como de fino se muelen los granos de café.

La variacion de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:
. Los granos de tueste oscuro oleosos en general requieren un molido mas grueso.
. Un grano con un tueste mas ligero sera mas seco y requerira un molido mas fino.

Nota: Cuanto mas finos se muelen los granos, mas potente serd el aroma.

o 0 0

Torrefaccion:

Ligera Media Avanzada Fuerte Muy fuerte
(Rubia) (Amber) (Francesa (Francesa) (Francesa
clara) oscura)

¢COMO SE PUEDE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?

Gira el botdn de ajuste de finura de molido (K) del deposito de granos, segun el tipo de grano y la intensidad de aroma deseada.
Este ajuste debe realizarse cuando el molinillo esté en funcionamiento, muesca a muesca. Después de tres preparaciones,
notaras una diferencia significativa en el sabor.

¢COMO SE SABE QUE NO HAY MAS GRANOS EN EL DEPOSITO?

La cafetera intuitiva dispone de un sensor que te avisa cuando el nivel de café en grano del depésito se esté agotando.
Aparecera un mensaje en la pantalla y el indicador luminoso (J) mostrard una luz roja.

¢QUE SUCEDE SI LA ALERTA APARECE MIENTRAS ESTOY PREPARANDO UNA BEBIDA?

Llena el depdsito de granos de café, pulsa el botén OK'y la receta se reanudara. De este modo no se desperdicia nada de café.

¢QUE DEBO HACER S| QUIERO CAMBIAR EL CAFE O SI ME HE QUEDADO SIN CAFE?

Si pulsas el botén OK sin afiadir café en grano, la cafetera tratard de reiniciarse y te avisara de nuevo. Si vuelves a pulsar el boton
OK la cafetera prepararé la receta con el café restante. El molinillo se quedara vacio.

A Precaucién: No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados que el molinillo procese con dificultad. Esto
puede danar la cafetera e impedir que el sistema intuitivo funcione correctamente.

Si aparece un mensaje de alerta en la pantalla y la luz roja se enciende cuando hay suficientes granos:
. Pulsa el botén OK para continuar con la receta.

. También puedes desactivar el aviso de que no queda café para evitar la alerta mientras sigue habiendo café
en el deposito.

Q< @ - I
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PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PUEDEN PREPARARSE EN ESTA CAFETERA:

5 Tamaiio Posibles Intensidad
Bebidas aproximado volimenes del café
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Espresso corto con cuerpo
Espresso
El espresso de gran cuerpo con aromas 40ml 40-70ml v v
pronunciados esta cubierto con una crema de
color caramelo ligeramente amarga
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso largo con crema color caramelo
Doppio 100 ml 40-140 ml v
Doble espresso con crema de color ambar
Café largo
Mayor cantidad de cafeina, pero més ligero al 120 ml 80-180ml v v
paladar. Muy popular por la mafana
Americano
Espresso largo doble combinado 120 ml 90-150ml v
con agua caliente
. M=120ml
Capuchino L=180ml 120 - 240 ml v v
Un equilibrio entre leche, espuma y café
XL=240ml
M=120ml
Espuma de leche L=160ml 120-200 ml v
Una gran dosis de leche con su espuma
XL=200ml
M =200 ml
Caffelatte | | _ g0 200-350 ml v v
Espuma con un sutil sabor a café
XL=350ml
Latte Macchiato M=190ml
Un café espresso gourmet con espuma L=250ml 190 - 240 ml v v
deleche XL=340ml
Agua caliente 200 ml 20-300 ml

A MODO INFORMATIVO, PARA PREPARAR LA BEBIDA,
LA CAFETERA SIGUE AUTOMATICAMENTE LOS SIGUIENTES PASOS:

Para recetas de café con leche,

Para caffe latte
distintas a caffe latte

Para recetas de café

1. Molido del café en grano 1. Fase de precalentamiento 1. Molido del café en grano
2. Pensado del café molido 2. Preparacion de la espuma de leche | 2. Pensado del café molido
3. Preinfusion (es posible que en 3. Molido del café en grano 3. Preinfusion (es posible que en

este punto caigan algunas gotas 4. Pensado del café molido este punto caigan algunas gotas

en la taza) L . en la taza)

L 5. Preinfusion (es posible que en _
4, Filtracion este punto caigan algunas gotas 4, Filtracion
en la taza) 5. Fase de precalentamiento
6. Filtracion 6. Preparacion de la espuma de leche
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¢COMO SE AJUSTA LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE?

Para todas las bebidas, puedes ajustar las boquillas de café en funcion del tamano de la taza.

¢COMO PREPARO MI BEBIDA?

Consulta el tutorial “;Cémo se preparan las bebidas?” guardado en la cafetera.

—@b|°°@®

HAY DIFERENTES AJUSTES DE CONFIGURACION DISPONIBLES, DEPENDIENDO DE LA BEBIDA:
. Una o dos tazas: para iniciar una receta doble, selecciona la bebida y pulsa °

. Intensidad del café: para aumentar o disminuir la intensidad del café cambiando la cantidad de café molido, selecciona la

bebiday elige entre 1y 3 granos; 1 grano es el ajuste mas suave y 3 es el ajuste con mas cuerpo

.Volumen de la taza: para aumentar o disminuir el volumen de la taza, desplazate hacia arriba o hacia abajo en la lista de
volimenes y selecciona el volumen que desees.

Para obtener mas informacion, consulta la tabla de bebidas en las instrucciones.

(9\ CONSEJO

Para seleccionar la intensidad del café y el volumen de la taza puedes navegar hacia arriba o hacia abajo, o pulsar
directamente tu eleccion.

¢COMO SE INTERRUMPE LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?

Atencion: Puedes detener la preparacion de una bebida en cualquier momento presionando el boton . Cuando se
interrumpe un ciclo, no se detiene inmediatamente. La cafetera no estara disponible durante un tiempo, tal como se indica en
un mensaje en la pantalla.

BEBIDAS A BASE DE LECHE

(9\; CONSEJOS

Para espumar la leche utiliza leche UHT directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). Es posible utilizar tipos de leche especiales
(microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (leche de arroz, avena o almendra), pero pueden
ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la espuma.

¢COMO COMIENZO LA PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE?

Consulta la seccién anterior "2 COMO PREPARAR UNA RECETA CON LECHE" en las instrucciones o sigue el tutorial "Preparacion
de una bebida con leche", guardado en la cafetera.

{oee
AGUA CALIENTE

Para preparar tés e infusiones, la cafetera tiene una opcion de "agua caliente".

¢COMO SE AJUSTA LA TEMPERATURA DEL AGUA?

Ve a Configuracion, Ajustar, Temperatura del agua. Puedes

A establecer la temperatura entre T1 y T3, donde T1 es la opcién
Qs B o ablcera tempert
* mas fria y T3 la més caliente.
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MIS FAVORITOS

¢CUAL ES EL PROPOSITO DE LA FUNCION FAVORITOS?

La funcién Favoritos permite acceder a un menu en el que se guarda toda la configuracion personalizada. Resulta una
funcion rapida, ideal para usar todos los dias y preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén y sin tener que ajustar
tus recetas favoritas cada vez.

Puedes almacenar hasta ocho recetas personalizadas, ajustando el volumen, la intensidad y el color del indicador luminoso
intuitivo (J). Para obtener una explicacién mas detallada del indicador luminoso intuitivo, consulta el capitulo "INDICADOR
LUMINOSO INTUITIVO".

Si detengo mi bebida favorita en curso, se guardara este tiempo.
¢COMO COMIENZO A PREPARAR UNA BEBIDA GUARDADA EN MIS FAVORITOS?

Toca Favoritos en la parte superior derecha de la pantalla de inicio. Apareceran tus recetas guardadas. Selecciona la receta
que desees y se iniciara automaticamente. Comienza a preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén. Es muy facil y rapido.

Obtén informacion sobre cémo acceder a los Favoritos, a afiadir un una receta favorita, a organizar las recetas favoritas y a
eliminar una bebida guardada en los Mis favoritos con el tutorial “;Cémo creo y administro mis bebidas favoritas?”.

_@Q@@'a

MANTENIMIENTO GENERAL

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida util de la cafetera y preservara el sabor auténtico del café.

MANTENIMIENTO DEL COLECTOR DE POSOS DE CAFEY LA BANDEJA RECOGEGOTAS

La bandeja recogegotas recoge el agua usada y el colector de posos de café recoge el café molido usado.

Importante: Por motivos de higiene, puesto que este recipiente estd en contacto con la leche y el café, te recomendamos
que desmontes por completo y limpies cada elemento a diario con agua caliente. Recomendamos que lo dejes secar al aire
antes de volver a colocarlo en su lugar en el aparato. Es importante colocarla siempre en su sitio y vaciarla con regularidad.
Puedes lavar la bandeja recogegotas en el lavavajillas. Puedes lavar la bandeja recogegotas en el lavavajillas pero sin la tapa.

¢CUANDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?

Cuando los indicadores flotantes hayan subido, lo que indica que estan demasiado llenos.

¢CUANDO DEBO VACIAR EL COLECTOR DE POSOS DE CAFE?

Cuando lo indique la cafetera o con més frecuencia, pero la cafetera debe estar encendida para que pueda registrar que se

ha vaciado el depédsito.

n Importante: No vaciar el colector de posos de café y la bandeja recogegotas con regularidad, como se muestra
arriba, puede danar la cafetera. No introducir en el lavavajillas. Por motivos de higiene, te recomendamos
que limpies el recipiente de posos de café diariamente con agua caliente y uses jabdn y esponja.
Recomendamos que lo dejes secar al aire antes de volver a colocarlo en su lugar en el aparato.

MANTENIMIENTO DE LOS DEPOSITOS DE AGUA Y CAFE EN GRANO

Para conservar un sabor del café dptimo, que se ve afectado por la calidad del agua, y por motivos higiénicos, te recomendamos
que solo utilices agua limpia y que limpies el depésito de agua a diario con agua caliente y un cepillo para biberones.

Los granos de café pueden dejar residuos oleosos en el depésito, lo que puede afectar a la calidad del café. Para conservar
un sabor del café éptimo y por motivos de higiene, te recomendamos que lo limpies con un paio suave y seco cada vez
que tengas que volver a llenarlo.
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n Importante: No uses agua para limpiar. La presencia de agua en el depdsito de granos podria danar la cafetera.

n Recomendamos que lo dejes secar al aire antes de volver a colocarlo en su lugar en el aparato.

MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

¢POR QUE DEBO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE DESPUES DE PREPARAR
BEBIDAS CON LECHE Y COMO SE HACE?

n Importante: Para obtener una espuma consistente, te recomendamos seguir estos pasos:

_@Qco{o}co

Al p Ay Accesorios
Mantenimiento | ;Cuando? Explicaciéon A
necesarios

Después de cada

DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN.

Enjuagado del - Permite enjuagar el sistema para leche del aparato.
R bebida con leche, L . .
sistema de leche - Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en
cuando lo indique la .
30s/20ml cualquier momento.
cafetera
Enjuagado — .
Te recomendamos que limpies la jarra de leche .
del conducto A . . Agua caliente +
) con agua caliente y jabon después de cada uso. S
delalechey Después de cada L jabon
R ! Recomendamos sustituir el conducto de la leche -
la boquilla, y bebida con leche . . + limpiador de
. aproximadamente cada tres meses. Estos accesorios
limpieza de la P . - conductos
. estan disponibles en el sitio web KRUPS.com
jarra de leche.
Tendras que retirar y limpiar el bloque de capuchino
Limpieza de Cuando la cafeteralo | tactil desmontable. Para obtener una espuma de
accesorios para la| indique leche 6ptima, limpialo periédicamente. Consulta la Aguja
leche o en cualquier seccion anterior en de limpieza (n.° 5)
5 min momento las instrucciones: 5. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL

OTROS PASOS DE MANTENIMIENTO

Accesorios

Mantenimiento | ;Cuando? Explicacion .
necesarios

Enjuagado del En cualquier Por motivos de higiene, se recomienda enjuagar el

sistema de café momer?to sistema de café a diario o cuando no se utilice durante

455s/30ml un periodo mas largo (més de 2 dias).

Enjuague del Antes de que . . .

. . . I Te permite enjuagarlo con agua caliente para
sistema de té comience a salir la arantizar un sabor auténtico del té o la infusion
30s/20 ml bebida 9 :

N Cuando la cafetera lo - .
Limpieza del indique Para conservar un sabor del café éptimo y por 1 pastilla de
sistema de café q . motivos de higiene, te recomendamos que limpies el limpieza KRUPS

. o en cualquier . . - o
13 min/ 600 ml sistema de café tres veces al afo. (n.°1)
momento

Descalcificacion
20 min/ 600 ml

Cuando la cafetera lo
indique

o en cualquier
momento

El aparato te notifica cuando es necesario efectuar la
descalcificacion.

Este paso es muy importante para garantizar la vida
util y el funcionamiento adecuados del aparato.

1 sobre de
descalcificador
KRUPS (n.° 2)
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n Importante: No es necesario que pongas el programa de limpieza tan pronto como el aparato lo indique, pero debes
hacerlo en un plazo razonable. Si la limpieza se pospone, el mensaje de alerta permanecera en la pantalla
hasta que se haya realizado la operacion.

n Importante: Si desconectas la cafetera durante la limpieza o si se produce un corte del suministro eléctrico, el

programa de limpieza se reiniciara. No es posible posponer esta operacién: es obligatorio para enjuagar

el sistema de agua. En ese caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza.

Para obtener mas informacidn, consulta los tutoriales disponibles en la configuracion de la cafetera.

[ © o
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;Quieres saber cuando debes realizar las operaciones de imiento mencionadas anteriormente?

Aparecera un mensaje de alerta en la pantalla tan pronto como debas realizar alguna accién.

TRAS FUNCIONES

La cafetera KRUPS Intuition dispone de una gama de ajustes de configuracion. Comprueba cuales son. Te permitiran disfrutar
de una experiencia mas personalizada.

¢COMO SE PUEDE ACCEDER A LA CONFIGURACION DE LA CAFETERA?

[ © - I

LISTA DE AJUSTES DE CONFIGURACION:

Idioma

Selecciona entre 21 idiomas.

Fechay hora

Debes configurar la fecha, especialmente si utilizas un cartucho antical. Ajuste de hora y reloj
de 12 0 24 horas.

Brillo de la pantalla

Ajusta la retroiluminacion de la pantalla.

lluminaciéon

Enciende y apaga el indicador luminoso intuitivo.

Pantalla

Elige si las opciones de bebidas se muestran como diapositivas o mosaicos.

Detencion
automatica

Establece el periodo de tiempo después del cual el aparato se detendra automaticamente.
Esta funcion te permite reducir el consumo de energia.

Inicio automatico

Enciende la cafetera y comienza a precalentar automaticamente el aparato a una hora
elegida. ;Tomas café a la misma hora todos los dias? jEsta funcion es para ti! Al configurar
el inicio automético puedes ahorrar tiempo y ya no tendras que iniciar manualmente la
preparacion de la bebida.

Unidad de volumen

Selecciona la unidad de medida: ml o oz.

Enjuagado
automatico

Puedes elegir si deseas activar o no el enjuagado automatico de la boquilla de café al
encender la cafetera.

Dureza del agua

Establece la dureza del agua entre 0 y 4. Para obtener mas informacion, consulta la seccién de
medicién de la dureza del agua.
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Temperatura del ;El café estd demasiado caliente? Puedes usar esta funcion para reducir la temperatura. La cafetera
café dispone de tres modos de temperatura para las bebidas de café.

Temperatura del ;Bebes siempre el mismo tipo de té y deseas ajustar la temperatura del agua? jEsta funcion es para
agua ti! La cafetera dispone de tres modos de temperatura para el agua caliente.

Desactiva la funcion para indicar que no queda café. Esta funcién indica que no hay café en grano

Tipo de café - 4
'po de cate en el deposito y reanuda una receta en curso. Consulta el parrafo sobre el MOLINILLO.

Restablecimiento | Elrestablecimiento borra tus preferencias y configuracion y restaura la configuracion
alos valores de predeterminada.
fabrica Tus recetas favoritas también se eliminaran.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

FUNCIONAMIENTO

1. La cafetera tiene un fallo, el software se ha bloqueado o presenta un funcionamiento incorrecto.

@Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera un minuto y reiniciala. Mantén presionado el boton
encender/apagar durante al menos tres segundos para arrancar la maquina.
2. El aparato no se enciende después de pulsar el boton encender/apagar (durante al menos tres segundos).
Comprueba los fusibles y la toma de corriente. Comprueba que el enchufe esta insertado correctamente en la toma.
3. Se ha producido una interrupcion en el suministro eléctrico durante un ciclo.
@k dispositivo se reiniciara automaticamente cuando vuelva la corriente.
4. El molinillo esta funcionando vacio.

@ Esto es normal si es ocasional y queda poco o nada de café en grano. Puede funcionar vacio durante diez sequndos para
determinar su consumo y asegurarse de que funciona correctamente.
© Adn queda café en grano en el depdsito:
. El café puede ser demasiado oleoso y no introducirse en la cafetera correctamente. Puedes ayudar a introducir los granos y ver si
vuelve a funcionar. Sin embargo, recomendamos cambiar el café (consulta la funcion de tipo de grano).
.Sies el tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado hasta ahora, ponte en contacto con el servicio de atencion al
cliente de KRUPS.

uso

1. El molinillo hace un ruido anémalo.

©Es probable que haya cuerpos extraios en el molinillo de café. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte en
contacto con el servicio de atencion al cliente de KRUPS.

2. Hay agua bajo el aparato.

Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la cafetera finalice el
ciclo correctamente.

@Comprueba que la bandeja recogegotas esté colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso
cuando la cafetera no esta en uso.

Comprueba que la bandeja recogegotas no esté llena.
3. Cuesta girar el boton de ajuste de finura de molido.
© Gira solo el boton de ajuste de finura de molido cuando el molinillo esté en funcionamiento.
4. El aparato no produce café.
© Se ha detectado un problema durante la preparacion.
El aparato se ha reiniciado automaticamente y esta listo para un nuevo ciclo.
5. Has usado café molido en lugar de café en grano.
(@ Utiliza la aspiradora para limpiar el café molido del depdsito de café en grano.
6. Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la maquina.
(@ Es algo normal. Este es un enjuagado automatico para limpiar las boquillas de café y evitar que se obstruyan.

VAPORY LECHE

1. Parece que la salida de la leche esté obstruida de forma parcial o por completo.

@ Silaboquilla esta bloqueada aparecera un mensaje de alerta en la pantalla. Limpia el bloque de capuchino tactil. Consulta el punto
5 anterior de las instrucciones. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN, o consulta el
tutorial almacenado en la cafetera, "Limpieza de la boquilla de la leche".
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2. No sale vapor.
a. Si no sale vapor correctamente la primera vez que se utilice un ciclo de vapor:

(@ Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo”.

@ Lleva a cabo el siguiente protocolo una sola vez:
Vacia el deposito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el depésito con
agua mineral alta en calcio (> 100 mg/L) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos) en un recipiente hasta
obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depésito.

b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:

@ Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
estd obstruida de forma parcial o por completo".

Si después de realizar los pasos anteriores la boquilla de vapor sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de KRUPS.

3. Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.

@ Dependiendo del tipo de preparacién, puede salir vapor de la bandeja recogegotas.
4. Hay vapor bajo la tapa del depésito de café en grano.

@ Comprueba que el embudo de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esta cerrado.

MANTENIMIENTO
1. La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacion.

@ El ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran niimero de bebidas con agua caliente o leche. Si solo
preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacion con frecuencia.

2. Hay posos en la bandeja recogegotas.

(@ Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera esta disefiada para eliminar el exceso de
café molido de modo que el drea de filtracion permanezca limpia.

3. Elindicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciarse el colector de posos de café.
(@ Recolocar el colector de posos de café.

4. Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.
© Comprueba que el depdsito esté colocado correctamente en el aparato.

Los indicadores flotantes en la parte inferior del depésito deben moverse libremente. Revisa y suelta los indicadores
flotantes si es necesario.

BEBIDAS
1. El café sale demasiado despacio.
@ Gira el botén de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido més grueso (segun el tipo de café utilizado).
@ Efectda uno o varios ciclos de enjuagado.
(© Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.
2. El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
© Comprueba que el deposito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
(@ Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera correctamente.
(@ Disminuye el volumen de preparacién y aumenta la intensidad con la funcion de intensidad del café. Gira el boton de finura
de molido a la izquierda para obtener un molido més fino. Prepara la bebida en dos ciclos con la funcién de dos tazas.
3. El café o espresso no estd lo suficientemente caliente.

© Aumenta la temperatura del café en la configuracion de la cafetera. Calienta la taza enjuagandola con agua caliente antes
de preparar la bebida.

(@ Efectda un enjuagado del sistema de café antes de empezar a preparar el café. Se puede activar la funcion de enjuagado de
café al inicio en Configuraciéon/Enjuagado automatico.

4. Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.

@ Al comienzo de la receta, se produce una preinfusion de café que puede hacer que salga una pequena cantidad de agua de
las boquillas de café.

Si alguno de los problemas descritos en la tabla contintia, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

n Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Francia
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Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato una macchina da caffe KRUPS con macinacaffe.

KRUPS progetta, sviluppa e produce le proprie macchine da caffé in Francia, garantendo i piti elevati standard di origine e
qualita di produzione.

Progettata per una maggiore facilita d'uso, questa macchina € il modo piu semplice per creare a casa tua bevande di qualita
come al bar. Con un solo tocco, potrai gustare un caffé espresso, ristretto e lungo, oltre a cappuccino, latte macchiato,
caffellatte e altre bevande a base di latte!

Per aiutarti a ottenere il massimo dalla tua macchina ogni giorno, KRUPS ha progettato un intuitivo sistema di spie luminose
che ti guideranno nell'uso della macchina e illumineranno le tue pause caffe.

La tua macchina da caffé KRUPS dispone anche di un touchscreen ampio e intuitivo, simile all'interfaccia utente per
smartphone, per un'esperienza semplicissima. Inoltre, la tecnologia avanzata della tua macchina ti consente di ottenere i
migliori risultati possibili, sprigionando al massimo I'aroma e il gusto corposo dai chicchi di caffé appena macinati.

Ci auguriamo che tu possa gustare ottimi caffé e che sia completamente soddisfatto della tua macchina KRUPS.

Il team KRUPS

HAI BISOGNO DI AIUTO PER INIZIARE A USARE LA TUA MACCHINA?
ROREE

All'interno della macchina, trovi un elenco di tutorial per aiutarti nell'uso.
Questi ti guideranno nella preparazione di una bevanda, nella gestione dei preferiti e nella manutenzione della macchina.

Elenco dei tutorial disponibili:

3. Come eseguire la
manutenzione
della macchina?

2. Come creare e gestire
i miei preferiti?

-

. Come preparare le bevande?

a. Preparare una bevanda a base di

caffe d. Accedere alle bevande preferite h. Eseguire un risciacquo

b. Preparare una bevanda a base di . . . . .

latte e. Aggiungere una bevanda preferita i. Eseguire una pulizia

c. Preparare due bevande f. Organizzare le bevande preferite j. Eseguire la decalcificazione
simultaneamente g. Eliminare una bevanda preferita k. Pulire il sistema per il latte

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO

Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta e conservalo per future
consultazioni. L'uso improprio svincolera KRUPS da qualsiasi responsabilita. E importante attenersi alle informazioni sulla
sicurezza.
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GUIDA Al SIMBOLI USATI NELLE ISTRUZIONI

— &

Apparecchio

A Pericolo: Avvertimento sul rischio di lesioni gravi o mortali.
Il simbolo del fulmine segnala i pericoli relativi all'elettricita.

A Attenzione: Avvertimento relativo a eventuali malfunzionamenti, danni o distruzione dell'apparecchio. Espresso automatico EA87

Presa di corrente 220-240V~ /50 Hz

Importante: Commento generale o importante per I'utilizzo dell'apparecchio.

PRODOTTI FORNITI CON LA MACCHINA

Controlla i prodotti forniti con la macchina. Se uno dei componenti manca, contatta immediatamente il servizio di assistenza KRUPS.

Pressione della pompa 15 bar

Contenitore chicchi di caffé 2509

Consumo energetico Durante il funzionamento: 1450 W

Serbatoio dell'acqua 3L

Guida introduttiva e conservazione All'interno, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)

IT

T

Dimensioni (mm) AxLxP 365 x 240 x 400
Prodotti in dotazione Peso EA87 (kg) 82
4 Soggetto a modifiche tecniche.
1. 2 compresse detergenti Colloca I'apparecchio su una superficie orizzontale, stabile, resistente al calore, pulita e asciutta.
2. 1 bustina di decalcificante
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
Tubo del | il bl "One Touch C o A. Maniglia per coperchio del serbatoio dell'acqua 1.  Galleggianti per il livello dell'acqua

3. ubo deflatte per il blocco "One Touch Cappuccino B. Serbatoio dell'acqua J.  Spieluminose intuitive

C. Vaschetta diraccolta dei fondi di caffe ) L .

D. Ugellidel caffé con altezza regolabile 1. Contenitore chicchi di caffé
4 Tubo del | L bl “One Touch C . E. Griglia e vassoio raccogligocce rimovibile K. Pulsante diregolazione della finezza di macinatura

: ubo deflatte aggiuntivo peril blocco*One Touch Cappuccino F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe L. Imbuto per compresse detergenti
G. Blocco "One Touch Cappuccino” M. Macinacaffe conico in metallo
G1. Accessorio per la pulizia del sistema per il latte, 2
s A la bulizia del circuito del in 1: strumento di smontaggio 2. Pannello del display
. o perla a del circuito del vapore .
9P puliz tred! vap +ago per la pulizia N. Touchscreen per la navigazione
G2 . Blocco one touch cappuccino rimovibile 0. ON/OFF

H. Tubo del latte e connettore P. Scorciatoia per la schermata principale
6. 1 cartuccia Aqua Filter System Claris con accessorio di serraggio g
7. 1 stick per analisi della durezza dell'acqua PERINIZIARE E CONFIGURAZIONE DELL'APPARECCHIO

Istruzioni - Misure di sicurezza
8. Elenco dei centri di assistenza Krups approvati
Garanzia internazionale

Puoi lavare la lattiera in lavastoviglie
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ACCENDERE LA MACCHINA

A Pericolo: collega I'apparecchio a una presa da 230V dotata di messa a terra. La mancata osservanza di queste istruzioni
comporta il rischio di lesioni mortali dovute alla presenza di elettricita!
Rispetta le informazioni sulla sicurezza riportate nel libretto "Misure di sicurezza".

METTERE LA MACCHINA IN STANDBY
A seconda della preparazione, la macchina esegue il risciacquo automatico mentre ¢ in standby. Il ciclo dura solo pochi
secondi e si arresta automaticamente.

9. | Scovolino PER INIZIARE (vedi 1. Primo utilizzo)
Quando usi la macchina per la prima volta, ti verra richiesto di selezionare varie impostazioni.
In base al modello Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo.
La preparazione della macchina consente il riempimento dei circuiti dell'acqua, cosi che I'apparecchio possa funzionare.
Lattiera: Verranno effettuati il preriscaldamento e il risciacquo automatico.
10.
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[ TRUCCHI E SUGGERIMENTI

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare il gusto del caffe.
Per preservare gli aromi del caffé, ti consigliamo di utilizzare la cartuccia Aqua Filter System Claris o acqua in bottiglia con
residuo secco inferiore a 800 mg/L (vedi I'etichetta della bottiglia). Consulta la sezione "FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA".
Durante la preparazione delle bevande, ti consigliamo di usare tazze preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda) di
dimensioni adeguate alla quantita desiderata.

| chicchi di caffé tostato possono perdere I'aroma se non sono protetti. Consigliamo di utilizzare una quantita di chicchi

FILTRO E DUREZZA DELLACQUA

QUAL E LO SCOPO DELL'IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA?

Per evitare I'accumulo di calcare nella macchina e ottenere una migliore qualita del caffe, ti consigliamo di regolare
l'impostazione della durezza dell'acqua sulla macchina.

COME IMPOSTARE LA DUREZZA DELLACQUA SULLA MACCHINA?

equivalente al consumo nei prossimi 2-3 giorni e di scegliere sacchetti da 250 g.

La qualita dei chicchi di caffe e variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita Arabica ha un aroma delicato e aromatico,
mentre la Robusta, che ha un maggiore contenuto di caffeina, & pili amara e corposa. E comune mescolare i due tipi per
ottenere un caffé pil bilanciato. Per ulteriori consigli, contatta la tua torrefazione.

OEERY

Sconsigliamo I'uso di chicchi oleosi e caramellati in quanto potrebbero danneggiare la macchina.

La finezza dei chicchi macinati influenza l'intensita degli aromi e la qualita della crema. Piu i chicchi sono macinati
finemente, piu liscia & la crema. La macinatura puo essere adattata anche alla bevanda desiderata. A

. Nel menu "Durezza dell'acqua’, premi il numero corrispondente compreso tra 0 e 4.
SPIE LUMINOSE INTUITIVE . Premi OK.

QUAL E LA FUNZIONE DELLE SPIE LUMINOSE INTUITIVE? SE HAI ESAURITO GLI STICK PER ILTEST DELLA DUREZZA DELLACQUA

. L . R . . . . . . . Se devi ripetere questa operazione, ricordati di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base alla posizione di
La tua macchina Intuition & dotata di una tecnologia di spie intelligenti per rendere la tua giornata piti semplice: Spie luminose - R o 5 o o
R . . N s utilizzo o alle informazioni fornite dall'azienda locale, utilizzando la tabella seguente:
intuitive (J). Questa tecnologia ha una doppia funzionalita:

Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Durezza media Dura Molto dura

. Riempi un bicchiere d'acqua.

- 0o 1 2 3 4
l . Immergi lo stick per il test della durezza dell'acqua (8) fornito con la macchina nel bicchiere
d'acqua.
. Attendi T minuto. | quadretti sullo stick cambiano colore.

. Conta il numero di quadretti colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, da 0 a 4.

1.La macchina rileva e controlla automaticamente i livelli di chicchi di caffé, acqua e fondi di caffe. Grado di durezza

Quando ¢ necessario riempire o svuotare i contenitori o quando & necessaria la manutenzione, la spia luminosa rossa si

accende e ti indica di sequire le informazioni sullo schermo. °dH <3° >4 >7° >14° >21°
2. Le spie luminose intuitive ti permettono inoltre di personalizzare la tua esperienza. Salvando o modificando le bevande nei ‘e <375° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
preferiti, puoi assegnare un colore a ogni bevanda. Vedi il capitolo "I MIEI PREFERITI". of <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
LASCIATI GUIDARE. Impostazione 0 ] 3 3 4
dell'apparecchio
Colore Stato Spiegazione .
PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?
Rosso Fissa Avviso La cartuccia Aqua Filter System Claris ottimizza il gusto del caffé e riduce le incrostazioni e la manutenzione.
L iant |
Altri colori @ bianco ampeggrante ncorso QUANDO DEVO SOSTITUIRE LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?
Fissa Ricetta completa 1. Due mesi dopo la configurazione o quando la macchina ti avvisa.
'21:“ 2. Quando sostituisci la cartuccia, ti consigliamo di ruotare I'anello grigio sulla parte superiore della
cartuccia del filtro per indicare la data + due mesi.
COME SI INSTALLA LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?
Qo
. Posiziona la cartuccia nel contenitore dell'acqua.
X' . Posiziona la cartuccia con I'anello numerato rivolto verso l'alto.
. Usa l'accessorio di serraggio nero, fornito con la cartuccia, per posizionare e avvitare la cartuccia in
posizione.
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MACINACAFFE: REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO

PERCHE DEVO REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?
Puoi scegliere l'intensita del caffé regolando la finezza con cui i chicchi di caffé vengono macinati.

Cambiare la finezza della macinatura ti consente di adattarti ai diversi tipi di chicchi:
.| chicchi oleosi con tostatura scura richiedono una macinatura grossolana,
. Un chicco con tostatura pilti leggera sara invece pili asciutto e richiedera una macinatura pit fine.

Nota: pili finemente vengono macinati i chicchi, pili potente sara I'aroma.

o 0 0

Torrefazione: Leggera Media Avanzata Sostenuta Molto
(Color oro) (Color ambra)  (Light (French) sostenuta
French) (Dark French)

COME SI REGOLA LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?

Ruota il pulsante di regolazione della finezza di macinatura (K) che si trova nel contenitore dei chicchi di caffé, a seconda del
tipo di chicco e dell'intensita di aroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita quando il macinacaffé & in funzione,
una tacca alla volta. Dopo tre preparazioni, noterai una significativa differenza di gusto.

COME FACCIO A SAPERE QUANDO NON CI SONO PIU CHICCHI NEL CONTENITORE?

La tua macchina Intuition & dotata di un sensore che ti avvisa quando il livello dei chicchi di caffé nel contenitore & basso.
Sullo schermo viene visualizzato un messaggio e le spie luminose intuitive (J) mostreranno una luce rossa.

COSA SUCCEDE SE LAVVISO COMPARE MENTRE STO PREPARANDO UNA BEVANDA?

Riempi il contenitore dei chicchi di caffe, premi OK e la ricetta riprendera. Cosi non si spreca caffe!

COSA DEVO FARE SE VOGLIO CAMBIARE CAFFE O SE HO ESAURITO IL CAFFE?

Se premi OK senza aggiungere chicchi di caffe, la macchina tentera di riavviarsi e ti avvisera di nuovo. Se premi nuovamente OK,
la macchina preparera la ricetta utilizzando tutto il caffé rimanente. Il macinacaffé sara quindi vuoto.

A Attenzione: Ti consigliamo di non utilizzare chicchi oleosi e caramellati che sono difficili da macinare. Potrebbero
danneggiare la macchina e impedire il corretto funzionamento del sistema intuitivo.
Se sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso e la spia rossa si accende quando ci sono abbastanza chicchi:
. Premi il pulsante OK per continuare la ricetta.

. In alternativa, disattiva I'avviso "chicchi esauriti" per impedire il rilevamento quando c'é ancora caffé nel
contenitore dei chicchi.
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PREPARARE ALTRE BEVANDE

BEVANDE CHE POSSONO ESSERE PREPARATE CON QUESTA MACCHINA:

Dimensioni Volumi possibili Intensita
Bevande approssimative P del caffe
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Espresso corto corposo
Espresso
L'espresso corposo con aromi intensi & 40 ml 40-70 ml v v
ricoperto da una crema leggermente amara
color caramello
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso lungo con crema caramello
Doppio 100 ml 40-140 ml v
Espresso doppio con crema color ambra
Caffé Lungo
Pits ricco di caffeina ma pitt leggero al palato. 120 ml 80-180 ml v v
Molto popolare al mattino
Americano
Espresso doppio e lungo 120 ml 90-150 ml v
con acqua calda
c . M=120ml
appuccino _ 120-240 ml v v =
Un equilibrio dilatte, schiuma e caffe L=180ml =
XL=240ml
. . M=120ml
Schiuma di Latte L =160 ml 120-200 ml v
Latte con una gustosa schiuma
XL =200 ml
Caffe L. M =200 ml
affe Latte _ 200-350 ml v v
Schiuma dal gusto delicato di caffe L=280ml
XL =350ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L =250 ml 190-240 ml v v
Un espresso gourmet con schiuma di latte
XL=340ml
Acqua calda 200ml 20-300 ml

PER INFORMAZIONE, PER PREPARARE LA BEVANDA,

LA MACCHINA ESEGUE AUTOMATICAMENTE | SEGUENTI PASSAGGI:

Per le ricette a base di caffe Perle ricette a base di latte diverse Per il caffellatte
dal caffellatte

1. Macinare i chicchi di caffe
2. Premere il caffé macinato

3. Preinfusione (a questo punto
potrebbero cadere alcune gocce

1. Fase di preriscaldamento
2. Montare il latte
3. Macinare i chicchi di caffé

4. Premere il caffé macinato

6. Filtrazione

w N =

o

. Macinare i chicchi di caffe
. Premere il caffé macinato

. Preinfusione (a questo punto

potrebbero cadere alcune gocce

nella tazza) . . nella tazza)
@l > o 5. Preinfusione (2 questo punto
I 4. Filtrazione potrebbero cadere alcune gocce 4. Filtrazione
nella tazza) 5. Fase di preriscaldamento

. Montare il latte
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COME S| REGOLA L'ALTEZZA DEGLI UGELLI DEL CAFFE?

Per tutte le bevande, puoi regolare gli ugelli del caffé in base alle dimensioni delle tazze.

COME SI PREPARANO LE BEVANDE?

Fai riferimento al tutorial "Come preparare le bevande?" salvato nella macchina

_@‘l.%@@

SONO DISPONIBILI DIVERSE IMPOSTAZIONI, A SECONDA DELLA BEVANDA:

. Una o due tazze: per avviare la ricetta doppia, selezionare la bevanda e premere °

. Intensita del caffé: per aumentare o diminuire I'intensita del caffé modificando la quantita di caffé macinato, seleziona la tua
bevanda e scegli tra 1 e 3 chicchi, dove 1 & la pil morbida e 3 & la piti corposa @

. Volume della tazza: per aumentare o diminuire il volume della tazza, scorri verso I'alto o verso il basso I'elenco dei volumi e
seleziona quello desiderato.

Per ulteriori informazioni, vedi la tabella delle bevande nelle istruzioni.

(Q\I' SUGGERIMENTO

Per selezionare l'intensita del caffé e il volume della tazza, puoi navigare verso l'alto o verso il basso o premere direttamente
sulla tua scelta.

COME FACCIO A FERMARE UNA BEVANDA DURANTE LA PREPARAZIONE?

Avvertenza: puoi interrompere la preparazione di una bevanda in qualsiasi momento premendo il pulsante . Quando un
ciclo viene interrotto, non si arresta immediatamente. La macchina non sara disponibile per un certo periodo di tempo, come
indicato da un messaggio sullo schermo.

BEVANDE A BASE DI LATTE

(9\; SUGGERIMENTI

Per la schiuma di latte, utilizza latte UHT pastorizzato direttamente dal frigorifero (3-5 °C). Puoi usare tipi speciali di latte
(microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito) o latte vegetale (riso, avena o mandorla), ma potrebbero fornire risultati meno
soddisfacenti in termini di qualita e quantita della schiuma.

COME SIINIZIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE?

Consulta il punto "2 PREPARARE UNA RICETTA A BASE DI LATTE" nelle istruzioni precedenti o vedi il tutorial "Preparare una
bevanda a base di latte" memorizzato nella macchina.

[ © - I

ACQUA CALDA

Per té e infusioni, la macchina dispone dell'opzione "Acqua calda".
COME SI REGOLA LA TEMPERATURA DELLACQUA?

Accedi a Impostazioni, Regolazioni, Temperatura dell'acqua. Puoi

_ impostare la temperatura tra T1 e T3, in cui T1 ¢ la pit fredda e
IMPOSTAZIONI
@‘ > T34 apis colde
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I MIEI PREFERITI

QUAL E LO SCOPO DELLA FUNZIONE PREFERITI?

La funzione Preferiti ti consente di accedere a un menu in cui vengono salvate tutte le impostazioni personalizzate. Rapida e
ideale per l'uso quotidiano, ti consente di preparare la tua bevanda con il semplice tocco di un pulsante senza dover regolare
le tue ricette preferite ogni volta.

Puoi memorizzare fino a otto ricette personalizzate, regolando il volume, I'intensita e il colore delle spie luminose intuitive
(J). Per una spiegazione piu approfondita sulle Spie luminose intuitive, consulta il capitolo SPIE LUMINOSE INTUITIVE.

Se blocco la preparazione in corso della mia bevanda preferita, verra salvato il volume erogato fino al momento
dell'interruzione.

COME SI AVVIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA SALVATA NEI PREFERITI?

Tocca Preferiti in alto a destra nella schermata principale. Qui vengono mostrate le ricette salvate. Seleziona la ricetta che
desideri per farla partire automaticamente. Avvia la preparazione della tua bevanda preferita con un solo tocco: & facile e veloce!

Scopri come accedere ai Preferiti, aggiungere un Preferito, organizzare i Preferiti ed eliminare una bevanda salvata in | miei
preferiti guardando i tutorial memorizzati nella macchina, "Come creare e gestire i preferiti?"

| @Q@@c&

MANUTENZIONE GENERALE

L'esecuzione di una corretta manutenzione ottimizza la durata della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.

MANUTENZIONE DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE E DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Il vassoio raccogligocce contiene I'acqua usata, mentre la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé contiene il caffe macinato usato.

Importante: Per mantenere un'igiene ottimale, poiché questo contenitore & a contatto con il latte e il caffé, ti consigliamo di
smontare completamente tutte le parti e di pulirle giornalmente con acqua calda corrente. Ti consigliamo di lasciarlo asciugare
all’aria prima di rimontarlo nell'apparecchio. E importante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo regolarmente. Puoi lavare il
vassoio raccogligocce in lavastoviglie. Puoi lavare il vassoio raccogligocce in lavastoviglie senza il relativo coperchio.

QUANDO DEVO SVUOTARE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE?

Quando i galleggianti sono in posizione sollevata, il vassoio & troppo pieno.
QUANDO DEVO SVUOTARE LA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE?

Quando la macchina ti avvisa o con maggiore frequenza, in ogni caso assicurati che la macchina sia accesa affinché possa
registrare lo svuotamento del vassoio.

n Importante: Non svuotare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé e il vassoio raccogligocce con regolarita, come
illustrato sopra, potrebbe danneggiare la macchina. Non mettere in lavastoviglie. Per motivi igienici, ti
consigliamo di lavare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé quotidianamente con acqua calda corrente,
sapone e una spugna. Ti consigliamo di lasciarla asciugare all'aria prima di rimontarla nell’apparecchio.

MANUTENZIONE DEL SERBATOIO DELL’ACQUA E DEL CONTENITORE CHICCHI DI CAFFE

Per preservare il gusto del caffé e mantenere un‘igiene ottimale, ti consigliamo di usare solo acqua fresca e di pulire il
serbatoio dell'acqua quotidianamente con acqua calda e uno scovolino per bottiglie.

| chicchi di caffe possono lasciare residui oleosi sul contenitore che possono influire sulla qualita del caffé. Per preservare il
gusto del caffé e mantenere un‘igiene ottimale, si consiglia di pulire il contenitore con un panno morbido e asciutto ogni
volta che deve essere riempito.
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n Importante: Non lavare con acqua, in quanto la presenza di acqua nel contenitore potrebbe danneggiare la macchina

n Ti consigliamo di lasciarlo asciugare all’aria prima di rimontarlo nell'apparecchio.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE

PERCHE E COME POSSO EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE DOPO AVER
PREPARATO BEVANDE A BASE DI LATTE?

n Importante: per ottenere una qualita costante della schiuma, ti consigliamo di:

[ Q]

Risciacquo del
latte
30s/20ml

Dopo ogni bevanda
a base di latte,
quando

la macchina ti avvisa

—9 5 & I

Ti consente di sciacquare il sistema per il latte della
macchina.

Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in
qualsiasi momento.

Risciacquo del
tubo del latte

Dopo ogni

Ti consigliamo di lavare la lattiera con acqua calda e
sapone dopo ogni utilizzo.

Acqua calda +

SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN.

ALTRA MANUTENZIONE

. . . Accessori

Risciacquo del te
30s-20ml

Prima che la bevanda
inizi a scorrere

Ti permette di risciacquare con acqua calda per garantire
il gusto autentico del té o dell'infuso.

Pulizia del sistema

Quando la macchina

Per preservare il gusto del caffe e mantenere un'igiene

1 compressa

n Importante: Non devi eseguire il programma di pulizia appena I'apparecchio ti avvisa, ma & opportuno farlo entro
breve tempo. Se la pulizia viene posticipata, il messaggio di avviso rimane visualizzato fino all'esecuzione
dell'operazione.

n Importante: Se scolleghila macchina durante la pulizia o nell'eventualita di un guasto elettrico, il programma di pulizia
siriavvia. Non é possibile rinviare questa operazione: € obbligatoria per risciacquare il sistema dell'acqua.
In questo caso, potrebbe essere necessaria una nuova compressa detergente.

Per ulteriori spiegazioni, vedi i tutorial disponibili nelle impostazioni della macchina.

Rl
—9 5 & - I

~ 5

N
Vuoi sapere quando eseguire le operazioni di manutenzione descritte sopra?

Un messaggio di avviso compare sullo schermo non appena c'e un'azione che deve essere svolta.

LTRE FUNZIONI

e dell'ugello bevanda a base di Ti consigliamo di sostituire il tubo del latte ogni tre sapone La tua macchina KRUPS Intuition dispone di una gamma di impostazioni: dai un'occhiata! Queste impostazioni ti consentono
e pulizia della latte mesi circa. Questi accessori sono disponibili sul sito + scovolino di creare un'esperienza piu personalizzata.
lattiera web KRUPS.com
L L COME SI ACCEDE ALLE IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA?
- Questo comporta la rimozione e la pulizia del blocco
Pulizia . " i . .
, . Quando la macchina ‘One Touch Cappuccino”. Per una schiuma di latte
dell'accessorio per| . . ) . ) - ) Ago per la
i latte ti avvisa o in qualsiasi | ottimale, pulisci regolarmente. Vedi sopra nelle pulizia (n°5)
. momento istruzioni: 5. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL — =55 @ (=5
5 min

ELENCO DELLE IMPOSTAZIONI:

Lingua Sceglitra 21 lingue.

Devi impostare la data, specialmente se usi una cartuccia anticalcare. Impostazione dell'ora e

Data e ora L . .
visualizzazione dell'orologio a 12 0 24 ore.

Luminosita dello . N
Regola la retroilluminazione dello schermo.

Risciacquo del In qualsiasi Per mantenere un'igiene ottimale, ti consigliamo di schermo

caffe a risciacquare il sistema per il caffé quotidianamente o . o o i i o
momento X R X o Spie Consente di attivare e disattivare le spie luminose intuitive.

45s/30ml quando non viene usato per un periodo superiore a 2 giorni.

Visualizzazione Scegli se visualizzare le opzioni relative alle bevande come slide o riquadri.

Arresto
automatico

Impostare il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio si arresta automaticamente. Questa
funzione consente di ridurre il consumo energetico.

Accende la macchina e avvia automaticamente il preriscaldamento dell'apparecchio all'ora

per il caffé ti avvisa o in qualsiasi | ottimale, ti consigliamo di pulire il sistema per il caffé 3 detergente Avvio automatico | StaPilita. Prendiil caffe tutti i giomi alla stessa ora? Questa & la funzione perfetta per te!
13 min /600 ml momento volte all'anno. KRUPS (n°1) Impostando l'avvio automatico, puoi risparmiare tempo e non devi piu avviare manualmente la
preparazione della bevanda.
. L'apparecchio ti avvisa quando & necessario eseguire un . . Unita di volume Seleziona l'unita di misura: ml o oz.
. ) Quando la macchina . . . 1 bustina di
Decalcificazione X . . .| programma di decalcificazione. . .. R K . Lo . , e
20 min /600 ml ti avvisa o in qualsiasi Questa operazione & fondamentale per garantire i decalcificante Risciacquo Puoi scegliere se attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffe all'avvio della
momento ; s , ) KRUPS (n°2) automatico macchina.
corretto funzionamento e la longevita dell'apparecchio.
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Durezza Imposta la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Per ulteriori informazioni, vedi il capitolo "Misurazione della
dell'acqua durezza dell'acqua"

Temperatura del Il caffé & troppo caldo? Puoi usare questa funzione per ridurre la temperatura. La macchina ha tre
caffe impostazioni di temperatura per le bevande a base di caffe.

Temperatura Bevi sempre lo stesso té e vuoi impostare la temperatura dell'acqua? Questa ¢ la funzione perfetta

dell'acqua per te! La macchina ha tre impostazioni di temperatura per I'acqua calda.

Disattiva la funzione "Chicchi esauriti". Questa funzione indica la mancanza di chicchi di caffé nel

Tipo di caffé contenitore e riprende una ricetta in corso. Vedi il paragrafo MACINACAFFE.

Ripristino delle

. . I ripristino cancella le preferenze e le impostazioni e ripristina le impostazioni predefinite.
impostazioni

Verranno eliminati anche i preferiti.

predefinite

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

FUNZIONAMENTO
1. La macchina ha un guasto, il software & bloccato O la macchina non funziona.

© Spegni e stacca la macchina dalla corrente, rimuovi la cartuccia del filtro, attendi un minuto e riavvia la macchina. Tieni premuto
il pulsante di accensione/spegnimento per almeno tre secondi per avviare la macchina.

2. L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante di accensione/spegnimento (per almeno tre secondi).
© Controlla i fusibili e la presa di alimentazione elettrica. Controlla che la spina sia inserita correttamente nella presa.
3. Si & verificata un'interruzione di corrente durante un ciclo.

@ dispositivo si ripristinera automaticamente alla riaccensione.
4. |l macinacaffe lavora a vuoto.

(©) Questo & normale se si tratta di un evento occasionale e non vi sono chicchi di caffé o ne sono rimasti pochi. Il macinacaffé pud
girare a vuoto per un massimo di dieci secondi per determinare il consumo e assicurarsi che funzioni correttamente.

@ Nel contenitore vi sono ancora chicchi di caffe:
. Il caffé potrebbe essere troppo oleoso e non viene aspirato correttamente nella macchina. Puoi provare a spingere i chicchi

e vedere se funziona di nuovo. Tuttavia, ti consigliamo di cambiare il caffé (vedi la funzione relativa al tipo di chicco).

. Eil mio solito caffé, ha funzionato bene fino ad ora: contatta il servizio clienti KRUPS.

UTILIZZO
1. Il macinacaffé emette un rumore anomalo.

© Probabilmente i sono corpi estranei nel macinacaffé. Prova a liberarlo con un aspirapolvere, altrimenti contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

2. Sotto I'apparecchio c'é dell'acqua.

© Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce aspetta 15 secondi dopo la fuoriuscita del caffe, cosi che la macchina termini
correttamente il ciclo.

© Controlla cheil vassoio raccogligocce sia posizionato correttamente sulla macchina. Deve essere sempre al proprio posto anche
quando la macchina non & in uso.

©Controlla che il vassoio raccogligocce non sia pieno.
3. Si fa fatica a ruotare il pulsante di regolazione della finezza di macinatura.
©Ruotail pulsante di regolazione della finezza di macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.
4. l'apparecchio non ha prodotto caffe.
@ E stato rilevato un incidente durante la preparazione.
L'apparecchio si reimposta automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.
5. Hai utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffe.
Usa l'aspirapolvere per rimuovere il caffé macinato dal contenitore dei chicchi.
6. Quando la macchina viene arrestata, I'acqua fluisce dagli ugelli del caffe.
@ E normale. Si tratta di un risciacquo automatico per pulire gli ugelli del caffeé ed evitare che si intasino.
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VAPORE E LATTE

1. Il flusso di latte dalla macchina sembra essere parzialmente o completamente bloccato.
© Se l'ugello & bloccato, sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso. Pulisci il blocco «One Touch Cappuccino». Fai
riferimento al punto 5 nelle istruzioni precedenti. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE -5
MIN, oppure vedi il tutorial memorizzato nella macchina, "Pulire l'ugello del latte".
2. |l vapore non esce.
a. Durante il primo utilizzo di un ciclo di vapore, se il vapore non fuoriesce correttamente:

© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito".

(© Esequi il seguente protocollo una sola volta:
Svuota il serbatoio dell'acqua e rimuovi temporaneamente la cartuccia Aqua Filter System Claris. Riempi il serbatoio con
acqua minerale ricca di calcio (> 100 mg/L) ed esegui cicli di vapore successivi (da 5 a 10 cicli) in un contenitore fino a
ottenere un getto continuo di vapore. Reinserisci la cartuccia nel serbatoio.

b. L'ugello del vapore aveva gia funzionato:

(© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito".

Se dopo aver eseguito le operazioni descritte sopra |'ugello del vapore continua a non funzionare, contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

3. Il vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.

(© A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.
4. Compare del vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi di caffe.

© Controlla che Iimbuto per le compresse detergenti sotto il coperchio (L) sia chiuso.

MANUTENZIONE
1. La macchina non richiede la decalcificazione.

@ liciclo di decalcificazione viene richiesto dopo la preparazione di un alto numero di bevande a base di latte o acqua calda.
Se prepari solo il caffe, la decalcificazione non verra richiesta frequentemente.

2. Nel vassoio raccogligocce ci sono anche dei fondi di caffe.

(© Una piccola quantita di caffé macinato puo finire nel vassoio raccogligocce. La macchina é progettata per eliminare il caffé
macinato in eccesso cosi da lasciare pulita I'area di filtrazione.

3. Le spie luminose intuitive rimangono accese dopo che hai svuotato la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé.
(@ Rimontare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe.
4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.
(© Controlla che il contenitore sia posizionato correttamente nell'apparecchio.
| galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Controlla e sblocca i galleggianti, se necessario.

BEVANDE
1. Il caffé scorre troppo lentamente.

(@ Ruota il pulsante per la finezza della macinatura verso destra per ottenere una macinatura piu grossolana (a seconda del
tipo di caffe utilizzato).

(© Esegui uno o piu cicli di risciacquo.
© Sostituire la cartuccia Aqua Filter System Claris.
2. |l caffe é troppo leggero o non abbastanza intenso.
© Controlla che il contenitore dei chicchi di caffé contenga caffe e che scenda correttamente.
(© Evita di usare caffé oleosi, caramellati 0 aromatizzati che potrebbero non essere aspirati correttamente dalla macchina.

(© Diminuisci il volume di preparazione e aumenta l'intensita utilizzando la funzione di intensita del caffé. Ruota il pulsante di
finezza della macinatura verso sinistra per ottenere una grana piu fine. Prepara la bevanda in due cicli utilizzando la funzione
per due tazze.

3. L'espresso o il caffé non sono abbastanza caldi.

(© Aumenta la temperatura del caffé nelle impostazioni della macchina. Riscalda la tazza sciacquandola con 'acqua calda prima
di preparare la bevanda.

© Sciacquail sistema del caffé prima di preparare il caffé. Una funzione di risciacquo del caffe all'avvio pud essere attivata nelle
impostazioni/risciacquo automatico.

4. L'acqua pulita scorre attraverso gli ugelli prima di ogni caffé.

© Allinizio della ricetta, & prevista una preinfusione di caffé che puo causare il flusso di una piccola quantita di acqua dagli
ugelli del caffe.

Se uno dei problemi descritti nella tabella persiste, contatta il servizio di assistenza KRUPS.

n Importante: Produttore: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicdio de uma maquina de café espresso Krups com moinho de café.

A KRUPS concebe, desenvolve e fabrica as suas maquinas de café espresso em Franga, garantindo os mais elevados padroes
de origem e qualidade de fabrico.

Concebida para ser facil de utilizar, a sua maquina é uma forma de criar bebidas em sua casa com a mesma qualidade do
café de rua. Com apenas um toque, pode desfrutar de cafés como Espresso, Ristretto e Lungo, para além de Cappuccino,
Latte Macchiato, Caffe Latte e outras bebidas a base de leite!

Para o ajudar a tirar o maximo partido da sua maquina diariamente, a KRUPS desenvolveu um indicador luminoso intuitivo.
Este indicador ird guia-lo na utilizagdo da sua maquina e alegrar as suas pausas para café.

A sua maquina de café espresso KRUPS também tem um ecra tatil grande e intuitivo, como um interface UX de smartphone,
para uma experiéncia intuitiva. Além disso, a tecnologia avangada da sua maquina ajuda-o a obter os melhores resultados
possiveis, revelando maximo aroma e um sabor encorpado a partir de graos de café acabados de moer.

Esperamos que tenha uma excelente experiéncia com o café e que a sua maquina KRUPS seja totalmente do seu agrado.

A equipa KRUPS

NECESSITA DE AJUDA COM A SUA MAQUINA?

Ql
L PPN o |

Encontre uma lista de tutoriais guardados na sua maquina para o guiar na utilizagdo.
Irdo orienté-lo na preparacao de uma bebida, na gestdo dos seus favoritos e na manutengao da maquina.

Lista de tutoriais disponiveis:

1. Como posso preparar as minhas 2. Como posso criar e gerir os 3. Como efetuar a manutengao
bebidas? meus favoritos? da maquina?
a. Iniciar uma bebida a base de café d. Aceder as bebidas favoritas h. Efetuar um enxaguamento

b. Preparar uma bebida a base de

. e. Adicionar uma bebida favorita
leite

i. Efetuar uma limpeza

c. Preparar duas bebidas em f. Organizar bebidas favoritas j. Efetuar a descalcificagdo

simultaneo g. Eliminar uma bebida favorita

INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

Leia 0 manual de instrugdes atentamente antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez e guarde-o para futuras consultas.
A utilizago incorreta isenta a KRUPS de qualquer responsabilidade. E importante seguir as informagdes de seguranca.

k. Limpar o circuito do leite
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GUIA DOS SIMBOLOS UTILIZADOS NAS INSTRUCOES

A Perigo: Aviso sobre o risco de lesdes corporais graves ou mortais.
O simbolo do raio indica os perigos relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Aviso contra possiveis avarias, danos ou destruicédo do aparelho.

n Importante: Observacéo geral ou importante para o funcionamento do aparelho.

PRODUTOS FORNECIDOS COM A SUA MAQUINA

Verifique os produtos fornecidos com a sua maquina. Se uma das pegas estiver em falta, contacte o Centro de Contato do
Consumidor KRUPS imediatamente.

Produtos fornecidos
1. 2 pastilhas de limpeza
2. 1 saqueta de descalcificante
3. Tubo de leite para o bloco "One Touch Cappuccino”
4, Tubo de leite adicional para o bloco “One Touch Cappuccino”
5. Agulha de limpeza do circuito de vapor

1 Claris — cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System com

6. .
acessorio para enroscar
7. 1 tira de determinagédo da dureza da dgua
Instrucées — Precaugdes de seguranca
8. Lista dos servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
Garantia internacional
9. Acessorio de limpeza do tubo
Consoante o modelo
Recipiente para leite:
10. plente p

Pode colocar o recipiente para leite na maquina de lavar loica
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Aparelho Automatic Espresso EA87

Alimentacéo elétrica 220-240V~ /50 Hz

Presséo da bomba 15 bar

Deposito de café em grao 2509

Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W

Reservatorio de agua 3L

No interior, num local seco (onde nédo exista risco de
congelacéo).

365 x 240 x 400
Peso EA87 (kg) 82

Colocacao em funcionamento e arrumacao

Dimensoes (mm) AxCxP

Sujeito a alteracdes técnicas.
Coloque o aparelho numa superficie de trabalho horizontal, estavel, resistente ao calor, limpa e seca

DESCRIGCAO DO APARELHO

A. Pegadatampa do reservatério de dgua I.  Boias do nivel de agua
B. Reservatério de dgua J. Indicador luminoso intuitivo
C. Coletorde borras de café
D. Saidas do café regulaveis em altura 1. Depésito de café em grao
E. Grelha e gaveta de recolha de pingos amovivel K. Botao de regulacéo da finura da moagem
F. Tampa do depésito de café em grao L. Compartimento da pastilha de limpeza
G. Bloco "One Touch Cappuccino” M. Moinho cénico de metal
G1. Acessorio para limpar o sistema de leite,
2 em 1: ferramenta de desmontagem 2. Painel de controlo
+agulha de limpeza N. Ecra tétil de navegagao
G2. Bloco amovivel "One Touch Cappuccino” 0. ON/OFF
H. Tubo e conetor do leite P. Atalho do ecri inicial

— 0

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INTRODUGAO E CONFIGURAGCAO DO APARELHO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de ligacéo a terra de 230 V. O incumprimento desta instrucdo coloca o
utilizador em risco de lesdes fatais devido a presenca de eletricidade!
Respeite as informacdes de seguranca no folheto "Precaucdes de seguranca”.

INTRODUGAO (ver 1. Primeira utilizacao)

Aquando da primeira utilizagao, ser-lhe-4 solicitado que selecione varias defini¢oes.

Siga as instrucoes apresentadas no ecra.

Preparar a maquina permite encher os circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar. O pré-aquecimento e o
enxaguamento automatico serdo efetuados.

140

T IVI h v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

COLOCAR A MAQUINA NO MODO DE POUPANGA DE ENERGIA
Dependendo da preparagao, a maquina efetua o enxaguamento automatico quando esta no modo de poupanca de energia.
O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

(9\; SUGESTOES E DICAS

A qualidade da d4gua tem uma grande influéncia na qualidade dos aromas. O calcério e o cloro podem alterar o sabor
do café. Para conservar os aromas do seu café, recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System ou dgua
engarrafada pouco mineralizada abaixo de 800 mg/I (consulte o rétulo na garrafa). Consulte a secgéo "FILTRO E DUREZA
DA AGUA".

Ao preparar bebidas, recomendamos que utilize chavenas previamente aquecidas (passando-as por dgua quente) com
um tamanho adequado para a quantidade pretendida.

Os graos de café torrados podem perder o aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos que utilize uma quantidade de
graos equivalente ao seu consumo para 2-3 dias seguintes e que opte por embalagens de 250 g.

A qualidade dos gréos de café é variavel e os sabores séo subjetivos. O Arabica oferece uma bebida com aromas florais
delicados, enquanto o Robusta, que tem mais teor de cafeina, é mais amargo e encorpado. E comum misturar os dois
tipos de café para obter um café mais equilibrado. Contacte um especialista de café para obter mais aconselhamento.

Recomendamos que nao utilize graos oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina.

A finura da moagem dos graos de café influencia a intensidade dos aromas e a qualidade da espuma. Quanto mais fina for
a moagem dos graos, mais suave serd a espuma. A moagem também pode ser adaptada a bebida pretendida.

INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO

O QUE FAZ O INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO?

A sua maquina Intuition inclui tecnologia inteligente e brilhante para tornar o seu dia mais facil: Indicador luminoso intuitivo
(J). Esta tecnologia tem uma dupla funcionalidade:

1.A maquina deteta e controla automaticamente os niveis de café em grdo, agua e borras de café.
Quando precisar encher ou esvaziar os recipientes, ou quando a manutencéo é solicitada, o alerta de luz vermelha acende-se,
indicando-lhe que deve seguir as instru¢des no ecra.

2. Oindicador luminoso intuitivo também lhe permite personalizar a sua experiéncia. Ao guardar ou editar as suas bebidas nos
favoritos, pode atribuir uma cor a cada bebida. Consulte o capitulo "OS MEUS FAVORITOS".

DEIXE-SE GUIAR.

Vermelho Fixo Alerta

lluminacao gradual Em curso

Outras cores e branco

Fixo Receita concluida
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FILTRO E DUREZA DA AGUA

QUAL E A FINALIDADE DA DEFINICAO DE DUREZA DA AGUA?

Para evitar a acumulagao de calcario na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que ajuste a definicao de
dureza da 4gua na maquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA?

—blé@@

o 1 2 3 4 «Enchaum copodeagua.
l . Mergulhe a tira de determinagao da dureza da agua (8) fornecida com a maquina no copo
de dgua.
. Aguarde 1 minuto. Os quadrados na vareta mudam de cor.
. Conte o numero de quadrados coloridos. Isto indica a dureza da d4gua, de 0 a 4.
. No menu "Dureza da 4gua’, prima o nimero correspondente entre 0 e 4.
. Prima OK.

SE FICAR SEM TIRAS DE DETERMINAGAO DA DUREZA DA AGUA

Se necessitar de repetir esta operacao, lembre-se de ajustar a definicdo de dureza da agua de acordo com a localizagao de
utilizacao ou as informagoées fornecidas pela Companhia local de fornecimento da dgua, utilizando a tabela abaixo:

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
u u Muito macia Macia Dureza média Dura Muito dura

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Definicao do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?
O cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System otimiza o sabor do café e reduz o calcario e a necessidade de manutencéo.
QUANDO DEVO MUDAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1. Dois meses ap6s a configuragédo ou quando a méaquina o notificar.
FI

; ; 2. Ao substituir o cartucho, recomendamos que rode o anel cinzento na parte superior do cartucho de
filtragem para indicar a data + dois meses.

COMO POSSO INSTALAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

EORERY

1 . Coloque o cartucho no reservatério de agua.

. Posicione o cartucho, com o anel numerado voltado para cima.

. Utilize o acessério de enroscar preto, fornecido com o cartucho, para posicionar e aparafusar o cartucho
no devido lugar.
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MOINHO: AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO

POR QUE DEVO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?
Pode escolher a intensidade do seu café ajustando a finura da moagem dos graos de café.

Variar a finura da moagem permite-lhe adaptar-se a diferentes tipos de gréos:
. Os grdos oleosos muito torrados requerem uma moagem grossa,
. Os grdos menos torrados sdo mais secos e requerem uma moagem mais fina.

Nota: quanto mais fina for a moagem dos graos, mais intenso sera o aroma.

o 0 0

Torrefagao: Ligeira Média Avangada Duradoura Muito
(castanho (ambar) (Light French) (French) durodoura
claro) (Dark French)

COMO POSSO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?

Rode o botao de regulagao da finura da moagem (K) localizado no depdsito do café em gréao, consoante o tipo de gréo e a
intensidade pretendida do aroma. Este ajuste tem de ser efetuado quando o moinho esta a funcionar, passo a passo. Apos trés
preparagdes, ird notar uma diferenca distinta no aroma.

COMO SEI QUE NAO HA MAIS GRAOS NO DEPOSITO?

A sua maquina Intuition tem um sensor para o avisar quando o nivel de graos de café no depdsito é baixo.
E apresentada uma mensagem no ecra e o indicador luminoso intuitivo (J) apresenta uma luz vermelha.

E SE O ALERTA FOR APRESENTADO ENQUANTO ESTOU A PREPARAR UMA BEBIDA?

Encha o depésito de café em gréo, prima OK e a receita serd retomada. Ndo é desperdicado qualquer café!

O QUE FAGO SE QUISER ALTERAR O MEU CAFE OU SE FICAR SEM CAFE?

Se premir OK sem adicionar café em grdo, a maquina tentara reiniciar e ird alertd-lo novamente. Se premir OK novamente, a
maquina ird preparar a receita com todo o café restante. O moinho ficara vazio.

A Cuidado: Nao recomendamos a utilizagdo de graos oleosos e caramelizados que séo dificeis de processar pelo moinho.
Podem danificar a maquina e impedir que o sistema intuitivo funcione corretamente.

Se for apresentada uma mensagem de alerta no ecra e a luz vermelha se acender quando existem graos suficientes:
. Prima o botao OK para continuar a receita.

. Ou desative o alerta "sem graos" para impedir a detecdo enquanto ainda existe café no depdsito de café em
grao.

N5 o m—
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PREPARAR OUTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PODEM SER PREPARADAS COM ESTA MAQUINA:

) Tamanho Volumes Intensidade
Bebidas aproximado possiveis do café
Ristretto 25 ml 20-40ml v v
Espresso curto encorpado
Espresso
O espresso encorpado com aromas 40 ml 40-70ml v v
pronunciados é coberto por uma espuma
amarga da cor do caramelo
Lungo
Espresso longo com espuma com cor de 70 ml 70-100 ml v v
caramelo
Doppio 100 ml 40 - 140 ml v
Espresso duplo com espuma ambar
Café longo
Com mais cafeina mas com um paladar mais 120 ml 80-180ml v v
leve. Muito popular de manha
Americano
Espresso duplo longo combinado 120 ml 90 -150 ml v
com agua quente
X M=120ml
Cappuccino L=180ml 120 - 240 ml v v
Um equilibrio entre leite, espuma e café
XL=240ml
Espuma de leite M=120ml
Uma grande dose de leite com espuma L=160ml 120 - 200 ml v
de leite XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280ml 200 - 350 ml v v
Espuma com um sabor subtil a café
XL=350ml
. M=190ml
Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Um espresso gourmet com espuma de leite
XL=340ml
Agua quente 200ml 20 -300 ml

ATITULO INFORMATIVO, PARA PREPARAR A SUA BEBIDA,
A MAQUINA REALIZA AUTOMATICAMENTE OS SEGUINTES PASSOS:

Para receitas a base de leite que

Para receitas de café néao Para Caffe Latte

Caffe Latte

M ONLINE STOR

1. Moagem dos graos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4. Percolacao

1. Fase de pré-aquecimento

2. Espuma de leite

3. Moagem dos graos de café

4. Compactagem do café moido

5. Pré-infusao (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

6. Percolacéo

1. Moagem dos graos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusao (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4. Percolacéo
5. Fase de pré-aquecimento

6. Espuma de leite
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COMO REGULO A ALTURA DA SAIDA DO CAFE?

Pode regular as saidas do café para todas as bebidas de acordo com o tamanho da(s) chavena(s).

COMO PREPARO AS MINHAS BEBIDAS?

Consulte o tutorial "Como preparar bebidas?" guardado na sua maquina

EORERY

ESTAO DISPONIVEIS DIFERENTES DEFINICOES, CONSOANTE A BEBIDA:

. Uma ou duas chavenas: para preparar a receita dupla, selecione a bebida e prima °

. Intensidade do café: para aumentar ou diminuir a intensidade do café ao alterar a quantidade de café moido, selecione a
bebida e selecione entre 1 e 3 grdos, sendo 1 0 menos intenso e 3 o mais encorpado .

. Volume da chavena: para aumentar ou diminuir o volume da chavena, percorra a lista de volumes para cima ou para baixo e
selecione o volume pretendido.

Para mais informacdes, consulte a tabela de bebidas nas instrugoes.

(9\ DICA

Para selecionar a intensidade do café e o volume da chévena, pode navegar para cima/baixo ou premir diretamente a
sua opgao.

52 |

COMO POSSO PARAR UMA BEBIDA A MEIO DA PREPARAGCAO?

Aviso: Pode parar a preparacao de uma bebida a qualquer altura, premindo o botéo . Quando um ciclo de preparacéo
é interrompido, ndo para imediatamente. A méaquina fica indisponivel durante algum tempo, tal como indicado por uma
mensagem no ecra.

BEBIDAS A BASE DE LEITE

~

Para a espuma de leite, utilize leite UHT pasteurizado diretamente do frigorifico (3-5°C). E possivel utilizar leites especiais
(micro filtrados, néo tratados, fermentados, enriquecidos) ou leites vegetais (leite de arroz, aveia ou améndoa), mas isso pode
proporcionar resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e quantidade de espuma.

557 |

COMO INICIO A PREPARAGAO DE UMA BEBIDA A BASE DE LEITE?

Consulte a seccao "2 PREPARAR UMA RECEITA A BASE DE LEITE" nestas instrucdes ou consulte o tutorial "Preparar uma bebida
a base de leite" guardado na maquina.

U - & - M

AGUA QUENTE

¢

Para chas e infusdes, a sua maquina tem uma opgao de "agua quente”.

COMO AJUSTO A TEMPERATURA DA AGUA?

a temperatura entre T1 e T3, sendo que T1 é a temperatura mais
baixa e T3 a mais elevada.

3 Aceda a Defini¢oes, Ajustar, Temperatura da agua. Pode definir
PIERR
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OS MEUS FAVORITOS

QUAL E A FINALIDADE DA FUNCIONALIDADE FAVORITOS?

A funcionalidade Favoritos permite-lhe aceder a um menu onde todas as suas definicbes personalizadas sao guardadas.
Répida e ideal para utilizagao diaria, a sua bebida é preparada com o toque de um botao, sem ter de estar sempre a ajustar
as suas receitas favoritas.

Pode memorizar até oito receitas personalizadas, ajustando o volume, a intensidade e a cor do indicador luminoso intuitivo (J).
Para uma explicacdo mais aprofundada do indicador luminoso intuitivo, consulte o capitulo INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO.

Se parar a minha bebida favorita em curso, esta quantidade é guardada.
COMO POSSO PREPARAR UMA BEBIDA GUARDADA NOS MEUS FAVORITOS?

Toque em Favoritos no canto superior direito do ecra inicial. As suas receitas guardadas séo apresentadas. Selecione a
receita que pretende e sera preparada automaticamente. Inicie a sua bebida favorita com apenas um toque - é rapido e facil!

Saiba como aceder aos Favoritos, adicionar um Favorito, organizar os Favoritos e eliminar uma bebida guardada em Os meus
Favoritos assistindo aos tutoriais guardados na sua maquina, "Como posso criar e gerir os meus favoritos?"

| @Q@@@

MANUTENGCAO GERAL

A realizagdo de uma manutencao adequada ira otimizar a vida Gtil da sua maquina e preservar o sabor auténtico do café.

EFETUAR A MANUTENGAO DO COLETOR DE BORRAS DE CAFE E DA GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

A gaveta de recolha de pingos recupera a d4gua usada e o coletor de borras de café o café moido usado.

Importante: Por razoes de higiene, e uma vez que este recipiente esta em contacto com leite e café, recomendamos que
desmonte e limpe todos os elementos com agua quente diariamente. Recomenda-se que o deixe secar de forma natural
antes de o voltar a colocar no aparelho. E importante deixa-lo sempre no devido lugar e esvazia-lo regularmente. Pode
colocar a gaveta de recolha de pingos na maquina de lavar loica. Pode colocar a gaveta de recolha de pingos na maquina
de lavar loi¢a, mas sem a tampa.

QUANDO DEVO ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?
Quando as boias estéo na posicao levantada, indicando que esta demasiado cheia.

QUANDO DEVO ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE?

Quando a méaquina o avisa ou mais regularmente, mas quando a maquina estd ligada, para que possa registar que o depdsito
foi esvaziado.

n Importante: Nao esvaziar o coletor de borras de café e a gaveta de recolha de pingos regularmente, como indicado
acima, pode danificar a sua maquina. Nao o coloque na maquina de lavar loiga. Por razées de higiene,
recomendamos que limpe o coletor de borras de café com uma esponja, 4gua quente e detergente para a
loica diariamente. Recomenda-se que o deixe secar de forma natural antes de o voltar a colocar no aparelho

MANUTENCAO DO RESERVATORIO DE AGUA E DO DEPOSITO DE CAFE EM GRAO

Para preservar melhor o sabor do café que é afetado pela qualidade da dgua e por razées de higiene, aconselhamo-lo a
utilizar apenas agua tépida e a limpar diariamente o reservatorio de agua com agua quente e um escovilhdo para garrafas.

Os graos de café podem deixar residuos gordurosos no deposito que podem afetar a qualidade do café. Por razdes de higiene e
para preservar o melhor sabor do café, recomendamos que o limpe com um pano seco e suave sempre que tiver de o reabastecer.

n Importante: Nao limpe com agua; a presenca de dgua no depdsito de café em grdo pode danificar o aparelho

n Recomenda-se que o seque de forma natural antes de o voltar a colocar no aparelho
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MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE

COMO E PORQUE EFETUAR A MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE DEPOIS DE PREPARAR BEBIDAS

A BASE DE LEITE?

n Importante: Para obter uma qualidade de espuma consistente, recomendamos que:

[ © -

= A Acessorios
Manutencao Quando? Explicagcao -
necessarios

recipiente para
leite

aproximadamente a cada trés meses. Estes acessorios
encontram-se disponiveis no website KRUPS.pt

Enxaguamento | Apds cada bebida Permite-lhe lavar o circuito de leite da maquina.
do leite lactea, quando Pode efetuar um enxaguamento do circuito de leite a
30s/20ml amaquina o notificar | qualquer altura.
Tubo de leite, Recomendamos que limpe o recipiente para leite
) " , Agua quente +

enxaguamento com agua quente e detergente para a loica ap6s cada

. . - detergente para
do bocal e Ap6s cada bebida utilizacao. aloica
limpeza do lactea Recomendamos que substitua o tubo de leite <

+ acessorio de
limpeza do tubo

Limpeza

do acessorio do
leite

5 min

Quando a maquina o
notificar ou
a qualquer altura

Implica remover e limpar o bloco "One Touch
Cappuccino". Para obten¢do de uma espuma perfeita,
limpe-o regularmente. Consulte acima nas
instrugoes: 5. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO
CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE - 5 MIN.

Agulha de
limpeza (n°5)

OUTRA MANUTENGAO

- N Acessorios
Manutengao Quando? Explicacao o
necessarios
Por razbes de higiene, recomenda-se que enxague
Enxaguamento . o =
. o sistema de café diariamente ou quando nao for
do café A qualquer altura - . .
utilizado durante um periodo de tempo mais longo
45s/30ml . .
(mais de 2 dias).
Enxaguamento X . < .
doxcl'?éu Antes de a bebida Permite enxaguar com dgua quente para garantir o
comegar a fluir sabor auténtico do chd ou infusao.
30s-20ml ¢
Limpeza do Quando a maquina o | Por razées de higiene e para preservar o melhor sabor 1 pastilha de
circuito de café | notificar ou do café, recomendamos que limpe o sistema de café 3 limpeza KRUPS
13 min/ 600 ml | aqualquer altura vezes por ano. (no1)

Descalcificacao
20 min /600 ml

Quando a maquina o
notificar ou
a qualquer altura

O aparelho avisa quando é necessario executar um
programa de descalcificagéo.

Este passo é muito importante para garantir o
funcionamento e a durabilidade adequados do aparelho.

1 saqueta de
descalcificante
KRUPS (n.° 2)
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n Importante: Nao é necessario executar o programa de limpeza logo que o aparelho o notificar, mas deve fazé-lo logo
que seja possivel. Se a limpeza for adiada, a mensagem de alerta continua a ser apresentada até que a
operacéo seja realizada.

n Importante: Se desligar a maquina durante a limpeza ou em caso de falha elétrica, o programa de limpeza é reiniciado.
Nao é possivel adiar esta operacdo: € obrigatdrio para limpar o circuito de agua. Neste caso, podera ser
necessaria uma nova pastilha de limpeza.

Para mais explicagoes, assista aos tutoriais disponiveis nas defini¢des da sua maquina.

[ © o I

~ 5

~
Gostaria de saber quando deve realizar as operagdes de manutencao acima?

E apresentada uma mensagem de alerta no ecrd assim que existir uma acéo que tem de realizar.

TRAS FUNCOES

A sua maquina KRUPS Intuition tem um conjunto de definices — deve conhecé-las! Permitem-lhe criar uma experiéncia
mais personalizada.

COMO POSSO ACEDER AS DEFINICOES DA MINHA MAQUINA?

_@Q@@@

LISTA DE DEFINICOES:

Idioma Selecione entre 21 idiomas.

Tem de definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcario. Definicao da hora e

Data e hora apresentacao de relégio de 12 ou 24 horas.

Luminosidade do Ajusta a luz de fundo do ecra.

ecra

Luz Liga ou desliga o indicador luminoso intuitivo.

Ecra Escolha se as opgdes de bebidas sdo apresentadas como listas deslizantes ou mosaicos.

Paragem Define o periodo de tempo apds o qual o aparelho para automaticamente. Esta funcéo permite-
automatica lhe reduzir o consumo de energia.

Liga a méaquina e inicia automaticamente o pré-aquecimento do aparelho numa hora
Inicio automatico programada. Bebe o seu café todos os dias a mesma hora? Esta funcéo é para si! Ao definir o
inicio automatico, pode poupar tempo e deixar de ter de preparar manualmente a sua bebida.

Unidade de . . .
Seleciona a unidade de medida: ml ou oz.
volume
Enxaguamento Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico do misturador do café quando inicia
automatico amaquina.

Defina a dureza da agua entre 0 e 4. Para mais informagoes, consulte o capitulo "Medi¢do da

Dureza da agua dureza da dgua"”.
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Temperatura do O seu café esta demasiado quente? Pode utilizar esta funcdo para baixar a temperatura. A maquina
café tem trés definicoes de temperatura para as suas bebidas de café.
Temperatura da Bebe sempre o mesmo cha e gostaria de definir a temperatura da agua? Esta fungao é para sit A
agua maquina tem trés definicdes de temperatura para a dgua quente.

. . Desativa a fungao "Sem grdos". Esta fungdo indica falta de graos de café no depésito e retoma uma
Tipo de café R .

receita em curso. Consulte o paragrafo MOINHO.

Reposicao de A reposicao apaga as suas preferéncias e definicdes e restaura as predefini¢des.
fabrica Os seus favoritos também serao eliminados.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

FUNCIONAMENTO

1. A méquina néo funciona corretamente, o software esta bloqueado OU a maquina tem uma avaria.
©@ Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro, aguarde um minuto e reinicie a maquina. Prima o
botdo ON/OFF durante pelo menos trés segundos para iniciar a maquina.
2. O aparelho néo liga ap6s premir o botdo ON/OFF (durante pelo menos trés segundos).
@Veriﬁque os fusiveis e a tomada de alimentacéo elétrica. Verifique se a ficha esta corretamente inserida na tomada.
3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparacao.
®o aparelho serd automaticamente reiniciado quando voltar a ligar.
4. O moinho esta a funcionar vazio.
©lsto é normal se for uma situacao pontual e existirem poucos ou nenhuns graos de café. Pode funcionar vazio durante até dez
segundos para determinar o consumo e garantir que estd a funcionar corretamente.
© Ainda existem graos de café no depésito:
. O café pode ser demasiado oleoso e ndo é corretamente puxado para a maquina. Pode tentar ajudar os grdos a entrar para
verificar se volta a funcionar. No entanto, recomendamos que mude de café (consulte a fungéo de tipo de café).
. E o meu café habitual que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

UTILIZAGAO

1. O moinho emite um ruido anémalo.

@ Emuito provavel que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpé-lo com um aspirador, caso contrario, contacte o Centro
de Contacto do Consumidor KRUPS.

. Ha dgua dentro do aparelho.

N

© Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apos a saida do café para que a maquina termine o ciclo
de preparacao corretamente.

@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos esta corretamente posicionada na maquina. Tem de estar colocada, mesmo quando
améquina nao esta a ser utilizada.
@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos nao esta cheia.

w

. O botéo de regulagéo da finura da moagem é dificil de rodar.

©Rode apenas o botéo da finura da moagem quando o moinho estiver a funcionar.
4. O aparelho ndo extraiu qualquer café.

@ Foi detetado um incidente durante a preparacéo.
O aparelho é reiniciado automaticamente e esté pronto para um novo ciclo de preparacao.

5. Utilizou café moido em vez de café em grao.

(@ Utilize um aspirador para eliminar o café moido do depésito de café em grao.
. A dgua flui das saidas do café quando a maquina é parada.

(@ E normal. Trata-se de um enxaguamento para limpar as saidas do café e impedir que fiquem obstruidas.

VAPORE LEITE

1. Asaida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.

@ Se o tubo estiver obstruido, é apresentada uma mensagem de alerta no ecré. Limpe o bloco "One Touch Cappuccino".
Consulte o ponto 5, acima nas instrucdes. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE -
5 MIN, ou veja o tutorial guardado na sua maquina "Limpar o tubo do leite".

o
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2. Nao sai qualquer vapor.
a. Durante a primeira utilizagdo de um ciclo de vapor, caso ndo saia vapor corretamente:

@ Verifique se o orificio do tubo ndo esta obstruido. Ver seccdo acima: "0 tubo do vapor da maquina parece estar parcial ou
completamente obstruido”.

© Siga o seguinte protocolo uma e apenas uma vez:
Esvazie o reservatorio da dgua e retire temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Encha o reservatério com
agua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num recipiente,
até obter um jato de vapor continuo. Coloque novamente o cartucho no reservatério.

b. O tubo do vapor ja tinha funcionado:

@ Verifique se o orificio do tubo nao esta obstruido. Ver seccio acima: "0 tubo do vapor da méaquina parece estar parcial ou
completamente obstruido"”.

Se, apds executar as etapas acima, o tubo do vapor ainda nao funcionar, contacte o Centro de Contacto do Consumidor
KRUPS.

3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.

(@ Dependendo do tipo de preparagao, pode sair vapor da grelha da gaveta de recolha de pingos.
4. Aparece vapor por baixo da tampa do depdsito de graos de café.

(@ Verifique se 0 compartimento da pastilha de limpeza sob a tampa (L) esté fechado.

MANUTENGCAO

1. A maquina ndo solicita a descalcificagéo.
© 0 ciclo de descalcificagao é solicitado apos a preparacao de um elevado nimero de bebidas a base de leite ou de dgua
quente. Se apenas preparar café, a descalcificagdo néo serd necessaria com frequéncia.
2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.

(© Uma pequena quantidade de café moido pode entrar na gaveta de recolha de pingos. A maquina foi concebida para
remover qualquer excesso de borra residual para que a zona de percolagdo permaneca limpa.

3. Oindicador luminoso intuitivo permanece aceso depois de ter esvaziado o coletor de borras de café.
(@ Volte a instalar o coletor de borras de café.
4. Apos encher o reservatério de agua, o indicador luminoso intuitivo permanece aceso.
@Veriﬁque se o reservatorio estd corretamente posicionado no aparelho.
As boias no fundo do reservatdrio tém de se mover livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.

BEBIDAS
1. O café escorre muito lentamente.
(@ Rode 0 botao de finura da moagem para a direita para obter uma moagem mais grossa (consoante o tipo de café utilizado).
@ Efetue um ou varios ciclos de enxaguamento.
@ Substitua o cartucho Claris Aqua Filter System.
2. O café estd demasiado claro ou néo esta suficientemente encorpado.
@ Verifique se o depésito dos graos de café contém café e se este desce corretamente.
©@ Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou com sabores que pode nao ser corretamente puxado para a maquina.
@ Diminua o volume de preparacio e aumente a intensidade, utilizando a funcéo de intensidade do café. Rode o botao de

finura da moagem para a esquerda para obter uma moagem mais fina. Prepare a sua bebida em dois ciclos, utilizando a
funcao de duas chavenas.

3. O espresso ou café ndo esta suficientemente quente.

© Aumente a temperatura do café nas definicdes da maquina. Aqueca a chavena, passando-a por agua quente antes de
preparar a bebida.

(@ Efetue um enxaguamento do circuito de café antes de preparar o café. Pode ser ativado um enxaguamento do circuito de
café no inicio nas defini¢des/enxaguamento automético.
4. Escorre dgua limpa pelas saidas de café antes de cada café.
@ No inicio da receita, ha uma pré-infusio de café que pode fazer com que uma pequena quantidade de 4gua escorra pelas
saidas do café.

Se um dos problemas referidos na tabela persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

n Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Franca
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Ayannté mehatn,

Jag euyaplotoupe Tou ayopdoate T pnxavry KRUPS Espresso pe HUNO ANEONG KOKKWV.

H KRUPS oxedialel, avamtyooel Kat Kataokeuadel Tig SIKEG TG unxavég Espresso otn Malia omdte eao@alilel yia €066 TIG
vPNAOTEPEG TPOSIAYPAPEG TIPOENELONG KAl TIOLOTNTAG KATAOKEUNG.

ZxeSlaopévn yla eukohia oTn xprion, n pnxavr oag Sivel tn duvatétnTa va QTIAXVETE POPHHATA EMAYYEAUATIKAG TTOIOTNTAG
TIAVEUKOAQ OTO OTTITL. ME £val HOVO AyYLYHa UITOPEITE VA amMOAAUOETE KaPESEG OMwG Espresso, Ristretto kat Lungo, kabwg kat
Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte kat dA\a pogripata pe ydia!

la va oag BonBroel va eKPETAAEVETTE OTO EMAKPO TIG SUVATOTNTEG TNG HNXAVIG 0ag kaBnpeptvd, n KRUPS éxel avamtudel
pia €§umvn ewTevn €v8elgn. Autr oag kaBodnyei 0Tn Xprion TG HNXAVRG Kat TPooBETel pia avalagpn vota ota Staleippata
oag yla Kagé.

H pnxavry KRUPS Espresso S1aBétet emiong peydAn Kat evxpnotn 00évn agnrg mou Bupilel To meptBdAov epyaciag evog
smartphone yia amdAutn ukolia xprione. EmmAéov, n mponypévn texvoloyia TnG pnxaviig oag Bonba va mrtuyxavete ta
KaAUTepa Suvatd anoteAéopata, KaBWG avadelkvUEL OTO PEYIOTO TO APWHA KAl TNV MANBWPIKN YEUON TWV @PECKOONECUEVWV
KOKKWV KOPE.

EAmioupie va ammONQUOETE A QAVTAOTIKY EMTTEIPIN KAPE Kal 0TI Ba PEVETE amOAUTA IKavoToinpévol amo Tn SIKA oag pnxavr
KRUPS.

H op@da tng KRUPS

XPEIAZEXTE BOHOEIA TIA NA APXIZETE NA XPHZIMOMOIEITE TH MHXANH ZAZ;
EOBE-E

Agite T NOTA TWV EKMASEVTIKWV 0SNYIWV TTOU Eival amoONKEVPEVEG 0TN UNXAVH 0aG Kat oag kKaBodnyouv otn Xxprion tne.
Tag BonBouv KATA TNV TIPOETOIHAGIA EVOG POPHHATOG, TN SIOXEIPION TWV ayarmnpévwy oag Kat Tn GUVTAPNON TG HNXavAG
oag.

NioTa TwWV S10B£01HWV EKTTAISEUTIKWY 0SNyIWV:

2. Mg dnpovpyw kat Sraxepifopat 3. Nwg va cuvtnpRoete
Ta Ayamnuéva pov; ™ pnXavn cag

-

. Nwg priaxvw popnpara;

a. Evapén napackeuric popiato 8. MpdoPaon og ayannuéva poerpata n. Ektéeon ékmiuong

KOQE
ﬁ;i\g;\’;gn TIAPACKELNG poPrpaToC €. MpooOnKkn ayamnuévou po@riuaTog 0. EktéAeon kabapiopov
ot. Opydvwon ayamnuévwy po@nuatwy 1. EKTé\eon agpaidtwong

Y. Evapén mapaokeuric Svo
1a. KaBapiopdg tou ouoTpatog

0PNUATWY TAUTOXPOVA A ¢ .
POPNL XP! (. Alaypagn ayarmnpévou po@rHaTog véhakroc

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX A TO NPOION

Mpv XPNOIUOTIOIOETE TN GUOKEUN YA TTIPWTN @Oopd S1aBAoTE TPOCEKTIKA TO €yXEIPISlo 0dnylwv Kal @UAAETE TO yia
peMovTiKr avagopd. H AavBaopévn xprion amaldooel tnv KRUPS and onotadrimote eubuvn. Eival onpavTiko va tnpolvtat
ol 0dnyiec ac@alelag.
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OAHI Oz XYMBOAQN NMOY XPHZIMOMNOIOYNTAI ZTIZ OAHTIEX

A Kivduvog: Mposidomoinon yia kivéuvo coPapou Tpaupatiopou r Bavdrtou.
To oUpBOAO TOU KEPAUVOU EPIOTA TNV TIPOCOXH O KIVEUVOUG TTOU OXETICOVTAL PE TO NAEKTPIKO PEVHA.

A Mpoagoxn: MNpoeidomoinon yia mbavr) Suchertoupyia, {NHIA 1} KATACTPOPI) TNG CUCKEUNG.

TNHAVTIKO: MEVIKO 1 ONUAVTIKO OXOMO OXETIKA LE TN XProN TNG CUOKEUNG.

NPOIONTA NOY MAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH ZAZ

ENéy€te Ta mpoiovTa mou mapéxovtat padi pe tn pnxavr oag. Eav Aeimet kamoto e§ApTNHa, EMKOIVWVAOTE AUECWC HE TO TUARMA
efunnpétnong mehatwv tng KRUPS.

Mpoiévta mou mapéxovran

(4
1. 2 TapmAéteg kaBaplopol @
X2
2. 1 @aKeNdKt apaldTwong
X1
(4
3. T wArvag ydhaktog yia tn povdda «One Touch Cappuccino»
(4
4 MNpo6oBetog cwArvag yaAakTog yia tn povada «One Touch
) Cappuccino»
5. Akiba kaBaplopoL TOU KUKAWHATOG aTHOU
6. 1 @uolyya cuoThpatog gidtpou vepou Claris pe e€dptnua cVoPIYENG
7. 1 papdog Sokiung okAnpdTNTag vepoU
0dnyieg — mpouAd&elg aopaleiag
8. KatdNoyog eyKeKPIHEVWVY KEVTPWY EMMOKEUWV TNG Krups
Aiebvng eyyonon
9. Epyaleio kaBapiopol cwAnvwv
Avdloya to povtélo
10 Aoxeio ydhakTog:
: Mrmopeite va Balete To Soxeio yAAAKTOG 0TO MALVTHPIO THATWY
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Juokeun Autopatn pnxavn Espresso EA87
HAektpikn Tpogodoaia 220-240V~/50 Hz

MNigon avtAiag 15 bar

DAoyxeio KOKKWV Kapé 2509

Katavahwon pevpatog Y& Aertoupyia: 1450 W

Aoxeio vepou 3L

" . , Y€ EOWTEPIKO XWPO, O ONUEio Xwpic vypacia (pakptd and
Evapén Xpronc kat puAagn PIKO Xwp NHELO XWPIG LYP HaKkp!

Tayo)
Awaotaoelg (mm) YxMxB 365 x 240 x 400
Bdpocg g EA87 (kg) 8,2

O1 TeyVIKEG TPOSiaypagég umopei va aAaouv.
TomoBetrioTe TN cuokeun o€ opIldvTia, oTabepr, BeppoavBeKTIKN, KaBapr Kal OTEYVI EMPAVEIA EQYATIOG

MEPIFPAOH THX XYXKEYHX

A.  Aapn kamakiol Tou Soxgiou vepol I.  Mwtpeg oTAOUNG vepoL
B.  Aoyeio vepou J.  'E€umvn pwtelvn évdeién
C.  ZUMNNEKTNG UTTOAEIUHATWY OAECHEVOU KaPE L. i
D. PuBuil6peva Katd UPog akpo@Uaola Kapé 1. AoXgio KOKKWV KaAPE
E.  MAéypa kat a@aipoUpEVog SioKog amovepwv K. Koupmi pUBuiong tng Aenmtétntag GAeong
F.  Kamdakitou doxeiov KOKKwV Kagpé L. Xodvn yia TapmAETEC kaBapiopoU
G. Movada One Touch Cappuccino M.  MEeTaMIKOG KWVIKOG LUNOG ANeaNG
G1. E€4ptnpa yia kaBaptopd Tou cuoTHHATOG YEAAKTOG,
2 og 1: epyaleio amoouvappoldynong 2. Mhaicto 066vng
+ akida kaBapiopov N.  086vn agrg yla meptriynon oTic Aertoupyieg
G2. ApalpoUpevn povada One Touch Cappuccino 0. Evepyomoinon/anevepyoroinon
H.  ZwAAvag yaAakTog Kat cUVEECHOG P. SUVTOUEUON OPXIKAC 086VNG

|
|e

ENAP=H XPHZHZX KAl PYOMIZH ZYZKEYHZX

ENEPIFOMOIHZH THX MHXANHZ

A Kiv8uvog: Zuvdéote tn ouokeun og yeiwpévn mpida 230 V. H pn tjpnon autav twv odnylwv dnuioupyei kivbuvo
Bavactipou TpavpaTiopol Aoyw NG Mapousiag NAEKTPIKOU pevpaToc!
TnproTe TIG 0dnyiec acpaleiag mou avagépovtat 6To QUANESIO «[TPOPUAAEEIG aoPaNEiaGy.

ENAP=ZH XPHEHE (BA. 1. 1" xprion)

Katd tnv mpwtn xprion tng pnxavig 8a oag {ntnbei va emAégete Siapopeg pubpioelc.

AkoAouBnoTe Tic 08nyieg mou epgavifovtal oTnv 086vn.

H mpogTolpacia T UNXavrG EMTPEMEL TO YEUIOHUA TWV KUKAWHATWY VEPOU, WOTE VA UTOPECEL VO AEITOUPYNOEL N pnxavry. Oa
EKTENEOTEL N IPOBEPUAVON KAl N QUTOHATN EKTTAUCT.

TOMOGETHXH THX MHXANHZX XE KATAZTAZH ANAMONHZ
Avdaloya pE TO pO@NUa TTou Ba TTAOPACKEVACTEL, N UNXAVH EKTENE AQUTOMATN €KMAUON VW) BPIOKETAL TNV KATAOTAON
avapovrc. O KUKAOG StapKei HOVO HEPIKA SEUTEPONETTA KAl OTAPATA AUTOHATA.
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(9\; XPHZIMEZ XYMBOYAEX

H moldtnta tou vepol emnpeddel GNUAVTIKA TV TTOLOTNTA TwV apWHAETWV. Ta ANATa Kat To YAWPLo Prmopei va aAAo1woouv
™ yeuon Tou Kagé. MNa va S1atnpEite Ta apwHaTa TOU Ka@é, TTPOTEIVOUE VA XPNOILOTIOLEITE TN GUGCLyYa TOU GUCTAKATOG
@irtpou vepou Claris fj eppradwuévo vepd pe Enpd umoeippata Kdtw améd 800 mg/L (avatpé€te oTnV £TIKETA TNG PLAANC).
Avatpé€te oty evotnta «OIATPO KAl SKAHPOTHTA TOY NEPOY».

Katd tnv mpogtolpacia po@nuatwy, CUVICTOVHE Va XPNOIHOTIOLETE PAIT{dvia TTou €xouv poBeppavOei (Ue pipn Kautol
VePOU) Kat £Xouv KATAMNAo peyEBouG yla TNV emOUUNTH ToooTNTA.

Ot KaPouPSIoHEVOL KOKKOL KAYE MTTOPE( va XAOOUV TO ApwHd Toug, Qv Sev TpootatevovTal. Lag cUUBOUAEUOUNE va
XPNOIHOTIOIETE A TTOCAHTNTA KOKKWVY I60SUVALN HE TNV TOCAHTNTA TTOU KATAVOAWVETE PECA OTIG EMOUEVEG 2-3 NUEPEG KAl
Va EMAEYETE OOKOUAEG Twv 250 g.

H moldtnta twv KOKKwv Kagé gival petTaPAnTr Kat n yevon givai umokelpevikn. H Arabica oag Sivel giva apwpata avOéwy,
evw n Robusta, n omoia éxel uPNAGTEPN TIEPIEKTIKATNTA OE KAPEIVN, Eival TTO TIIKPH Kat €XELTTO évTovn yevon. Zuvnbiletal ot
SVo TUToL KaE va cuvSudaldovTal Yia £va TTIO L.o0PPOTINHEVO XAPHAVL. ZNTHOTE TTEPIOCOTEPEG CUUBOUNEG OTO KAPEKOTTTEIO.
A&V GUVIOTOUE TN XPrioN AITTOPWY KAt KAPAMEAWHEVWY KOKKWY, EMELST) UMTOPE va TIPOKAAéGOUV {NUId 0T pnxavi.

H AenmtotnTa AAEONG TWV KOKKWVY €MNPEACEL TNV €VTAON TWV APWHATWY Kal TNV moldTnta Tou Kaipakiov. Oco mo
Aentoaleopévol gival ol KOKKOL, TOOO TTo KPePWSN uer Ba éxel To KalpdkL. H dAeon umopei emiong va mpooappooTe( yla
T0 POPNHa TTOU EMOUEITE.

EZYTNNH OQTEINH ENAEI=H

TI AKPIBQXZ KANEI H EEYTNINH OQTEINH ENAEIZH;

H pnxavn Intuition S1a0étel €Eumvn Texvoloyia pe @wTiopo, n omoia SteukoAUvel Tn (wny oag: E§umvn ewtevn éveign (J). Auth
n Texvoloyia mpoopépel VO AelTOUPYIEC:

1.H pnxavy avixveOel Kat eAéyxel autopata Ta emimeda KOKKWV Ka@é, VePoU Kal OAAECHEVOU KAPE.
‘Otav xpeldletal va yepioeTe 1y va adeldoeTe ta Soxeia ) dtav amaiteital ouvtripnon, n évOel§n avapet pe KOKKIVO XpwHa Kalt
oag €150TolEl va aKONOUBNCETE TIG MANPOQOpPIEG 0TnV 006VN.

2. H €€unvn pwtevr €veIn oag EMTPEMEL EMMIONG VA EEATOUIKEVOETE TNV EUMEIPIA TTOU ATTOKOMICETE amd TN pnxavr. Otav
amoBnkevete N eme§epydleoTe Ta poPripata ota Ayamnpéva oag, PMOPEITE va OpIoETE éva XpwHa Yl KaBe po@nua.
Avatpé€te oto kepdhaio «TA ATATTHMENA MOY».

H MHXANH ZAZ KAOOAHTEI.

Kokkivo Z100ep0 Eidomoinon

Avafooprvet apya e e€ENEN

AN\a Xpwpata Kot AeUKO

3100ep0 H ouvtayn éxel ekteleoTei
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QOINTPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPOY

MOIOZ EINAI O ZKOMNOXZ THX PYOMIZHZ ZKAHPOTHTAZ TOY NEPOY;

MNa va amogevxBei n cuoowpevuon aNdTwy OTN pNXavh Kal va e§ac@alioTei n BEATIOTN TOIOTNTA TOU KAQE, 0ag
oupBoUAeVOUUE VA PUBHIcETE KATAANNAA TOV BaBpd GKANPOTNTAG TOU VEPOU OTN pNXavi 6ag.

NQx NA PYOMIZETE TH ZKAHPOTHTA TOY NEPOY XTH MHXANH;

@Qc&@@

. lepioTe éva moTript e vepo.

A 0 1 2 . BuBioTe oto motrpt vepod T pdBdo Sokiprig okAnpoTtnTag vepoU (8) mou mapéxetal padi pe

3 4
1 E E ™ pnxavi.
. Nepipévete 1 Aemto. Ta tetpdywva otn paBdo Ba ala&ouv xpwua.
. Metpriote ToV OpPIOPO TwV €yYXPWHWVY TETPAYWVWV. AUTOG UTTOSEIKVUEL ToV BaBud
OKANPOTNTAG TOU VEPOU, amd 0 we 4.
« 5T0 HEVOU «ZKANPATNTA VEPOU» TATAHOTE TOV AVTIOTOIKO ApIOpo amo 0 we 4.
. Matriote OK.

EAN ZEMEINETE AMO PABAOYZ AOKIMHZ ZKAHPOTHTAZ NEPOY

Eav xpelaotei va emavaldpete autriv tn Stadikacia, BupnBeite va pubpioete T okAnPOTNTA TOL VEPOU avAAOYa LE TOV TOTIO
XPNONG 1 TIG MANPOQOPIE TTOL TTapéxovTal amd TNV TOTTKY £TAIPEIN USPELONG XPNOILOTTOIWVTAG TOV TTAPAKATW TTVAKA:

. . Katnyopia 0 | Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 | Katnyopia 4
Baduéc axAnpétnrac MoAV paiako MaAako Metpiwg okAnpo TkAnpo MoA¥ okAnpo

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <5,4° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
PUOHION TNG GUOKEVRG 0 1 2 3 4

T1ATI NA TOMOGETHZQ OYZIITA OIATPOY;

H @Uotyya tou cuotripatog @itpou vepou Claris e§ao@alilel Tn BEATIOTN YEUON TOU KAPE KAl PEIWVEL TN CUCCWPEVON
aAdTwV Kal Tn oLvVTHPENON.

MOTE ©A NPENEI NA ANTIKAGIZTQ TH OYZIITATOY ZYZTHMATOZ OIATPOY NEPOY CLARIS;

1. AVO prveg HETE o T TomoBETnon 1 dTav oag EISOMOIACEL N PNXavr.

: 2.'0tav aANaeTe TN QUOLYYa CLUVICTOUHE vVa YUPICETE TOV YKPL SAKTUNO OTO EMAVW HEPOG TNG PUCLYYAS TOU
@iktpou woTe va Seixvel TNV nuepopnvia + U0 PrVEG.

NOQX TONOGETQ TH OYZITTATOY ZYZTHMATOZ OINTPOY NEPOY CLARIS;

EORLRY

. TomoBetrioTe TN PUCIYya 0TO SOXEIO VEPOU.
d. . TomoBeTAOTE TN PUCLYYA ME TOV apIOuNpéVO SAKTUNO TIPOG Ta TIAVW.
. Xpnolpomoote 1o Havpo e£dptna cVoElyENG Tou TTapEXETal padi e Tn @UOLyya yla va TV TOTTOOETHOETE
Katva t Piéwoete ot Béon TG.
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MYAOZXZ: PYOMIZH THZ AENTOTHTAZ AAEZHZ TOY KAQOE

F1ATI ©A NMPENEI NA PYOMIZQ TH AENTOTHTA AAEZHZ TOY KA®E;
Mrmopeite va emAé€ete Moo Suvatog Ba gival o Kagég oag pubpiovtag moco Aemtoaleopévol Ba gival ol KOKKOL TOU KAQE.

H al\ayr) TG AemtoTnTag ANEONG EMITPETIEL TNV TIPOCAPHOYH AVAAOYA HE TOUG SIAQOPOUE TUTTOUG KOKKWV:
. N Toug MOAU KaBoupdiopévoug kat Amapoug KOKKOUG amaiteital xovipo dAeoua,
. Ot \iyoTEPO KaPoUPSIoUEVOL KOKKOL Eival TTIO ENPOI KAl amatteital Tmo AemTr) dAeon.

Inpeiwon: Oco 1o Aenmtoaleopévol gival ol KOKKOL, T600 Mo Suvato Oa gival To dpwpa.

o 0 0

KaBoupbiopa: ehagpL ueoaio Apketod Mapatetapévo  TMoAd
(ZavBo)  (Kexpumdpl)  (Ehagpuc  (TaAAMKOG)  mapateTapévo

YOaANIKSG) (Xxoupog

YOANIKSC)

NnQxz PYOMIZQ TH AENTOTHTA THZ AAEZHZ TOY KAQE;

TupioTe To Koupmi puBHIoNG TNG AemToTNTag AAeon (K), To ommoio BpioKeTal 0To SOXEIO KOKKWV KaPE, avaAoya HE TOV TUTTO Twv
KOKKWV Kal To Tooo Suvatod dpwpa BéNeTe. H puBuion mpémel va yivetal e Tov HUAo o€ Aettoupyia, otadiakd kat avd Babpida.
Meta and Tpeig mapaokevég Kapé Ba mapatnprioete cagr Slagopd otn yevon.

NQZ KATANABAINQ OTI EXOYN TEAEIQXEI Ol KOKKOI XTO AOXEIO;

H pnxavn Intuition SaBétel évav alobntripa mou oag mpoeidomolei dtav n oTABUN TwWV KOKKWV KAPE 0To SOKEIO €ival XapnAr.
Epgavifetat éva prjvupa otnv 006vn Kat n £€umvn ewtevh €voeién (J) avaPel pe KOKKIVO XpwHa.

TITINETAI AN H EIAOMOIHZH EMOANIXZTEI ENQ OTIAXNQ KAMOIO POOHMA;

lepiote 1o Soxeio KOKKkwV Kagé, matriote OK kat n ekTéeon tng ouvtayng Ba cuvexloTtel. Me autév Tov Tpomo, Sev omataldte
KapE!

TINPENEI NA KANQ AN OEAQ NA AAAAZQ KAGE H AN ZEMEINQ ANO KAOE;

Av matroete 1o OK Xwpig va TPooBEoeTe KOKKOUG Kagé, n unxavr Oa mpoomabrioet va emavekkivnBei kat Ba oag idomotioet
Eavd. Av matrioete {avd to OK, n pnxavr) Ba eKTENEGEL T cuvTayr, XPNOIHOTOIWVTAG OAO TOV UTTONOLTTO Kapé. O HUAOG Ba €xel
TAéoV aSEIdoEL.

A Mpoooxn: Acv GUVICTOUE TN XPHON ANIMApWV Kal KAPAPEAWHEVWY KOKKWY, Toug omoioug eme§epydletal o HUAOG pe
Suokohia. Mmopei va mpokaAéoouv {npid ot pnxavr Kat va eumodicouv T owaoTr) A&ttoupyia Tou €§unvou
OUCTHMATOG.
Edv epgaviotei otnv 086vn Urvupa £150m0iNoNG Kl AVAPEL TO KOKKIVO PG EVW UTTAPXEL APKETH TTOOOTNTA KOKKWV:
. Matriote 1o koupmi OK yia va GUVEXIOTE N EKTENEDN TNG CUVTAYAG.
« EVaN\aKTIKE, amevepyomoloTe Tnv ei80moinon «S&v UTIAPXOUV KOKKOW, WOTE va UMOSIOTEL N avixveuon 6co
UTIAPXEL AKOHA KAPEG OTO SOKEID KOKKWV KAPE.

@Q@@@
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— QO

MAPAZKEYH AAAQN POOHMATQN

POOHMATA NOY MMNOPOYN NA MAPAXKEYAXTOYN ME AYTHN TH MHXANH:

X MéyeBo¢ kata MOavég ‘Evracn
Pogripata npociyyion MoGOTNTEG Tou KaQé

Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Mikpd¢ espresso pe évtovn yevon
Espresso

O espresso pe TNV AP YEVON Kal Ta éviova 40 ml 40-70 ml v v
apwHaATa EMKAAOTITETAL AT ENAPPWG TIKPO
KOiHAKI JE KApAPENEVIO xpwpal
Lungo

Meyahog espresso He KaiUAKI e KAPAUENEVIO 70 ml 70-100ml v v
XPWHa

Doppio 100 ml 40-140 ml v

AUTAGG espresso pE KEXPIUMAPEVIO KPEHA
Meydhog KagpEg

Me uPnAGTEPN TIEPIEKTIKOTNTA OE KAPETvN 120 ml 80-180 ml v v
AN eEhagpUTEPN YELON. MOAD SNUOPIAG
Yia 1o pwi
Americano

ATAOG PEYANOG EOTIPEDO IE EMMAEOV 120 ml 90-150 ml v

{eoT0 vepd

Cappuccino M=120ml

H 10opporia petagu yahaktog, appou Kat L=180ml 120-240ml v v
Kapé XL =240 ml
- ) M=120ml
Gha e appo L =160 ml 120-200 ml v
Meyahn 8601 yak oyak
leydAn 860N yaAakTog pe appdyaha XL = 200 mil
M =200 ml
. Caffe Latte L=280ml 200-350 ml v v
0C UE AETTTN YELON KAPE
PPOC 1) yeoon ka: L 350 mi
. M =190 ml
N ) Latte macchla;o L =250 ml 190 - 240 ml v v
KOUPUE espresso JE agppoyaia
PHE espresso pie agpoy XL = 340 mi
Kauto vepo 200ml 20 -300 ml
ENHMEPQTIKA, KATA THN MPOETOIMAZIA TOY POOHMATOZX TAX
H MHXANH EKTEAEI AYTOMATA TA AKOAOYOA BHMATA:
n . TNa ouvtayég e yaha eKo,
MNa cuvtayég kagpé VECHEY ¢ Na Caffe Latte

amno Caffe Latte

1. ANEOUA TWV KOKKWVY KAQE
2. JUUTTIEDT TOU AAECUEVOU KAPE

3. MNpoéyxuon (o€ auto to otadlo
pmopei va méoouv oTo GAITavt
UEPIKEG OTAYOVEG)

4. Aibnon

1. ®aon mpobéppavong

2. Napaokeur agpeov YAAAKToG
3. AAEOpA TWV KOKKWV KaQE

4. Tupmieon Tou aAeopéVOoU Kapé

5. Mpoéyxuon (o€ auTo To oTadlo
umopei va méoouv oto PAIT{avt
HEPIKEG OTAYOVEC)

6. AiyOnon

1. AAEOA TWV KOKKWV KapE
2. JupmiEON TOU ANECHEVOU KAPE

3. Npoéyxuon (o€ auTo To oTddlo
pmopei va mécouv oo eAITtlavt
HEPIKEG OTAYOVEC)

4. AiiBnon
5. ®don mpobéppavong

6. Mapaokeur aPPov YAAAKTOG
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NQz PYOMIZQ TO YWOX TQN AKPOOYZIQN A TON KAQE;

o OAa T POYAHATA, UITOPEITE VO PUBHICETE T AKPOPUGIA TOU KAPE avANoya HE TO péyeDOg Twv GAIT{aviiv oag.

NQX NAPAZKEYAZQ TO POOHMA MOY;

Avatpé€Te oTnv eKMASEUTIKN 08nyia «MWE PTIAXVW POPHATON TTOU g{val ATOBNKEVMEVN OTN UNXavr 0ag

(N o . Emmmmm

YMAPXOYN AIAOOPEZ PYOMIZEIZ ANAANOTA ME TO POOHMA:

. 'Eva i vo eAhit¢avia: MNa va EekiviioeTe Tn cuvtayr pe Simiry Socoloyia, EMAEETE TO POPNUA Kal TATAOTE °

. Evtaon yevong tou Kagé: Na va au€roeTe 1 va HEWOETE TNV €VTaon TG YEVONE TOU Kagé aMA{ovTag TNV mToooTNTA OAECUEVOU
Ka@é, Slalé€te pémml emMAEETE Mo 1 WG 3 KOKKOUG, HE TO 1 va avTIoTOIXEl 0TOV MydTEPO SUVATO KapE KAl TO 3 TNV TIO
mANBwpIKn yevon .

« XwpnTikdTNTa QArt¢aviov: MNa va au€noeTe 1 va HEIWOETE TN XWPENTIKOTNTA Tou @AIt{avioy, TPoXwPHOTE TAVW 1) KATW OTNn
NOTa XwPNTIKOTATWY Kal MAEETE QuTAV TToU eMOUpEITE.

[0 TEPIOTOTEPEC TTANPOPOPIEG AVATPEETE OTOV TTIVAKA POPNUATWY OTIG 08Nyieg.

2; ZYMBOYAH

lNa va emAé€eTe TNV évtaon TG YeUONG TOU Ka@é Kal T XwenTIKOTNTA Tou GAIT{aviov, HTOPEITE vVa TPOXWPNOETE TAvVW/
KATW OTIG EMAOYEG 1 va TTATAOETE ameubeiag Tnv emMAoOyr| ou eMOUEITE.

NnOx AIAKONTQ THN MAPAZKEYH ENOXZ POOHMATOZ NMPOTOY AYTH ONOKAHPQGOEI;

Mpogidomoinon: Mmopeite va SIAKOYETE TNV TAPACKEUN EVOG POPHHATOG OTOIASHTTOTE OTIYMI TIATWVTAG TO KOUUTTI.
‘Otav SlakdmTtetal évag KUKAoG, Sev otapatd apéows. H pnxavr dev Ba ivat Stabéotun yia Aiyn wpa, 6mwg urmodelkvUETal 6TO
uAvupa ou epgaviletat atnv 08évn.

POOHMATA ME BAXH TO TAAA

(Q; ZYMBOYAEX

MNa agpdyala xpnotpomnolrote maoteplwpévo yaha UHT kateuBeiav amd 1o Yuyeio (3-5 °C). Mmopeite va XpnolUomoloeTe
£181KoUG TUTTOUG YAAAKTOC (MIKPOPIATPAPIOHEVO, VWIS, YEAA TTOU €XOuV UTIOOTE! (UPWON, EUMAOUTIOUEVO) i YAAaTa
@UTIKNAG TPoéAeuang (amé puQL, Bpwun f apdydoda), OpwS autd pmopei va SWoel AlyOTEPO IKAVOTIOINTIKA AMTOTEAETUATA
So0V aPopdA TNV TOLOTNTA Kal TNV TOCATNTA TOU apPoU.

NQx ZEKINQ THN MAPAZKEYH ENOZ POOHMATOX ME BAZH TO FAAA;

Avatpé€Te 0NV Mapandavw evotnTta Twv odnylwv «2. MAPAZKEYH ZYNTATHZ ME BAZH TO TAAA» fj otnv ekmaideuTikn odnyia
«Evapén TapacKeLG POPATOG LE YAAO» TTOU Eival amoBNKeUPEVN OTN HNXavr oag.

EORLRY.

KAYTO NEPO

lNa todL Kat agePpripata n pnxav Stabétel emhoyr yla Kautd vepo.
NnQxz PYOMIZQ TH OEPMOKPAZIA TOY NEPOY;

Metafeite oti¢ PuBuioelg, PUBUion, Ogppokpacia vepou.

Mmopeite va puBpicete tn Bgppokpacia petafo T1 kat T3, 6mou
PYOMIZEIZ
((-ﬂb > @ o T1 eival n xaunAotepn kat T3 ivat n upnAdtepn Beppokpaaia.
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TA ATAMTHMENA MOY

MOIOX EINAI O ZKOMOZ THX AEITOYPTIAZ «<ATAMTHMENA»;

Meé tn Aertoupyia Ayamnpéva xete pOORAOH O€ £va Pevoy Omou anmoBnkevovTal ONeG ot EATOUIKEVPEVES pUBpIOELG oag. Me Tpdmo
YPYOpo Kat 18avIkd yia KaBnpepIvA Xprion, N TTOPACKEUH TOU pOQrHATAC 0ag EEKIVA HE TO TIATNHA EVOG KOUUTTIOU XwpiG va Xpeldletat
va TPOCAPHOTETE KAOE POPA TIC AYATTNUEVES 0OG CUVTAYEG.

Mmopeite va amoBnkeUoeTe éwg OKTW EEATOMIKEUUEVEG CUVTAYEG HE TTPOCAPHOYH TOU OYKOU, TNG €VTaong Kal TOU XPWHATOG TG
£6unvng ewtevng év8elEng (J). MNa pia mo Aemtopepr| mepLypagr TG £EUMvng QWTEIVAG évaeiing, avatpééte oto kepdhato EZYTINH
OQTEINH ENAEIZH.

Edv oTapathiow Ty MapaoKEUT TOU ayammuévou Hou poeruatog oTn péon, Ba amoBnkeutei To onpeio 0To omoio otapdtnoa.
NQZ ZEKINQ THN MAPAXKEYH ENOX POOHMATOZ NMOY EINAI AMOOHKEYMENO XTA ATAMTHMENA MOY;

Ayyi€te Ta Ayamnpéva otnv enavw Se€id ywvia tng apxikig 08ovne. Epgpavilovtat ot amobnkeupéveg ouvtayég oac. EmAégte tn
ouvtayr) mou BENeTe Kat N extéNeon Ba EeKIvrOeL QUTOUATA. ZEKIVAOTE T TTAPACKEUH TOU QyamnUEVOU GOG POPILATOC HE Eva HOVO
maTnpa - €ival 1000 ypriyopo Kat e0koAo!

MdBete mw¢ umopeite va amoktroete mpooBacn ota Ayarnuéva, va MPooBECETE Kal VA OPYAVWOETE Ta AYarnpéva 0ag Kat WG
va SlaypdyeTe kamolo po@nua mou givat amoBnkeupévo oTa Ayarmnpuéva oag avatpEXoVTag OTIG EKMAISEUTIKEG 08nyieg TTov ivat
amoBnKevpéveg oTn pnxavr oag, «Mwg dnuiovpyw Kat StaxelpiCopal Ta Ayammuéva pou;»

EORLRY-_

FENIKH ZYNTHPHZH

H owotn ouvtripnon Ba e€acgaliosl Tn BéATioTn Stapkela (WG TNG HNXAVAG 0ag Katl Tn S1atpenon TG auBevTIKNAG
YEUONG TOU KAPE.

ZYNTHPHXZH TOY ZYAAEKTH YMTIOAEIMMATQN AAEZMENOY KA®E KAI TOY AIZKOY AMONEPQN

2oV 8i0KO AMMOVEPWY GUANEYETAL TO XPNOIHOTIOINKEVO VEPD, EVW OTOV GUANEKTN UTTOAEIMPATWY OAECUEVOU KAPE CUNEYETAL
0 XPNOIMOTIOINUEVOG ANECUEVOG KAPEG.

TNHavTIKO: [a AOYouG LYIEWVAG, EMEIBH QUTO TO SOXEID EPXETAL OE EMAPH HE YA KAL KAPE, 0O OUVIOTOULIE VO AMTOCUVAPHONOYEITE
TARPWE Kat va KaBapilete kaBe otolxeio pe (€0TO vePO. TUVIOTATAL VA TO APHOETE VA OTEYVWOEL TIPWV TO ToMoBeTioeTe §avd
0T oUoKeUN. Eival onpavTiko va 1o agrvete mavta otn 6€on Tou Kat va to adeldlete TakTika. Mmopeite va Balete Tov Sioko
amdvepwv 0To MUVTAPIO TATWV. Mopeite va BANETE Tov SioKO amOVEPWV 0TO TIAUVTHPIO THATWY, AANG XWPIG TO KAAUHMA TOU.

MOTE NPENEI NA AAEIAZQ TON AIZKO AMMONEPQN;
Otav ot MwTrAPE Bpiokovtal oe avupwpévn BEon Kat UTOSEIKVUOULV OTIL EXEL YEUIOEL TIOND.

MOTE NPEMEI NA AAEIAZQ TON ZYAAEKTH YIIOAEIMMATQN TOY KAOE;

‘Otav 1o pnxavnua oag eidomolei 1) ouxvotepa. OPOVTIOTE TO PNXAVNMA VA €ival EVEQYOTTOINHEVO WOTE Va KATAYPAPE] TO
adelaopa tou kadou.

n InpavTike: Av Sev adeldleTe TAKTIKG TOV GUANEKTN UTTOAEIHPATWY TOU Kapé Kat Tov 8ioKo amévepwv Omwe UmoSeKvUETaL
Tapanavw, Pmopei va mpokAnBei {nuia otn pnxavn. Aev mpémnel va tov Balete og muvtrplo mdtwv. Na Adyoug
UYIEIVAG, OUVIOTOUE VA KaBapileTe TO SOXEIO UTONEIMUATWY QNETHEVOU KaPE KaBNUEPIVA pe (E0TO VEPO, GATIOUVL
Kal GQOLYYApPL. ZUVIOTATAL VA TO AQFOETE VO OTEYVWOEL OTOV aéPA TIPIV TO TOTOBETHOETE {avd OTn GUOKEUN

ZYNTHPHXZH TOY AOXEIOY NEPOY KAITOY AOXEIOY KOKKQN KA®QE

Mo Slatpnon e KaAUTEPNG YEUONG TOU KAQE IO EMNPEACETAL QTG TNV TIOLOTNTA TOU VEPOU Kall TOUG AGYOUG UYIEWVIG, 0aG OUUBOUAEUOUHE
VO XPNOIHOTIOLETE HOVO KaBapo vepo kat va kaBapilete kabnuepiva 1o Soxeio vepou pe (0TS vepd Kal pia oUpToa GLOAwV.

Ot KOKKOL Ka@é UmopouV va agprioouv Amapd UTTOAEIUHATA 0TO SOXEIO TTOU MITOPOUV VA EMMPEACOLV TNV TIOIGTNTA Tou Kagé. MNa va
S1aTNPROETE TIG YEVOEIG TOU KAPE Kall YA AGYOUG LYIEIVIIG, GOG GUVICTOULIE VOl TO OKOUTTIETE HE €val OTEYVO, HOAAKO TTaVi KABE popd
mou XpetaleTal va To avayepioeTe.
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n Inpavtiko: Mnv kabapilete U VEPO, TO VEPO OTN XOAVN KOKKWVY UMTOPEL VA TIPOKANETEL {ntd 0TO pnxavnua

n JUVIOTATAL VA TO AQHOETE VA OTEYVWOEL TIPIV TO TOTOBETHOETE {avd 0T CUOKEUN

ZYNTHPHZHTOY XYZTHMATOZ TAAAKTOX

FIATI NPENEI NA KANQ XYNTHPHZIH XTO ZYITHMA FAAAKTOXZ META ANO THN MAPAZKEYH
POOHMATQN ME FAAA KAI NQZ FINETAI H ZYNTHPHZH;

n InMavTike: Mo va éXeTe 0Tabepd KaAr TOIOTNTA APPOU YAAAKTOG, GUVIOTOUHE Ta £§AC:

AANH ZYNTHPHZH

n INHavTIKO: Aev XpeldleTal va eKTEAEITE TO TTPOYPApUA KABAPIoOHOU auéows HOAIG 0ag EISOTIOOEL N CUOKEUN,
Ba mpémel duwe va To KAveTe o €UAOYO XPOVIKO SlaoTtnua. Edv avaPAnbei o kaBapiopog, To privupa
nipogidomnoinang Ba cuveyioel va epgaviCetal péxpt va ekteleotei n Stadikaaoia.

n Inpavtike: Av BydAete Tn pnxavr amé v mpida katd tn Sidpkela Tou Kabaplopou 1y o€ MEPIMTWon SIAKOTAG Tou
PELHATOC, TO TIPAYpPaApUa kaBapiopol Ba emavekkivnOei. H Stadikaoia autr Sev umopei va avaoTaei:
EKTENEITAL UTTOXPEWTIKA YO EKTTAUCT TOU OUCTHHATOG VEPOU. Z€ QUTAV TNV TIEPITTTWON, UTTOPE( VA XPEIQOTET
Véa TaumAéTa kaBapiopou.

MNa mepattépw SIEUKPIVIOELG, avaTpEETE OTIC amoBnKeuUEVeS EKTAISEUTIKEG 08nyieg Tou givarl S1aBEoipeg oTiC pUBUIoELS TNG
pnxXavrg oag.

& - s (Y~ @ -
E€yna Amartovpeva B I - '
fynen efaptipara (Q\
Exmihuon tou Metd and Kd?i Enrtpénel Ty KTAUGH TOU OUGTAHATOG YAAAKTOG TG OéAeTs va pGOsTE MOTE TPEMEL va eKTEAEITE TIC TApATIAVW S1a8IKAGIEC GUVTHPNONG
OUCTANATOG POPNUA e YAAa, pnxavnc. . ) ) ) ) ) o ) )
YaAaKToG 6Tav 0aC E80MOIEl N | MTTOPEITE Vel EEKIVIGETE TV £KITAUGN TOU GUGTIHATOC Otav XpeldleTal va eKTENECETE KATTOLA EVEPYELQ, EPPAVICETAL OXETIKO privupa e18omoinong otnv 08évn.
305s/20 ml unxavr YAAOKTOG OTTOIASHTIOTE OTIYMN.
)Z('u)\r]vac JuvioTtoUpe va kabapilete To Soxeio vepou pe (eoTd X ) —
YaAakTog, o X R L , Z£0TO VEPO +
. Meta and kabe VEPO Kal 0amouVL HETA ammd KABE Xpron. , .
émhuon TTaPaoKeUN JUVIOTOUUE VA AVTIKABIOTATE TOV CWARVA YANOKTOG oanolVi + epyaheio
akpoguatou X POPAMATOG HE YAAa KAOE TPEIG UVEC KATA TTPOCEYYIoN. Oa Ppeite autd Ta Kaea’plcuou AAAEZ AEITOYP rEz
Kal KaBaplopdg ) . CWAVWY
Soxei 0\ afeooudp otov lototomo KRUPS.com
OXEIOU YAAAKTOq H pnxavr KRUPS Intuition S1aBétel Siagpopeg pubpioelg — avakaNOyte Teg! Zag Sivouv Tn Suvatdtnta va SnUIoUpYHoETE pia
KaBapiopoc Otav oac Oa XpEl'GGTEl va ac!)alpsosrs Kaiva KGBGPI?ETE mv MO €EATOUIKEVHEVN EUTEIPIAL
oy SSoMoGEL agatpovpevn povada One Touch Cappuccino. Na
cEapTudTY v n, n BéNTIOTO APpPIoua TOU YANAKTOG, Ba TPETTEL va TV Akida NQX ANOKTQ MPOXBAXIH XTIZ PYOMIXZEIZ THX MHXANHZ;
d)\zxrls gz)é nor:c?é s oTe kaBapileTe TakTIKA. Avatpé€Te mapamavw kabapiopou (ap. 5)
\; )\sn‘rdc i n oTic 08Nyiec: 5. XEIPOKINHTOS BAGYS KAOAPIEMOS @ | N @ N
vHn TOY SYSTHMATOS AIANOMHS FAAAKTOS - 5 AEMTA _‘

NIZTA PYOMIZEQN:

NMwooca Em\oyr| avapeoa o€ 21 YAWOOEG.
. 5 Anarrobpeva Huepopnvia kat Mpémet va puBuioete TRV nuEPOMNVia, 1S1aitepa Qv XPNOIUOTIOLEITE GUOLYYa KATA TwV OAdTWV.

Zuvtiipnon E€fiynon e€aptipara wpa PUBuIoN wpag Kat Mool oe Hopen 12 1) 24 wpwv.
EKmAUGH TOU Ta NGYOUG LYIEIVIG, OUVIOTATA Ve EEMEVETE TO 0(;",““’6‘“'“ PUBICE! ToV OMOBOPWTIONS T 086VNC.
GUOTAUATOC , . | oUotnua kaeé kKaBnuepa fy dTav Sev xpnotpomolsital obovng

X Omoladnmote oTyun X e R . - . . .
Kapé Y10 TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlAoTNUa (MTEPICOOTEPES Qwrevi éveiln Evepyorolei kat amevepyormolei Thv é§umvn @wTevn) évelén.
45 /30 ml ano 2 NUEPEC). 0086vn EmAéyel av Ta S1dpopa popripata 8a eppavifovtal we SIapaveleg i wg makisdia.
EKTI)\L')GF[ Tou ' ' Emtpénet Ty £KmAUGN i KaUT6 Veps HOTE va Autopan Staxom Opl(’a T0 xpovn[(o 6lcxompq HETA amo TO’ omoio n )\’slTOUleC‘ mg ou'm(sunc ch1 Sakdntetat
OUOTHHATOG Mpwv apyioet va péet 51a0GaNOTE N QUBEVTIK VGO ToU ToayIol fi Tou autopata. AUt n AEIToupyia 0aG EMITPETIEL VA HEWWVETE TNV KATAVAAWON PEUUATOG.
Toaytoy TO POPNUa AQEYPHHATOC, Evepyomolei Tn pnxavr Kat §ekivd autdpata tnv mpoBEépHavon TG CUCKEUNG TNV EMAEYUEVN
30s-20ml Avutopatn wpa. Mivete Tov Kaé oag tnv idla wpa kaBe pépa; Tdte auth n Aettoupyia givat yia oag!

- ] . PUBL . . . X , A A
KCIGG[')ICFLIOC tou| Otav OGF Fia T S1TriPNGN TC KAAGTEPRG YEUONC ToU Kapé Kal 1 taumiéta €KKivnon uep{(ovrac Tny auTOHaTN EKKIW]OT]’ s&ou(ovo!lsns XPOVO, v Sev Xpetaletat méov va
OUOTHHATOG £150moIN0EL N X , ) . } EEKIVATE XELPOKIVNTA TNV TAPACKELH TOU POPHLATOC.

. . Yl AGYOUG LYIEIVAG 0aG CUVIOTOUE Vol KaBapileTe To kaBapiopou KRUPS

Kape Hnxavn n o€ oUOTNUA KaQE 3 POPEC TO XPOVO. (ap. 1) Movadapétpnone | ., . a5ac Lé min

13 Aemta/600 ml|  omoladrnote oty 6yKou TIAOYN TG HOVAGAE HETPNONG: MIN 0Z.
‘Otav oag H ouokeun| odg eidomolei OTav amatteital n eKtéeon 1 OaKENAKL AUTOHAT EKTAVG Mmopeite va emAé€eTe av Ba evepyoroleital autépaTa n EKITAUCH TOU AKPOPUGIOU TOU KAPE

Agaldtwon s1domoioeL n TTPOYPANHATOG AQANATWONG. a:;)a)\mwonc me Ham™ " otav TiBetal og Aertoupyia n pnxavi.

20 Aemtd/600 ml - pnxav 1 og AuTO To Bripa givat TTOAD ONUAVTIKO Yia va Slac@aNoTel KRUPS (ap. 2) T .| PUBpIoN TG oKANPSTNTAG TOL VEPOL amd 0 wg 4. Na MEPIOOETEPES TANPOPOPIEG AVATPEETE OTO
OMoIASATIOTE GTIYU | N OWOTH AerToupyia Kat pakpolwia TG CUCKEVTG oag, KANPOTNTAVEPOY | ¢ péaio «METPnan TE OKANPGTITAC TOU VEPOUD.
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Ogppokpaciatov | MATwG gival TOAD KAUTOG 0 KAPEG 0ag; MTOPEITE va XPNOILOTIOINOETE AUTHV TN AElToupyid yia va
Kagé HewoeTe T Beppokpacia. H punxavr S1abEtel Tpeig pubUioElg BEpUOKPATIAG YIa TA POPHMATA KAPE.

@gppokpaciatov | Mivete mdvta To iSlo €idog Toaylov kat BéNeTe va pubpioete Tn Beppokpacia Tou vepou; TOTE auTth n
vepoOU Aertoupyia givat yia oag! H pnxavr) S1a0étel Tpeilg pubpioeig Oeppokpaociag yia 1o Kauto vepd.

Anevepyorolei T Aeltoupyia «Sev UTIAPXoUV KOKKO. AUTH N A&itoupyia UTTOSEIKVUEL OTL Sev

Tomog kapé UTIAPXOUV KOKKOL Kapé 0TO SOXEIO KAl EMAVEKKIVEL TNV EKTENECN TNG TPEXOUGAG CUVTAYNG.
Avatpé€te otnv mapdaypapo MYAOX.

Emavagopa Me tnv emavagopd StaypdgpovTal ot TPOTIUAGCELS KAl Ol pUBHICELG 0ag Kal EMavagépovTal ot

E£PYOCTACIAKWV TIPOEMAEYHEVEG PUBUITELG.

puBpicewv AwaypdgovTal emiong Ta Ayammpéva oag.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

AEITOYPTIA

1. MapouctdoTnKe QAN OTN HNXavH, TO AOYIOHIKO €xel KOMROEL H n pnxavr Suchertoupyei.

© ATEVEPYOTIOINOTE TN HNYXavr), amocuvSéoTe Ty amd tnv mpila, a@aip£oTe TNV QUOLYYA TOU GIATPOU, TIEPIMEVETE Eva AEMTO Kal
HETA EMAVEKKIVAOTE TN UnXavh. [a va evepyomoloeTe Tn unxavry, Kpatiote matnpévo to koupri ON/OFF yia TouhdyioTov Tpia
SevutepodhemTa.

2. Houokeur dev evepyoroleital P To mATNHA Tou Kouprmol ON/OFF (yia TouAAxIoTov Tpia SEUTEPOAETTA).
© EAéyETe TIC NAeKTPIKEG aopANeleg Kat Tnv mpila. BeBaiwBeite 0TI T0 @I¢ £xel TomoBeTnOei owotd otnV mpila.
3. Katd t SiapKela evog KUKAOU TIPOEKUPE SIAKOTIT PEVHATOGC.
©H OUOKEUN EKTENEL QUTOHATN EMAVAPOPE OTAV EMAVAAEITOUPYNTEL.
4. O pohog Aertoupyei v givat ASelog.
© Avté eivar (PUOIONOYIKO OV GUMPBEI TTEPIOTACIOKA Kall £XOUV HEIVEL HOVO ENAXIOTOL 1) KABOAOU KOKKOL Ka@é. Mmopei va Aettoupyroet
AS€10¢ Y10 £wG S€ka SEUTEPOAETTA, YA VAl TIPOOSIOPIOTE N KATAVAAWGT] TOU Kalt va S1ao®aMoTEl Tt AerToupyei owoTd.
3710 SOXEIO UTIAPXOUV AKOHA KOKKOL KApE:
. O kagég umopei va gival ToAU Mmapog Kat va Jnv el0€pXETal 6woTd 0T Pnxavr). Mmopeite va mpoomabrjoete va wbroete
TOUG KOKKOUG va TTEGOUV Kal va Seite v auTo Ba @épet amoTéAeopa. Q0TO00, GUVICTOUHE Va AANGEETE ToV Kagé (avatpélte
01N A&ltoupyia yla Tov TUTTO KOKKOU).
. Eival 0 ouvnBiopévog KagEg pou, TTou péxpt Twpa Aertoupyoloe Kahd: EmkovwvioTe pe To Turpa e§umnpétnong mehatwv
¢ KRUPS.

XPHZH
1. O pohog kavel aguaiko Bopufo.
@I‘Il(-)avd)c umapyouv &éva owpata péoca otov puAo. MpoomabrioTe va Tov KaBapioeTe pe NAEKTPIKN OKOUTA, SIaQOPETIKA
EMKOWWVNOTE UE To TuApa e§ummpétnong mehatwv ¢ KRUPS.
2. YTIApyEl VEPO KATW amd Tn CUCKEUN.
@ MpoToU agalpéoeTe To Sioko amdvePwY, TEPIHEVETE 15 SEUTEPONETTA UEXPL VO OTAUATHOEL VA PEEL KAPES, WOTE N HNXAVH Va
OAOKANPWOEL CWOTA TOV KUKAO TNG.
(@) BeBaiwbeite 611 0 Siokog amovepwv €xel TomoBeTNBei owoTd oTn pnxavn. NMpénet va Bpioketal mavta otn Bon Tou, akdpa Kat
4tav n punxavn Sev ival o€ Aettoupyia.
(@) ENéy&te pimwg éxel yepioet o 5iokog amévepwv.
3. To koupmi pUBUIoNG TG AemtdTnTag AAeong yupilel pe Suokohia.
@ Mpémet va yupilete To kKoupmi puBHIONG TNG AeMTOTNTAG GAEONG HOVO €V AEITOUPYE( O HUAOG.
4. H ouokeur) ev mapdyel KaBOAOU KapE.
@ Katd m S1apKEI0 TN TPOETOILAGIOG EVTOTIGTNKE KATIOIO GUMBAV.
H ouokeur eKTeAEi QUTOHATN EMAVAPOPA Kal Eival ETOLUN Yia VEO KUKAO.
5. Xpnotuomoloate aAeOHEVO KAPE avTi YIa KOKKOUG KAPE.
XpPNOIHOTOIOTE NAEKTPIKK) OKOUTIA VIO VA AMTOHOKPUVETE TOV AAECHEVO KAPE ammd TO SOKEIO KOKKWV.
6. Amd Ta aKPOPUOIA KAYE BYaivel VEPO GTAV OTAHATA N UNxXav.
@ Auté givar guotoloyiko. Eival n autépatn ékmuon yia va kaBapioTouy Ta akpopusia ToU Kagé Kai va amo@euyBei n
and@peagn Toug.
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ATMOZX KAITANA
1. H porj yAAakTog amé Tn pnxavr @aiveTal va gival HEWEVN 1 va EXEL OTAUATHOEL
© Av pégerTo akpo@UoIo, B EUPAVITTEL prjvupa 8omoinong oty 086vn. Kabapiote T povada One Touch Cappuccino. Avotpé€te
oTo onpeio 5 mapandvw otig odnyiec. XEIPOKINHTOZ BAGYE KAOAPIZMOZL TOY LYSTHMATOX AIANOMHE TAAAKTOS -
5 AETTA, 1y avaTpé€Te oTnv eKMatSuTIK 08nyia <KaBaplopog Tou akpo@uaiou YEAAKTOG» TIoU givat amoBnKeUpéVn aTn pnxavr 6ac.
2. Aev Byaivel aTpoc.
a. Eav Sev Byaivel owoTd atuog Katd Ty mpwTn Xprion evag KUKAOU atpoU:
© BeBaiwBeite 61 n omr 070 AKPO Sev gival Ppaypévn. Avatpé€te oTnY mapamavw evotnTa: <To aKPOQUGIO ATHOU TNG HNXavig
PAIVETAL VO EiVal HEPIKWG 1 EVTENDC GPAYHEVOD.
(© Ekteléote TV ak6Aoudn S1adikacia pévo pia @opd:
ASe1a0TE TO SOXEI0 VEPOU KAl AQAIPEDTE TTPOCWPIVA TN YUGLYYA CUCTHATOG Tou @iAtpou vepou Claris. Mepiote To Soxeio
HE METAAMKO VEPO UPNANG TIEPIEKTIKOTNTAC O aoBéoTio (> 100 mg/L) kat eTeNéoTE S1a50X1KOUG KUKAOUG aTHOU (5 €wg
10 kUKAouQ) o€ éva Soxeio, LExpL va emTeuyBei ouvexrig midakag atpov. TomoBetriote avd T @Uaotyya oto Soxeio.
B. EQv 10 akpo@UG10 aTpOU AEITOUPYOUTE TIPLV:
© BeBaiwbeite 6Tt n om 60 GKPO Sev Eival ppaypévn. AVaTp£ETe aTNY Tapandvw evetnTa: <To akpopUGLo ATHOU TNG UNXAVIG
QAIVETAL VA EiVal LEPIKWG 1) EVTENDG @PAYHEVOD.
Edv peta amd v ekTéAeon Twv mapanavw PnpdTwy To akpopuoto atHou eEKONOUBET va UNV AEITOUPYEI, EMKOIVWVAOTE
Ue To Tupa e§ummpétnong mehatwv g KRUPS.
3. Ala@eUyel atuog amo To MEypa Tou S§ioKoU amovepwv.
(© Avahoya g TOV TUTIO TOU POQHHATOC TTOU TTOPACKEUATETAL, MTOPE Va SIAQEDYEL ATUOC A6 TO TAEYHA TOU SIOKOU AITOVEPWY.
4. Epgpavifetal aTpOC KATW amo To KAmAKI Tou SOXEIOU KOKKWV.
(© BeBaiwBeite 6T N X0AvN Y10 TIC TAUMAETEC KABAPIGHOU KATW armd To Kamaxi (L) eivat KAEoTr.
ZYNTHPHZH
1. H unxavn dev {ntd va yivel agaldtwon.
© 0 kUKAOC APANATWONC AMAITEITAL HETA A6 TNV TTAPAGKEUT HEYAAOU apIBLOU po@nUATWY He BAGN TO YEAa 1 TO KAUTO VEPO.
AV QTIAXVETE HOVO KagE, Sev XpeIaleTal ouXVA aPaNATWON.
2. Ymapyouv UTIOAE(HHOTA AAECHEVOU KapE OTOV S{OKO amovEPWV.
©Mia HIKpr} ToodTNTA ANECHEVOU Kapé pmopei va méoel oTov Sioko amovepwv. H punxavr éxel oxedlaotei €10l WOTE 0
AAEOPEVOG KAPEC TIOU TUXOV TIEPIOOEVEL VOl ATTOPAKPUVETAL Kal N TiepLoyr) S1inang va mapapével kabapr).
3. H €€unvn ewtevn évdeln mapapével avappévn agou adeldoEeTe TOV GUANEKTN UTTOAEIUATWY KAQE.
(© EnavatonoBEman Tou GUMEKTN UTONEILIATWY KAQE.
4. Ao yepioete To Soxeio vepou, n EEuTivn QWTEIVI EVOEIEN TTAPAUEVEL AVAPPEVN.
(© BeBaiwBsite 6T T0 Soyeio Eel TOMOBETNOE GWITA GTN GUTKELH.
OtmwTrpeg oTo KdTw PéPog Tou Soxeiou mpémet va kivouvTal ENevBepa. ENEyETe Kat EEUMAOKAPETE TOUG MAWTHPES, EQV XpetaleTal.
POOHMATA
1. O KagEg péet TOAU apyd.
(© T'upiote 1o Koupmi PUBKIONG TNC AEMTOTNTAC GAEONC TPOG Ta SEEIE V1A TTIO XOVTE| GAEDT (AVAAOYO HE TOV TUTTO TOU KAPE TTOU
XPNOIUOTIOIEITE).
(© Exteléote évav 1 MEPIOOOTEPOUC KUKAOUC EKTAUGNC.
(© AVTIKATAOTHOTE T UGtyYa TOU GUGTARATOC GikTpou vepou Claris.
2. O Ka@ég eivat oAU eAa@pUG 1 SV €xel APKETA évTovn yeuon.
© Bepawwbeite 611 10 SoxEio KOKKWV TIEPIEXEL KapE Kal Tt auTdg KateBaivel owoTd.
© ATIOQUYETE TN XPrioN ATTOPWY, KAPAHEAWUEVWY 1} APWHATICHEVWY TOTIWV KAPE, TTOL UMOPEL VA PNV EICEPXOVTAL CWOTA OTN
HnxavA.
© Mewote Tov GYKO TOU TTAPACKEVA{OHEVOU POPHUATOG KAl KAVTE TO T SUVATO XPNOIHOTOIWVTAG TN AElToupyia yla Ty
£vTaon Tou Kagé. NupioTe To KoUK PUBHIONG TG AETTOTNTAG AAECNG TIPOG T APIOTEPA Yia TO AemTr dAeon. OTidéTe To
POPNUA 0ag o€ SUO KUKAOUG XPNOIHOTIOIWVTAG TN Aertoupyia §U0 eMT{aviwy.
3. O espresso n o Kagég Sev eival apketd (€0TOG.
(© AuroTe T BepUOKPAGIa TOU KAE OTIC PUBICELC TNC pnxavric. Zeotavete 1o eMtlavt EemévovTdc To pe (e0T6 vePO TTPOTOU
TIAPACKEVACETE TO POPNHAL.
© Extehéote £KTTAUGT TOU OUOTAUATOG Ka@E TTPOTOU EEKIVHOETE VA PTIAKVETE TOV KAPE 0ag. XTI PUBHIOEIC/auTopaTn EKMAUCN
UTTOPEITE VA EVEPYOTIOITETE Tr AEITOUPYID EKITAUONG TOU CUCTHMATOG KAPE KATA TNV EKKivnon.
4. And Ta akpo@UGIa Tou Kagé Byaivel KaBapd vepd Tiptv amd KABe Kage.
©sw0 Eekivnpa TG ouVTaynG Yivetal Tpogyxuan Tou Kagé. Adyw autrig Tng Stadikaciag, pmopei va TpEEeL pia pikpr) moootnTa
VEPOU amé Ta aKPOPUOIO TOU KAPE.

Edv kamolo and ta mpoBArjuata mou mepypA@ovTal 0Tov Tvaka epgavifeTal emavelNnupéva, EMKOIVWVAOTE HE TO Tuiua
e€umnpémnong mehatwv tng KRUPS.

n Inpavtiké: Kataokevaotrc: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - laAhia
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Vazeny zakazniku,

dékujeme, zZe jste si zakoupili zatizeni KRUPS Espresso s mlynkem na zrnkovou kévu.

Spole¢nost KRUPS navrhuje, vyviji a vyrabi zafizeni Espresso ve Francii, ¢imz vam zarucuje nejvyssi standardy ptivodu
a kvality vyroby.

Zafizeni je zkonstruovano s cilem nabidnout snadné pouzivani a poskytuje jednoduchy zptisob, jak doma pfipravovat
napoje ve stejné kvalité jako v kavarnach. Staéi jediny dotyk a muzete si vychutnat rzné druhy kavy, jako jsou espresso,
ristretto a lungo, stejné jako cappuccino, latte macchiato, caffe latte a dalsi napoje obsahujici mléko.

Spole¢nost KRUPS vyvinula intuitivni svételnou kontrolku, kterd vdm umozni kazdy den co nejlépe vyuzivat své zafizeni.
Pomuze vam pfi pouzivani zafizeni a projasni vase prestavky na kavu.

Zafizeni KRUPS Espresso je také vybaveno velkym intuitivnim dotykovym displejem s rozhranim UX podobnym jako
u smartphond, a nabizi tak intuitivni zazitek. Pokrocild technologie zafizeni vdam navic pomuze dosdhnout nejlepsich
moznych vysledk, a odhalit tak maximalni aroma a plnou chut cerstvé mleté zrnkové kavy.

Doufame, ze budete se zafizenim od spole¢nosti KRUPS naprosto spokojeni a ze vam poskytne skvély pozitek z kavy.

Tym spolecnosti KRUPS

POTREBUJETE POMOCI PRI PRVNICH KROCICH S TIMTO ZARIZENIiM?
EOBEE

Vyhledejte seznam vyukovych materidl ulozenych v zafizeni, které vas seznami s jeho pouzivanim.
Provedou vas pfipravou napoje, spravou oblibenych nadpoji a tdrzbou zafizeni.

Seznam dostupnych vyukovych materidlt:

2. How to create and manage my 3. How to maintain your
favourites? (Jak vytvaret oblibené machine? (Jak provadét udrzbu
napoje a provadét jejich spravu?) zafizeni?)

-

.How do | make my drinks? (Jak
postupovat pfi pfipravé napojua?)

a. Zahajeni pfipravy kavy d. Pfistup k oblibenym napojam h. Vyplachovani
b. Zahajeni pfipravy npoje e. Pfidani oblibeného napoje i. Cistani
obsahujiciho mléko

o L f. Usporadani oblibenych napojh j. Odvéapnéni
c. Zahdjeni pfipravy dvou napoji

soucasné g. Odstranéni oblibeného napoje

DULEZITE INFORMACE O PRODUKTU

Pred prvnim pouzitim spotrebice si peclivé prectéte navod k pouziti a poté jej uschovejte pro pfipad, ze jej budete
v budoucnu potfebovat. Nespravné pouziti spotiebice zprosti spole¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti. Je dilezité
dodrzovat bezpecnostni pokyny.

k. Cisténi systému pipravy
mléka
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SYMBOLY POUZITE V TOMTO NAVODU

A Nebezpeci:Varovani pred rizikem vazného zranéni nebo usmrceni.
Symbol blesku upozorriuje na nebezpedi souvisejici s elektfinou.

A Upozornéni:Varovani pred jakoukoli moznou poruchou, poskozenim nebo znicenim spotrebice.

n Dulezité:Obecna nebo dulezita poznamka k obsluze spotiebice.

PRODUKTY DODAVANE SE ZARIZENIiM

Zkontrolujte produkty dodané se zafizenim. Pokud néktery z dilti chybi, okam?Zité se obratte na zékaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

Produkty obsazené v baleni

1. 2 Listici tablety

2. 1 sacek pro odvapnéni
3. Trubicka na mléko pro blok,One Touch Cappuccino”
4. Trubicka na mléko v ¢asti,One Touch Cappuccino”

5. Cistici jehla parniho okruhu

1 kartuse vodniho filtracniho systému Claris s utahovacim
pfisluenstvim

7. 1 tycinka pro testovani tvrdosti vody

Névod - bezpecnostni opatfeni
8. Seznam servisnich stiedisek schvélenych spole¢nosti Krups
Mezinarodni zéruka

9. Cisti¢ trubek

Podle modelu

Nadoba na mléko:

10.
Nadobu na mléko mizete myt v mycce na nadobi
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Spotiebic¢ Automatické espresso EA87

Napajeci zdroj 220 az 240V stt./ 50 Hz

Tlak ¢erpadla 15 bar

Nadoba na zrnkovou kavu 2509

Spotieba elektrické energie Pfi provozu: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedeni do provozu a skladovani Vbudové, na suchém misté (v dostatecné vzdalenosti od ledu)

Rozméry (mm)V x S x H 365 x 240 x 400

Hmotnost zatizeni EA87 (kg) 8,2

Technické zmény vyhrazeny.
Umistéte pfistroj na vodorovny, stabilni, tepelné odolny, ¢isty a suchy pracovni povrch

POPIS SPOTREBICE

Drzadlo krytu nadoby na vodu I.  Plovéky pro zjisténi hladiny vody
Nédoba na vodu J. Intuitivni svételna kontrolka
Sbérac kdvové sedliny

Vyskové nastavitelné kavové trysky
Mfizka a vyjimatelna odkapavaci miska K. Voli¢ nastaveni jemnosti mleti
Viko nadoby na zrnkovou kévu L. Trychtyf pro distici tablety
Blok,One Touch Cappuccino” M. Kovovy kénicky mlynek
G1. Prislusenstvi pro cisténi systému piipravy mléka,

1. Nadoba na zrnkovou kavu

amMmoNnw>

2v 1: nastroj pro demontéz 2. Panel displeje
+ Cistici jehla N. Naviga¢ni dotykova obrazovka
G2. Vyjimatelny blok One Touch Cappuccino 0. ZAP/VYP

H.  Trubicka na mléko a spojovaci prvek

ZAPNUTI ZARIZENI

P. Zkratka pro domovskou obrazovku

ZACINAME A NASTAVENIi SPOTREBICE

A Nebezpedi: Pripojte spotiebic k uzemnéné zasuvce elektrické sité s napétim 230 V. Nedodrzenim tohoto pokynu se
vystavujete riziku smrtelného zranéni v dusledku vyskytu elektrické energie!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v brozuie ,Bezpecnostni opatieni”.

ZACINAME (viz ¢ast 1. Prvni pouziti)
Pfi prvnim pouziti zafizeni budete pozadéni o vybér riznych nastaveni.
Postupuijte podle pokynu na obrazovce.

Naplnéni zafizeni vodou umoziuje naplnit vodni okruhy, aby zafizeni mohlo pracovat. Probéhne predehtivani a automatické
vyplachnuti.

UVEDENI ZARIZENI DO POHOTOVOSTNIHO REZIMU
V Zzavislosti na pfipravé provadi zafizeni v pohotovostnim rezimu automatické vyplachovéni. Cyklus trvé pouze nékolik
sekund a zastavi se automaticky.
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) TIPY ATRIKY

Kvalita vody méa velmi vyznamny vliv na kvalitu aromatu. Vodni kdmen a chlér mohou zménit chut kavy. K zachovéani
aromatu kavy doporucujeme pouzivat kartusi vodniho filtracniho systému Claris nebo balenou vodu se suchym podilem
nizsim nez 800 mg/I (podivejte se na stitek lahve). Dal3i informace najdete v ¢asti,,FILTR ATVRDOST VODY".

Pfi ptipravé napojt doporucujeme pouzivat predehiaté salky (proudem horké vody) vhodné velikosti pro pozadované
mnozstvi napoje.

Prazena zrnkova kava muze ztratit aroma, pokud neni chrdnéna. Doporucujeme do zafizeni pfidavat zrnkovou kavu
v mnozstvi, které odpovida vasi spotiebé v nasledujicich 2 az 3 dnech, a také pouzivat baleni po 250 g.

Kvalita zrnkové kavy je proménliva a chut je subjektivni. Arabica vam poskytne jemné, kvétinové aroma, zatimco robusta,

doporuceni véam poskytne nejblizsi prazirna.

Nedoporucujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, protoze mohou poskodit zafizeni.

Mleti Ize také pfizpUsobit pozadovanému napoji.

INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA

K CEMU SLOUZ{ INTUITIVNi SVETELNA KONTROLKA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno inteligentni a pohotovou technologii, kterd vam usnadni den: intuitivni svételnou
kontrolkou (J). Tato technologie ma dvé funkce:

1. Zafizeni automaticky detekuje a reguluje mnozstvi zrnkové kavy, vody a kévové sedliny. Pokud je tieba naplnit nebo
vyprazdnit nddoby nebo provést Gdrzbu, rozsviti se ¢ervend varovnd kontrolka, ktera signalizuje, Ze je nutné fidit se
informacemi na obrazovce.

2. Intuitivni svételna kontrolka vam také umozni pizptsobit si pozitek z ndpoje. Pfi ulozeni napoje do oblibenych napoji nebo
pfi Upravé takového napoje mu miizete pfifadit ur¢itou barvu. Dalsi informace najdete v kapitole ,ME OBLIBENE NAPOJE".

NECHTE SE VEST.

Cervena Trvale sviti Varovani

Pulzuje Probiha

Dalsi barvy a bila
Trvale sviti Recept je hotovy
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FILTR ATVRDOST VODY

JAKY JE UCEL NASTAVENI TVRDOSTI VODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zatizeni a optimalizovat kvalitu kavy, doporucujeme vam upravit nastaveni
tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NASTAVIT TVRDOST VODY NA ZARIZENI?

@Q@@@

\ o 1 2 3 4 «Napliite sklenici vodou.
1 . Ponoite tycinku pro testovani tvrdosti vody (8) dodanou se zafizenim do sklenice vody.
. Po¢kejte 1 minutu. Ctvere¢ky na ty¢ince zméni barvu.
. Spocitejte pocet barevnych ¢tverecku. Pocet ¢tverecki udava tvrdost vody, a to od 0 do 4.
. Vnabidce Water hardness (Tvrdost vody) stisknéte odpovidajici ¢iselnou hodnotu mezi0 a 4.
. Stisknéte tlacitko OK.

POKUD VAM DOJDOU TYCINKY PRO TESTOVANI TVRDOSTI VODY

Pokud je tfeba tento Ukon opakovat, nezapomeiite upravit nastaveni tvrdosti vody podle mista pouZiti nebo podle informaci
poskytnutych mistni vodarenskou spole¢nosti, pficemz vyuzijte nize uvedenou tabulku:

Stupei turdosti Trida 0 Trida 1 Trida 2 Trida 3 Trida 4
P Velmi mékka Mékka Priimérna tvrdost Tvrda Velmi tvrda
°dH

<3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KARTUSI?
Kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris optimalizuje chut kdvy a omezuje usazovéni vodniho kamene a nutnost tdrzby.
KDY JE TREBA VYMENIT KARTUSI VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

1. Dva mésice po nastaveni nebo kdyz vas zafizeni upozorni.
z

1 2. Pfi vyméné kartuse doporucujeme otocit Sedy krouzek na horni strané filtra¢ni kartuse, aby indikoval
datum + dva mésice.

JAK SE INSTALUJE KARTUSE VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

[ @ - -

. Vlozte kartusi do nadoby na vodu.
. Umistéte kartusi tak, aby ocislovany krouzek sméfoval nahoru.

d.

. Pomoci ¢erného utahovaciho pfislusenstvi, které je dodano s kartusi, usadte kartusi na misto a zasroubuijte ji.
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TAVENI JEMNOSTI MLETE KAVY

PROC JE TREBA UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?
Nastavenim jemnosti mleti zrnkové kavy mizete zvolit intenzitu aroma mleté kavy.
Zména jemnosti mleti umoznuje pfizpUsobit se riznym typdm zrn:

.Tmaveé prazend a olejovitd zrna vyzaduji hrubé mleti.

. Svétleji prazend zrna budou sussi, a budou tak vyzadovat jemnéjsi mleti.

Poznamka: Cim jemnéji jsou zrna namletd, tim siln&jsi je aroma.

o 0 0

Prazebf: lehké stfednf Vyrazné Silné Velmi silné
(svétlé) (jantarové) (lehce  (francouzské) (Dark French)
francouzské)

JAK LZE UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?

Otocte volicem nastaveni jemnosti mleti (K), ktery se nachazi v ndadobé na zrnkovou kavu, do polohy podle typu zrn
a pozadované intenzity aromatu. Toto nastaveni je nutné provést, kdyz je spustény mlynek, a to po jednotlivych vyznacenych
pozicich. Po tfech pipravach zaznamenate vyrazny rozdil v chuti.

JAK LZE ZJISTIT, ZEV NADOBE UZ NENi ZADNA ZRNKOVA KAVA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno snimacem, ktery vés upozorni, kdyz v nadobé za¢ne dochazet zrnkové kéva.
Na displeji se zobrazi zprava a intuitivni svételna kontrolka (J) se cervené rozsviti.

CO KDYZ SE UPOZORNENI OBJEVi BEHEM PRIPRAVY NAPOJE?

Naplrite nédobu na zrnkovou kavu a stisknutim tlacitka OK obnovte recept. Nedojde tak k zddnému plytvani kdvou.

JAK POSTUPOVAT, POKUD JE NUTNE VYMENIT KAVU NEBO POKUD DOJDE KAVA?

Pokud stisknete tlacitko OK bez pfidani zrnkové kavy, zafizeni se pokusi znovu spustit a poté vas opét upozorni. Pokud znovu
stisknete tlacitko OK, zafizeni pouzije k provedeni receptu veskerou zbyvajici kdvu. Mlynek bude poté prazdny.

A Upozornéni: Nedoporucujeme pouzivat olejnatd a karamelizovana zrna, kterd jsou pro mlynek obtizné zpracovatelna.
Takova zrna mohou poskodit zafizeni a zabranit spravné funkci intuitivniho systému.

Pokud se na displeji zobrazi varovna zprava a rozsviti se cervend kontrolka, i kdyz je v zafizeni dostatek zrn:
. Stisknutim tlacitka OK pokracujte v provadéni receptu.
. Nebo vypnéte varovani,zadna zrna“, abyste zabranili detekci, kdyz je v nddobé na zrnkovou kavu jesté kava.

EORLRY
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PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

NAPOJE, KTERE LZE PRIPRAVIT POMOCI TOHOTO ZARIZENI:

Pfiblizny objem | Mozné objemy

Ristretto .
Espresso s kratkou extrakci a velmi vyraznou 25ml 20az40ml v v
chuti
Espresso
Espresso pIné chuti s vyraznym aromatem, 40 ml 40 az 70 ml v v
pokryté mirné horkou a karamelové
zbarvenou krémou
Lungo .
Espresso s dlouhou extrakci a karamelovou 70 ml 702z 100 ml v v
krémou
Doppio 100 ml 402140 ml v
Dvojité espresso s jantarovou krémou
Kava s dlouhou extrakci .
Vyssi mira kofeinu, ale lehéi na patre, velmi 120 ml 80az 180 ml v v
oblibend rano
Americano .
Dvojité espresso s dlouhou extrakci 120 ml 90az 150 ml v
kombinované s horkou vodou
. M=120ml
Vovssens om IrkCapvpucilno L=180ml 120 az 240 ml v v
yvazeny pomér mléka, pény a kavy
XL=240ml
L M=120ml
Napénéné mléko L=160ml 120 a2 200 ml v
Velka davka mléka s mlécnou pénou
XL=200ml
M =200 ml
o Gaffelatte ) og0m) 200az 350 ml v v
Péna s jemnou chuti kavy
XL=350ml
X M=190ml
o Latte'fillacchvlato L=250ml 190 az 240 ml v v
Gurmanské espresso s mléénou pénou
XL=340ml
Horka voda 200 ml 20 az 300 ml

PRI PRIPRAVE NAPOJE ZARIZENI
AUTOMATICKY PROVEDE NASLEDUJICi KROKY:

Recepty pro pfipravu jinych
napoju s mlékem, nez je caffe latte

Recepty pro pripravu kavy

Recepty pro pfipravu caffe latte

1. Mleti zrnkové kavy 1. Faze pfedehtevu 1. Mleti zrnkové kavy
2. Péchovani mleté kavy 2. Napénéni mléka 2. Péchovani mleté kavy
3. Predbézné spareni (v tomto 3. Mleti zrnkové kavy 3. Predbézné spareni (v tomto
okamziku muize do $alku spadnout 4. Péchovani mleté kévy okamziku muize do $élku spadnout
nékolik kapek) o nékolik kapek)
5. Predbézné spareni (v tomto
4. Perkolace okamziku miize do 3alku spadnout | 4- Perkolace
nékolik kapek) 5. Faze predehievu
6. Perkolace 6. Napénéni mléka
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JAK LZE NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSEK?

Pro viechny napoje muzete nastavit kdvové trysky podle velikosti $alk.

JAK PRIPRAVIT NAPOJ?

Pouzijte vyukovy material How to make drinks? (Jak postupovat pfi piipravé ndpoju?), ktery je ulozen v zafizeni.

EORLRY.

V ZAVISLOSTI NA NAPOJI JSOU DOSTUPNA RUZNA NASTAVEN::

. Jeden nebo dva 3alky: Chcete-li spustit dvojity recept, vyberte napoj a stisknéte tlacitko °

. Sila kavy: Chcete-li zvysit nebo snizit silu kdvy zménou mnozstvi pouzité mleté kdvy, vyberte pozadovany népoj a zvolte mezi
1 a 3 zrny, pficemz 1 zrno odpovida nejslabsi kavé a 3 zrna kavé nejplnéjsi chuti

. Objem 3alku: Chcete-li zvysit nebo snizit objem 3alku, prochdzejte seznam objemt smérem nahoru nebo dolli a vyberte
pozadovany objem.

Dalsi informace najdete v tabulce ndpoji uvedené v navodu.

(9\ TIP

Chcete-li vybrat silu kdvy a objem $édlku, mazete prochazet dostupné volby nahoru a doli nebo pfimo stisknout
pozadovanou volbu.

JAK ZASTAVIT PRIPRAVU NAPOJE UPROSTRED PROCESU?

Varovani: Pfipravu ndpoje muzete kdykoli zastavit stisknutim tlacitka . Pokud je cyklus prerusen, nezastavi se okamzité.
Zaftizeni nebude po urcitou dobu dostupné, jak bude informovat zprava na obrazovce.

NAPOJE S MLEKEM

(‘\; TIPY
K pfipravé napénéného mléka pouzijte pasterizované mléko s prodlouzenou trvanlivosti pfimo z lednicky (3-5 °C). Je

mozné pouzit i specidlni mléka (mikrofiltrované, nezpracované, fermentované ¢i obohacené) nebo rostlinna mléka (ryzové,
ovesné ¢i mandlové), ale ta mohou pfinést méné uspokojivé vysledky, pokud jde o kvalitu a mnozstvi pény.

JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE S MLEKEM?

Prectéte si ¢ast,2 PRIPRAVA NAPOJE S MLEKEM” uvedenou dfive v tomto navodu nebo se podivejte na vyukovy material
Starting a milky drink (Zahajeni ptipravy ndpoje obsahujiciho mléko) ulozeny v zafizeni.

]
9o
HORKA VODA

Pro pfipravu cajl a spafovani je zafizeni vybaveno volbou Hot Water (Horka voda).
JAK NASTAVIT TEPLOTU VODY?

Prejdéte postupné na polozky Settings (Nastaveni), Adjust

| {6:3 (Upravit) a Water temperature (Teplota vody). Miizete nastavit
@h Y Y jednu zteplot T1 az T3, kde T1 je nejnizsi a T3 nejvyssi teplota.
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ME OBLIBENE NAPOJE

JAKY JE UCEL FUNKCE FAVOURITES (OBLIBENE)?

Funkce Favourites (Oblibené) umozruje ziskat pristup do nabidky, ve které jsou ulozena viechna vase vlastni nastaveni.
Je ideéIni pro kazdodenni pouziti, nebot umoznuje rychle zahdjit pfipravu ndpoje pouhym stisknutim tlacitka, aniz byste
museli pokazdé nastavovat své oblibené recepty.

Muzete uloZit az osm vlastnich recept(i a nastavit objem, silu ndpoje a barvu intuitivni svételné kontrolky (J). Podrobné;jsi
vysvétleni funkce intuitivni svételné kontrolky najdete v kapitole INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA.

Pokud zastavite pfipravu svého oblibeného napoje, tato délka pfipravy se uloZi pro dalsi pouziti.

JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE, KTERY JE ULOZEN MEZI OBLIBENYMI NAPOJI?

Klepnéte na polozku Favourites (Oblibené) v pravém hornim rohu domovské obrazovky. Zobrazi se ulozené recepty.
Vyberte pozadovany recept. Tim spustite jeho automatické provedeni. Zahajeni pfipravy vaseho oblibeného napoje je tak
snadné a rychlé, staci jediny dotyk.

Pokyny pro ziskani pfistupu k oblibenym ndpojam, ptidani oblibeného napoje, usporadani oblibenych napoji nebo
odstranéni napoje ulozeného mezi oblibenymi népoji ziskate ve vyukovych materidlech How do | create and manage my
favourites? (Jak vytvaret oblibené napoje a provadét jejich spravu?) ulozenych v zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
Q o & o

VSEOBECNA UDRZBA

Provedeni spravné udrzby optimalizuje Zivotnost zafizeni a zachova pravou chut vasi kavy.

UDRZBA SBERACE KAVOVE SEDLINY A ODKAPAVACI MISKY

V odkapavaci misce se shromazduje pouzita voda a ve sbéraci kdvové sedliny se shromazduje pouzita mletd kava.

Dulezité: Z hygienickych diivodd doporucujeme, abyste nadobu kazdy den rozlozili a umyli vsechny dily horkou vodou,
protoze jsou neustéle v kontaktu s mlékem a kavou. Pfed vlozenim tohoto dilu zpét do zafizeni jej doporucujeme nechat
uschnout na vzduchu. Je dilezZité nddobu vzdy ponechat na jejim misté a pravidelné ji vyprazdnovat. Odkapavaci misku
muZzete myt v mycce na nadobi. Odkapavaci misku muizete myt v mycce na nadobi, ale bez krytu.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT ODKAPAVACI MISKU?

Kdyz jsou plovéky ve zvednuté poloze, ¢imz signalizuji, Ze je miska pilis pIna.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT SBERAC KAVOVE SEDLINY?

Pokud vas zafizeni upozorni, vyprazdnéte nadobu pro kdvovou sedlinu. Nadobu mUzete vyprazdiovat i ¢astéji, ale pouze

pokud je pfistroj zapnuty, aby mohl jeji vyprazdnéni zaregistrovat.

n Dulezité:Pokud pravidelné nevyprazdiujete sbéra¢ kavové sedliny a odkapavaci misku podle vyse uvedenych pokynd,
muze dojit k poskozeni zafizeni. Nevkladejte sbéra¢ kavové sedliny do mycky na nadobi. Z hygienickych
dlvodl doporucujeme istit sbérac kdvové sedliny horkou vodou a mydlem. Pfed vloZzenim tohoto dilu zpét
do zafizeni jej doporucujeme nechat uschnout na vzduchu.

UDRZBA NADRZKY NA VODU A NADOBY NA ZRNKOVOU KAVU

K zachovani té nejlepsi chuti kavy vam z hygienickych divodii doporuc¢ujeme pouzivat pouze ¢erstvou vodu a denné Cistit
nédrzku na vodu horkou vodou a kartd¢em na lahve.

Zrnkova kdva mulze zanechdvat na zasobniku zbytky mastnoty, které mohou ovlivnit kvalitu kavy. Chcete-li zachovat tu
nejlepsi chut kavy, doporucujeme pokazdé pfi doplnéni kavy otfit nadrzku suchym mékkym hadiikem. Provadéjte také z
hygienickych diivod.
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n Dilezité: Necistéte vodou. Voda v nasypce na kavova zrna by mohla pfistroj poskodit

n Pred vlozenim tohoto dilu zpét do spotiebice jej doporucujeme nechat uschnout na vzduchu

UDRZBA SYSTEMU PRIPRAVY MLEKA

PROC A JAK UDRZOVAT SYSTEM PRIPRAVY MLEKA PO PRIPRAVE NAPOJU OBSAHUJICICH MLEKO?

n Dulezité: K dosazeni konzistentni kvality pény doporucujeme:

Po kazdém napoji

EORE-N...

Potiebné
K Y Vysvétleni
m dyproveSt

mléko, trysky a
cisténi nadoby

Po kazdém napoji
obsahujicim mléko

Vyplachnuti . Umoziiuje vyplachnout systém piipravy mléka zafizeni.
. obsahujicim Lo . V, . oy X
mléka migko, kdv? vas Vyplachovani systému pfipravy mléka mlzete spustit
305s/20ml KO KAYZVAS L dykoli.
zafizeni upozorni
Vyplachnuti Nadobu na mléko doporucujeme cistit horkou vodou a
trubicky na mydlem po kazdém pouziti.

Trubicku na mléko doporucujeme vyménit pfiblizné
jednou za tfi mésice. Toto pfislusenstvi naleznete na

Horka voda + mydlo
+ Cistic¢ trubek

ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT.

na mléko webovych strankach KRUPS.com

Zahrnuje vyjmuti a vycisténi vyjimatelného bloku,,One
Cisténi Kdy3 vas zafizeni Touch Cappuccino”. K dosazeni optimalniho napénéni
pfislusenstvi up:;zornl' mléka provadéjte toto ¢isténi pravidelné. Pokyny Cistici
pro mléko nebo kdykoli najdete ve ) ) - jehla (¢.5)
5 min vyse uvedené &sti: 5. RUCNI HLOUBKOVE CISTENI

Kdy provést?

Vysvétleni

Potiebné
prislusenstvi

Vyplachnuti Z hygienickych divodl doporu¢ujeme systém na kavu
kavy Kdykoli vyplachovat denné nebo pokud se déle nepouziva
45s/30ml (déle nez 2 dny).

Vyplachnuti ¢aje| Nezzac¢ne vytékat | Umoziuje vyplachnout zafizeni horkou vodou, abyste
30s/20ml néapoj zajistili pravou chut ¢aje nebo spareni.

Cisténi systému

Kdyz vés zafizeni

K zachovani té nejlepsi chuti kavy a z hygienickych

1 cistici tableta

fungovani a dlouhé Zivotnosti spotiebice.

pfipravy kavy upozorni dlvodt doporuéujeme systém pro pfipravu kavy KRUPS (. 1)
13 min/600 ml | nebo kdykoli vycistit 3krat ro¢né. )

o Kdys vas zafizen Pristroj \{as Ljpc?zornl, kdyz bude nutné spustit program | 1 sacek F?fOS:fr‘%de
Odvéapnéni upozorni pro odvapnéni. pro odvapnéni od
20 min /600 ml p . Tento krok je velmi dUlezity k zachovéni spravného spolec¢nosti KRUPS

nebo kdykoli

€.2)
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n Dilezité:Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vés zafizeni upozorni, ale méli byste jej provést v pfimérené

brzké dobé. Pokud ¢isténi odlozite, varovna zprava zlistane zobrazena, dokud tuto operaci neprovedete.

n Diilezité: Pokud béhem ¢isténi odpojite zafizeni od elektrické sité nebo dojde-li k vypadku dodavky elektrické energie,
program ¢isténi se restartuje. V takovém pfipadé nelze tuto operaci odlozit: je povinnd, protoze je nutné

vyplachnout vodni systém. Miize byt také vyzadovéna nova distici tableta.

Dalsi vysvétleni najdete ve vyukovych materidlech, které jsou dostupné v nastavenich zafizeni.

] » © -
9

2

~

Chcete védét, kdy byste méli provést vyse uvedené ukony tdrzby?

Jakmile je tfeba provést néktery z tikont, zobrazi se na displeji varovna zprava.

LSi FUNKCE

Intuitivni zafizeni od spolecnosti KRUPS nabizi fadu nastaveni, seznamte se s nimi. Tato nastaveni vam umoznuji dosahnout

individudlnéjsiho zazitku pfi pouzivéani zafizeni.

JAK ZiSKAT PRISTUP K NASTAVENIM ZARIZENI?

EORERY

SEZNAM NASTAVENI:

Language (Jazyk)

Vyberte siz 21 jazyka.

Date and time
(Datum a cas)

Musite nastavit datum, zejména pokud pouzivéte kartusi proti vodnimu kameni. Soucasti je
nastaveni ¢asu a vybér 12hodinového nebo 24hodinového formétu zobrazeni hodin.

Screen brightness
(Jas displeje)

Umoznuje nastavit podsviceni displeje.

Light (Kontrolka)

Zapina a vypina intuitivni svételnou kontrolku.

Display (Zobrazeni)

Zvolte, zda se volby pro népoje zobrazi nebo nezobrazi jako dlazdice.

Auto-sto . . L . Ly . .
P. . Umoziuje nastavit dobu, po jejimz uplynuti se spottebi¢ automaticky zastavi. Tato funkce
(Automatické ox . )
B umoziuje snizit spotfebu energie.
zastaveni)
Auto-start Umoziuje zapnout zafizeni a automaticky spustit pfedehfivani spottebice ve zvoleny cas.
(Automatické Pripravujete si kdvu kazdy den ve stejnou dobu? Pak je tato funkce pfimo pro vas. Nastavenim
spusténi) automatického spusténi mlzete usetfit ¢as a nemusite jiz spoustét pfipravu napoje ru¢né.
Volume unit
louzi k vybé érné j ky: ml .
(Jednotka objemu) Slouzi k vybéru mérné jednotky: ml nebo oz
Auto-rinsin
uto-ri s! g’ Mzete zvolit, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani trysky na kavu pfi
(Automatické cex o o
. spusténi zafizeni.
vyplachovani)

Water hardness
(Tvrdost vody)

Nastavte tvrdost vody od 0 do 4. Dalsi informace najdete v kapitole ,Méreni tvrdosti vody".

ONLINE STOR
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ff
tceome:rature Je vase kava pfilis horka? Tuto funkci muizete pouzit ke snizeni teploty. Zafizeni nabizi tfi nastaveni
(Tepll)o ta kavy) teploty pro kavové népoje.
Water " N P . . o . P
temperature Pijete vzdy stejny ¢aj a chcete nastavit teplotu vody? Pak je tato funkce pfimo pro vas. Zatizeni
P nabizi tfi nastaveni teploty pro horkou vodu.
(Teplota vody)
Type of coffee Umozniuje vypnout funkci No beans (Zadn4 zrna). Tato funkce signalizuje nedostatek zrnkové
yP . kavy v nddobé a umoznuje pokracovat ve spusténém receptu. Dalsi informace najdete v odstavci
(Typ kévy) ;
MLYNEK.

Factory reset
(Obnoveni Obnoveni nastaveni vymaze vase predvolby a nastaveni a obnovi vychozi nastaveni.
tovarniho Odstranény budou také vase oblibené napoje.
nastaveni)

< - z o

RESENI PROBLEMU

OBSLUHA

1. Doslo k zavadé nebo chybé zafizeni nebo ke zhrouceni softwaru.
@Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtra¢ni kartusi, pockejte jednu minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP./VYP. po dobu nejméné tfi sekund spustte zafizeni.
2. Spotiebic se po stisknuti tlacitka ZAP/VYP. (po dobu nejméné tfi sekund) nezapne.
@ Zkontrolujte pojistky a zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné zasunuta do zasuvky.
3. Béhem cyklu doslo k vypadku napéjeni.
©ro opétovném zapnuti se zafizeni automaticky resetuje.
4. Mlynek bézi naprazdno.
@Toje normalni, pokud k tomu dochézi pouze obcas, kdyz témér nebo zcela dojde zrnkova kava. Mlynek miize béZet naprazdno
po dobu az deseti sekund, aby bylo mozné urcit jeho spotfebu a ovéfit jeho spravnou funkci.
@V nadobe je jesté zrnkova kava:
. Kéva miize byt pfilis mastna a zafizeni ji fadné neodebira. Mazete zkusit zrny pohnout, aby klesla, a poté ovéfte, zda budou
znovu fadné odebirana. Nicméné doporucujeme kavu vymeénit (viz funkce typu zrna).
. Pokud se jedna o kavu, kterou obvykle pouzivate, a az dosud jste se u ni s témito potizemi nesetkali, obratte se na
zékaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

POUZiVANI
1. Mlynek vydava neobvykly hluk.
@v mlynku se s nejvétsi pravdépodobnosti nachézeji cizi télesa. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vdm to nepodafi,
obratte se na zdkaznicky servis spolec¢nosti KRUPS.
2. Pod spotrebicem je voda.
© Pred vyjmutim odkapavaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kava, aby byl fadné dokoncen cyklus.
@Zkontrolujte, zda se odkapévaci miska nachazi na spravném misté v zafizeni. Miska musi byt vzdy na svém misté, i kdyz neni
zafizeni pouzivano.
@Zkontrolujte, zda neni odkapavaci miska pIna.
3. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otéacet.
©Vvolicem nastaveni jemnosti mleti otaCejte pouze v pfipadé, Ze je spustény mlynek.
4. Spotiebic nepfipravil zadnou kavu.
© Béhem pripravy byly zjistény néjaké potize.
Spotiebic se automaticky zresetuje a bude pfipraven na novy cyklus.
5. Misto zrnkové kavy jste pouzili mletou kavu.
(@ Pomoci vysavace odstraiite mletou kévu z nddoby na kévova zrma.
6. Po zastaveni zafizeni vytéka z kavovych trysek voda.
@ Jde 0 normélni stav. Zafizeni provadi automatické vyplachovani, aby vycistilo kédvové trysky, a ochrénilo je tak pred ucpanim.
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PARA A MLEKO

1. Zda se, ze vystupni tryska na mléko je ¢astecné nebo zcela ucpana.

(@ Pokud je tryska ucpana, zobrazi se na displeji varovna zprava. Vycistéte blok ,One Touch Cappuccino®. Prectéte si diive
uvedeny bod 5 RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT v tomto névodu nebo si projdéte
vyukovy materiél Cleaning the milk nozzle (Cisténi trysky na mléko) ulozeny v zafizeni.

2. Nevychézi zadna para.

a. Pokud nevychézi spravné zadna péra pfi prvnim pouziti parniho cyklu:

@ Zkontrolujte, zda neni ucpan otvor ve $picce. Dalsi informace najdete ve vyse uvedené astiz, Zda se, 7e parni tryska zafizeni
je ¢astecné nebo zcela ucpand”.

© Provedte pouze jednou nasledujici pevné stanoveny postup:

Vyprazdnéte nadrzku na vodu a docasné vyjmeéte kartusi vodniho filtracniho systému Claris. Naplrite nadrzku minerdini
vodou s vysokym obsahem vépniku (> 100 mg/l) a postupné v nadobé provedte parni cykly (5 az 10 cykld), dokud
nedosédhnete nepietrzitého proudu péry. Vlozte kartusi zpét do nadrzky.

b. Parni tryska jiz fungovala:
© Zkontrolujte, zda neni ucpén otvor ve $picce. Dal$i informace najdete ve vyse uvedené ¢asti:, Zda se, Ze parni tryska zafizeni
je ¢astecné nebo zcela ucpand”.
Pokud ani po provedeni vyse uvedenych kroki neni parni tryska stale funkéni, obratte se na zékaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
3. Z mfizky odkapdvaci misky unikd para.
@V zavislosti na typu pipravy mize z miizky odkapéavaci misky unikat para.
4. Pod vikem nadoby na zrnkovou kdvu se vyskytuje péra.
@ Zkontroluite, zda je uzavien trychtyf pro Cistici tablety pod krytem (L).
UDRZBA
1. Zafizeni nevyzaduje odvapnéni.
@ Cyklus odvépnéni je vyzadovan po pripravé velkého poctu napoji obsahuijicich mléko nebo horkou vodu. Pokud
pripravujete pouze kdvu, odvéapnéni nebude nutné provadét tak casto.
2. V odkapavaci misce se nachazi trochu sedliny.

©® Do odkapévaci misky mlize uniknout malé mnozstvi mleté kavy. Zafizeni je zkonstruovano tak, aby odstranilo veskerou
piebyte¢nou mletou kavu, a zachovalo tak ¢istou perkola¢ni oblast.
3. Po vyprazdnéni sbérace kavové sedliny z(istane rozsvicend intuitivni svételnd kontrolka.
@ Znovu usadte sbéra¢ kavové sedliny.
4. Po naplnéni nadoby na vodu zlstane rozsvicena intuitivni svételna kontrolka.

@ Zkontroluijte, zda je nddoba spravné umisténa ve spotiebici.
Plovaky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovaky a v pfipadé potieby je uvolnéte.

NAPOJE
1. Kéva tece piilis pomalu.
@ Otocenim volice jemnosti mleti doprava nastavte hrubi mleti (v zavislosti na typu pouzité kavy).
@ Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus.
@ Vyméiite kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris.
2. Kava je pfilis svétla nebo nema dostatecné plnou chut.
©@ Zkontrolujte, zda je v nadobé na zrkovou kévu dostatek kavy a zda spravné klesa dol.
©® Nepouzivejte mastnou, karamelizovanou ani ochucenou kavu, protoze ji zafizeni nemusi spravné odebirat.
(@ Zvolte menéi pripravovany objem a zvyste silu pomoci funkce pro nastaveni sily kévy. Chcete-li ziemnit mleti, otoéte voli¢
jemnosti mleti doleva. Pfipravte napoj ve dvou cyklech pomoci funkce dvou salkd.
3. Espresso nebo kéva nema dostatecnou teplotu.
@ Zvyste teplotu kévy v nastavenich zafizeni. Pred pipravou napoje zahiejte 3alek oplachnutim v horké vodg.
(@ Pied zahajenim pfipravy kavy vyplachnéte systém pro pipravu kavy. Funkci vyplachovéni systému pro pipravu kavy pfi
spusténi zafizeni Ize aktivovat v nastavenich pomoci polozky Auto-rinsing (Automatické vyplachovani).
4. Pred pfipravou kazdé kavy protékd kavovymi tryskami ¢ista voda.
(@ Zatétek receptu zahmuje piedbézné spaeni kévy, které méize zpisobit, Ze z kavovych trysek vytece malé mnozstvi vody.

Pokud néktery z problém0 uvedenych v tabulce pietrvava, obratte se na zékaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
n Dulezité: Vyrobce: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francie
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Vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si kupili kdvovar KRUPS s mlyncekom na kévu.

Spolo¢nost KRUPS navrhuje, vyvija a vyraba kdvovary vo Franctzsku so zérukou najvyssieho standardu pévodu aj vyrobnej
kvality.

Vas pristroj bol navrhnuty tak, aby vam umoznil pripravit si kvalitné kdvové napoje priamo u vas doma. Staci jediny dotyk
a mozete si vychutnat kdvové napoje ako espresso, ristretto a lungo, pripadne mliecne lahédky ako cappuccino, latte
macchiato, caffe latte a dalsie!

Aby ste mohli svoj pristroj vyuzivat kazdy den naplno, spolo¢nost KRUPS vyvinula intuitivny svetelny indikator, ktory vas
usmerni pri pouzivani pristroja a sprijemni vdm vase chvile na kavu.

Kévovar KRUPS ma tiez velku dotykovu obrazovku s rozhranim podobnym smartfonu, ktord umoznuje jednoduché intuitivne
ovladanie. Okrem toho vyuziva pokrocilé technolégie, vdaka ktorym ziskate tie najlepsie vysledky, s intenzivnou arémou
a plnou chutou cerstvo pomletych kévovych zin.

Dufame, Ze si svoje kdvové zazitky vychutnate naplno a Ze budete so svojim kdvovarom KRUPS maximalne spokojni.

Tim KRUPS

POTREBUJETE PORADIT, AKO PRISTROJ SPRAVNE POUZIVAT?

EOBER

Pozrite si zoznam navodov ulozenych v pristroji, vdaka ktorym zistite, ako ho spravne pouzivat.
Naudite sa, ako pripravit napoj, spravovat svoje nastavenia a spravne sa o pristroj starat.

Zoznam dostupnych navodov:

- PRI 2. Ako si vytvorit a spravovat 3. Ako sa o pristroj
?
1 Akossi pripravim népoj? oblubené napoje? starat?
a. Ako pripravit kavovy népoj d. Pristup k oblubenym napojom h. Oplachovanie
a. Ako pripravit mlie¢ny napoj e. Pridanie oblubeného napoja I. Cistenie
. f. Organizovanie obltubenych napojov j. Odvéapnovanie
c. Priprava dvoch napojov naraz i i i i . )
g. Odstranenie oblUbeného napoja k. Cistenie mlie¢neho systému

DOLEZITE PRODUKTOVE INFORMACIE

Skor ako pristroj prvykrat pouzijete, precitajte si pozorne navod na pouzitie a uschovajte si ho pre buduce pouzitie.
Spolo¢nost KRUPS nezodpoveda za dosledky nespravneho pouzitia. Je dolezité, aby ste sa riadili bezpe¢nostnymi pokynmi.
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VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V POKYNOCH

A Nebezpecenstvo: Varovanie pred rizikom vazneho fyzického trazu alebo imrtia.
Symbol blesku upozorriuje na nebezpecenstvo stvisiace s elektrickym pradom.

A Upozornenie: Varovanie pred moznymi poruchami, poskodenim alebo znicenim pristroja.

n Dolezité: Vseobecna alebo dolezitd poznamka k ovladaniu pristroja.

PRODUKTY DODAVANE SPOLU S PRISTROJOM

Prezrite si produkty dodavané spolu s pristrojom. Ak niektora cast chyba, obratte sa ihned na zékaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

Dodany vyrobok
4

1. 2 Listiace tablety @

2. 1 bali¢ek odvapnovacieho prostriedku

3. Trubica na mlieko pre blok na pripravu jednodotykového cappuccina
4. Dodatoc¢na trubica na mlieko pre blok na,jednodotykové cappuccino”
5. Ihla na cistenie parného okruhu

1 kazeta vodného filtracného systému Claris s prislusenstvom na
prichytenie

7. 1 tycinka na test tvrdosti vody

Pokyny - bezpec¢nostné opatrenia
8. Zoznam schvalenych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
Medzindrodnd zéruka

9. Pomacka na cistenie rarok

Podla modelu

10 Nadoba na mlieko:
: Konvi¢ku na mlieko mozete ¢istit v umyvacke riadu
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Spotrebi¢ Automatic Espresso EA87

Napajanie 220 - 240 V~/50 Hz

Tlak ¢erpadla: 15 barov

Nadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pocas prevadzky: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedenie do prevadzky a skladovanie Vo vnutri, na suchom mieste (chrante pred mrazom)
Rozmery (mm)V xS xH 365 x 240 x 400

Hmotnost EA87 (kg) 8,2

Vyrobca si vyhradzuje pravo na technické zmeny.
Umiestnite spotrebi¢ na vodorovnu ¢istd a suchd pracovni plochu odolnd voci teplu

POPIS SPOTREBICA

A. Rucka krytu nddoby na vodu . Plavaciky ukazujuce hladinu vody
B.  Nadoba navodu J. Intuitivny svetelny indikator
C.  Kolektor kdvovej usadeniny
D. Kavové trysky s nastavitelnou vyikou 1. Nadoba na kavové zrna
E.  Mriezka a vyberatelny odkvapkavacia miska K. Voli¢ jemnosti zomletia
F.  Veko nadoby na kavové zrna L. Lievik na ¢istiacu tabletu
G. Blok na pripravu jednodotykového cappuccina M. Kovovy kuzelovity mlyncek
G1. Prislusenstvo na cistenie mliecneho systému,
2 v 1: nastroj na demontaz 2. Zobrazovaci panel
+ distiaca ihla N. Naviga¢na dotykova obrazovka
G2. Vyberatelny blok na pripravu jednodotykového 0. ZAP/VYP
cappuccina P. Navrat na domovsku obrazovku
H.  Trubica na mlieko a konektor

UVEDENIE DO PREVADZKY A NASTAVENIE PRISTROJA

ZAPNUTIE PRISTROJA

A Nebezpecenstvo: Pristroj zapojte do uzemnenej zasuvky s napatim 230 V. Ak tieto pokyny nedodrzite, hrozi vam riziko
smrtelného poranenia v désledku pritomnosti elektrického prudu.
Riadte sa bezpe¢nostnymi informéaciami v brozure Bezpe¢nostné informacie.

UVEDENIE DO PREVADZKY (pozrite si ¢ast 1. Prvé pouzitie)

Pri prvom poutziti spotrebica je potrebné vykonat rézne nastavenia.

Postupujte podla pokynov, ktoré sa zobrazia na obrazovke.

Pri napustani pristroja sa naplnenia vodné okruhy tak, aby pristroj mohol fungovat. Prebehne sa predohrev a automatické
oplachovanie.

PREPNUTIE PRISTROJA DO POHOTOVOSTNEHO REZIMU
V zavislosti od pripravy pristroj v pohotovostnom rezime spusti automatické oplachovanie. Tento cyklus trvé len par sekind
a zastavi sa automaticky.
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Kvalita vody vyrazne ovplyviiuje kvalitu arémy. Vodny kamen a chlér mézu mat znac¢ny vplyv na chut kavy. Ak chcete
zachovat arému svojej kdvy, odporicame vam pouzivat kazetu vodného filtra¢ného systému Claris alebo flaskovi vodu
s obsahom suchych zvyskov nizsim ako 800 mg/I (pozrite Stitok na fla3i). Pozrite si €ast FILTER A TVRDOST VODY.

Pri priprave napojov odport¢ame pouzivat 3alky, ktorych kapacita zodpovedd pozadovanému objemu a pred pouZitim
ich zohriat oplachnutim pod hortcou vodou.

Ak oprazené kavové zrna nie su chranené, mozu stratit svoju arému. Odporic¢ame pouzivat mnozstva, ktoré zodpovedaju
vasej spotrebe za 2 az 3 dni a kupovat vrectska s hmotnostou 250 g.

Kvalita kavovych zfn byva rézna a chut je vzdy subjektivna. Arabika sa vyznacuje jemnou kvetovou arémou, zatial ¢o
robusta, ktora ma vyssi obsah kofeinu, ma horkejsiu a pInsiu chut. Tieto dva typy kavy sa ¢asto miesaju, aby sa dosiahla
vyvazenejsia kdva. Dalsie informdcie vam poskytne odbornik na prazenie.

Neodporucame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrna, ktoré mézu pristroj poskodit.

Jemnost zomletia zfn ovplyvriuje intenzitu arémy a kvalitu krémovej peny. Cim jemnejsie je kdva zomleta, tym hladsiu
penu dosiahnete. Jemnost zomletia je tiez mozné upravit, aby ste dosiahli svoj pozadovany napoj.

INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR

AKA JE FUNKCIA INTUITIVNEHO SVETELNEHO INDIKATORA?

Vas intuitivny pristroj obsahuje inteligentnt technoldgiu, s ktorou je pouzivanie pristroja hrackou: Intuitivny svetelny indikator
(J). Tato technoldgia ma dvojita funkciu:

1.Pristroj automaticky rozpozna a reguluje hladinu kéavovych zin, vody a zomletej kavy.
Ked'je potrebné naplnit alebo vyprazdnit nadoby alebo vykonat tdrzbu, rozsvieti sa vystrazné cervené svetlo, ktoré znamend,
Ze mate postupovat podla pokynov na obrazovke.

2. Pomocou intuitivneho svetelného indikatora mozete tiez prispdsobit svoju pripravu ndpojov. Ak si napoj ulozite medzi
oblibené alebo ho tu upravujete, mdzete ku kazdému népoju priradit farbu. Pozrite si kapitolu OBLUBENE.

NECHAJTE SA USMERNIT.

Cervena Neblika Vystraha

Postupne sa rozsvecuje a zhasina Prebieha priprava

Iné farby a biela
Neblika Recept je dokonceny
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FILTER ATVRDOST VODY

AKU FUNKCIU PLNi NASTAVENIE TVRDOSTI VODY?

Ak chcete predist usadzovaniu vodného kamena v pristroji a optimalizovat kvalitu svojej kdvy, odporicame vam nastavit
si na pristroji tvrdost vody.

AKO NA PRISTROJI NASTAVIT TVRDOST VODY?

_@Q@@@

. Naplnite pohar vodou.
A 0 1 . Ponorte do pohéra s vodou tycinku na testovanie tvrdosti vody (8), ktord sa dodéava

2 3 4
l s pristrojom.
. Pockajte 1 mindtu. Stvoréeky na ty¢inke zmenia farbu.

. Spocitajte, kolko stvorcekov sa zafarbilo. Ich pocet oznacuje tvrdost vody na stupnici 0 az 4.
.V ponuke Tvrdost vody stlacte prislusné ¢islo na stupnici 0 az 4.
. Stlacte tlacidlo OK.

KED SA VAM MINU TYCINKY NA TEST TVRDOSTI VODY

Ak potrebujete tento proces zopakovat, nezabudnite prisposobit nastavenie tvrdosti vody podla miesta pouzivania alebo
informécii od miestnej vodarenskej spoloc¢nosti na zaklade tejto tabulky:

Stupei tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4
up Velmi méakka Mikka Priemerna tvrdost Tvrda Velmi tvrda
<3° >4° >7°

°dH >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastavenie pristroja 0 1 2 3 4

PRECO JE POTREBNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta vodného filtracného systému Claris optimalizuje chut kavy a znizuje usadzovanie vodného kamena a naroky na
udrzbu.

KEDY JE POTREBNE KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS VYMENIT?

1. Dva mesiace po nastaveni alebo ked'vas pristroj upozorni.

£ o 2. Pri vymene kazety odporic¢ame otocit sivy krizok navrchu filtra tak, aby ste dostali datum o dva mesiace
po vymene.

AKO NAINSTALOVAT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS?

[ © @ o -

1 . Dajte kazetu do nadoby na vodu.

. Umiestnite kazetu tak, aby bol kruzok s filtrom natoceny smerom nahor.
. Pomocou ciernej pomocky na dotahovanie, ktora sa dodava s pristrojom, kazetu priskrutkujte na miesto.
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MLYNCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA KAVY

PRECO JE POTREBNE NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?
Nastavenim jemnosti zomletia kavovych zfn si mozete zvolit, aku silnu kdvu chcete.

Upravu jemnosti mletia mozete tiez prisposobit podla konkrétneho typu zfn:
. zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté si vyzaduje hrubé zomletie,
. svetlejsie, menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemnejsie zomletie.

Poznamka: ¢im jemnejsie su zrna zomleté, tym vyraznejsia je ich aroma.

o o0 0o

Prazenle: mierne stredné silnejsie Silné Velmi silné
(svetlé) (jantarové) (lahké  (franctzske) (tmavé
franclzske) frencuzske)

AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?

Zapnite tlacidlo nastavenia jemnosti mletia (K), ktoré sa nachadza pod nadobou so zrnami, a nastavte mletie podla typu zin a
pozadovanej intenzity arémy. Toto nastavenie je nutné vykonat, ked je mlyncek spusteny, postupnym postvanim zarezov. Po
troch pripravach si uréite vSimnete rozdiel v chuti.

AKO ZISTIM, ZEV NADOBE UZ NIE SU ZIADNE ZRNA?
Vas intuitivny pristroj ma snima¢, ktory véas upozorni na to, Ze sa v zasobniku minaja zrna.
Na obrazovke sa zobrazi sprava a intuitivny svetelny indikator (J) sa rozsvieti nacerveno.

CO AK SA TATO VYSTRAHA ZOBRAZi UPROSTRED PRIPRAVY NAPOJA?

Naplrite nddobu na kdvové zrn4, stlacte tlacidlo OK a priprava sa obnovi. Vyhnete sa tak akémukolvek plytvaniu kédvou.

€O MAM ROBIT, KED CHCEM VYMENIT KAVU ALEBO SA MI MINIE KAVA?

Ak stlacite tlacidlo OK bez toho, aby ste pridali kdvové zrna, pristroj sa pokusi znova spustit a opat zobrazi vystrahu. Ak stlacite
tlacidlo OK znova, pristroj pripravi recept s pouzitim vietkej zvysnej kavy. Mlyncek sa tak vyprazdni.

A Upozornenie: Neodporicame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrng, ktoré je tazké zomliet. M6Zzu pristroj poskodit
a intuitivny systém prestane spravne fungovat.
Ak sa na obrazovke zobrazi vystraha a rozsvieti sa cervené svetlo z dévodu nedostatku zin:
. Stlacenim tlacidla OK pokracujte v recepte.
. Alebo ak je v nddobe na zrna este kdva, vypnutim vystrahy o nedostatku zfn zruste ich detekciu.

_@|‘¢>@co
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PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

NAPOJE, KTORE MOZNO POMOCOU PRISTROJA PRIPRAVIT:

Intenzita

Priblizna velkost | Mozné objemy

Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Mensie espresso s objemom
Espresso
Vyrazné espresso s vyraznou aromou ma 40 ml 40-70 ml v v
navrchu horkastu krémovi penu karamelovej
farby
Lungo
Velké espresso s karamelovou krémovou 70 ml 70-100ml v v
penou
Doppio
Dvojité espresso s krémovou penou jantérovej 100 ml 40-140 ml v
farby
Long coffee
S vy$3im obsahom kofeinu ale jemnejsou 120 ml 80-180ml v v
chutou. Velmi obltibend ranna volba
Americano
Dvojité velké espresso doliate 120 ml 90-150 ml v
horticou vodou
. M=120ml
v . " kCappuccklm L=180ml 120-240 ml v v
‘yrovnany pomer mlieka, peny a kévy
XL=240ml
- M=120ml
Napenené mlieko L =160 ml 120-200 ml v
Velka davka mlieka s mlie¢nou penou
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe latte L =280ml 200-350 ml v v
Pena s jemnou kévovou chutou
XL =350ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L =250 ml 190 - 240 ml v v
Labuznicke espresso s mlie¢nou penou
XL=340ml
Hortca voda 200 ml 20-300 ml

TU JE OPIS JEDNOTLIVYCH KROKOV, KTORE PRISTROJ AUTOMATICKY VYKONA
PRI PRIPRAVE VASHO NAPOJA:

Pre recepty na mlie¢ne napoje
okrem caffe latte

Pre recepty na kavové napoje

Pre caffe latte

1. Zomletie kévovych zin 1. Faza predohrevu 1. Zomletie kdvovych zfn

2. Utlacenie zomletej kavy 2. Napenenie mlieka 2. Utlacenie zomletej kavy

3. Predsparenie (pri tejto faze moéze 3. Zomletie kdvovych zin
kvapnut pér kvapiek do 3alky)

3. Predsparenie (pri tejto faze moze
4, Utlacenie zomletej kévy kvapnut par kvapiek do salky)

4, Precedenie 4. Precedenie

5. Predsparenie (pri tejto faze moze
kvapnut pér kvapiek do 3alky) 5. Faza predohrevu

6. Precedenie

6. Napenenie mlieka
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AKO NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSIEK?

Pri v3etkych napojoch mozete upravit polohu kévovych trysiek podla velkosti salky/3alok.

AKO SI PRIPRAVIM NAPOJ?

Pozrite si ndavod ,Ako pripravovat napoje?”, ktory je ulozeny v pristroji.

EOREN

K DISPOZICII SUROZNE NASTAVENIA, V ZAVISLOSTI OD NAPOJA:

. Jedna alebo dve 3alky: ak chcete spustit pripravu dvoch napojov naraz, vyberte druh napoja a stlacte °

. Intenzita kavy: ak chcete zvysit alebo znizit intenzitu kdvy pomocou mnozstva zomletych zin, zvolte napoj a vyberte si medzi
1 a2 3 zrnami, pricom 1 znamena najslabgiu a 3 najvyraznejsiu chut {OIO).

. Objem 3alky: ak chcete zvysit alebo znizit objem 3alky, prechadzajte zoznam objemov a zvolte pozadovany objem.

Viac informacii najdete v tabulke ndpojov v pokynoch.

=)

() TIP

Pri vybere intenzity kavy a objemu $alky mozete prechadzat moznosti nahor a nadol alebo priamo stlacit svoju volbu.

AKO ZASTAVIM PRIPRAVU NAPOJA UPROSTRED PROCESU?

Varovanie: Pripravu ndpoja moézete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla
Pristroj na chvilu nebude k dispozicii, ako indikuje hldsenie na obrazovke.

NAPOJE NA BAZE MLIEKA

(QL TIPY

Na pripravu mlie¢nej peny pouZzite pasterizované trvanlivé mlieko priamo z chladnicky (s teplotou 3 az 5 °C). Mdzete pouzit
aj Specialne mlieko (mikrofiltrované, surové, obohatené alebo zakysané) alebo rastlinné mlieka (ryzové, ovsené alebo
mandlové), vysledok z hladiska kvality a mnozstva peny viak nemusi byt rovnako uspokojivy.

. Cyklus sa nezastavi ihned po preruseni.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU MLIECNEHO NAPOJA?

Pozrite si v predchadzajucich pokynoch ¢ast 2 PRIPRAVA RECEPTU NA BAZE MLIEKA alebo si pozrite ndvod Spustenie pripravy
mlie¢neho napoja ulozeny v pristroji.

EORERY

HORUCA VODA

Na pripravu ¢ajov ponuka pristroj moznost Hortica voda.

AKO NASTAVIT TEPLOTU VODY?
Prejdite na Nastavenia, Upravit, Teplota vody. Teplotu vody

mozete nastavit na T1 az T3, pricom T1 je najnizsia a T3 najvyssia
) o ) NASTAVENIA
(b) teplota.
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OBLUBENE
NA €O SLUZI FUNKCIA OBLUBENE?

Pomocou funkcie Oblubené otvorite ponuku, v ktorej st ulozené vietky vase nastavenia. Vdaka tejto rychlej moznosti, ktora
je idedlna na kazdodenné pouzitie, mézete spustit pripravu svojho napoja jedinym tlacidlom bez toho, aby ste zakazdym
museli nastavovat svoje oblibené recepty.

Mbzete si ulozit az osem vlastnych receptov s Upravou objemu a intenzity ndpoja a farby intuitivneho svetelného indikatora
(J). Podrobnejsie vysvetlenie o funkcii tohto indikatora najdete v kapitole INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR.

Ak zastavim svoj oblibeny napoj v priebehu jeho pripravy, tato dizka sa ulozi.
AKO SPUSTIM PRIPRAVU NAPOJA ULOZENEHO V OBLUBENYCH?

TUKNITE na moznost Obltibené v pravom hornom rohu domovskej obrazovky. Zobrazia sa vase ulozené recepty. Vyberte
pozadovany recept a automaticky sa spusti jeho priprava. Spustte pripravu svojho obltibeného napoja jedinym dotykom - je
to rychle a jednoduché!

POZRITE si ndvod v pristroji Ako si vytvorit a spravovat oblUbené népoje? a dozviete sa, ako otvorit ponuku Oblubené,
pridavat obltibené recepty, zoradit ich a ako z Oblubenych odstranit ulozeny napoj.

_@%|q>@q>

VSEOBECNA UDRZBA

Spravna udrzba vam pomoze optimalizovat zivotnost pristroja a zachovat autenticku chut kavy.

UDRZBA KOLEKTORA KAVOVEJ USADENINY A ODKVAPKAVACEJ MISKY

Odkvapkavacia miska zachytava pouziti vodu a v kolektore kavovej usadeniny sa uklada pouzitd zomletd kava.

Délezité: Kedze tato nadoba prichddza do styku s mliekom a kdvou, odpori¢ame vam ju z hygienickych dévodov kazdy der
uplne rozobrat a vycistit horicou vodou. Odporicame nechat ju pred vratenim spat do spotrebica uschnut na vzduchu. Je
dolezité ponechat ju vzdy na mieste a pravidelne ju vyprazdiovat. Odkvapkavaciu misku mozete cistit v umyvacke riadu.
Odkvapkavaciu misku moézete istit v umyvacke riadu, aviak bez krytu.

KEDY MAM VYPRAZDNIT ODKVAPKAVACIU MISKU?

KED su plavéciky vysoko, ¢o znamena, ze miska je prili pIna.

KEDY MAM VYPRAZDNIT KOLEKTOR KAVOVEJ USADENINY?

Vyprazdnujte, ked' vés zariadenie upozorni alebo Castejsie, aviak vzdy, ked je zariadenie zapnuté, aby sa vyprazdnenie

zasobnika zaregistrovalo.

n Délezité: Z hygienickych dévodov véam odporicame zasobnik na kavovi usadeninu Cistit denne pomocou Spongie s
¢istiacim prostriedkom a horticou vodou. Odporuc¢ame nechat ho pred vratenim spat do spotrebica uschnut
na vzduchu

UDRZBA NADRZE NA VODU A ZASOBNIKA NA KAVOVE ZRNA

Kedze kvalita vody ovplyvnuje chut kavy, na zachovanie lahodnej chuti a z hygienickych dévodov odporicame pouzivat iba
Cerstvi vodu a denne vydistit nddrz na vodu horticou vodou a kefou na flase.

Kévové zrnd mo6zu na nadobe zanechdvat mastné stopy, ktoré mézu ovplyviovat kvalitu kavy. Na Gcely zachovania najlepsej
chuti kdvy a z hygienickych dévodov odporicame pred kazdym novym naplnenim utriet ju suchou makkou handrickou.

n Dolezité: Necistite vodou, pritomnost vody v zasobniku na kdvové zrna by mohla zariadenie poskodit

n Odporuc¢ame nechat ho pred vratenim spat do spotrebica uschnut na vzduchu
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UDRZBA MLIECNEHO SYSTEMU

AKO SA STARAT O MLIECNY SYSTEM PO DOKONCENI MLIECNYCH NAPOJOV?

n Dolezité: Na dosiahnutie konzistentnej kvality peny odportucame:

EOBER

Kedy? Vysvetlenie Potrebné
prislusenstvo

n Délezité: Cistiaci program nemusite spustit ihned po tom, ako pristroj zobrazi upozornenie, ale mali by ste ho aktivovat
v najskorsom moznom case. Ak Cistenie odloZite, vystraha sa bude zobrazovat az do jeho spustenia.

n Daélezité: Ak pocas Cistenia pristroj odpojite zo siete alebo doéjde k vypadku elektrického prudu, cistiaci program sa
spusti odznova. Tuto operaciu nemozno odloZit - je potrebna na preplachnutie vodného systému. V tomto
pripade mdze byt potrebné pouzit novu cistiacu tabletu.

Podrobnejsi popis najdete v ndvodoch dostupnych v nastaveniach pristroja.

RORERY

Oplachovanie

Po priprave kazdého

Mozete tak mliecny systém oplachnut.

vyplachnutie
trysky a cistenie

Po kazdej priprave
mlie¢neho napoja

mlieko horucou vodou a ¢istiacim prostriedkom.
Trubicu na mlieko odporic¢ame vymenit priblizne raz
za tri mesiace. Toto prislusenstvo najdete na webovej

po mlieku mlie¢neho népoja Oplachovanie mlie¢neho systému moézete spustit

305s/20 ml vas pristroj upozorni. | kedykolvek.

Trubica N i . P .

na mlieko, Po kazdom pouziti odporti¢ame vycistit konvicku na Hortica voda +

mydlo
+ pomocka na

prislusenstvo na
mlieko
5 min.

Ked'vas pristroj
upozorni alebo
kedykolvek

dosiahnutie optimalneho napenenia mlieka ho ¢istite
pravidelne. Pozrite v pokynoch

vyssie: 5. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA
DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN

konvicky na lokalite KRUPS.com Cistenie rarok
mlieko :

Je pritom potrebné odobrat a vycistit odnimatelny
Cistenie blok na pripravu jednodotykového cappuccina. Na

Cistiaca
ihla

. Potrebné
Vysvetlenie P
prislusenstvo
Oplachovanie Z hygienickych dévodov sa odporuca systém na
po kéve Kedykolvek pripravu kdvy oplachnut kazdy den alebo ak ho dIhsi
455s/30 ml cas nepouzivate (viac ako 2 dni).
Oplvac.hovanle v o - .. | Umoziuje oplachnutie horticou vodou, aby sa
po Caji NeZ napoj zacne tiect s o
zachovala autenticka chut ¢aju.
30s-20ml
Cistenie e o s
Kavového Ked vés ;?rlstrOJ N? zachovanie n’avjlepsej cvhutlkavyla z hygl?nlckych, 1 istiaca tableta

. upozorni alebo dovodov odporucame vycistit systém na pripravu kavy .
systemu kedykolvek 3-krat ro¢ne KRUPS (&.1)
13 min/600 ml Y :

e Spotrebic vas upozorni na potrebu spustenia programu .

. . Ked'vas pristroj . X 1 vrecko pripravku
Odvapnenie upozorni alebo odvépnenia. na odvapnenie
20 min/600 ml p \ Tento krok je velmi délezity na spravne fungovanie a p

kedykolvek X K .. R » KRUPS (¢. 2)
zaistenie dlhej Zivostnosti spotrebica.
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Chcete vediet, kedy je vhodné vykonavat vyssie uvedené kroky tudrzby?

V pripade, Ze je potrebné vykonat nejaku tdrzbu, na obrazovke sa objavi vystraha.

INE FUNKCIE

Tento intuitivny pristroj od spolo¢nosti KRUPS pontka mnozstvo nastaveni — pozrite si ich! MoZete si pomocou nich vytvorit

napoj na mieru.

AKO SA DOSTANEM K NASTAVENIAM PRISTROJA?

EORERY

ZOZNAM NASTAVENI:

Jazyk

Vyberte si z 21 jazykov.

Datum a ¢as

Détum je potrebné nastavit, najma ak pouzivate kazetu proti usadzovaniu vodného kamena.
Nastavenie ¢asu a jeho zobrazovanie v 12 alebo 24-hodinovom formate.

Jas obrazovky Uprava podsvietenia obrazovky
Svetlo Zapnutie a vypnutie intuitivneho svetelného indikdtora.
Zobrazenie Vyberte, ¢i sa moznosti népojov budu zobrazovat v postvacej ponuke alebo ako dlazdice.

Automatické
vypnutie

Nastavenie ¢asového obdobia, po ktorom sa pristroj automaticky vypne. Tato funkcia pomaha
znizovat spotrebu energie.

Automatické
spustenie

Zapnutie pristroja a jeho automatické predhriatie v stanovenom case. Pripravujete si kdvu
kazdy den v rovnakom case? Tato funkcia je presne pre vas! Nastavenim automatického
spustenia usetrite cas a nebudete musiet pripravu ndpoja zadavat manualne.

Jednotka objemu

Nastavenie jednotky merania: ml alebo oz.

Automatické
oplachovanie

Mbzete si vybrat, ¢i sa ma pri spusteni pristroja aktivovat automatické oplachnutie kivovej
trysky.

Tvrdost vody

Nastavte tvrdost vody na stupnici 0 az 4. Viac informécii najdete v kapitole Meranie tvrdosti

vody.
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Teplota kv Je vasa kava prili$ hortica? Pomocou tejto funkcie mézete znizit jej teplotu. Pristroj umoznuje vybrat
P 4 si spomedzi troch nastaveni teploty kavy.
Pijete vzdy rovnaky ¢aj a chcete nastavit teplotu vody? Tato funkcia je presne pre vas! Pristroj
Teplota vody . e ) .
umoziuje vybrat si spomedzi troch nastaveni teploty vody.
Tyb Kav Vypnutie funkcie Nedostatok zin. Tato funkcia upozorni na nedostatok kavovych zin v nadobe
e y a pokracuje v priprave za¢atého receptu. Pozrite si odsek MLYNCEK.
Vyrobné Obnovenim vyrobnych nastaveni sa vymazu vase preferencie a nastavenia a obnovia sa predvolené
n:s tavenia nastavenia.
Odstrania sa aj vase oblubené napoje.

RIESENIE PROBLEMOV

PREVADZKA

1. Doslo k poruche pristroja, zamrzol softvér ALEBO pristroj nefunguje, ako ma.

@ VYPNITE PRISTROJ A ODPOJTE HO OD PRUDU, VYTIAHNITE FILTRACNU KAZETU, POCKAJTE JEDNU MINUTU A PRISTROJ
ZNOVA SPUSTTE. Pri sptstani zariadenia podrzte hlavny vypinac stlaceny aspof tri sekundy.
2. Po stlaceni hlavného vypinaca (aspon na tri sekundy) sa pristroj nezapne.
© Skontrolujte poistky a elektrickt zasuvku. Skontrolujte, Ci je zastrcka spravne viozend v zésuvke.
3. Pocas cyklu doslo k vypadku napajania.
© Po obnoveni napajania sa pristroj automaticky resetuje.
4. Mlyncek bezi naprazdno.
@ Jeto normalne, ak sa to stéva iba obcas, ked'je v zasobniku mélo zfn alebo uz Ziadne. Mlyn¢ek méze bezat naprazdno az desat
sekund, aby sa stanovila spotreba a otestovalo sa jeho spravne fungovanie.
@V nadobe st stale zm:
. Kévové zrnd mozu byt prilis olejové, takze sa spravne nedavkuju do mlynceka. Mozete zrna posunut do mlynceka a skusit
ho znova spustit. Odporic¢ame viak vymenit kévu (pozrite si ¢ast o funkcii typu zfn).
.Tuto kdvu pouziva uz dlho bez problémov: obratte sa na vase zmluvné zékaznicke centrum spolo¢nosti KRUPS.

POUZITIE
1. Mlyncek vydéava nezvycajné zvuky.
@v mlynceku st pravdepodobne cudzie predmety. Skuste ho vycistit pomocou vysavaca alebo sa obrétte na zékaznicke centrum
spolo¢nosti KRUPS.
2. Pod pristrojom je voda.
© Nez odstranite odkvapkavaciu misku, pockajte 15 sekind od dotecenia kavy, nez pristroj spravne dokonci cely cyklus.

@Skontrolujte, ¢i je odkvapkavacia miska spravne umiestnené na pristroji. Je nutné ju vrétit na miesto aj vtedy, ked' pristroj
nepouzivate.

@Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia miska nie je pIna.
3. Voli¢ jemnosti zomletia sa tazko otaca.
@Voliéjemnosti zomletia otacajte len ked'je mlyncek spusteny.
4. Pristroj neprodukuje Ziadnu kavu.
@ Pocas pripravy doslo k nehode.
Zariadenie sa automaticky resetuje a je pripravené na novy cyklus.
5. Namiesto kavovych zfn mozete pouzit mletd kavu.
(@ Pomocou vysavaca odstréite kavové zrn z nadoby.
6. Ked pristroj nepouzivate, z kdvovej trysky vytekd voda.
© Je to normélne. Ide o automatické oplachnutie na vycistenie kavovych trysiek, aby nedoslo k ich upchatiu.

PARA A MLIEKO

1. Prietok mlieka z pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo Uplne zablokovany.

(@ Ak je tryska zablokovand, na obrazovke sa objavi vystraha. Vycistite blok na pripravu jednodotykového cappuccina.
Pozrite si bod 5. v predchadzajlcich pokynoch. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
alebo navod Cistenie trysky na mlieko ulozeny v pristroji.
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2. Z pristroja nevychadza ziadna para.
a. Ak z pristroja spravne nevychadza para pri prvom pouziti cyklu pary:
(© Skontroluite, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vyssie:,Par tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo tplne
zablokovana”.

@ Jednorazovo vykonajte tento postup:
Vyprézdnite nadobu na vodu a na chvilu odstrarite kazetu vodného filtracného systému Claris. Naplrite nadobu
mineralnou vodou s vysokym obsahom vapnika (>100 mg/L) a spustte v nadrzi niekolko cyklov pary po sebe (5 az
10 cyklov), az kym nedostanete suvisly prud pary. Vratte kazetu do nadoby.

b. Parna tryska predtym fungovala spravne:

(© Skontroluite, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vyssie:,Parna tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo tplne
zablokovana”.

Ak parna tryska nefunguje ani po vykonani uvedenych krokov, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.
3. Para uniké cez mriezku odkvapkavacej misky.
@V zévislosti od druhu pripravy méze para unikat cez mriezku odkvapkavaciej misky.
4. Pod vekom nadoby na zrné je para.
© Skontrolujte, ¢i je uzavrety lievik istiacej tablety pod krytom (L).
UDRZBA
1. Pristroj nie je potrebné odvéapnovat.
© Proces odvapnenia je potrebny po pripraveni va¢sieho mnozstva napojov s mliekom alebo horticou vodou. Ak pripravujete
iba kdvové napoje, odvapnenie netreba vykonavat casto,
2. V odkvapkavacej miske sa nachadza kavova usadenina.

(@ Do odkvapkavacej misky sa méze dostat malé mnozstvo kévovej usadeniny. Pristroj je nastaveny tak, aby odstranil nadbytok
kévovej usadeniny zo sitka, cez ktoré sa kéva cedi.

3. Intuitivny svetelny indikator zostava svietit a po vyprazdneni kolektora kavovej usadeniny.
(© skaste kolektor kévovej usadeniny vloZit znova.
4. Po napusteni nddoby na vodu intuitivny svetelny indikator zostane svietit.
© Skontrolujte, ¢i je nadoba spravne umiestnend v pristroji.
Plavaciky naspodku nadoby sa musia volne pohybovat. Skontrolujte ich a v pripade potreby ich uvolnite.

NAPOJE
1. Kéva tecie prilis pomaly.
© Otocte voli¢ jemnosti zomletia doprava na hrubsie mletie (v zavislosti od pouzitého typu kavy).
© Spustte jeden alebo viac cyklov oplachovania.
© Vymetite kazetu vodného filtraéného systému Claris.
2. Kava je prilis slaba alebo ma nevyraznu chut.
(© Skontroluijte, ¢o nadoba na kavové zrné nie je prazdna a ¢i sa zrné spravne pohybuji smerom nadol.
© Nepouzivajte olejnaté, skaramelizované alebo dochucované kavové zrng, ktoré sa nemusia spravne posuvat do mlynceka.
(© Znizte objem népoja a zvyste intenzitu pomocou funkcie nastavenia intenzity kavy. Otocte voli¢ jemnosti zomletia dolava
na jemnejsie mletie. Pripravte si ndpoj v dvoch cykloch pomocou funkcie dvoch sélok.
3. Espresso alebo kéva nie st dost horuce.

@Zvyéte teplotu kdvy pomocou nastaveni pristroja. Zohrejte $alku tym, Ze ju pred pripravou napoja oplachnete horticou
vodou.

(© Nez za¢nete s pripravou kévy, preplachnite kavovy systém. Funkciu oplachnutia kdvového systému pri spusteni mozno
aktivovat v nastaveniach/automatické oplachovanie.

4. Pred kazdou kévou vyteka z kavovej trysky cistd voda.

(© Na zatiatku kazdého receptu sa vykonéva predsparenie kavy, pri ktorom méze z kavovych trysiek vytekat malé mnozstvo
vody.

Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvéva, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

n Délezité: Vyrobca: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franctizsko
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Tisztelt Ugyfeliink!

UTMUTATO AZ UTASITASOKBAN HASZNALT SZIMBOLUMOKHOZ

Koszonjlik, hogy kavédaraloval felszerelt KRUPS eszpresszogépet vésarolt!

A KRUPS Franciaorszagban tervezi, fejleszti és gyartja eszpresszogépeit, igy biztositva a legmagasabb szintii szarmazasi és

A Veszély: Sulyos testi sériilés vagy halal veszélyére vonatkozo figyelmeztetés.
gyartasi minéséget.

A villdm szimbolum az elektromossaggal kapcsolatos veszélyekre hivja fel a figyelmet.
Az egyszerli hasznalatot szem el6tt tartd késziilékkel konnyedén készithet otthonaban kdvéhazi minéségui italokat. Egyetlen n
érintéssel atadhatja magat az eszpresszo, a ristretto és a lungo, valamint a cappuccino, a latte macchiato, a caffe latte és mas Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges hibds miikodésére, sériilésére vagy tonkremenetelére.

tejes italok élvezetének! .
) n Fontos: Altalanos vagy fontos megjegyzés a késziilék miikodtetésével kapcsolatban.

A KRUPS kifejlesztett egy intuitiv jelzéfényt, hogy minden nap a legtébbet hozhassa ki késziilékébél. Ez végigkalauzolja Ont

a késziilék hasznalatan, és beragyogja a kdvésziineteket.

A KRUPS eszpresszogép nagy méretl, az okostelefonok felhasznaléi feliiletéhez hasonlito, intuitiv érintéképernyét is
tartalmaz a magétdl értet6dé hasznalat éiményének érdekében. Emellett a késziilék fejlett technoldgidja segit a lehetd . v . . L
legjobb eredmény elérésében, maximalis aromat és telt izt varazsolva a frissen 6rolt kavészemekbdl. A KESZULEKHEZ MELLEKELT TERMEKEK

Reméljiik, megtapasztalja a kavézas tokéletes élményét, és teljesen elégedett lesz KRUPS késztilékével.

Ellendrizze a készilékéhez mellékelt termékeket. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, azonnal forduljon a KRUPS
A KRUPS csapata tigyfélszolgélatdhoz.

Mellékelt termékek

1. 2 tisztito tabletta

ITSEGRE VAN SZUKSEGE A KESZULEK HASZNALATAHOZ?

2. 1 vizkémentesitd tasak
Qo B o
* 3. Tejcsé az,One Touch Cappuccino” blokkhoz
Keresse meg a készilékére mentett oktatéanyagok listajat, amely végigkalauzolja annak hasznélatdban.
Ezek végigvezetik az ital el6készitésének, a kedvencek kezelésének és a késziilék karbantartasanak lépésein.
Az elérhet6 oktatoanyagok listdja: 4. | Plusztejcsd a(z),0ne Touch Cappuccino”blokkhoz
2. Hogyan készithetok és 3. Hogyan kell karbantartani
1. Hogyan készithetok italok?
kezelhetdk a kedvencek? a késziiléket? PP
z v . e 5. A gbzkor tisztitotlje
a. Kavé készitésének inditasa d. Kedvenc italok elérése h. Oblités végrehajtasa
b. Tejes ital készitésének inditasa e. Kedvenc ital hozzdadasa i. Tisztitas végrehajtasa
c .Kétl]t'a| egyideji készitésének f. Kedvenc italok rendszerezése j. Vizkémentesités végrehajtasa 6. 1 Claris - Aqua Filter System patron régzitétartozékokkal
inditasa g. Kedvenc ital torlése k. A tejrendszer tisztitasa

h— o 7. 1 vizkeménység-vizsgalo palca
FONTOS TERM E KINFOR ACIOK Utasitasok — Biztonsagi évintézkedések

8. A jovahagyott Krups szervizkdzpontok listaja
Nemzetkozi garancia

A késziilék elsé hasznélata el6tt gondosan olvassa el a kézikonyvet, és Grizze meg azt, mert a jovében még sziiksége lehet
rd. Nem megfelel6 hasznélat esetén a KRUPS nem tartozik felelésséggel. Fontos a biztonsagi informaciokban foglaltak

betartdsa.
9. Csétisztitd
A modelltél fliggéen
10 Tejtartaly:
: A tejtartdly mosogatogépben is moshatd
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Késziilék Automatic Espresso EA87
Aramellatas 220-240V~/ 50 Hz
Szivattylinyomas 15 bar
Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztas M(ikodés kozben: 1450 W

Viztartaly 31

Elsé lépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtdl tavol)

Méretek (mm) Ma x Sz x Mé 365 x 240 x 400

Tomeg EA87 (kg) 8,2

A mszaki adatok valtozhatnak.
Helyezze a késziiléket egy vizszintes, stabil, h6allo, tiszta és szaraz munkafellletre

A KESZULEK LEIRASA

A. Aviztartdly fedelének fogantyuja 1. Vizszintjelzé Uszo
B. Viztartdly J.  Intuitiv jelz6fény
C. Kavédrlemény-gydjté
D. Allithaté magassagu kavéfavokak 1. Szemeskavétartaly
E. Récs éskivehetd csepegtetd talca K. Darélds finomsagat beéllité gomb
F. Szemeskavétartaly fedele L. Tisztité tabletta tolcsére
G. ,OneTouch Cappuccino”blokk M. Kupos fém darélé
G1 .Tartozékok a tejrendszer tisztitasahoz,
2 az 1-ben: Szétszereld eszkdz 2. Kijelzépanel
+ tisztitotd N. Navigécids érintéképernyd
G2. Eltavolithat6 one touch cappuccino blokk 0. BE/KI
H. Tejcsé és csatlakozd P. KezdSképerny6 gyorsbillentyiije

— O

A KESZULEK BEKAPCSOLASA

ELSO LEPESEK ES A KESZULEK BEALLITASA

A Veszély: Csatlakoztassa a késziiléket 230 V-os foldelt halézati aljzatba. Az utasitasok be nem tartasa a késziilékben
meglévé elektromossag miatt halalos sériilést okozhat!
Tartsa be a,Biztonséagi 6vintézkedések” flizetben szerepld biztonsagi elSirasokat.

ELSO LEPESEK (lasd 1. Els6 hasznalat)

A készllék els6 hasznalatakor a rendszer kiilonb6z6é beallitasok elvégzését kéri.

Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A gép feltoltése lehetdvé teszi a vizkorok megtoltését, hogy a késziilék miikodhessen. Elémelegités és automatikus oblités
megy végbe.

A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTBA HELYEZESE
Az el6készitéstol fliggéen a készulék készenléti izemmaoddban automatikus 6blitést végez. A ciklus csak néhdny masodpercig
tart, és automatikusan leall.
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~—~’ TIPPEK ES TRUKKOK

A vizmindség erésen befolydsolja az aromék mindségét. A vizké és a klér megvaltoztathatja a kavé izét. A kavé aromajanak
megdrzése érdekében javasoljuk, hogy a Claris-Aqua Filter System patront hasznalja, vagy 800 mg/I alatti szarazanyag-
tartalmU palackozott vizet hasznéljon (nézze meg a palack cimkéjén). Lasd a,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cimi fejezetet.

Javasoljuk, hogy az italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfelelé méretd, (forré vizes 6blitéssel) elémelegitett
csészéket hasznaljon.

A porkolt kavébab elveszitheti aromajat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kdvetkezd 2-3 napban fogyasztasaval
megegyez6é mennyiségl szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat véalasszon.

A kadvébab mindsége valtozo, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, virdgjellegli aromat biztosit, mig a
magasabb koffeintartalmui Robusta keser(ibb és teltebb. A kiegyensulyozottabb kavé érdekében gyakran keverik a két
kavétipust. Tovabbi tanacsért forduljon a kdvéporkolshoz.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, mivel ezek karosithatjak a készuléket.

Az 6rolt kavé finomsaga befolyasolja az aromak erésségét és a krémréteg mindségét. Minél finomabb 6rlésti a kavé, annal
lagyabb a krémréteg. A kivant ital elkészitéséhez 6rlés is hasznalhato.

INTUITIV JELZOFENY

MIRE HASZNALHATO AZ INTUITIV JELZOFENY?

Az Intuition késztilék intelligens, okos technolégiaval teszi konnyebbé a napot: Intuitiv jelz6fény (J). Ennek a technolégidnak
két funkcidja van:

1.A készulék automatikusan érzékeli és szabalyozza a kavébab, a viz és a kavédérlemény szintjét.
Ha fel kell toltenie vagy ki kell Uritenie a tartélyokat, illetve karbantartasra van sziikség, a piros jelzéfény vilagitani kezd,
jelezve, hogy kévetnie kell a képernyén megjelend informaciokat.

2. Az intuitiv jelz6fény lehetévé teszi az élmény testreszabasét is. Az italok kedvencekben torténé mentésével vagy
szerkesztésével az egyes italokhoz szin tarsithaté. Lasd a,SAJAT KEDVENCEK” cim(i fejezetet.

HAGYJA, HOGY A RENDSZER KALAUZOLJA ONT.

Piros Rogzitett Riasztas
Légzés Folyamatban
Egyéb szinek és fehér
Rogzitett Recept kész
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SZURO ES ViZKEMENYSEG

MI A VIZKEMENYSEG BEALLITASANAK CELJA?

A vizké késziilékben torténd lerakddasanak elkerilése és a kavé minéségének optimalizalasa érdekében javasoljuk, hogy
végezze el a késztilék vizkeménységi beallitasat.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A ViZ KEMENYSEGET?

EOBER

A o 1 2 3 4 -TOltsdn meg vizzel egy poharat.

. Martsa a géphez kapott vizkeménység-vizsgaloé pélcét (8) egy pohar vizbe.

. Vérjon 1 percet. A palcikan [évé négyzetek szine megvaltozik.

. Szamolja meg a szines négyzeteket. Ez a viz 0 és 4 kozotti keménységét jelzi.
. A,Vizkeménység” mentiiben nyomja meg a megfeleld szamot 0 és 4 kozott.

-

. Nyomja meg az OK gombot.

HA ELFOGY A VIZKEMENYSEGVIZSGALO PALCA

Ha meg kell ismételnie ezt a muiveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beéllitast a hasznalat helyének vagy a helyi

~ ~ A . 4. tal
P 0. osztaly 1. osztély 2. osztély 3. osztaly osztaly
Keménység foka nagyon la la atlagos keménysé kemén HERpLI
gy gy gy g yseg y kemény
nk° <3° > 4° >7° > 14° >21°
ak°® <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
fk° <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Késziilékbeallitas 0 1 2 3 4

MIERT KELL SZUROGPATRONT BEHELYEZNI?
A Claris Aqua Filter System patron optimalizélja a kavé izét, és csokkenti a vizk6képzédést, illetve a karbantartasi igényt.
MIKOR KELL KICSERELNEM A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

1. Két honappal a beallitas utan, vagy amikor a késziilék értesiti Ont.
ﬂf" 2. A patron cseréjekor ajanlott a szlir6patron tetején 1évé sziirke gytir(it az aktudlis datumnal két honappal

késébbi datumhoz forgatni.

HOGYAN KELL BEHELYEZNI A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

Q& o -

. Tegye a patront a viztartalyba.

1}

. Helyezze be a patront Uigy, hogy a szamozott gy(irti felfelé nézzen.
. A patronhoz mellékelt fekete rogzitétartozékok segitségével helyezze be és csavarozza vissza a patront.
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DARALO: AZ OROLT KAVE FINOMSAGANAK BEALLITASA

MIERT KELL BEALLITANOM AZ GROLT KAVE FINOMSAGAT?
A kévébab 6rlési finomsagéanak beéllitasaval kivalaszthato a kavé eréssége.

Az 6rlés finomsaganak valtoztatasaval alkalmazkodhat a kiilonb6z6 tipusi szemeskavéhoz:
. A sotét porkolésti és olajos szemeskavé durva 6rlést igényel,
. A finomabb porkolési szemeskavé szarazabb lesz, és finomabb 6rlést igényel.

Megjegyzés: minél finomabbra 6rli a szemeskavét, annal erételjesebb az aroma.

o 0 0

Porkolés: Vilagos Koézepes Elérehaladott Hosszi ~ Nagyon hossu
(szoke) (Borostyan) (Vildgos (Francia) ~ (Sotét francia)
francia)

HOGYAN ALLITHATOM BE AZ GROLT KAVE FINOMSAGAT?

Forgassa el a szemeskavétartalyban talalhatd 6rlési finomsag beadllitdgombjat (K) a szemeskavé tipusatdl és az aroma
erésségétdl figgden. Ezt a beallitast a darald mikodése kozben, fokozatonként allitva kell elvégezni. Harom kavé elkészitése
utdn jelentds izeltérés tapasztalhato.

HONNAN TUDHATOM, HOGY NINCS TOBB SZEMESKAVE A TARTALYBAN?

Az Intuition érzékel6je figyelmezteti Ont, ha a kdvébab szintje a tartalyban alacsony. Uzenet jelenik meg a képernyén, az intuitiv
jelzéfény (J) pedig piros fénnyel vilagit.

MI ATEENDO, HA A RIASZTAS AZ ITAL KESZITESE KOZBEN JELENIK MEG?

Toltse fel a szemeskévétartalyt, nyomja meg az OK gombot, és a recept elkészitése folytatodik. [gy nem vész karba a kavé!

MI ATEENDO, HA KI SZERETNEM CSERELNI A KAVET, VAGY HA KIFOGYOTT A KAVE?

Ha kavébab hozzaadasa nélkiil nyomja meg az OK gombot, a késziilék megkisérli az Ujrainditast, és ismét figyelmezteti Ont. Ha
ismét megnyomja az OK gombot, a készllék az Gsszes maradék kavé felhasznélasaval késziti el a receptet. A daralo ekkor kitrl.

A Vigyazat: Nem javasoljuk olyan olajos és karamellizalt szemeskavé hasznélatat, amelyet a daral6é nehezen dolgoz fel.
Ezek karosithatjék a késziiléket, és megakadalyozhatjak az intuitiv rendszer megfelelé miikodését.

Ha figyelmeztetd lizenet jelenik meg a képernydn, és a voros fény vilagitani kezd, amikor elegendé szemeskavé van:
. A recept elkészitésének folytatasahoz nyomja meg az OK gombot.

. Vagy kapcsolja ki a ,nincs szemeskavé” figyelmeztetést, hogy megakadalyozza az érzékelést, amikor a
szemeskavétartalyban még van kavé.

ORERY
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EGYEB ITALOK KESZITESE

A KESZULEKKEL AZ ALABBI ITALOK KESZITHETOK EL:

e 7 Kavé
Hozzavetdleges | Lehetséges
méret térfogatok ey
erossege
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Révid, telt eszpresszo
Eszpresszd
A gazdag aromaju, erés eszpresszot enyhén 40 ml 40-70 ml v 4
keserdi, karamell szin(i krémréteg boritja
Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Hossz(i eszpressz6 karamell krémréteggel
Doppio
Dupla eszpresszé borostyansarga 100 ml 40-140 ml v
krémréteggel
Hosszl kavé
Magasabb koffeintartalom, de lagyabb iz. 120 ml 80-180ml v v

Nagyon népszerii a reggelekhez

Americano
Dupla hosszu eszpresszé forré 120 ml 90-150 ml v

vizzel kombinalva

c ) M=120ml
appuccino - 120-240 ml v v
Egyenstily atej,a hab ésa kivekezort | == 180 Ml
XL =240 ml
Habosftott el M=120ml
abositott tej _ 120-200 ml v
Nagy adag tej, annak tejhabjaval L=160ml
XL =200 ml
Caffe latt M =200 ml
affe latte _ 200-350 ml v v
Lagyabb kavéiz(i hab L=280ml
XL =350 ml
i M =190 ml
) Latte macchiato L =250 ml 190-240 ml v v
Inyenceknek valé eszpresszo, tejhabbal
XL =340 ml
Forré viz 200 ml 20-300 ml

INFORMACIOKEPPEN, AZ ITAL ELKESZITESEKOR

A KESZULEK A KOVETKEZO LEPESEKET HAJTJA VEGRE AUTOMATIKUSAN:

A Caffe Latte-tol eltéro

Kévéreceptekhez Caffe Latte esetén

tejes receptekhez

1. Kavébab 6rlése 1. Elémelegitési szakasz 1. Kavébab 6rlése

2. Orolt kavé zomitése 2. Tejhabositéas 2. Orolt kévé zomitése

3. El6f6zés (ekkor néhdny csepp 3. Kavébab 6rlése

beleeshet a csészébe)

3. El6f6zés (ekkor néhany csepp

4. Orolt kavé zomitése beleeshet a csészébe)

4. G6zképzddés 5. E16f62z6s (ekkor néhany csepp 4. G6zképz6dés
beleeshet a csészébe) 5. Elémelegitési szakasz
6. GOzképzbdés 6. Tejhabositas
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HOGYAN ALLITHATOM BE A KAVEFUVOKAK MAGASSAGAT?

Minden ital esetében beéllithatja a kavéflivokakat a csésze(k) méretének megfeleléen.

HOGYAN KESZITHETEM EL AZ ITALOMAT?

Lasd a késziilékre mentett,,Hogyan készithetek italokat?” cimi oktatéanyagot

EORERY

AZ ITALTOL FUGGOEN KULONBOZO BEALLITASOK ALLNAK RENDELKEZESRE:

. Egy vagy két csésze: a dupla recept elkészitésének inditasahoz valassza ki az italt, majd nyomja meg a ° gombot.

. Kévéerdsség: A kavé erésségének az 6rolt kavé mennyiségének megvaltoztatasaval torténd noveléséhez vagy csokkentéséhez
vaélassza ki az italt, és valasszon az 1-3 kévészem koziil, ahol 1 a leglagyabb, 3 pedig a legteltebb .

. Csésze térfogata: A csésze térfogatdnak noveléséhez vagy csokkentéséhez gorgesse felfelé vagy lefelé a térfogatokat
tartalmazo listat, és valassza ki a kivant értéket.

Tovabbi informaciokért tekintse meg az utasitasokban szereplé italtablazatot.

(Q\ TANACS

A kavé erésségének és a csésze térfogatanak kivalasztasahoz navigaljon felfelé/lefelé, vagy nyomja meg kozvetlendil a
kivant gombot.

KESZITES KOZBEN HOGYAN ALLITHATOM LE AZ ITALKESZITEST?

Figyelem: Az ital elkészitését barmikor ledllithatja a gomb megnyomasaval. A ciklus megszakitasakor az nem all le
azonnal. A késztilék egy ideig nem lesz hasznélhatd, amint azt a képernyén megjelend tizenet jelzi.

TEJALAPU ITALOK

(9\ TANACSOK

A tejhabhoz kozvetleniil a (3-5 °C-os) hiitogépbdl kivett, pasztérozott UHT tejet hasznaljon. Lehetéség van specidlis tejek
(mikroszrt, nyers, fermentalt, dusitott) vagy novényi alapu tejek (rizs, zab vagy mandulatej) hasznélatara, de ez kevésbé
kielégité eredményt adhat a hab minésége és mennyisége tekintetében.

HOGYAN INDITHATOM EL A TEJALAPU ITAL ELKESZITESET?

Lasd az utasitasokban korabban olvashaté 2 TEJALAPU RECEPT KESZITESE” cimdi részt, vagy a késziiléken tarolt Tejszer( ital
készitése” oktatéanyagot.

O
FORRO Viz

A tedkhoz és forrazatokhoz a késziiléken ,forré viz" opci6 talalhato.

HOGYAN ALLITHATOM BE A ViZ HOMERSEKLETET?

Lépjen a Bedllitasok, Beallitas, Vizhémérséklet mentipontra. A

hémérséklet T1 és T3 kozott allithatd be, ahol aT1 a leghidegebb,
l BEALLITASOK
@& Y @ ) aT3 pedig a legmelegebb hémérsékletet jelzi.
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SAJAT KEDVENCEK

MIRE SZOLGAL A KEDVENCEK FUNKCIO?

A Kedvencek funkcié segitségével hozzaférhet az 6sszes mentett egyéni beallitast tartalmazé meniihéz. Gyors és
mindennapos hasznélatra idedlis. Az ital készitése egyetlen gombnyomassal indithatd, igy nem kell minden alkalommal
maddositania kedvenc receptjeit.

Akar nyolc egyéni recept is tarolhaté az intuitiv jelz6fényhez rendelt (J) térfogat, erésség és szin beallitasaval. Az intuitiv
jelz6fény részletesebb magyarazatat lasd az INTUITIV JELZOFENY cimi fejezetben.

Ha megéllitom az éppen folyamatban Iévé kedvenc italomat, ezt a hosszt menti el.
HOGYAN INDITHATOM EL EGY KEDVENCEK KOZE MENTETT ITAL KESZITESET?

Koppintson a kezddképernyd jobb felsé sarkdban lévé Kedvencek lehetdségre. Megjelennek a mentett receptek. Vélassza ki a
kivant receptet, és annak elkészitése automatikusan elindul. Készitse el egyetlen érintéssel a kedvencitalat — gyorsan és egyszer(ien!

A késziilékre mentett,Hogyan hozhatdk létre és rendszerezhetdk a kedvencek?” oktatéanyagok megtekintésével ismerje meg,
hogy miként érhetdk el, adhatdk hozzé és rendszerezheték a Kedvencek, és miként torélhetok a Kedvencek kozé mentett italok

Qe @ -

ALTALANOS KARBANTARTAS

A megfelel6 karbantartas elvégzése optimalizalja a készulék élettartamat, és meg6rzi a kavé eredeti izét.

A KAVEORLEMENY-GYUJTO ES A CSEPEGTETO TALCA KARBANTARTASA

A csepegtetd talca 6sszegydijti az elhasznalt vizet, a kdvédrlemény-gy(ijté pedig 6sszegyUjti az elhasznalt 6rolt kavét.

Fontos: Higiéniai okokbol, mivel az edény tejjel és kavéval érintkezik, javasoljuk, hogy minden egyes elemet minden
nap szedjen szét, és tisztitson meg forrd vizzel. Javasoljuk tovabbd, hogy hagyja az elemet levegén megszéradni, miel6tt
visszatenné a késziilékbe. Fontos, hogy mindig a helyén és rendszeresen Uritve legyen. A csepegtetétalca mosogatogépben
is moshatd. A csepegtetétalca mosogatdgépben is moshato, azonban a fedele nem.

MIKOR KELL KIURITENEM A CSEPEGTETO TALCAT?
Amikor az Usz6k felemelkednek, jelezve, hogy tartély tilsagosan meg van telve.

MIKOR KELL KIURITENEM A KAVEORLEMENY-GYUJTOT?

Ha kitriti a talcat akkor, amikor a készulék jelzi, illetve gyakrabban, ha a késziilék be van kapcsolva, a késziilék rogziti, hogy
a tartalyt kitritették.

n Fontos: Ha a kdvédrlemény-gydijtét és a csepegtetd talcat nem Uriti ki rendszeresen a fentiek szerint, az karosithatja a

késziiléket. Ne tegye a mosogatdgépbe. Higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy az érleménytarté tartalyt minden
nap tisztitsa meg szappanos forrd vizbe martott szivaccsal. Javasoljuk tovéabba, hogy hagyja az elemet levegén
megszaradni, miel6tt visszatenné a készilékbe

A VIZTARTALY ES A SZEMESKAVETARTALY KARBANTARTASA

A viz minésége altal befolyasolt legjobb izl kdvé megdrzése és higiéniai okok miatt javasoljuk, hogy csak friss vizet
hasznaljon, és a viztartalyt naponta tisztitsa meg forré vizzel és tivegkefével.

A kdvébabok zsiros lerakddasokat hagyhatnak a tartalyon, amelyek befolyasolhatjak a kavé minéségét. A kavé izének
megdrzése érdekében és higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy minden ujratoltést kdvetéen tordlje le széraz, puha ronggyal.

n Fontos: Ne tisztitsa vizzel, mert a szemeskavétartalyban 1évé viz karosithatja a késziiléket

n Javasoljuk tovéabbd, hogy hagyja az elemet levegén megszéaradni, miel6tt visszatenné a késziilékbe
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TEJRENDSZER KARBANTARTASA

MIERT ES HOGYAN KELL KARBANTARTANI A TEJRENDSZERT A TEJES ITALOK KESZITESE UTAN?

n Fontos: A hab egyenletes minéségének elérése érdekében a kdvetkezéket javasoljuk:

Tejoblités
30 mp /20 ml

Minden tejes ital
utan, amikor

a készulék értesiti
Ont

Yo @ o

] 5 Sziikséges

Lehet6vé teszi a késziilék tejrendszerének oblitését.
A tejrendszer 6blitését barmikor elindithatja.

Tejcso, fuvdka

Javasoljuk, hogy minden egyes hasznalat utdn tisztitsa meg

Forré viz + szappan

MELYTISZTITASA - 5 PERC.

Oblitése és Minden tejes a tejtartélyt szappanos forrd vizzel.
a tejtartaly ital utdn Javasoljuk, hogy a tejcsovet korilbeltl haromhavonta + cstisztitsd
tisztitasa cserélje ki. llyen tartozékokat a KRUPS.com weboldalon talal
. . Ez magéban foglalja a kivehetd,0ne Touch
Tejadagolo . i A e o
. P Cappuccino” blokk eltavolitasat és tisztitasat. Az P
Amikor a készilék AP P . _— Tisztité
. PP optimalis tejhabositéas érdekében rendszeresen tisztitsa
tartozékok értesiti Ont vagy <
tisztitasa béarmikor meg. Lasd fent t (5. 52.)
5 perc az utasitasokban: 5. ATEJADAGOLO RENDSZER KEZI T

EGYEB KARBANTARTAS

] 5 Sziikséges

Higiéniai okokbol vagy a hasznélat hosszabb idej(i

Kavéablités
Vel Barmikor (2 napnal tovébb tarto) szlineteltetése esetén
45 mp /30 ml . . .
javasoljuk a kavérendszer napi Oblitését.
Teadblités Miel6tt az ital folyni Lehet6vé teszi a forrd vizzel torténd oblitést a tea vagy
30 mp -20 ml kezd forrazat eredeti izének biztositasa érdekében.

A kévérendszer
tisztitasa
13 p /600 ml

Amikor a késziilék
értesiti Ont vagy
barmikor

A kévé izének meg6rzése érdekében és higiéniai
okokbol

javasoljuk, hogy tisztitsa meg a kdvérendszert évente
héromszor.

1 KRUPS tisztitod
tabletta (1.sz.)

Vizkémentesités
20 p /600 ml

Amikor a késziilék
értesiti Ont vagy
barmikor

A készllék értesiti, ha vizkémentesitési program
elvégzése sziikséges.

Ez a lépés nagyon fontos a késziilék megfelelé
mukodése és élettartama érdekében.

1 tasak KRUPS
vizkémentesité
(2.s2)
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n Fontos: A késziilék értesitését kovetéen nem kell azonnal futtatni a tisztitoprogramot, de a lehet6 leghamarabb el
kell végezni azt. A tisztitasi m(ivelet elhalasztdsakor a figyelmeztetd tizenet mindaddig lathaté marad, amig
a muveletet végre nem hajtja.

n Fontos: Ha tisztitds kozben vagy elektromos hiba esetén kihlzza a késziilék csatlakozodugdjat a fali aljzatbol, a
tisztitdprogram Ujraindul. Ezt a muveletet nem lehet elhalasztani: a vizrendszer 6blitéséhez kotelezé. Ebben
az esetben sziikség lehet egy Uj tisztitd tablettara.

A tovabbi magyarazatokért tekintse meg a gép bedllitasaiban elérhet oktatéanyagokat.

[ © - I

2

~
Szeretné tudni, mikor kell elvégeznie a fenti karbantartasi miiveleteket?

A képernydn figyelmeztetd lizenet jelenik meg, amint valamilyen miveletet végre kell hajtania.

— @

A KRUPS Intuition késziilék szamos beallitassal rendelkezik - tekintse meg 6ket! Ezek segitségével személyre szabottabb
élményben lehet része.

HOGYAN FERHETEK HOZZA A KESZULEK BEALLITASAIHOZ?
Qo

A BEALLITASOK LISTAJA:

Nyelv Vélasszon a 21 nyelv kozil.

Meg kell adnia a datumot, kiilénésen akkor, ha vizké elleni védelmet biztositd patront hasznal.

Détum ésidd Id6beallités és 12 vagy 24 orés idokijelzés.

'epern).lo A képerny6 hattérvilagitasanak modositasa.
fényereje
Fény Az intuitiv jelz6fény be- és kikapcsolasa.
Kijelzé Vélassza ki, hogy az italopciok diaként vagy csempeként jelenjenek-e meg.

Automatikus Bedllitja, hogy a késziilék mennyi idé eltelte utan kapcsoljon ki automatikusan. Ezzel a
leallitas funkcidval csokkenthet6 az energiafogyasztas.

Bekapcsolja a készliléket, és a kivéalasztott idépontban automatikusan elinditja annak
Automatikus elémelegitését. Minden nap ugyanabban az idében fogyaszt kavét? Ez a funkciét Onnek
inditas talaltak ki! Az automatikus inditas beallitasaval id6t takarithat meg, és nem kell tobbé kézzel
inditania italdnak elkészitését.

Térfogat

mértékegysége A mértékegység kivalasztasa: ml vagy oz.

Automatikus Bedllithatja, hogy a készlilék inditasakor aktivalodjon-e a kavéflvoka automatikus oblitése.

oblités
. —— Allitsa a viz keménységét 0 és 4 kdzotti értékre. Tovabbi informaciokért lasd a,Vizkeménység
Vizkeménység ke e
mérése” cim(i fejezetet.
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Tul forré a kavé? Ezzel a funkcidval csokkentheti a hdmérsékletet. A késziilék a kavéitalok

Kavéhémérséklet . .
avehomersekle készitéséhez harom hémérséklet-beallitassal rendelkezik.

Mindig ugyanazt a teat fogyasztja, és szeretné beéllitani a viz hémérsékletét? Ez a funkciot Onnek

Vizhémérséklet N SR, e LA s . P P R
talaltak kil A késziilék a forro viz készitéséhez harom hémérséklet-bedllitassal rendelkezik.

Kikapcsolja a,Nincs szemeskavé” funkcidt. Ez a funkcio jelzi, hogy nincs kdvébab a tartalyban, és

Kavé tipusa visszatér a folyamatban lévé recept elkészitéséhez. Lasd a DARALO cim(i bekezdést.

Gyari beallitasok A visszaallitas torli az On beallitasait, és visszaallitja az alapértelmezett beallitasokat.
visszaallitasa A kedvenceit is torli a rendszer.

HIBAELHARITAS
MUKODES
1. Akésziilék hibat észlelt, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibéasodott.
© Kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki a késziilék halozati dugojat a fali aljzatbol, vegye ki a szlirépatront, varjon egy percet, majd
inditsa Ujra a késziiléket. A késziilék beinditasahoz legaldbb hdrom méasodpercig tartsa lenyomva az BE/KI gombot.
2. Akésziilék az BE/KI gomb (legaldbb hdrom méasodperces) megnyomésa utan nem kapcsol be.

© Ellenérizze a biztositékokat és az elektromos tépaljzatot. Ellendrizze, hogy a csatlakozédugé megfeleléen be van dugva a
hélozati aljzatba.
3. Tapellatasi hiba tortént egy ciklus alatt.
© A késziilék az Ujboli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.
4. Adaralé tresen mikodik.
@ Ez normilis jelenség, ha csak idénként fordul el6, és nincs maradék kavébab, vagy csak kevés maradék van. A fogyasztas
meghatérozasahoz és a megfelel6 mlikodés biztositasdhoz a késziilék akar tiz masodpercig is tiresen miikédhet.
© Még mindig van maradék kévébab a tartalyban:
. El6fordulhat, hogy a kavé tul olajos, és nem jut megfelelGen a késziilékbe. Probalkozhat a szemeskavé gépbe jutasanak
elésegitésével, hogy kideriiljon, az ismét miikodik-e. Javasoljuk azonban a kavé cseréjét (lasd a,szemeskavé tipusa” funkciot).
. Ez a megszokott kavém, ami eddig jol mikédétt : forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.

HASZNALAT

1. A daréld rendellenes zajt ad.

@ A darals valészintileg idegen dolgokat tartalmaz. Prébélja meg porszivoval kitisztitani, ellenkez esetben forduljon a KRUPS
ligyfélszolgalatahoz.

2. Vizvan a késziilék alatt.

(O csepegtetd talca eltavolitdsa el6tt varjon 15 masodpercet a kavé kifolyasa utén, hogy a késztilék megfeleléen befejezhesse
aciklust.

© Ellendrizze, hogy a csepegtetd talca megfeleléen fel van helyezve a késziilékre. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha a
késziilék nincs hasznélatban.

© Ellendrizze, hogy a csepegtetd talca nem telt-e meg.
3. Az 6rlési finomsagot beallité gomb nehezen forog.
© Csak a daralé miikodése kszben forgassa el az 6rlési finomsagot beallité gombot.
4. A késziilék nem készitett kavét.
© A rendszer hibat észlelt az italkészités soran.
A késziilék automatikusan visszaall, és készen &ll az 0j ciklusra.
5. Kavébab helyett 6rolt kavét hasznalt.
© Porszivéval tisztitsa ki az 6rolt kavét a szemeskavétartalybol.
6. A készuilék ledllitasakor viz folyik a kdvéfuvokakbol.
@ Ez normalis jelenség. Ez egy automatikus Gblités, amely megtisztitja a kavéfivokakat, és megakadalyozza azok eltsmadését.

GOZESTEJ

1. Ugy tinik, hogy a tej dramlasa a késziilékbé| részben vagy teljesen elzarédott.

(@ Ha a fuvoka eltomédstt, figyelmeztetd tizenet jelenik meg a képernyén. Tisztitsa meg a,One Touch Cappuccino” blokkot. Lasd
fentebb az utasitasok 5. pontjat. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC, vagy tekintse meg a késziiléken
tarolt, A tejfuvdka tisztitdsa” cimi oktatoanyagot.
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2. Nem aramlik ki g6z.
a. A g6zciklus elsé hasznalatakor, ha nem dramlik ki megfeleléen a géz:

(@ Ellendrizze, hogy nincs-e eltémadve a favoka végén 16vo nyilas. Lasd a fenti részt:,Ugy tiinik, hogy a késziilék gézkivezetd
csove részlegesen vagy teljesen eltomaodott”.

(@ Hajtsa végre a fenti eljérast egyszer, és csakis egyszer:
Uritse ki a viztartalyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Téltse fel a tartalyt magas
kalciumtartalmu (> 100 mg/l) dsvanyvizzel, és egy tartalyba hajtson végre egymas utén gézciklusokat (5-10 ciklus) addig,
amig a g6z kiaramlasa folyamatossa nem valik. Tegye vissza a betétet a tartalyba.

b. A g6zkivezet6 cs6 mar mikodott:

@ Ellenérizze, hogy nincs-e eltémédve a favoka végén 16v nyilas. Lasd a fenti részt:,Ugy tinik, hogy a késziilék gézkivezetd
csove részlegesen vagy teljesen eltomédott”.

Ha a fenti Iépések végrehajtasa utan a gézkivezetd cs6 még mindig nem miikodik, forduljon a KRUPS tgyfélszolgélatdhoz.
3. GOz szokik ki a csepegtetd talca racsabol.
© Azitalkészités tipusatol fiiggéen géz szokhet ki a csepegtetd talca racsabol.
4. GOz jelenik meg a szemeskavétartaly fedele alatt.
@ Ellendrizze, hogy a tisztitotabletta fedél (L) alatti tolcsére zérva van-e.

KARBANTARTAS
1. Akésziilék nem kér vizkdmentesitést.

@ A vizkémentesitési ciklus szamos tejes vagy forr6 vizes alap ital elkészitését kivetSen sziikséges. Ha csak kavét készit, a
vizkémentesitésre nem lesz gyakran sziikség.

2. A csepegtetd talcaban érlemény taldlhato.
© Egy kevés 6rolt kavé eljuthat a csepegtetd talcaba. A késziiléket Ugy tervezték, hogy kitisztitsa az 6rolt kavé maradékat is
kitisztitsa, hogy a g6zképz6dési tertilet tiszta maradjon.
3. Azintuitiv jelzéfény a kdvédrlemény-gy(ijté kilritése utan is vilagit.
© A kévésrlemény-gyiijté visszahelyezése.
4. Aviztartaly feltoltése utan az intuitiv jelz6fény folyamatosan vilagit.
©@ Ellenérizze, hogy a tartaly megfeleléen van-e elhelyezve a késziilékben.
A tartély aljan 1évé Uszoknak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és sziikség esetén mozgassa meg az Uszdkat.
ITALOK
1. Tul lassan folyik a kavé.
@ Durvébb 6rléshez forgassa jobbra az érlési finomsagot bedllité gombot (a hasznalt kavé tipusatdl figgben).
© Hajtson végre egy vagy tébb &bilitési ciklust.
(© Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.
2. Akavé tul vilagos vagy nem elég telt.
@ Ellenérizze, hogy a szemeskavétartaly tartalmaz-e kévét, és hogy megfeleléen aramlik-e lefelé.
@ Ne hasznéljon olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kavét, amely nem adagolhaté megfeleléen a késziilékbe.
© Csokkentse az elkészitendd térfogatot, és ndvelje az erésséget a kévéerssség funkcioval. A finomabb 6rléshez forditsa balra
az Grlési finomsagot beallitd gombot. A kétcsészés funkcidval két ciklusban készitse el az italt.
3. Az eszpresszé vagy kavé nem elég forré.
@ Novelje a kavé hémérsékletét a késziilek beallitasaiban. Az ital elkészitése elétt forrd vizes dblitéssel melegitse fel a csészét.
@ A kavé inditasa elétt Sblitse le a kavérendszert. A bedllitasok/automatikus dblités lehet6ségben aktivalhaté az inditaskor
végrehajtando kavéoblitési funkcid.
4. Minden egyes kavé elkészitése el6tt tiszta viz folyik at a kavéfavokakon.
© Arecept elkészitése elején kavé-el6fézési miivelet torténik, amely a kavéfavokabol kis mennyiség( viz kifolyasat okozhatja.

Ha a tdblazatban ismertetett problémak valamelyike tovabbra is fennall, forduljon a KRUPS tigyfélszolgélatahoz.

n Fontos: Gyarto: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franciaorszag
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Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z mtynkiem.

Firma KRUPS projektuje, opracowuje i produkuje swoje ekspresy do kawy we Francji, zapewniajac najwyzsze standardy i
jakos¢ produkgji.

Twoje urzadzenie zostato zaprojektowane z mysla o fatwosci obstugi i pozwala bez wysitku przygotowac¢ w domu napoje,
jakie znasz z kawiarni. Wystarczy jedno dotkniecie przycisku, aby delektowac sie kawa espresso, ristretto lub lungo, a takze
cappuccino, latte macchiato, caffe latte oraz innymi napojami z mlekiem.

Aby poméc Ci w petni wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia kazdego dnia, firma KRUPS opracowata intuicyjny wskaznik
$wietlny. Wskaznik pomoze Ci w obstudze urzadzenia i urozmaici przerwy na kawe.

Ekspres do kawy KRUPS ma takze duzy intuicyjny ekran dotykowy podobny do interfejsu smartfonu, ktéry zapewnia
intuicyjna obstuge. Ponadto zastosowana w urzadzeniu zaawansowana technologia pozwala uzyskac najlepsze rezultaty,
dzieki czemu $wiezo zmielone ziarna kawy zapewniajg maksymalny aromat i petny smak.

Mamy nadzieje, ze robienie kawy za pomoca urzadzenia KRUPS bedzie dla Ciebie przyjemnoscia.

Zespot KRUPS

POTRZEBUJESZ POMOCY W OBSLtUDZE URZADZENIA?

EORERY

Znajdz liste samouczkéw zapisanych w urzadzeniu, ktére pomoga Ci w jego obstudze.
Podpowiedza Ci, jak przygotowywac napoje, zarzadza¢ ulubionymi napojami oraz konserwowac urzadzenie.

Lista dostepnych samouczkéw:

, . 2. Jak przyrzadzac ulubione napoje 3. Jak konserwowaé
?
1.Jak przyrzadzaé napoje? i nimi zarzadzac? urzadzenie?
a. Rozpoczynanie przyrzadzania kawy  d. Dostep do ulubionych napojow h. Ptukanie
b. Roz'poczyname przyrzadzania e. Dodawanie ulubionego napoju i. Czyszczenie
napoju mlecznego
f. Organizowanie ulubionych napojéw j. Usuwanie kamienia

c. Przyrzadzanie dwoch napojow
jednoczesnie g. Usuwanie ulubionego napoju

WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac jego instrukcje obstugi. Instrukcje te nalezy zachowac¢ na
przysztos¢. Niewtasciwe uzywanie urzadzenia zwolni firme KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci za jego naprawe. Wazne
jest przestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

k. Czyszczenie modutu
spieniania mleka
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WSKAZOWKI DOTYCZACE SYMBOLI UZYTYCH W INSTRUKCJACH

A Niebezpieczenstwo: ostrzezenie dotyczace ryzyka powaznych obrazen ciata lub $mierci.
Symbol btyskawicy ostrzega o zagrozeniach zwigzanych z elektrycznoscia.

A Uwaga: ostrzezenie przed wadliwym dziataniem, uszkodzeniem lub zniszczeniem urzadzenia.

Wazne: ogdlne lub istotne uwagi dotyczace obstugi urzadzenia.

PRODUKTY DOSTARCZONE WRAZ Z URZADZENIEM

Sprawdz produkty dostarczone wraz z urzadzeniem. Jedli w opakowaniu brakuje jednej z czeéci, natychmiast skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta KRUPS.

Produkty w zestawie
(4

1. 2 tabletki czyszczace @

2. 1 saszetka do usuwania kamienia

3. Rurka na mleko do bloku,,cappuccino za jednym wcisnieciem”

4, Dodatkowa rurka do mleka,Cappuccino za jednym wcisnieciem”
5. Igta czyszczaca modut pary

6. 1 Claris — wkifad systemu Aqua Filter z akcesorium do dokrecania
7. 1 tester twardosci wody

Instrukcje — $rodki bezpieczenstwa
8. Lista zatwierdzonych centréw serwisowych Krups
Gwarancja miedzynarodowa

9. Srodek do czyszczenia rurek

W zaleznosci od modelu

Pojemnik na mleko:

10. )
Pojemnik na mleko mozesz my¢ w zmywarce.
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Urzadzenie Ekspres do kawy EA87

Zasilanie 220-240V/50 Hz (prad zmienny)
Cisnienie pompy 15 baréw

Pojemnik na ziarna kawy 2509

Zuzycie energii Podczas pracy: 1450 W

Pojemnik na wode 31

Rozpoczecie pracy i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)

Wymiary (mm) wys. x dk. x szer. 365 x 240 x 400

Masa EA87 (kg) 8,2

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.
Urzadzenie nalezy ustawic na pfaskiej, stabilnej, odpornej na temperature, czystej i suchej powierzchni

OPIS URZADZENIA

A.  Uchwyt pokrywy pojemnika na wode I.  Ptywaki do sprawdzania poziomu wody
B.  Pojemnik na wode J. Intuicyjny wskaznik $wietlny
C.  Pojemnik na fusy kawowe ) . A
D. Dysze do kawy o regulowanej wysokosci 1. Pojemnik na ziarna kawy
E.  Kratkaiwyjmowana tacka ociekowa K. Przycisk regulacji stopnia zmielenia kawy
F.  Pokrywka pojemnika na ziarna kawy L. Lejek tabletki czyszczacej
G. Blok,Cappuccino za jednym wcisnieciem” M. Metalowy stozkowy miynek do kawy
G1. Akcesorium do czyszczenia modutu spieniania
mleka 2. Panel wyswietlacza
2 w 1: narzedzie do demontazu + igta czyszczaca N. Dotykowy ekran nawigacyjny
G2. Wyjmowany blok Cappuccino za jednym 0. Wk./WVYt.
wcisnieciem P. Skrét do ekranu gtéwnego
H.  Rurka do mleka z tacznikiem

PIERWSZE KROKI | KONFIGURACJA URZADZENIA

WLACZANIE URZADZENIA

ANiebezpieczeﬁstwo: podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka 230 V. Niezastosowanie sie do tej instrukcji
stwarza ryzyko smiertelnych obrazen ciata w wyniku porazenia pradem elektrycznym!
Nalezy przestrzegac informacji o bezpieczerstwie zamieszczonych w broszurze ,Srodki bezpieczerstwa’.

PIERWSZE KROKI (patrz 1. Pierwsze uzycie)

Podczas pierwszego uzycia urzadzenia musisz skonfigurowac rézne ustawienia.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie.

Zasysanie wody przez urzadzenie pozwala napehic przewody na wode, dzieki czemu urzadzenie moze pracowac. Zostanie
uruchomione nagrzewanie wstepne i automatyczne ptukanie.

PRZELACZANIE URZADZENIA W TRYB GOTOWOSCI
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie wykonuje w trybie gotowosci automatyczne ptukanie. Cykl trwa kilka sekund i
zatrzymuje sie automatycznie. 205
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Jako$¢ wody ma duzy wptyw na jakos¢ aromatéw. Kamien i chlor moga wptywac na smak kawy. Aby zachowac aromat
kawy, zalecamy uzycie wktadu systemu Caris Aqua Filter lub wody butelkowanej z zawartoscia pozostatosci suchych
ponizej 800 mg/L (patrz etykieta butelki). Patrz rozdziat,FILTR ATWARDOSC WODY".

Podczas przygotowywania napojow zalecamy korzystanie z podgrzanych filizanek (optukanych goraca woda) o rozmiarze
odpowiednim do zadanej ilosci.

Palone ziarna kawy mogg utraci¢ swéj aromat, jesli nie s chronione. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu w ciggu nastepnych 2-3 dni oraz kupowanie workéw o wadze 250 g.

Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna, a smaki sa odbierane subiektywnie. Arabica daje wyborny kwiatowy aromat, natomiast
Robusta, ktora ma wyzszg zawartosc kofeiny, jest bardziej gorzka i petniejsza. Aby uzyskac bardziej zréwnowazona kawe,
czesto miesza sie dwa rodzaje kawy. Wiecej informacji uzyskasz od palarni kawy.

Nie zalecamy stosowania oleistej ani karmelizowanej kawy, poniewaz moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Stopien rozdrobnienia ziaren wptywa na site aromatu i jako$¢ pianki. Im drobniej zmielone sg ziarna, tym bardziej delikatna
jest pianka. Mielenie mozna réwniez dostosowac do zagdanego napoju.

INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY

DO CZEGO SLUZY INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w inteligentny jasny wskaznik utatwiajacy jego codzienng obstuge: Intuicyjny wskaznik

Swietlny (J). Ta technologia ma dwie funkgje:

1.Urzadzenie automatycznie wykrywa i kontroluje poziomy ziaren kawy, wody i fuséw kawy.
Gdy konieczne jest napetnienie lub opréznienie pojemnikéw albo gdy wymagana jest konserwacja, zapala sie czerwona
kontrolka ostrzegawcza, sygnalizujaca, ze nalezy postapic¢ zgodnie z informacjami wyswietlonymi na ekranie.

2. Intuicyjny wskaznik swietlny pozwala takze dostosowac sposob korzystania z urzadzenia. Zapisujac lub edytujac swoje
napoje na liscie ulubionych, mozna przypisac kazdemu z nich kolor. Patrz rozdziat, MOJE ULUBIONE".

POZWOL SOBA POKIEROWAC.

Kolor Stan Wyjasnienie
Czerwony Staty Alarm
Pulsujacy W toku

Inne kolory i biaty

Staty Przepis zostat ukoriczony
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FILTR ATWARDOSC WODY

JAKA FUNKCJE PELNI USTAWIENIE TWARDOSCI WODY?

Aby unikna¢ gromadzenia si¢ kamienia w urzadzeniu i zoptymalizowac jako$¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci wody.

JAK USTAWIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU?

& o =

A o 1 2 3 4 «Napetnijszklanke wody.
1 E E . Zanurz w szklance dostarczony wraz z urzagdzeniem tester twardosci wody (8).
. Odczekaj 1 minute. Kwadraty na testerze zmienia kolor.
. Policz kolorowe kwadraty. Wskazuje to twardo$¢ wody w zakresie od 0 do 4.
. W menu ,Twardos¢ wody” nacisnij odpowiednig liczbe w zakresie od 0 do 4.
. Nacisnij przycisk OK.

JESLI SKONCZA CI SIE TESTERY TWARDOSCI WODY

Jedlimusisz powtorzy¢ te operacje, pamietaj o ustawieniu twardosci wody zgodnie z miejscem uzytkowania lub informacjami
dostarczonymi przez lokalng firme wodociggowa, korzystajac z ponizszej tabeli:

Stopien twardoci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
- Bardzo migkka Migkka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8.75° >17.5° >26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Ustawienie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEZY ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRA?
Wktad systemu Claris Aqua Filter optymalizuje smak kawy, a takze ogranicza gromadzenie sie kamienia i potrzebe

konserwacji.

KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?
1. Dwa miesigce po zakonczeniu konfiguracji lub gdy na ekranie urzadzenia pojawi sie odpowiednie
powiadomienie.

2.W przypadku wymiany wktadu zalecamy obrocenie szarego pierscienia u géry wktadu filtra w celu
wskazania daty + dwdch miesiecy.

JAK ZAINSTALOWAC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

Q@ -

1 . Umies¢ wkiad w pojemniku na wode.

. Umies¢ wkiad pierscieniem skierowanym do gory.
. Za pomocg dostarczonego wraz z wktadem czarnego akcesorium do dokrecania ustaw i przykre¢ wktad.
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MLYNEK: REGULACJA STOPNIA ZMIELENIA KAWY

DLACZEGO NALEZY DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?
Mozesz wybrac intensywnos¢ smaku kawy, regulujgc stopien zmielenia ziaren.

Zmiana stopnia zmielenia umozliwia dostosowanie urzadzenia do réznych typow ziaren:
. Mocno palone lub oleiste ziarna wymagajg grubego mielenia.
. Mniej palone ziarna beda suchsze i bedg wymagac drobniejszego mielenia.

Uwaga: im drobniej zmielone sg ziarna, tym silniejszy bedzie aromat kawy.

o o0 o

Palenie: lekkie $rednie $rednio ciemne  bardzo ciemne
(jasne)  (bursztynowe) ciemne (French)  (Dark French)
(Light French)

JAK DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?

Przekrec¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia (K) znajdujacy sie w pojemniku na ziarna kawy, w zaleznosci od rodzaju ziarna i
zadanego aromatu. Regulacja musi by¢ wykonywana stopniowo podczas pracy mtynka. Po trzech przygotowanych napojach
zauwazysz wyrazna réznice w smaku.

SKAD MAM WIEDZIEC, ZE W POJEMNIKU NIE MA JUZ ZIAREN?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w czujnik ostrzegajacy o niskim poziomie ziaren kawy w pojemniku.
Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat, a intuicyjny wskaznik Swietlny (J) zacznie $wieci¢ na czerwono.

CO ZROBIC, JESLI ALARM POJAWI SIE PODCZAS PRZYGOTOWYWANIA NAPOJU?

Napetnij pojemnik na ziarna kawy i nacisnij przycisk OK, a przepis zostanie wznowiony. Nie zmarnujesz tym sposobem zadnej
kawy!

CO ZROBIC, JESLI CHCE ZMIENIC KAWE LUB M1 JEJ ZABRAKLO?

Jedli nacisniesz przycisk OK bez dodawania ziaren kawy, urzadzenie sprébuje uruchomic sie ponownie i jeszcze raz wyswietli
ostrzezenie. Jesli ponownie nacisniesz przycisk OK, urzadzenie wykona przepis, wykorzystujac cata pozostata kawe. Mtynek
bedzie wéwczas pusty.

A Uwaga: nie zaleca sie uzywania oleistych ani karmelizowanych ziaren, ktére sa trudne do zmielenia przez mtynek. Moga
uszkodzi¢ urzadzenie i uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie intuicyjnego systemu.

Jesli na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy i zaswieci sie czerwona kontrolka, gdy w pojemniku znajdzie sie
wystarczajaca ilos¢ ziaren:
. Naci$nij przycisk OK, aby kontynuowac przepis.
. Mozesz takze wytaczy¢ alarm o, braku ziaren kawy’, aby zapobiec jego wiaczaniu, gdy w pojemniku na ziarna
kawy znajduje sie jeszcze kawa.

_@|‘c:>@q>
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PRZYGOTOWYWANIE INNYCH NAPOJOW

NAPOJE, KTORE MOZNA PRZYGOTOWAC ZA POMOCA TEGO URZADZENIA:

Przyblizony Mozliwe
rozmiar pojemnosci

Ristretto 25 ml 20-40 ml 4 v
Mate aromatyczne espresso
Espresso

Petne espresso o wyraznym aromacie, pokryte 40 ml 40-70 ml v v
nieco gorzka karmelowa pianka

Lungo 70ml 70-100 ml v v
Duse espresso z karmelowa pianka

Doppio 100 ml 40-140 ml v

Podwajne espresso z pomarariczowa pianka

Duza czarna kawa

Wyzszy poziom kofeiny, ale mniej intensywny 120 ml 80-180 ml v v
smak Bardzo popularna rano
Americano
Podwéjne duze espresso w pofaczeniu 120 ml 90-150 ml v
z goraca woda
. M=120ml
Cappuccino L=180ml 120-240 ml v \
Réwnowaga miedzy mlekiem, piana i kawa XL = 240 mi
= m
. M=120ml
Spienione mleko L =160 ml 120-200 ml v
Duza porcja mleka z pianka
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L =280 ml 200-350 ml v v
Piana z subtelnym smakiem kawy
XL =350ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L =250 ml 190-240 ml v v
Doskonate espresso z mleczng pianka
XL=340ml
Goraca woda 200 ml 20-300 ml

W CELU PRZYGOTOWANIA NAPOJU
URZADZENIE AUTOMATYCZNIE WYKONUJE NASTEPUJACE CZYNNOSCI:

W przypadku przepiséw na napoje
mleczne inne niz caffe latte

W przypadku przepiséw na kawe

W przypadku caffe latte

1. Mielenie ziaren kawy 1. Faza nagrzewania wstepnego 1. Mielenie ziaren kawy

2. Ubijanie zmielonej kawy 2. Spienianie mleka 2. Ubijanie zmielonej kawy

3. Wlew wstepny (w tym momencie 3. Mielenie ziaren kawy
do kubka moze wpasc¢ kilka kropel)

3. Wlew wstepny (w tym momencie

4. Ubijanie zmielonej kawy do kubka moze wpasc kilka kropel)

4, Perkolacja 4. Perkolacja

5. Wlew wstepny (w tym momencie
do kubka moze wpas¢ kilka kropel) | 5. Faza nagrzewania wstepnego

6. Perkolacja 6. Spienianie mleka
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JAK DOSTOSOWAC WYSOKOSC DYSZ Z KAWA?

W przypadku wszystkich napojéw mozesz dostosowac wysokos¢ dysz do rozmiaru filizanek.

JAK PRZYGOTOWAC NAPOJ?

Patrz samouczek,Jak przyrzadzac napoje?” zapisany w urzadzeniu

_@*|q>@:>

W ZALEZNOSCI OD RODZAJU NAPOJU DOSTEPNE SA ROZNE USTAWIENIA:

. Jedna lub dwie filizanki: aby rozpocza¢ przygotowywanie dwoch przepisdw, wybierz napdj i nacisnij przycisk °

. Moc kawy: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc kawy poprzez zmiane ilosci zmielonej kawy, wybierz napéj i opcje 1, 2 lub 3
ziaren, przy czym 1 oznacza najstabsza kawe, a 3 — najbardziej aromatyczng

. Pojemnos¢ filizanki: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ pojemnosé filizanki, przewin liste pojemnosci w gore lub w dét i wybierz
zadang pojemnosc.

Wiecej informacji znajdziesz w tabeli napojéw w instrukji.

(Q; WSKAZOWKA

Aby wybra¢ moc kawy i pojemnos¢ filizanki, ustawiaj opcje w gére lub w dét albo nacisnij bezposrednio przycisk wybranej opgji.

JAK PRZERWAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU?

Ostrzezenie: przygotowanie napoju mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, naciskajac przycisk . Przerwanie
cyklu nie powoduje natychmiastowego zatrzymania. Maszyna bedzie niedostepna przez pewien czas, co bedzie oznaczone
komunikatem na ekranie.

NAPOJE NA BAZIE MLEKA

(QL WSKAZOWKI

Aby uzyskac¢ spienione mleko, uzywaj pasteryzowanego mleka UHT prosto z loddwki (3-5°C). Mozesz tez uzywac
specjalnych odmian mleka (mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego) lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego lub migdatowego), ale moze to da¢ mniej zadowalajace wyniki pod wzgledem jakosci i ilosci pianki.

JAKROZPOCZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU MLECZNEGO?

PATRZ ,2 PRZYGOTOWYWANIE PRZEPISU NA NAPOJE MLECZNE” w instrukcji obstugi lub zapoznaj sie z samouczkiem
»Rozpoczynanie przyrzadzania napoju mlecznego”zapisanym w pamieci urzadzenia.

@blco@m

GORACA WODA

W przypadku herbat i naparéw ekspres jest wyposazony w opcje ,goracej wody".

JAK DOSTOSOWAC TEMPERATURE WODY?

Przejdz do menu Ustawienia > Regulacja > Temperatura wody.

Mozesz ustawi¢ temperature pomiedzy ustawieniami T1 a T3,
| USTAWIENIA
@& > @ Y gdzie T1 oznacza najchtodniejszy, a T3 najcieplejszy napdj.
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MOJE ULUBIONE

JAKIJEST CEL FUNKCJI ULUBIONE?

Funkcja Ulubione daje dostep do menu, w ktérym zapisywane sg wszystkie ustawienia niestandardowe. Urzadzenie jest szybkie
i idealne do codziennego uzytku — przygotowywanie napoju mozna zacza¢ jednym naci$nieciem przycisku bez koniecznosci
kazdorazowego dostosowywania ulubionych przepisow.

Regulujac pojemnos¢, moc i kolor intuicyjnego wskaznika swiatta (J), mozna zapisa¢ do osmiu wiasnych przepisow. Wiecej
szczegdtowych informacji na temat intuicyjnego wskaznika $wietlnego mozna znalez¢ w rozdziale INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY.

Jedli zatrzymam przygotowywanie mojego ulubionego napoju, zostanie zapisana jego obecna wielkos¢.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU ZAPISANEGO W ULUBIONYCH?

Dotknij opcji Ulubione w prawym gérnym rogu ekranu gtéwnego. Zostang wyswietlone zapisane przepisy. Wybierz przepis,
a urzadzenie zacznie go przygotowywac automatycznie. Rozpocznij przygotowywanie swojego ulubionego napoju jednym
dotknieciem — to takie szybkie i proste!

Dowiedz sie, jak uzyskac¢ dostep do Ulubionych, dodawac ulubione napoje, organizowac liste ulubionych oraz usuwaé napoje
zapisane na liscie Moje ulubione, przegladajac zapisany w urzadzeniu samouczek, Jak przyrzadzac ulubione napoje i nimi zarzadzac?”

EORERY

KONSERWACJA OGOLNA

Wykonywanie odpowiednich czynnosci konserwacyjnych pozwoli zoptymalizowac okres eksploatacji urzadzenia i zachowac
autentyczny smak kawy.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY KAWOWE | TACKI OCIEKOWEJ

Na tacce ociekowej zbiera sie zuzyta woda, a w pojemniku na fusy kawowe zbiera sie zuzyta zmielona kawa.

Wazne: Ze wzgledéw higienicznych, poniewaz to naczynie ma kontakt z mlekiem i kawa, zalecamy codzienny demontaz
i czyszczenie kazdego elementu goraca woda. Zaleca sie, aby przed wtozeniem naczynia do urzadzenia pozostawic je do
wyschniecia. Wazne jest, aby zawsze pozostawic je na miejscu oraz regularnie oprdzniaé. Tacke ociekowa mozna my¢ w
zmywarce. Nalezy ja jednak wiozy¢ bez pokrywki.

KIEDY NALEZY OPROZNIC TACKE OCIEKOWA?

GDY ptywaki znajduja sie w pozycji podniesionej, co oznacza, ze tacka jest petna.

KIEDY NALEZY OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY KAWOWE?

Gdy urzadzenie poinformuje uzytkownika lub regularnie, ale tylko, gdy urzadzenie jest wigczone, aby mogto zarejestrowac,

Zze pojemnik zostat oprézniony.

n Wazne: brak regularnego oprézniania pojemnika na fusy kawowe i tacki ociekowej, jak pokazano powyzej, moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Nie wktada¢ do zmywarki. Ze wzgledéw higienicznych zaleca sie
codzienne czyszczenie pojemnika na kawe goracg woda z mydtem i gabka. Zaleca sig, aby przed wiozeniem
naczynia do urzadzenia pozostawic je do wyschnigcia

KONSESRWACJA ZBIORNIKA NA WODE | POJEMNIKA NA ZIARNA KAWY

W celu zachowania najlepszego smaku kawy, na ktéry wptywa jakos¢ wody i wzgledy higieniczne, zalecamy codzienne
czyszczenie zbiornika goraca woda.

Ziarna kawy moga pozostawiac ttuste pozostatosci w zbiorniku, co moze mie¢ wptyw na jakos¢ kawy. Aby zachowa¢ najlepszy
smak kawy oraz ze wzgleddéw higienicznych, zalecamy wycieranie tacki miekka, sucha szmatka, gdy tylko trzeba ja napetnic.

n Wazne: Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wodg, poniewaz woda w pojemniku na ziarna kawy moze uszkodzi¢ urzadzenie

n Zaleca sig, aby przed wtozeniem naczynia do urzadzenia pozostawic je do wyschniecia na powietrzu
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KONSERWACJA MODULU SPIENIANIA MLEKA

DLACZEGO | W JAKI SPOSOB KONSERWOWAC MODUL SPIENIANIA MLEKA PO PRZYGOTOWANIU

NAPOJOW MLECZNYCH?

n Wazne: w celu uzyskania jednolitej pianki:

@‘|c:>@co

. . L. Wymagane
?

. Po kazdym Umozliwia ptukanie modutu spieniania mleka

Ptukanie modutu . .

Lo mlecznym napoju, urzadzenia.
spieniania mleka L . T . .
30/20 ml gdy urzadzenie Cie o | Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpoczaé w

tym powiadomi dowolnym momencie.

Rurka r‘nleka, Zalecamy czyszczenie zbiornika na mleko goraca woda | Gorgca woda +
ptukanie dyszy . . Lo P
. g Po kazdym z mydtem po kazdym uzyciu. Zalecamy wymienianie mydto
i czyszczenie ) g o ) ,

o napoju mlecznym rurki do mleka raz na okoto 3 miesigce. Akcesoria + $rodek do
zbiornika na S . X K
mieko znajdziesz w oficjalnym sklepie KRUPS czyszczenia rurek

Czyszczenie
akcesorium
do spieniania
mleka

5min

Gdy urzadzenie Cie o
tym powiadomi

lub w dowolnym
momencie

Wymaga usuniecia i wyczyszczenia wyjmowanego
bloku,,Cappuccino za jednym wcinieciem”. Czys¢ je
regularnie, aby uzyskiwac optymalnie spienione mleko.
Patrz powyzej

w instrukcjach: 5. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE
UKLADU DYSTRYBUCJI MLEKA — 5 MIN.

Igta czyszczaca
(nr5)

INNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

akcesoria

n Wazne:Nie musisz uruchamiac¢ programu czyszczenia natychmiast po pojawieniu si¢ powiadomienia, ale przeprowadz
go w rozsadnie krétkim czasie. Jesli czyszczenie nie zostanie wykonane, komunikat ostrzegawczy bedzie
wyswietlany do czasu uruchomienia programu czyszczenia.

n Wazne: Jesli urzadzenie zostanie odtgczone od zasilania podczas czyszczenia lub w przypadku awarii elektrycznej,
program czyszczenia zostanie uruchomiony ponownie. Nie ma mozliwosci opdznienia tej operacji: jest
obowigzkowa w celu ptukania ukfadu dostarczania wody. W takim przypadku konieczne moze by¢ uzycie
nowej tabletki czyszczacej.

Wiecej informacji znajdziesz w samouczkach dostepnych w ustawieniach urzadzenia.

EORERY

2

~
Chcesz wiedzie¢, kiedy nalezy wykonac powyzsze czynnosci konserwacyjne?

Gdy tylko pojawi sie czynnos¢, ktéra nalezy wykonac, na ekranie pojawi sie odpowiedni komunikat ostrzegawczy.

— &

Urzadzenie KRUPS Intuition ma wiele ustawiert — sprawdz je! Dzieki nim mozesz spersonalizowac obstuge urzadzenia.

JAK UZYSKAC DOSTEP DO USTAWIEN URZADZENIA?

EORERY

LISTA USTAWIEN:

Ptukanie modutu e . .
. Ze wzgleddw higienicznych zaleca sie ptukanie
przyrzadzania W dowolnym Lo .
. systemu kawy codziennie lub w przypadku, gdy nie jest
kawy momencie . . .
45 5/30 ml on uzywany przez dtuzszy czas (ponad 2 dni).
Ptukanie modutu
przyrzadzania Zanim napdj zacznie | Umozliwia ptukanie goraca wodg w celu zapewnienia
herbaty ptynac autentycznego smaku herbaty lub naparu.
30s—20ml
Czyszczenie -
modutu Gdy urz@dzeme@e © | W celu zachowania najlepszego smaku kawy oraz ze 1 tabletka
. tym powiadomi P .
przyrzadzania wzgledéw higienicznych zalecamy czyszczenie systemu | czyszczaca KRUPS
lub w dowolnym

kawy momencie kawy raz na 3 lata. (nr1)
13 min/600 ml
Usuwanie Gdy urzq‘dzenle‘Oe; o | Urzadzenie pOW|aqom| o.poltrzeble uruchomienia 1 saszetka

- tym powiadomi programu usuwania kamienia. Lo
kamienia lub w dowolnym Ten krok jest bardzo wazny dla zapewnienia odkamieniacza
20 min/600 ml woiny! roxJ £0 Wazny ¢’ zap ) KRUPS (nr 2)

momencie prawidtowego dziatania i trwatosci urzadzenia.
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Jezyk

Do wyboru jest 21 jezykow.

Data i godzina

Ustaw date, szczegdlnie jesli stosujesz wktad zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia. Ustawienie
godziny i wyswietlanie zegara w formacie 12- lub 24-godzinnym.

uruchamianie

automatycznego uruchamiania mozna zaoszczedzic czas i nie trzeba recznie przygotowywac
napoju.

Jednostka I -
objetokci Wybiera jednostke miary: ml lub oz.
Automatyczne Mozesz wybra¢, czy podczas uruchamiania urzadzenia ma by¢ wiaczana funkcja
ptukanie automatycznego ptukania dyszy do kawy.

iz Ustawienie twardosci wody w zakresie od 0 do 4. Wiecej informacji znajdziesz w rozdziale
Twardos¢ wody

,Pomiar twardosci wody".
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Jasnosc ekranu Regulacja pod$wietlenia ekranu.
Wskaznik Wiacza lub wytacza intuicyjny wskaznik swietlny.
Wyswietlacz Wybierz, czy opcje napojoéw majg by¢ wyswietlane jako slajdy czy kafelki. L,
o

Automatyczne Umozliwia ustawienie czasu, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Ta funkcja
wylaczanie umozliwia zmniejszenie zuzycia energii.

Wigcza urzadzenie i automatycznie rozpoczyna podgrzewanie w wybranym momencie. Robisz
Automatyczne sobie kawe o tej samej porze kazdego dnia? Ta funkgja jest dla Ciebie! Dzieki ustawieniu funkgji
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Temperatura Czy kawa jest zbyt goraca? Ta funkcja umozliwia zmniejszenie temperatury. Urzadzenie ma trzy
kawy ustawienia temperatury napojéw kawowych.

Temperatura Czy zawsze pijesz te sama herbate i chcesz ustawic¢ temperature wody? Ta funkgja jest dla Ciebie!
wody Urzadzenie ma trzy ustawienia temperatury goracej wody.

Rodzaj kawy Powoduje wytgczenie funkgji,Brak ziaren”. Ta funkcja sygnalizuje brak ziaren kawy w pojemniku i

wznawia przepis, ktory jest w toku. Patrz akapit,MEYNEK".

Przywrécenie

ustawien Resetowanie powoduje usuniecie preferencji i ustawien oraz przywrécenie ustawien fabrycznych.

Twoje ulubione napoje réwniez zostang usuniete.

fabrycznych

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

DZIALANIE

1. W urzadzeniu wystapita usterka, oprogramowanie jest zablokowane LUB wystapita awaria urzadzenia.
@Wy’chz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, wyjmij wktad filtra, odczekaj minute i uruchom urzadzenie
ponownie. Nacisnij przycisk Wt./WYL. i przytrzymaj go przez co najmniej trzy sekundy, aby uruchomic urzadzenie.
2. Urzadzenie sie nie wigcza po nacisnieciu przycisku WE./WYL. (przez co najmniej trzy sekundy).
© Sprawdz bezpieczniki i gniazdko zasilania elektrycznego. Sprawdz, czy wtyczka jest prawidtowo wtozona do gniazdka.
3. W trakcie cyklu pracy urzadzenia wystapita awaria zasilania.
© Urzadzenie zostanie zresetowane automatycznie po ponownym wigczeniu.
4. Miynek pracuje bez ziaren.
@ Jestto normalne, jedli wystepuje sporadycznie i w mtynku nie ma ziaren kawy lub jest ich niewiele. Mtynek moze pracowac bez
obcigzenia przez maksymalnie dziesie¢ sekund, aby okresli¢ jego zuzycie i upewnic sie, ze dziata prawidtowo.
@w pojemniku nadal znajduja sie ziarna kawy:
. Kawa moze by¢ zbyt oleista i wsypana do urzadzenia nieprawidtowo. Porusz ziarnami i sprawdz, czy urzadzenie zadziata.
Zalecamy jednak zmiane kawy (patrz funkcja typu ziaren).
.To moja codzienna kawa, ktdrg do tej pory urzadzenie robito bez zadnych probleméw: skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta firmy KRUPS.

UZYTKOWANIE
1. Miynek wydaje dziwne dzwieki.
Ow miynku najprawdopodobniej znajduja sie ciata obce. Sprébuj go wyczysci¢ za pomoca odkurzacza, w przeciwnym razie
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
2. Pod urzadzeniem znajduje sie woda.
© Przed wyjeciem tacki ociekowej odczekaj 15 sekund po przygotowaniu kawy, aby urzadzenie prawidtowo zakorczyto cykl.

Sprawdz, czy tacka ociekowa jest prawidtowo umieszczona w urzadzeniu. Musi by¢ zawsze na swoim miejscu, nawet gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

Sprawdz, czy tacka ociekowa jest petna.
3. Trudno jest obrécic przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren.
© Przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren nalezy obracac tylko wtedy, gdy mtynek pracuje.
4. Urzadzenie nie przygotowato zadnej kawy.
@ Podczas przygotowywania kawy wykryto incydent.
Urzadzenie zresetuje sie automatycznie i bedzie gotowe do rozpoczecia nowego cyklu.
5. Zamiast ziaren kawy uzyto kawy zmielonej.
© Za pomoca odkurzacza usun zmielona kawe z pojemnika na ziarna kawy.
6. Po zatrzymaniu pracy urzadzenia z dysz do kawy wyptywa woda.
© Jest to normalne. Jest to automatyczne ptukanie, ktére czysci dysze kawy i zapobiega ich zatkaniu.

PARA | MLEKO

1. Przeptyw mleka z urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zablokowany.

© Jesli dysza sie zablokuje, na ekranie urzadzenia pojawi sie komunikat ostrzegawczy. Wyczys¢ blok «Cappuccino za jednym
wcisnieciem». Patrz punkt 5 w niniejszej instrukcji. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA —
5 MINUT lub zapoznaj sie z przechowywanym w urzadzeniu samouczkiem pt.,Czyszczenie dyszy do mleka”.
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2. Z urzadzenia nie wydobywa sie para.
a. Jedli podczas pierwszego uzycia cyklu pary z urzadzenia nie wydostaje sie para:
(©Sprawdsz, czy otwor w koricowee nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:, Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub
catkowicie zatkana”.
(© Wykonaj nastepujacy proces tylko jeden raz:
Opréznij pojemnik na wode i tymczasowo wyjmij wktad systemu Claris Aqua Filter. Napetnij pojemnik woda mineralng
o wysokim stezeniu wapnia (> 100 mg/L) i wykonaj pod rzad kilka cykli pary (5-10 cykli) w pojemniku do momentu
uzyskania ciagtego strumienia pary. W6z wktad z powrotem do pojemnika.
b. Dysza pary pracowata juz wczesniej:
(© Sprawdz, czy otwér w koricowce nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:,Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub
catkowicie zatkana”.
Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci dysza pary nadal nie dziata, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
3. Z kratki tacki ociekowej uchodzi para.
W zaleznosci od rodzaju przyrzadzanego przepisu z kratki tacki ociekowej moze wydostawac sie para.
4. Pod pokrywka pojemnika na ziarna kawy pojawia si¢ para.
© Sprawdz, czy lejek tabletki do czyszczenia pod pokryw (L) jest zamkniety.

KONSERWACJA
1. Urzadzenie nie informuje o potrzebie usuwania kamienia.
© Cykl usuwania kamienia jest wymagany po przygotowaniu duzej liczby napojéw mlecznych lub napojéw na bazie goracej
wody. W przypadku parzenia samej kawy usuwanie kamienia nie bedzie wymagane zbyt czesto.
2. Na tacce ociekowej znajduja sie kawatki zmielonej kawy.

(@ Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy. Urzadzenie zostato zaprojektowane w taki sposob, aby
usuwac nadmiar zmielonej kawy, a obszar perkolacji byt czysty.
3. Intuicyjny wskaznik $wietlny Swieci sie po opréznieniu pojemnika na fusy kawowe.
(© Ponownie zamontuj pojemnik na fusy kawowe.
4. Po napetnieniu pojemnika zbiornika na wode intuicyjny wskaznik $wietlny pozostaje wtaczony.
© Sprawdz, czy pojemnik jest prawidtowo umieszczony w urzadzeniu.
Plywaki na dnie zbiornika musza poruszac sie swobodnie. W razie potrzeby wyjmij i sprawdz ptywaki.

NAPOJE
1. Kawa przeptywa zbyt wolno.

© Przekrec przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w prawo, aby uzyskac grubsze zmielenie (w zaleznosci od rodzaju uzytej
kawy).

(© Wykonaj co najmniej jeden cykl ptukania.
© Wymien wktad systemu Claris Aqua Filter.
2. Kawa jest zbyt lekka lub nie ma wystarczajaco mocnego aromatu.
© Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe oraz czy kawa przemieszcza sie w nim prawidtowo.

(@ Unikaj uzywania kawy oleistej, karmelizowanej lub aromatyzowanej, ktéra moze by¢ nieprawidtowo wciggana do
urzadzenia.

© Zmniejsz objetos¢ przygotowanych napojow i zwieksz moc kawy za pomoca funkgji mocy kawy. Aby uzyskac drobniejsze
zmielenie kawy, obré¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w lewo. Przygotuj napéj w dwéch cyklach, korzystajac z
funkcji dwoch filizanek.

3. Espresso lub kawa nie sa wystarczajaco ciepte.

© Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Podgrzej filizanke, ptuczac ja w goracej wodzie przed
przygotowaniem napoju.

(@ Przed rozpoczeciem parzenia kawy przeptucz modut przyrzadzania kawy. Funkcje ptukania kawy po uruchomieniu
urzadzenia mozna wiaczy¢ w ustawieniach/Automatyczne ptukanie.
4. Czysta woda przeptywa przez dysze do kawy przed przyrzadzeniem kazdej kawy.
(© Na poczatku przepisu przeprowadzana jest wstepna infuzja kawy, ktora moze powodowac przeptyw niewielkiej ilosci wody
z dysz do kawy.

Jesli jeden z probleméw przedstawionych w tabeli nadal wystepuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.

n Wazne: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francja
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YBa)kaeMmblil noKynatenb!

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTeHre aBToMaTU4Yeckol KodemallviHbl co BCTpoeHHou Kodemonkon KRUPS.

KomnaHua KRUPS paspabaTbiBaeT, NpoeKTUpyeT 1 MPOoU3BOAUT aBTOMaTUYeCKne KodpemalumHbl Bo OpaHuuu, obecneynsas
BblCOYallUMe CTaHAAPTbI KayecTBa.

Yno6Haa B MCnonb3oBaHUK KodpemallnHa no3sosiAeT 6e3 Tpyaa roToBUTb B JOMALLHKX YCNOBUAX TaK1e e HanuTKK, Kak B
Ka¢e. Bcero OAHUM HaXaTeM KHOTMKW Bbl CMOXKeTe NPUroTOBUTb TaKne KOd)eIthle HanNuUTKK, Kak 3Cnpecco, puctpeTTo n
NYHTO, @ TaKXe KarnyuuHo, naTTe MaKuaTo, natte 1 Apyrie HanuTkn ¢ Monokom!

YT06bI BbI MO KaXKAbli eHb NCMONb30BaTh BCE BO3MOMKHOCTY Baluero npubopa, komnanua KRUPS paspaboTana ymHbI
cBeTOBOM UHAMKaTOP. OH MOMOXET BaM 1CMOSb30BaTh KodeMallunHy 1 caenaeT ApKUMI NepepbiBbl Ha Kode.
AsTomatnyeckana KodpemawmHa KRUPS ocHaujeHa 60nblwimm yAo6HBIM CEHCOPHBIM 3KPAHOM Kak y cMapTdoHa unwu
nnaHweta. Kpome Toro, B Hell NCMONb3yI0TCA Nepe/joBble TeXHONOr!M, KOTOPble MOMOTaloT MOIHOCTbIO PAaCKPbITh apoMaT 1
HaCbILLleHHbII?I BKYC CBEXEMOJTOTbIX KO¢eI7IHbIX 3epeH.

Mbl Hafieemcs, UTO Bbl NPUATHO MPOBEAETE BPEMS 3a YalLeyKoii Kode 1 ocTaHeTeCh [OBOMbHbI KopemalumHoi KRUPS.

Komanpa KRUPS

ROBER

OTKpOIiTe COXpaHEeHHOe Ha YCTPOICTBE PYKOBOACTBO MOJIb30BaTENsA, KOTOPOE MOMOXET BaM HauaTb paboTy ¢ KopemaLLNHOIA.
OHO NOMOXeT Bam NPUroTOBUTb HAmNMMUTOK, HAaCTPOUTb N06VMbIE HAMUTKN U BbIMOMHUTb TEXHUYECKOE OﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIe
npubopa.

CnNm1CoK AOCTYMHbIX pa3fenoB PyKOBOACTBa:

2. Kak co3paBaTb peLenTbl l06MMbIX 3. Kak yxaxuBatb 3a

1. Kak rotoButb HannuTKn?
HaNUTKOB 1 COXPAaHATb UX? npn6opom?

a. MpuroTtoBneHne kodpenHoro

d. locTyn K nto6rMbIM HanuTKam
HanuTka

h. BbinonHeHvie npombiBKM

b. Npurotosnexune HanuTKa ¢
MOJIOKOM

e. [lobaBneHve no6MMOro HanMTKa i. BbinosiHeHMe ouncTKN

c. OHOBPEMEHHOE NPUrOTOB/EH e f. Co3paHvie cnncka no6UMbIX HaNUTKOB j. OuncTKa oT HakuUnm

ABYX HanmTkos g. YnaneHue niobymoro Hanutka k. QuncTka MonouHo cuctembl

BAXHAA NHOOPMALINA O MNPOAYKTE

Mepen nepBbiM UCNONb30BaHNEM YCTPOWCTBA BHUMATENIbHO NPOUKTaliTe MHCTPYKLMIO NO SKCyaTalmmn 1 coxpaHuTe ee
[N1A fanbHeLEero NCnonb3oBaHus. HenpasunbHoe Ncnonb3oBaHne CHUMAET ¢ Komnarum KRUPS nto6yio OTBETCTBEHHOCTD.
BaxHo cobntopaTb NpaBuna TeXHUKM 6e30nacHoCTy.
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ONMNCAHUE CUMBOJIOB, UCMOJIb3YEMbIX B UHCTPYKLIAAX

A OcTopoxHo!lpeaynpexaeHne 06 ONacHOCTY NOyYeHUA CePbe3HbIX TPaBM W/ CMEpPTH.
3HayoK B BUAE MONTHUM NpeaynpexaaeT 06 onacHOCTW, CBA3AHHON C SNeKTPUYECTBOM.

A BHumaHwme!lpeaynpexaeHne o BO3MOXXHOCTY BO3HUKHOBEHUA HEMONAA0K, MOBPeXAEHVIA U MONOMKY nprbopa.

BaHo!DpLyvie M BaxkHble 3aMeyaHms Mo SKCnyaraumm nprubopa.

N3AENNA, NOCTABJIAEMbBIE B KOMIMJNEKTE C MIPUBOPOM

MpoBepbTe KOMNIEKT NOCTaBKM C Npu6opom. Ecnn Kakas-nnbo feTanb OTCYTCTBYeT, HEMeANeHHO 06paTUTeCh B LIEHTP
obcnyxusaHua knveHTos KRUPS.

MSAeﬂlﬂﬂ N3 KOMIJIEKTa NOCTaBKN

1. 2 TabNeTKN AnA OYNCTKN
2. 1 nakeTvK cpeacTBa AnA yaaneHna Hakunm
3. Tpy6ka nogaum monoka ansa 6noka «One Touch Cappuccino»

[lononHuTtenbHas TpybKa nopaum monoka ans 6noka «One Touch

4. .
Cappuccino»
5. Wrna ana ouncTk1 NapoBoro KOHTypa
6. 1 Claris — kKapTpuX cuctembl GUAbTPaLMK BOAbI C YNIIOTHUTENEM
7. 1 TeCcTOBaA NONOCKa XeCTKOCTY BO/bI

VHCTPYKLWY — Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH
8. CnncoK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Krups
MexayHapogHas rapaHTvs

9. LLleTKa Ans ouncTKm TPY6KM

- & | | B a &
. ]
M =,

B 3aBuCcMMOCTM OT Mogenn

EmKoOCTb Ansa monoka:

10. .
EmKocTb ANA MOJIOKa MOKHO MbITb B MOCYyOMOEYHON MallnHe
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MNpu6op ABTOMaTMuecKan kodpemaluviHa EA87
MutaHne 220-240B~ /50Ty

[LaBnexune 15 6ap

KoHTeiHep ana KodenHbIX 3epeH 250r

SHepronoTpebneHne Bo Bpems pabotbi: 1450 BT

PesepByap ans soabl 3n

Hauano pa6oTtbl 1 XxpaHeHue B cyxom nomelyeHunm (3aLuniLeHHOM OT MOpo3a)

Pa3smepbi (mm) B x [ x LU 365 x 240 x 400

Bec EA87 (kr) 8,2

BO3MOXHbI TEXHNYECKME N3MEHEHUS.
YctaHoBuTe NpUbOp Ha YCTOIUMBYIO, FOPU3OHTASIbHYIO 1 XKapOMPOUHYI0 pa6ouyro NOBEPXHOCTb, KOTOpas TakXKe [LOMKHA ObITb YNCTON 1 cyxoi

MCAHMUE NPUBOPA

Pyuka KpblLKU pe3epByapa AnA BOAbI . TMonnaBKu AnA U3MepPeHVa yPOBHA BOAbI

Pesepsyap ansa soabl J. YMHbIN CBETOBOW MHAMKATOP

KoHTeiiHep Ansa KopenHom rywm

Perynupyemoe no BbicoTe conno

PelweTKa 1 CbeMHbI NOAAOH ANA Kanenb

KpbilKa KoHTenHepa AnA KopenHbIX 3epeH

Bnok «One Touch Cappuccino»

G1. AKceccyap A8 OYUCTKM CUCTEMbI NOAAUN
MOJIOKa, 2 B 1: IHCTPYMEHT 1A pa36opkun

1. KoHTeliHep Ans KodeliHbIX 3epeH
K. I'IepeKmotlaTenb perynnpoBKn cteneHn nomosna
L. OTcek ans ounwaowmx Tabnetok
M. MeTtannmyeckasa KOHMYecKasn KOd)eMOHKa

amMmoNnw>

2.MaHenb gucnnesn
+4ncTallasa nrma N. HaBurayMoHHbI CEHCOPHbIN SKpaH
G2. CvemHbI 610k One Touch Cappuccino 0. BKJI/BbIKN

H. Tpy6ka ana nogauv MosioKa 1 CoefuHNTENb P. KHOMKa rnaBHoOro skpaHa

HAYAJIO PABOTbl U HACTPOVKA NMPUBOPA

BKJIIOYEHUE NMPUBOPA

A OcTopoxHo! MoakntounTe Nprbop K 3a3emneHHol po3eTke 230 B. HecobniofeHvie 3Toro TpeboBaHysA MOXET MPUBECTH
K MOPa*eHUo NeKTpnYeCckum TOKOM!
O3HaKoMbTECh € MHbOPMaLMen, NprBeeHHOI B bykneTe «MpaBuna TeXHVKN 6e30nacHoCT.

HAYANO PABOTbI (cm. pa3gen 1. 1° ucnonbsoBaHue)

Mpu NepBoOM NCMoNb30BaHUM NprGopa Bam GyAeT NPeANoXeHO BbIGPaTh PasnuHble HACTPOKM.

Cnepyite MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

[N npaBuabHOM pPaboTbl YCTPONCTBA HEOBXOAVMO 3aMOJHNTL BCE KOHTYpPbl BOAOWN. HauHeTcA aBToMaTMUecKunil nporpes
1 MPOMbIBKa YCTPOWCTBA.

MEPEBOJA NPUBOPA B PEXXUM OXUAAHUA
B 3aBMCUMOCTI OT HACTPOIIKM KodemallnHa BbINOMHAET aBTOMATUUECKYIO MPOMbIBKY B peXume oxupanua. Linkn anutca
BCEro HEeCKOJIbKO CEKYH[, U OCTaHaB/IMBaeTCA aBTOMaTUYECKU.
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(Q\; COBETbl " PEKOMEHAALIUA

KauecTBO BOAbI OKa3blBaeT CUIIbHOE BAMAHWE Ha apoMaT HanmwTKa. Hakumb 1 X1op MOTYT U3MEHUTb BKyC Kode. [na
COXpaHeHWA apomata Kode pekomeHayeTca mncnonb3osatb Claris — KapTpuax cuctembl GunbTpaymm BOAbl — Uan
6yTUNMPOBaHHYIO BOAY C CyXMM ocTaTKamu Huke 800 mr/n (cm. aTukeTKy 6yTbinku). Cm. pasaen «OUNBTP U XKECTKOCTb
BO[bl».

Mpu NpuroToBneHUN HaNUTKOB PEKOMEHYeTCA NCMONb30BaTh NPeABapUTENbHO HarpeTble (Nof ropAyell BOLO) YallKu
noaxopAlLero pasmepa.
Ecnu o6xapeHHble kodelHble 3epHa He 3alluLLieHbl, OHY MOTYT yTpaTUTb CBOW apomaT. PekomeHayem 1cnonb3osaTh

KOJIMYECTBO KOPENHbIX 3€PEH, PaBHOE KOIMYECTBY, KOTOPOE Bbl MOXKETE YNOTPebuTb B TeUeHMe cnefytowux 2-3 AHei,
1 BblOUpPaTb NakeTbl Nno 250T.

KauecTBo KopeliHbIx 3epeH MOXeT 6biTb Pa3HbIM, @ BKYC — MUHAVBUAYanbHbIM. Apablrika AaeT TOHKIE LIBETOUHbIE apoMaTbl,
a pobycTa ¢ 6onee BbICOKUM CofiepaHnem KoderHa nmeeT 6osiee ropbKUii U HaCbIWEHHbIV BKYC. [InA nonyyeHua
cbanaHcMpoBaHHOTO Kode OObIYHO CMelMBaloT ABa 3TUX BuAa. [INA MonyyeHWA AOMONHUTENbHOW UHbOPMaLK
06paTUTECh K Balemy 0GKapLUyKy.

He pekomeHayeTcs MCMonb30BaTh 3epHa, CoAepXKalye MHOro Macia U KapamenmsupoBaHHble, TakK Kak OHV MOryT
NoBpeAnTb KopemallmHy.

CreneHb Nomona 3epeH BAVAET Ha KPernocTb apomaTta U KauecTBO NeHKU. Yem ToHbLUe MOMOS 3epeH, Tem 6oriee HeXXHOMN
6yne1' neHKa. [loMon MOXHO Takke OTperynnpoBaTb B COOTBETCTBUM C HAMUTKOM.

— O

YMHbI/ CBETOBOW UHAUKATOP

ANA YErO HYXKEH YMHbIV CBETOBOW UHAUKATOP?

KodemalumHa Intuition ocHalleHa MHHOBALMOHHOW TEXHOMOTNEN, KOTopas yrnpoLyaeT paboTy: YMHbI cBeTOBOM MHAMKaTOp (J).
JTa TexHonorus umeet e GyHKLMM:

1.

N

KodemalimHa aBTOMaTUUecKu onpefenser U peryanpyer ypoBeHb KOdeiHbIX 3epeH, Bofbl v KoberHom rywn.
Ecnn H€O6XOF[VIMO 3anoJIHNTb UIN OMOPOXHUTb KOHTeI;IHepr, a TaKXe ecnn Tpe6yeTCﬂ TexHnyeckoe O6CJ1y>KI/IBaHI/Ie,
3aropaeTcs KpacHbIi MHAMKATOP, CUTHANM3UPYIOWMIA O HEOBXOAUMOCTY CNefoBaTh YKa3aHWAM Ha SKpaHe.

. YMHbII1 CBETOBOV MHANKATOP TaKXKe NMO3BOJIAET HACTPOUTb HYXKHble NapameTpbl. COXpaHAsa Uy 3MEHAA peLenTbl IIoOMMbIX

HanMTKOB, Bbl MOXETe Ha3HauUTb LiBET Kaxkaomy U3 Hux. Cm. rnasy «J/TIOBUAMbIE HAMATK».

CNEAYWUTE YKASAHUAM UHOUKATOPA.

KpacHbiii loput MpepynpexaeHne

Mwuraet BbinonHAeTCA NPUroToBNEHNE
Apyrue useta n 6enbiii

loput MpuroTtoBneHne 3aBepLueHo
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OUNbTP N XKECTKOCTb BOAbI

ANA YEro HYXKHA HACTPOWKA XXECTKOCTU BOAbI?

Y106bI M36eXKaTb CKOMIEHUA HaKMMy B KOGemMallunHe 1 MOBbICUTb KayecTBO Kode, peKoMeHAyeTCs HaCTPOUTb YPOBEHb
KeCTKOCTN BOAbl.

KAKYCTAHOBUTb ECTKOCTb BOibl B KOOEMALLUHE?

@Q@@@

A o 1 2 3 4 «Hanonuute cTakaH Bogoii.
J . MorpysuTe npunaraemyio K nprbopy TeCTOBYIO MONOCKY XKECTKOCTV BOAbI (8) B CTaKaH C BOAOM.
. Mopoxpute 1 MuHYTY. KBagpaTbl Ha NONOCKE M3MEHAT LiBET.

. MopcunTalite KONMYECTBO LIBETHBIX KBafpaToB. OHO yKa3blBaeT Ha XeCTKOCTb BOAbI B
nunanasoHe ot 0 go 4.

. B MeHi0 «KecTKOCTb BOfbI» HaXKMITe COOTBETCTBYHOLLEe Uncio oT 0 Ao 4.
. Haxmure OK.

ECJINY BAC 3BAKOHYMJINCb TECTOBbBIE MOJIOCKU XXECTKOCTU BOAbI

Ecnu HeobxoMo NOBTOPUTL 3Ty OMepaLmio, OTPErynupyiiTe HaCTPOKY XXeCTKOCTW BOAbI MO MECTY SKCMlyaTauuu unv B
COOTBETCTBUM C MHOPMaLMeN, NPeoCTaBNEHHON MECTHOW BOAONPOBOAHON KOMMaHNel, UCNonb3ys Tabnuuy Huke:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc3 Knacc 4
CreneHb XecTKoCcTun
OueHb mMArkasa Msarkas CpepAHAA XKeCTKOCTb MecTtkaa  |OueHb XecTKaa

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrtpoiika npu6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJIVBATb OWJIbTPYIOLUUA KAPTPULXK?

KapTpunax cuctembl dunbtpauum Bogpl Claris ynyulaeT BKyc Kode, yMeHbLIaeT 06pa3oBaHe HaKuMM 1 COKPaLLAeT pacxopbl
Ha obcnyxuBaHue.

KOTAA CNIEAYET 3BAMEHATb KAPTPUAMX CUCTEMbI ®UNBTPALIUN BOADbI CLARIS?

1. Yepes gBa MecALa NoC/e yCTaHOBKM, UKW Korga npubop yBeaomunT Bac.
zlor

1 2.Mpu 3ameHe KapTPUAXKA PEKOMEHAYETCA MOBEPHYTb Cepoe KONbLO B BEPXHEN YacTu KapTpuaxa
dunbTpa, UTO6bI yKasaTb faTy + fiBa MecALa.

KAK YCTAHOBUTb KAPTPUAX CUCTEMbI ®UJIbTPALIUU BOAbI CLARIS?

Qo @ o -

1 . [MomecTnTe KapTPUAXK B pe3epByap ANA BOAbI.

. Pacnonoxure KapTpuaXX NpOHyMepOBaHHbIM KOJIbLLOM BBEPX.

. Wcnonb3yiite cneuymanbHylo YepHylo HacaaKy, MOCTaBNAeMYl0 C KapTPUAKeM, AN1A YCTaHOBKW
NPUKPyUMBaHUA KapTpUAXa.
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KO®EMOJIKA: PEFYJINPOBKA CTENEHU NMOMOJIA KOOE

MOYEMY CJIEQYET OTPErYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KODE?
Bbl MOXeTe BbIGpaTb KpenocTb Kode, OTperynvmpoBas cTereHb NomMona KoderHbx 3epeH.

PerynvlpOBKa CTeneHn noMmona No3BOJINT BaM NPaBUJIbHO NEPEMOJIOTb Pa3finyHble TUMbl 3€PeH:
. CunbHO 06XKapeHHble 3epHa ¢ 6OMbLIMM KONMYeCcTBOM Macna TpebytoT rpy6oro nomona,
. Cnabo o6xapeHHble 3epHa 6ornee cyxue 1 TpebytoT bonee TOHKOro Momona.

MpumeyaHune. Yem TOHbLLE NOMON 3E€PEH, TEM CUJIbHEE apoMaT.

o 0 0

Obxapka Nerkaa CpepiHan fnybokaa [nutenbHas OueHb
(cBeTnan)  (AHTapHanA) (cBetnan (dpaHuysckas) anvTenbHan

dpaHuy3ckan) (temHan
dpaHuy3ckasn)

KAK OTPEIYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KOOE?

MNoBepHMTe NepekntoyaTenb perynmposKu cteneHn nomona (K), pacnonoxeHHblii B KOHTelHepe AnA 3epeH, B 3aBUCMMOCTY
OT TUNa 3epeH 1 TpebyeMoii KpenocTu apomata. 3Ty perynnpoBKy Heo6XoArMO BbINMOMHNTL BO BpeMsa paboTbl kodpemonku,
AeneHue 3a fleneHnem. MpUrotoBms Kodpe He MeHee Tpex pas, Bbl 3aMeTUTe pasHULly BO BKyce.

KAK Y3HATb, YTO B KOHTEMHEPE BOJIbLUE HET KOOENHbIX 3EPEH?

B kodematuvHe Intuition nmeeTca paTumK, KOTOPbIA NPeaynpexaaeT, UTo KodeliHble 3epHa B KOHTENHepe 3aKaHUMBaIOTCA.
Ha sKpaHe noAsnTCA COOBLLEHNE, @ YMHbIV CBETOBOW MHAMKATOP (J) 3aropntca KpacHbIM.

YTO OAENATD, ECJI BO BPEMA MPUTOTOBJIEHUA HANUTKA NOABNAETCA NPEAYNPEXAEHUE?

HanonHuTe KoHTeliHep AnA KodelnHbix 3epeH, Haxmute OK, 1 npurotoBneHne Bo3obHOBUTCA. He noTepaeTca HYU OAHOrO
3epHbiwwKal

YTO AENATb, EC/IN A XO4YY 3AMEHUTb KO®ENHbIE 3EPHA, UIU Y MEHA 3AKOHYWJICA KODE?

Ecnu bl HaxkmeTe OK, He obaBnas KodeiiHble 3epHa, KodpemaluyHa NomnbITaeTcA nepesanycTuTb NPOLIECC U CHOBa NpeaynpeaunT
Bac. [py NOBTOPHOM HaxaTuu KHonkn OK KodemalunHa BbINOMHWT NPUroTOB/IEHUE HaNWUTKa, NCMNOoMb3yA OCTaBLUNIACA Kode.
lMocne s1oro Kodpemonka byaeT nycToii.

A BHumaHune!He pekomeHayeTca MCNonb3oBaTb MaciAHNUCTbIE 1 KapamMenn3npoBaHHble 3epHa, KoTopble Kopemorke
CIIOXKHO 06paboTaTh. ITO MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO NPMBOpPa 1 HENpaBuibHOM PaboTe CUCTEMBI.
Ecnu npu foctaToyHOM KonnyecTe KodeliHbIX 3epeH Ha dKpaHe NoABnAeTcA npeaynpexpaliee cooblleHue, 1 3aropaeTca
KPacHbI MHAMKaTOP:
Haxmute kHonky OK, 4To6bl NPOAOMKNTL MPUTOTOBNEHME.
. Minn otkniounTe npepynpexaeHne <Het 3epeH», 4To6bl AaTUMK He cpabaTbiBa, NoKa B KOHTENHepe elle ecTb
kodelHble 3epHa.

@&l®@®
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nPun OBJIEHUE APYITUX HAMUTKOB

HAMUTKN, KOTOPbIE MOXXHO NMPUTOTOBUTb C MOMOLLbIO 3TOIO NMPUBOPA:

MpunbnusutenbHblii | BosmoxkHbie Kpenoctb
Hanutku pasmep 06bembl
Puctpetto
ManeHbKas NOpUMA 3CNPECCO C HACbILWEHHbIM 25mn 20 -40mn v v
BKYCOM
Scnpecco
Haci i acnpecco ¢ 40 Mn 40 -70mn v v
apoMaToM NOKPbIT FOPbKOBATOM NEHKOI
oro useta
Jynro 70 Mn 70 - 100 mn v v
Bonbuioit 3cnpecco ¢ kapamenbHON NeHKomn
Aonnvo 100 Mn 40-140 Mn v
J1BOMHOW 3CNPecco ¢ AHTAPHON NEHKON
Kode noHr
Bonblue KodewHa, Ho nerye Mo BKycy. OueHb 120 mn 80-180mn v v
nonynapeH no ytpam
AmepuKaHoO
[IBOiIHOI 3CPecco B CoueTaHmn 120 mn 90 - 150 mn v
C ropaveit Boaon
M=120mn
KaryunHo L=180mn 120 - 240 mn v v
Banarc Mexay MONOKOM, MeHKOI 1 Kode
XL =240 mn
M=120mn
MonouHas nerka L =160 mn 120 - 200 Mn v
Bonbluan 103a MOOKA C MONOYHO NEHKON
XL =200 mn
M =200 mn
Jlatre L =280mn 200 - 350 Mn v v
MeHKa C U3blCKaHHbIM apomartom KO¢E
XL =350 mn
M =190 mn
JlaTTe makunato L=250mn 190 - 240 Mn v v
M3bICKaHHBIN 3CNPeCcco C MONIOYHON NeHKoN
XL =340 mn
lopAvan Bopa 200 mn 20-300mn

ANA NPUTOTOBJIEHNA HAMUTKA
MPUBOP ABTOMATUYECKU BbINMOJIHAET CJIEAYIOWMUE AENCTBUA:

1. MamenbueHvie KodenHbix 3epeH
2. TpamboBKa MONIOTOro Kode

3. MpepBaputenbHoe
3KCTparmposaHme (Ha 3ToM 3Tane
B YaLLKy MOXKET ynacTb HECKONIbKO
Kanenb)

4. MNpoxoxpaeHune Kode yepes GunbTp

Al’lﬂ NpUroToB/IEHUA HaNUTKOB
€ MONIOKOM, Kpome JlaTtTe

1. ®a3a npepBapuTenbHOro
pasorpesa

2. BcneHnBaHve monoka

3. M3amenbueHne KopelHbIX 3epeH

4. TpamboBKa MONIOTOro Kodpe

5. MpepBaputenbHoe
3KCTparupoBaHue (Ha 3Tom 3Tane
B YalLKy MOeT ynacTb HECKOJIbKO
Kanenb)

6. [NpoxoxaeHve kode yepes GunbTp

oBJieHnA Jlatte

Ana np

1. V3menbyeHve KodpenHbix 3epeH
2. Tpam60BKa MONOTOro Kode

3. MpeaBapuTenbHoe
3KCTparmpoBaHvie (Ha 3Tom 3Tane
B YalLKy MOeT ynacTb HECKOJIbKO
Kanenb)

4. MNpoxoxpeHvie Kode Yepes GunbTp

5. ®asa npeaBapuTeNIbHOTO

pasorpeBsa

6. BcneHnBaHme monoka
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KAK OTPEIYJINPOBATb BbICOTY COIMJIA?

[inAa Bcex HaNMTKOB MOXHO OTPEryMpoBaTh BbICOTY COMJIa B COOTBETCTBMM C Pa3MEPOM Yallek.

KAKMPUFOTOBUTb HAMUTOK?

CM. pyKkoBOACTBO «Kak roTOBWTb HaMMTKI?», COXPaHEeHHOE B Npnbope

CNPABKA U PYKOBOACTBO N0/Ib30BATENA
Q o & o

B 3ABUCMMOCTU OT HAMUTKA JOCTYMHbI PA3JINYHbIE HACTPOVKMU:

. OfiHa unw ABe YaLKu: YTo6bl HauaTb NPUrOTOBNEHNE ABYX YalleK, BbIGepUTE HAMUTOK U HaXMUTE °
. Kpenoctb kode: 4Tobbl yBENNUNTL NN YMEHBLIUTL KPENOCTb Kode NyTem U3MEHEHNA KONMYeCTBa MOSIOTOro Kode, BbibepurTe
HanuToK 1 BblbepnTe oT 1 A0 3 KOodelrHbIX 3epeH, rae 1 — camblii MATKMI KOde, @ 3 — CaMblii HaCbILLEHHbIN ‘

. O6bem YallKu: YTo6bI yBENNUNTL MU YMEHBLUMTL 06bEM YaLlK, MPOKPYTUTE CNCOK 06bEMOB BBEPX WAV BHU3 1 BbiGepUTe
HY>KHBII 06beM.

ﬂﬂﬂ nonyyeHua FlOI'IOJ'IHI/ITeHbHOI?I VIH¢OpMaL[I/II/I Ccm. TaﬁHI/ILly HaNUTKOB B MHCTPYKLUMAX.

(Q'\ECOBET

YTo6bl BbIGPaTh KPEnocTb 1 06beM Kope, MOXKHO NPONMCTaTb BBEPX/BHU3 UMW HaXaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha HYXKHbI
YPOBEHb.

KAK OCTAHOBUTb MPUFOTOBNIEHUE HAMNTKA?

BHumaHune! an/IFOTOBHEHI/Ie HanuTKa MOXXHO OCTaHOBUTb B Ntoboe BpemsA, Ha)KaB KHOMKY N I'Ip|/| npepbiBaHUN LUMKNa OH
oCTaHaBnMBaeTcA He cpasy. [pnbop GyaeT HeAOCTYMEH B TeYeHIe HEKOTOPOTO BPEMEHN, KaK YKa3aHO B COOBLLEHIUM Ha SKPaHe.

HAMUTKN C MOJIOKOM

(9\; COBETDI

[inAa B36VBaHNA MONOYHOI NEHKU NCMONb3YiiTe yNbTpanacTepr3oBaHHOE MOJIOKO U3 XonoanibHYKa (3-5°C). MoxHo
CNoNb30BaTh CreLuanbHble (MUKPOKOHLIEHTPAT, Cbipoe, GepMeHTUPOBaHHOE, 060TaLLEHHOE) UK PaCTUTENbHbIE BUADI
MOJIOKa (PVCOBOE, OBCAHOE N MUHAANIbHOE MOJIOKO), HO 3TO MOXeT AaTb MeHee y/J0B/IeTBOPUTENbHbIE Pe3yNbTaThbl C
TOYKM 3peHNA KayecTBa N KONn4yecTBa NeHku.

KAK HAYATb NPUTOTOBJIEHUE HAMUTKA C MOJIOKOM?

CM. pasgen «2. MPUTOTOBJIEHME HAMUTKA C MOJIOKOM» paHee B MHCTPYKLUAX, UK CM. PyKOBOACTBO «[purotoBnexne
MOJIOYHOTO HaMNMTKa», COXPaHEHHOE B Npubope.

9B o
rorPA4Ad BOOA

[nsA npurotoBneHus yas B Nprbope npeaycmoTpeHa onuua «fopayas BoAar.

KAK OTPEFYJINPOBATb TEMMNEPATYPY BO[bI?

BbibepuTe «HacTpoiiki», «Perynuposka», «Temnepatypa BOAbI».

@ l CD @ C{) Bbl moxeTe 3apaTtb TemnepaTypy oT T1 go T3, rge T1 - camas
‘ HM3KanA TemnepaTtypa, a T3 — camas BblCOKas.
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MOW JIIOBUMDIE HA
KAKOBO HA3HAYEHUE OYHKLIUYN <JIOBUMbIE HAMUTK»?

OyHKuMsA JTI0GMMbIE HAMMTKV» MPEROCTABAAET AOCTYM K MEHIO, B KOTOPOM COXPaHeHbl BCe MOJIb30BaTeNbCKIe HACTPOIKM. ITa dyHKLMA
1AeanbHO NOAXOANT ANA eXeSHEBHOIO UCMOMb30BAHMA, TaK Kak NO3BOMAET NPUTOTOBMUTb HAMMUTOK OAHMM HaXaTeM KHOMKM. Bam He HyXHO
KaXblil pa3 HaCTpanBaTh NOGKUMbIE PeLenTbl.

TKMN

MoXHO COXpaHUTb 10 BOCbMI NOJb30BATENbCKUX PELIENTOB, 3a/1aB HYXHbIi 06beM, KPenocTb 1 LiBET yMHOrO CBETOBOTO WHAVKaTopa (J).
MNogapo6Hoe onrcaHne yMHOro CBETOBOTO MHAMKaTOpa cM. B rase YMHbI CBETOBOV MHLIVKATOP.

EC/1 0CTaHOBUTb NPUrOTOBEHIE IOBMMOTO HaMUTKa, TO 06beM HaNUTOro HanuTKa GyaeT COXpaHeH.
KAK MPUrOTOBUTb HAMUTOK, COXPAHEHHDI B PA3ENE «JTIOBUMbIE HAMUTKU»?

KocHuTech JTlo6rmble HanuUTK B NpaBoM BEPXHEM YTy r1aBHOTO 3KpaHa. OToBPasATCcA coxpaHeHHbIe peLienTbl. BbibepuTe HyHblil peLienT,
1 OH 3anyCTUTCA aBTOMaTUYeCKN. [OTOBNTb NKOBUMbIE HAMNTKIA OAHMM HaXaTUeMm — 3TO TaK 6bICTp0 n I'IpOCTO!

Yro6bI Y3HaTb, Kak Noay4nTb 4OCTYN K I06MMbIM HannTKam, 406aBUTb HAMUTOK, ynopAaoumnTb No6UMbIE HAMUTKI AN YAANUTb COXPaHEHHbII
Harnu1TOK, 03HaKOMbTECh C PyKOBOACTBOM «Kak co3fjaBaTb peLienTbl TIOOMMbIX HaMMTKOB 11 COXPAHATb WX ?», COXPaHeHHbIM B npubope.

MPABKA 1 PYK TBO Non ATENA
OEE:E

OBLUEE OBCJTYKUBAHUE

Hapnexalyee TexHnyeckoe 06C}'Iy>KI/lBaHI/Ie NO3BONUT NPOASINTb CPOK Cl'ly)K6bI KodeMmalLNHbI 1 COXPaHUTD BKyC kode.

OBCNYXUBAHUE KOHTEMHEPA 18 KOGENHOW ryLy U MOAAOHA AN KAMNENb

MopaoH AnA Kanenb cobupaeT NCMob30BaHHYIO BOAY, @ KOHTEHep A KOdelHO ryLy cobrpaeT NCronb30BaHHbIN MOSIOThIN Kode.

BaxHo! Mo rurvieHnyeckum coobpakeHnAM, MOCKONbKY KOHTEHEp KOHTAaKTMPYeT C MOJIOKOM 1 Kode, peKomeHayeTca
eXeAHEeBHO Pa3bypaThb 1 OUMLLATb KaX[bIl SIEMEHT MOA ropsAyeil BOJOI. PeKoMeHAyeTCA 1aTb eMy BbICOXHYTb Ha BO3flyXe
nepeq yCTaHOBKOM 06paTHO B Nprbop. BaxHo Bcerga 0CTaBNATb M0 Ha MECTe 1 perynsapHo onycTowars. [oaaoH Ans Kanesb
MOXHO MbITb B OCY/JOMOEUHOI MallmHe. [of0H ANA Kaneb MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEUHOI MaLLVHe, HO 6e3 KPbILLKU.

KOrfAA CNEAQYET ONYCTOLATb MOAAOH ANA KAMESb?
Ecnn nonnaskn HaXo4ATCA B MOAHATOM MONIOXKEHWW, 3TO O3HAYaeT, YTO NOAAO0H 3arnoJiIHEeH.
KOrAA CNEAQYET ONYCTOLWATb KOHTEVMHEP A1 KOOEMHOM IYILun?

Korpaa nosasnaeTca yBefOMIEHME UK JaXe Yalle, HO BaXKHO, YTOObl KopemalumnHa 6bina BKItoUYeHa 1 Morna 3adprkcmposatb
OMyCTOLLEHME KOHTENHepa.

n BaxHo! HeperynapHasa ouncTka KoHTelHepa Ana KOdernHo rylm 1 NoAaoHa Ana Kanesb, Kak yKka3aHo Bbllle, MOXeT
NPUBECTMN K NOBPEXAEHMNIO KOPemaLUMHbl. 3anpeLyeHO MbITb VX B NOCYAOMOEUYHON MalumnHe. [0 rurneHnyecknm
CO06paKeHNAM PeKOMEHAYETCA MbiTb KOHTENHEP ANA KOGENHON rylm Kaxablil eHb Nof ropaveil BOAON
ry6Koii 1 MOILLM CPEACTBOM. PekoMeHayeTca AaTb emMy BbICOXHYTb Ha BO3AyXe Nnepef yCTaHOBKOM 06paTHO.

OBCNY>XUBAHWE KOHTEMHEPOB )11 BOAbl U KOOENHbIX 3EPEH

JInA coxpaHeHuA Haunyylero BKyca Kode, KOTOPbIN 3aBNCUT OT KauecTBa BOAbI M YNCTOTbl KOHTENHepa, peKoMeHayeTcA
MCMONb30BaTb TONbKO CBEXYI0 BOAY U €KeIHEBHO OUMLLATh Pe3epByap AN BOAbI ropAyell BOROW V1 LLETOUKO A1IA MbITbA Oy TbIOK.

KodeliHble 3epHa MOTYT OCTaBNATb Ha CTEHKAX pe3epByapa OCTaTKM »K1pa, KOTOPbIE CHUXKAIOT KauecTBo Kode. [ coxpaHeHns
HaunyuyLLero BKyca 1 apomata Kode 1 Mo r1rmeHnyeckum coobpaxeHnAM pekoMeHayeTca NPoTNpaTh KOHTEHeP CyXoii MATKOI
TKaHbIO Nepen KaXxAbliM 3arnosiHeHneMm.

n BaxHo! He ncnonb3yiite Bogy Ana ouncTKY, Tak Kak Hanmume BOAbl B KOHTENHepe AnA KOPEeNHbIX 3ePeH MOXeT NpUBeCT

K MOBPEXAeHio KodemalumHbl

n PekomeHpayeTca gaTb eMy BbICOXHYTb Ha BO3[yXe nepef yCTaHOBKOW obpaTHo
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OBCJTYXKUBAHUE MOJIOYHOW CUCTEMbI

KAK N 3AYEM OYULWATb CUCTEMY NMOAAYU MOJIOKA NOCJIE MPUTOTOBJIEHMA HANMUTKOB C

MOJIOKOM?

n BaxHo! [Ina nonyyeHns oAHOPOAHON NeHbl peKoMeHayeTCa:

C:> @ CD CNPABKA U PYKOBOAICTBO N0/Ib30BATENA

m
NpUHaRNeXHo!

MpombiBKa nocne

Mocne kaxporo

[o3BonAET NPOMbIBaTb MOJIOUHYIO CUCTEMY

noga4ym Monoka,

Mocne kaxporo

HanuTKa ¢
npuroToBneHnAa KO¢eMaLIJVIHbI,
MOJIOKOM, Korga .
HanuTka C MOIOKOM Bbl MOXeTe HauaTb MPOMbIBKY MOSIOUHOI CUCTEMbI B
npr6op yBeaomut
30c/20mn no6oe BpemA.
Bac
Ounctka TpybKm PekomeHpyeTcA ounLaTh eMKOCTb A1 MOJIOKa ropayen

BOJIOW C MbIJIOM MOC/IE KaXXA0ro NCMOb30BaHNA.

[opavas Bopa +

NpUroToBNeHnA MbISIO
HacafKkv Ana nogaun PekomeHayeTCA 3amMeHATb TPYOKY A1 Nofaumn MonokKa
HanmTka ¢ + WeTka Ana
MOJIOKa N eMKOCTY NPUGNN3NTENBHO Kaxkable TpU MecALa. ITU akceccyapbl
MOJIOKOM . . OUUCTKM TPYOKM
AnA Monioka MO>HO HalTy Ha Beb-carte KRUPS.com
Ouncrka Korpa [1nA 3TOro HeO6XOAUMO CHATL N OUYNCTUTL CbEMHbIN
KodemaluvHa 650k «One Touch Cappuccino». lna onTyManbHOro
Hacagku ana Wrna gna
yBEJOMWUT Bac, BCMEHUBAHNA MOJIOKA PEryniapHO NPOBOANTE OUNCTKY.
MOJIOKa ounctkm (N25)
5 mun nnu B nioboe Cm. Bbiwe B MHCTpyKumax: 5. PYYHAA TTTYBOKAA
: Bpems OYUCTKA CUCTEMbI MOJAYN MOJSIOKA - 5 MUHYT.

APYIOE OBCNYXXWUBAHUE

0O6cnyxuBaHne

MpombiBKa nocne

MoacHeHune

Mo rurveHnyecknm coobpaxkeHNAM peKoMeHayeTCA
NpPOMbIBaTb CUCTEMY NPUrOTOBNIEHUA Kode

Heob6xogumbie
npuHagneXxHocTun

YnaneHve Hakunu
20 muH / 600 mn

yBEAOMUT Bac,
nnu B nio6oe
Bpems

NpOrpaMMbl OUNCTKI OT HAKWMN.
3TOT War ouYeHb BaXeH AnsA obecneyeHns NpaBuibHO
paboTbl 1 LONTOro CpoKa cyx6bl npruéopa.

NpUroToBREHNA B nio6oe Bpema
exefHeBHO 1Uin B C/lyyae, Korfja oHa He ncnonb3yeTca
Kode 45 ¢/ 30 mn o
nonroe Bpems (6onee 2 fHeit).
OnonackusaHvie
Mepep Havanom . N
nepen Mo3BonAeT BKNOUNTL MPOMbIBKY ropsAyei BOAON,
NpUroToBNEHNA .
NpuUroToBneHvem 4TO6bI 06ECNeynTb NOANNHHDIN BKYC Yas.
HanuTka
yaa 30 c-20mn
Korpa
OuncTka cnctembl A
HDUFOTOBREHIS KodpemalumHa [ina coxpaHeHuA HaunyyLlero BKyca v apomata kope 1 Tabnetka ana
Kgd)e yBe[oMUT Bac, 1 MO FUrMeHNYeCKUM coobpaxeHnaAM pekomenayetca | oumcTku KRUPS
nnu B nio6oe ounLaTb CMCTEMy NPUroToBneHna Kode 3 pasa B roj. Ne1
13 MuH / 60 mn i Y P e 3p A (Ne)
Bpema
Korpa
MNpr6op yBefomMnaeT 0 HEOOXOAVMOCTI BbINMONHEHNA
KodpemalumHa 1 nakeTnK cpeacTsa

ANA ypaneHua
Hakunu KRUPS (N°2)
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n BaxkHo![porpammy ouncTKky He 06s3aTenbHO 3amnycKaTb Cpasy, Kak TobKO Nprbop coobLyuT 06 3TOM, HO ee crepyeT
BbINOJIHWTD B Pa3yMHble CPOKM nocne 3toro. Ecnv ounctka Gyaet otnoxeHa, npeaynpexaaioLiee cooblieHme
6yneT oTO6paKaTbCA 0 TeX Mop, MOKa OHa He ByAeT BbINoNHeHa.

nBa)KHo!H.tnm BO BpeMA OUUCTKM Npubop Obin OTKIIOUYEH OT CeTW SNeKTPOMUTaHUA, Wnn npousolen c6oi

3N1eKTPOMNUTaHUA, NporpamMmma O4YuUCTKN 6yneT nepesanyujeHa. 3Ty onepaunio Helb3A OTNOXMUTb: OHa
He06xoqmma O1A NPOMbIBKW CUCTEMBbI. B atom csly4yae MoXxeT I'IOTpe6OBaTbCFI HOBasA yncTawasn TabneTka.

JlononHMTENbHbIE MOACHEHNA CM. B PyKOBOACTBAX MOMb30BaTeNs, AOCTYMHbIX B HACTPOIIKAX BalLero yCTponcTsa.

R © & - D

— O
~

XoTute y3HaTb, Kora cnegyert BbiNONHATb

o6cny onmc; Bblwe?

Mpy HEOGXOAMMOCTU KX BbIMOIHEHUA HA SKPaHe NOABUTCA npegynpexgatouiee coobLeHue.

— ®

KodemawmHa KRUPS Intuition conep»nT MHOXeCTBO HacTpoeK — 03HaKoMbTeChb ¢ HUMM! OHM NO3BONAIOT cAenatb paboTty
¢ npr6opom yaobHee.

KAK MONYYUTb AOCTYN K HACTPOMKAM MPUBOPA?

__|@‘<>@q>

CMNCOK HACTPOEK:
Asbik 21 A3bIK Ha BbIGOP.
Jata u spema Heo6xoanMMo ycTaHOBUTL fjaTy, 0COGEHHO NPU UCMONb30BAHN KaPTPMAXKA OT HAKMMK.
P HacTpoliika BpemeHw 1 Bbibop 12 unu 24-yacosoro popmara.
fApkocTb 3KpaHa Hactpoliika nofcseTkn akpaHa.
CBeToBOI
BkntoueHme 1 BbIK/oYeHNe YMHbIX CBETOBbIX MHANKATOPOB
VHANKaTOp
Auncnneit Bbi6epuiTe, 6yayT N BapuraHTbl HAMUTKOB OTOGPaXaTbCA B BUAE Cnanaepa Unm «<Mo3ankiy.
ABTOMaTU4ecKas YcTaHOBKa nepropa BpeMeHu, No UCTeUeHIU KOTOPOro Nprbop aBTOMaTUYECK) OCTaHOBUTCA.
OCTaHOBKa OTa GpyHKLMA NO3BONAET CHU3UTbL SHepronoTpebneHye.
BknioueHne KodpemallnHbI 1 aBTOMaTUYECKMIA 3anyCck NpeiBapuTeNIbHOro pa3orpesa B
ABTOMaTN4eCKMNn BbIbpaHHOE Bpems. Bbl exejHEBHO NbeTe Kode B OAHO 1 TO e Bpema? I1a GyHKUMA ana
3anycK Bac! HacTpoiika aBTOMaT4eCKOro 3arnycka no3BosiuT COKOHOMUTbL BpeMs, 1 Bam 6onblue He
npuaeTca Bpy4HyIo 3anyckatb Kod)emaLley.
EavHn .
A ua BbiGOp efuHL 3MEPEHUA: M UMW YHLUIA.
u3mepeHusa o6bema
AsTOMaTunyeckas
Bbl MOXeTe BK/I0UYMTb aBTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY NpW 3anycke KodemalurHbl.
NpoMmMbIBKa

YcTaHOBUTE KECTKOCTb BOAbI B AranasoHe ot 0 Ao 4. lononHuTenbHyto nHpopmaLmio cM. B

MecTkocTb BOAbI
rnaee «/13mepeHye XeCTKOCTV BOAbI».
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Temnepatypa Kode cnuwkom ropaunin? 3ty GyHKLMIO MOXKHO NCNONb30BaTh A/1A CHUMKEHWA TeMnepaTypbl.
Kode KodemalunHa nmeeT Tpy TemrnepaTypHbIX pexuma Ana npurotoseHna kode.
Temnepatypa Bbl Bceraia nbete OAVH v TOT Xe Yall U XOTUTe YCTaHOBUTb OnpefeneHHyio TemnepaTypy Boabl? 31a
BOAbI dyHKUMA Ang Bac! KodpemalurHa MMeeT TpU TeMNepaTypHbIX PeXrma A ropadei Bogbl.
Tun kode BbikstoueHne GyHKUMM «HeT 3epeH». ITa GYHKLMA YKa3bIBAET HAa HEAOCTATOK KODENHbIX 3ePeH B
KOHTelHepe 1 Bo3o6HoBNAET NnpurotosneHue. Cm. nyHKT «<KOOEMOJTKA».

C6poc po Mpw cbpoce yaanaoTca HACTPOWMKM U MPeANOYTEHNSA, @ TAKXKe BOCCTAHABIMBAIOTCA 3HAUYEHNA MO
3aBOACKMNX yMONUaHuo.
HacTpoek Takxe yaanaTca NlobumMble HanUTKu.

—

3KCNNYATALMA

1. C6oit B paboTe nprbopa, 3aBrcaHne NnporpamMmmHoro obecneyeHus U HencnpaBHOCTb.
© Boikniounte npnbop 1 OTKNKOUKTE €70 OT CETU, U3BNEKUTE KapTPUAXK GUNbTPa, NOAOKANTE OAHY MU HYTY, @ 3aTeM nepesanycTuTe.
HaxmuTe 1 yaepKuBaiTe KHOMKY BKIIOUEHNA/BBIK/IIOUEHNA HE MEHEE TPEX CEKYHA, YTobbI 3anyCTuTb Npr6op.
2. Mpubop He BKIOYAETCA NOCNe HaXaThA KHOMKM BKITIOUEHVA/BbIKIIOYEHNA (He MeHee Tpex CeKyHf).
© MpoBepbTe NpefoXpaHNTENN 1 SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY. YbeamTech, YTo BUIKa NNOTHO BCTaBeHa B PO3ETKY.
3. B npouecce npurotosneHns nponsoLuen c6om SneKTponuTaHua.
Mpwn NOBTOPHOM BK/HOYEHUM GYAET BbINOMHEH aBTOMATUYECKII Nepe3anycK.
4. Kodemornka paboTtaeT nycras.
®310 HOPMarnbHO, €CAIM 3TO BbIBAET PEAKO 1 €C/IN 3aKOHUNINCH KOGETHbIE 3epHa MK X OCTanock Mano. Kopemonka moxet
paboTaTb 6e3 3epeH B TeUeHe AeCATY CeKyHA, YTObbI ONpeenuTb Pacxof 3epeH 1 ybeanTbCA, YTo paboTaeT WTaTHO.
©s8 KOHTelHepe 0CTanuncb KodeliHble 3epHa:
. Kodpe MOXeT 6bITb CIMLLKOM XVPHBIM 1 He 3acacbiBaeTCA BHYTPb Nprbopa A0MKHBIM 06pa3om. Bbl MoxeTe NonbiTaTbes
NPOTONKHYTb 3€PHa 1 NPOBEPUTH, PaboTaeT i NprGOpP. PekomeHAYeTCA 3aMeHNTb Kode (M. pyHKLMIO «Tiin KOdeHbIX 3epeH»).
. Ecnm 370 BaLw 06bI4HbIN KOde, C KOTOPbIM paHee He BO3HVKano npobnem, obpaTuTecs B LIeHTp 0bcnyuBaHua KnneHtos KRUPS.

NCNONb30BAHUE

1. Kodemonka 13pfaet HeoObIYHbIN LWyM.
Ckopee BCero, B KOGeMosike UMEITCA NOCTOPOHHME YacTuubl. [onpobyiiTe oYNCTUTL ee C MOMOLbBI MblNecoca, unu
obpatuTech B LieHTp 06cnyxnBaHua kaneHtoB KRUPS.
. Mop Npr6opom HaxoamUTCA BOAa.
© Mepen n3BneyeHnem NoAAOHa ANA Kanenb NOJOXKAUTE 15 CEKYHA NOCNe NPUrOTOBNEHNA KOde, YTOObI KodemallHa KOPPEKTHO
3aBepLInna LK.

N

@Y6enMTECb, 4TO NOAZAOH ANA Kanenb NPaBUIbHO YCTaHOBNEH B kKodemallurHe. OH [OMeH HaXO[UTLCA Ha MecTe, lake ecnu
npnbop He Ncrnonb3yeTca.

@ Y6eputech, 4o NOAAOH He 3anonHeH.
3. MepeknioyaTenb PerynMpoBKM CTeMeH Nomona TAXKENO NOBOPaynBaeTca.
@I‘Iosopaumaame nepeksioyaTeNb CTeNeHN NOMOoNa TONbKO BO BpeMsa paboTbl KOGemonKu.
4. Mpunbop He NPUroToBMA KOde.

(@ Bo Bpems npurotosneHus Gbina OGHapyseHa npobnema.
Mpu6op aBTOMATUUECKM Nepe3arpysuca 1t FoToB K HOBOMY LIMKTTY.

v

BmecTo KodeiiHbIX 3epeH UCMOb30BaNCa MONOTbIN Kode.
(© C nomoLbIo Mbinecoca OUNCTUTe KOHTelHep ANA KodeiiHbiX 3epeH OT MOIOTOro Kode.
. Korpa npu6op ocTaHaBnmBaetcs, U3 cornna nocTynaer Boaa.

o

@ 310 HOpMasbHO. 3T0 aBTOMATNYECKOE OMNONacKkBaHue ANA OYMCTKM Cconna v npefoTspalleHna ero 3aCopeHunsa.

MAP N MOJIOKO
1. Conno AnA nojaun MonoKa 13 Nprubopa YaCTUYHO UM NOMHOCTbIO NePEKPbITO.

©@Ecnm conno 3aCOPEHO, Ha dKpaHe MoABWTCA npegynpexpatolee coobleHune. Ounctute 6ok «One Touch Cappuccino».
CM. nyHKT 5 Bblwe B nHcTpyKuymax. «PYHYHAA [NIYBOKAA OYUCTKA CUCTEMbl MOOAYN MOJIOKA - 5 MUHYT»
VN CM. PYKOBOJCTBO, COXPaHeHHOe B NamaATy npubopa, «OuncTka cornna Ana nojayun MonoKar.
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2. [Map He BbIXOAWT.
a. Ecnv npy nepBom 1Cnonb3oBaHUmM LMKNa Nofiaun napa nap He BbIXOAWT AOMKHbIM 06pa3om:

© Y6epuTecs, uTo OTBEPCTHE B HacaaKe He 3acopeHo. CM. pasgen Bbilue: «Hacajka AnA Nofau napa Ha ycTpoiiCTBe YacTUiHO
AN NONHOCTbIO 3aCOpeHay.

(@ BbinonHuTe crieqylolLyio NPOLe/ypy OAVIH pas:
Creiite BOAY 113 pe3epByapa 1 BpeMEeHHO U3B/EKNTe KapTpuax cuctembl Gpuibtpauuu Bogbl Claris. HanonHute pesepsyap
MUHEpasbHOI BOAOW C BbICOKIM COfiepKaHnem Kanbuus (> 100 Mr/n) 1 BbINONHUTE NOCTEA0BATENbHO HECKOIbKO
LMKNOB nofaun napa (ot 5 4o 10 LMKNOB) B KOHTEHEPE A0 TeX NMOp, NoKa He ByAeT NOMyyeH HeMpPepbIBHbIN MOTOK Napa.
YcTaHoBUTE KapTpuaXK 06paTHO B pesepByap.

6. Hacazika 4ns nogaum napa ye Mcnonb3osanach paHee:

@ Y6eguTecs, uTo 0TBEpCTME B HacaaKe He 3acopeHo. CM. pasgen Bbilue: <Hacaka AnA Nofjaum napa YacTiiHO Wv MONHOCTbIO
3acopeHar.

Ecnv nocne BbINONHEHUA YKa3aHHbIX Bbllle eNCTBUI HacaAKa AnA Nojayumn napa no-npexHeMmy He paboTaet, obpatuTech B
LieHTp obcnyxmnBaHua knuentos KRUPS.

3. VI3 pelueTky NofAOHa ANA Kanenb BbIXOAWT nap.

(©) B 3aBUCUMOCTY OT TVINa NPUrOTOBEHIA U3 PELLIETKY MOAAOHA ANA Kanelb MOXET BbIXOAUTb Map.
4. lNop KPbILWKOWN KOHTEeHepa ANA KOGEeHbIX 3epeH NoABNAETCA nap.

@ Y6eaumTech, 4To OTBEPCTVE TabNETKM 1A OUNCTKN NOJ KPbILLKOiA (L) 3aKpbITO.

OBCNYXUBAHUE
1. KodemalumHa He 3anpalumBaeT OUnCTKY OT HaKMMU.
(© LnKn 04mMCTKM OT HaKMNIA 3aMpalLnBaeTCa NOC/e MPUFOTOBEHA BOMbLLIOTO KOMIMYECTBA HAMUTKOB C MOSTOKOM U FopAYeit
BofON. ECnu Bbl roToBWTE TONMbKO KOde, 0uncTKa OT Haknnu TpebyeTca HevacTo.
2. B nopaoHe Ans Kanenb HaXO[UTCA HEMHOTO MOSIOTOTO KOde.
(@ Hebonblioe KONMYECTBO MONIOTOTO KOhE MOXET MOMACTb B NOAAOH ANA Kanesb. KOHCTPYKLMA KOGeMaLHbI MO3BONAET
YOANUTb U3NWLLKY MONOTOTO Kode, YToObl 30Ha GrnbTpaLum ocTaBanach YACTON.
3. YMHbII CBETOBOII MHAWKATOP NPOAOSHKAET rOPeTb NOC/E OUNCTKM KOHTENHepa AnA KOGENHO ryLm.
@VCTaHOBKa KOHTelHepa Ana KoGeiHoM rywu.

-

. Mocne HanoNHeHVA pe3epByapa ANA BOAbl yMHbIV CBETOBOV UHAMKATOP NPOAOMIKAET ropeTh.
© Y6eauTecs, uto pesepByap NPaBUIbHO YCTaHOBNEH B NPUGOP.

lMonnaBKw B HUXKHel YacTn pe3epByapa AOMKHbI CBOBOAHO NepemellaTbea. [poBepbTe 1 NP HE0BXOANMOCTU NepesBUHbTE
nonnaBKu.

HANUTKU
1. Kode noctynaet cnvwikom meaneHHo.

(@ MNoBepHuTe nepeknioyaTent CTeneHin Nomona BNpaso, YTo6bl BHIGPaTL GONEe KPYMHbIA MOMON (B 3aBUCUMOCTI OT
1CMONb3yemoro Tuna koge).

(© BbINOAHUTE OVH NN HECKOMBKO LINKIIOB MPOMbIBKIA.
@ 3ameHunTe KapTpuax cuctembl unbtpaumu Boabl Claris.
2. Kode cnvKom MArkuin nnm HefoCcTaToYHO HaCbILWEHHbINA.
© Y6enuTech, uto KOHTEIIHEP ANA KOGEIIHbIX 3ePeH COREPXKIT KOGE 1 NPABUbHO YCTaHOBIEH.,

(@ He ncnonbayiiTe XnpHble, Kapamenn3vpoBaHHble UM apoMaTIA3NPOBaHHbIE COpTa Kode, KOTOPbIE MNIOXO MPOXOAAT BHYTPb
KodemaluuHbl.

®YMEHbLIJVITE o6bem n yBenunybTe KpenocTb Hanntka ¢ NOMOLLbIO d)yHKLlI/IVI KpenocTtun K0¢e. nOBepHVITE nepeknoyatenb
cTeneHn nomorna Bneso AnAa 6onee TOHKOro nomona. MpurotoBbTe HaMMTOK 3a ABa LMKNa C MOMOLLbIO ¢yHKL|I/II/I
NPUroToBNEHUA ABYX Yallek.

3. Kode nnu acnpecco HejoCTaToOuHO ropayuii.

© YBenuusre Temnepatypy Kode B HaCTpoiikax kopemaluHbl. [lepes NpuroToBNEHEM HaNUTKa HarpeiTe YallKy, ONosocHyB
ee B ropayen sofe.

@ Nepen Hauanom NpuroToBneHNs Kode NPoMoiiTe kodemaluHy. GYHKLVIO MPOMBIBKM KOdEMALLMHBI MU 3arycKke MOXHO
BKJIIOUYMTb B MeHI0 «HacTpoliki/ABTOMaTYeCKas NPOMbIBKa».

4. Mepea KaxabiM NPUrOTOBNEHNEM KOde Yepes CoMo MoCTynaeT YncTas BOAa.

(© B Havane Np1roToBNEHNA BLINOSHAETCA NPeBAPUTENbHOE SKCTPArMpOBaHUe, NPV STOM U3 COMMa MOXET HauaTh MOCTyMarb
HebonbLIoe KOMMYECTBO BOfbI.

Ecnu Kakas-nn6o u3 npobnem, onncaHHbix B TabnuLe, He yCTpaHeHa, 06paTunTech B LIEHTp obcnyxnsaHus knrentos KRUPS.

n BaxHo! MLLponssamens: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuua
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LlaHOBHWMIA KnieHTe!

[laKyemo 3a npuabaHHA ecnpeco-mMalunHy 3 kaBomonkoto KRUPS!

Komnanisa KRUPS npoekTye, po3pobnse i BUpobnse cBoi ecnpeco-malumHn y OpaHLii, rapaHTylouy nputaMmaHHi ui KpaiHi
HalBULLi CTaHAAPTV Ta AKICTb BUPOOHULTBA.

Lla npocTa y BUKOPMCTaHHI MaLLvHa fa€ 3Mory 6e3 3aiiBrX 3yCUib roTyBaTii Hanol, AKi He MOCTYNalTbCA AKICTIO aCOPTUMEHTY
KaB'ApeHb. Bam BUCTaunTL OAHOrO AOTUKY, LWO6 HACONOAXKYBATVCH KaBOIO €CMPEeCo, PICTPETO UM JIYHTO, a TAKOX KanyunHo,
nate, naTe-mMakiaTo i iHWMK HanoAMM 3 Moniokom!

o6 3pobuTtn WoaeHHe KOPUCTYBaHHA MALIMHOKW MaKCMManbHO edekTuBHUM, KomnaHielo KRUPS 6yno cTBopeHo
IHTYITUBHUI CBITNOBMI iHAMKaTOP. BiH AONOMO>Ke BaM KOPUCTYBaTMCA MaLUMHOIO Ta MPUKPACUTb NepepBy Ha KaBy.
Ecnpeco-mawmHa KRUPS mMae Takox BENMKUIA IHTYITUBHO 3pO3YMINni CEHCOPHWMIA eKpaH, iHTepdeiic AKoro opraHisoBaHo
MaiixKe Tak camo, AK y cMapTdoHi. CyyacHi TexHonorii, AKi NOKNafleHo B OCHOBY BaLLOl MalIVHW, JONOMOXYTb OTPUMATH
HalKpaLyi pe3ynbTaTi Ta NOBHOK Mipoto 36eperTyi B HaNOAX apomMar i CMaK CBIXKO3MENEHUX KaBOBYIX 3€PEH.

CnopiBaemocs, Lo BI OTPUMAETE CNPaBXHIO HAacoNOAY Bif KaBu i GyaeTe NOBHICTIO 3a40BoNeHi MawwmHoo KRUPS.

Konektus npauisHukis komnanii KRUPS

NMOTPIBHA JONMOMOTA, LLIO6 MOYATU KOPUCTYBAHHA MALLMHOIO?
EOEE-E

MepernaHbTe CNMCOK 36epexeHX y Nam'aTi MalinHN HaBYanbHUX MOCIGHKKIB, AKi JONOMOXYTb BaM KOPUCTYBATUCA Helo.
3 HUX BV [i3HAaETeCA, AK rOTyBaTW Hamoi, CTBOPIoBaTY Ta 36epiratv peLenT yniobneHrx Hanois i 06cnyroByBaTy MalLMHY.

CnncoK AOCTYMHYX HaBYaIbHNX NOCIOHUKIB:

y 2. flk cTBOpIoBaTH i 36epiraTn 3. flk 06cnyroByBaT
1. Ak roryBaTu Hanoi? .
peuenTu ynio6neHunx Hanois? MawuHy?
a. [pyrotyBaHHA KaBOBOro Hamnow d. locTyn go yniobneHnx Hamnois h. MpomnBaHHA
b. MoyaTok NpyroTyBaHHA Hamoto 3 .
e. [lofaBaHHs yno6aeHoro Hanoto .OUMLLEHHA MaLWVHN
MOJZIOKOM
c. MoyaToK NMPUroTyBaHHs 4BOX f. BnopagKyBaHHA yno6neHnx Hanois j. BupanenHs Hakuny
HanoiB OAHOYacHO g. BupaneHnHs yniobneHoro Hanoto k. OunLLEeHHA MONOYHOT cMcTeMU
—

BAXKJINBA IHOOPMALIA NPO BUPIB

MepLw HiXX NoYaTN KOPMCTYBAHHA NPUNAZAO0M, YBaXXHO NPoYnTaiiTe IHCTPYKLitO i 36epexiTh i Ana fOBIAKN. Y pasi HeHanexHoro
BUKOPWCTaHHA npunagy komnaHia KRUPS He Hece BifnoBiganbHOCTi 3a 6yab-AKi MOXAWBI Hacnifku. Tomy Baxnvnso
L[OTPVMYBATMCA peKOMEHZALil | 3acTepeKeHb LWOAO TEXHIKM Ge3neKu.
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NOACHEHHA LWOA0 CUMBOJIB, AKI BAKOPUCTOBYOTbCA B LI IHCTPYKLLIT

A O6epexHo! MonepeKeHHA NPO PU3MK OTPUMAHHA TAXKMX TpaBM abo 3arnbeni.
3HauoK 61IMCKaBKM Nonepekae Npo Hebesneky, NoB'A3aHy 3 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A MonepepkeHHs! MonepeKeHHA NPO MOXKMBICTb BUXOAY 3 Nafy, MOLWKOAKEHHA ab0 3HULLEHHA Npunagy.

Baxknuso! [HpopmaLlisa 3aranbHOro xapaktepy abo BaXknvBi MPUMITKM LWOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

MPOAYKTU, AKI BXOAATb 4O KOMIJIEKTY NMOCTAYAHHA MALUUHA

MepeBipTe NpoAyKTH, AKI MaloTb BXOAWUTW [0 KOMMIEKTY NMOCTayaHHA MalMnHW. Y pasi BiACYTHOCTI AKNXOCb KOMMOHEHTIB
HeraiHo NoBifoMTe NPo Le Cy6y NiATPUMKM KnieHTiB komnaHii KRUPS.

MpopyKTK, AKi BXOAATb A0 KOMIJIEKTY NOCTa4YaHHA BMPOoy

(4

1. 2 TabNeTKN ANA OUNLLEHHA @

2. 1 naket 3acoby AN BUAANEHHA HAaKuMy

3. Tpy6ka Ana MonoKa 1A 610Ky «KanyynHo ogHUM JOTUKOM»

4. [onatkoBa Tpy6Ka 4ns 36UTTA MosoKa Ans 60Ky «KamyunHO OAHMM [JOTYKOM»
5. [onKa Ana YnLEeHHA KOHTYpPY LUMpKyAALii napu

1 KapTpuax cuctemmn BogsaHoro ¢inbtpa Claris 3 akcecyapom ana
3aTAryBaHHA

7. 1 nannyKka Ans KOHTPOJIO >KOPCTKOCTi BOAM

IHCTPYKLiA: NpaBMna TeXHIKN 6e3neku
8. Cnncok aBTopr30BaHNX cepBicHUX LieHTpiB Krups
MixHapopHa rapaHTia

9. 3acib Ana uniieHHaA Tpy6

3anexHo Big mopgen

PesepByap A1 MonoKa:

10. -~ .
‘-Iamy ANA MOJIOKa MOXKHa MUTW B MOCYAOMUNHIN MaLUUHI
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

Mpunap Automatic Espresso EA87
MapameTpun XnBNeHHA 220-240 B 3miHHoOro ctpymy / 50 'y
Tuck Hacocy 15 6ap

KoHTeliHep Ana KaBoBUX 3epeH 250r

CnoxuBaHHA eHeprii Mig yac po6oTu: 1450 BT

PesepByap ans soan 3n

YMOBM BUKOPUCTaHHSA i 36epiraHHA B cyxomy npumilleHHi (nogani Big nbogy)
Fa6aputu (B x W x I), mm 365 x 240 x 400

Maca EA87, kr 82

XapaKTepuCTUKM MPUCTPOIO MOXYTb 3MIHIOBATUCA 3 TEXHIUYHUX MPUYNH.
YcTaHOBITb Npynaj, Ha CTiliKy, FOPU30HTasbHY, >KapOTPUBKY, YNCTY i Cyxy po60ouy NOBEPXHIO.

ncnPuNApy

A.  Pyuka KpuLKM pesepsyapa AN BoAn I.  TNonnasui KOHTPONIO PiBHA BOAU

B.  Pesepsyap ana soau J. IHTYITMBHMI CBITNOBUI iHAMKaTOP

C.  Biacik gna meneHoi KaBu .

D. ComnnanopasaHHA Kagy 3 MoxMBicTIo peryniogaria 1+ KOHTelHep AnA KaBoBUX 3epeH
BNCOTU K. KHonka perynioBaHHsa fipiGHOCTi nomeny

E. PelwiTka Ta 3HIMHWIA NOTOK ANA Kpanenb L. ByHkep Ans Tabnetok Ans ounLeHHs

F. KpuLka KoHTelHepa AN KaBOBUX 3epeH M. MeTaniyHa KOHyCHa KaBOMOJIKa

G.  Bnok «KanyunHo ogHUM JOTUKOM»

G1. AKcecyapy AN OUNLLEHHA MOJIOYHOI CUCTEMMU, 2. iucnnei
2 B 1:iHCTPYMeHT Ans po36upaHHs + N. HasirauiitHnii ceHCOpHWIA eKpaH
ronka gna yvieHHA 0. KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA

G2. 3HiIMHWIA 610K «KanyurHO OfHUM AOTUKOM»
H.  Tpy6ka ana monoka Ta 3'€aHyBanbHUiA LWUTYLEP

MOYATOK POBOTU TA HAJIALLTYBAHHA NPUJIAAY

BBIMKHEHHA MALUNHA

P. Apnuk noBepHEHHA Ha rONOBHUIN eKpaH

A 0O6epexHo! lNigknioyaiite Nnpunag Ao 3a3emneHoi posetkn 230 B. HegoTpyMaHHaA L€l BUMOT MOXe Npr3BecTr fo
CMEepPTEJIbHOTO YPaXKeHHA eNnekKTpu4yHnum CprMOM!
[loTpumyiiTeca pekomeHAaLi | 3acTepeXkeHb OO TEXHIKM 6e3nekn, HaBegeHux y 6powypi «[pasuna
TeXHiKun 6e3neku».

MOYATOK BUKOPUCTAHHSA (auB. po3ain 1 «Meplue BUKOPUCTaHHA»)

Mif yac NepLIOro BUKOPUCTaHHA MaLLVHM Bam Byfie 3anNponoHOBaHO BUGPaTY pi3Hi napameTpu.

[loTpumyiiTecs BKa3iBOK, AKi BinoOpaxxaTuMyTbCA Ha eKpaHi.

MNigrotoBka MalwVHK A0 PO6OTM A€ 3MOTY 3aMOBHUTU KOHTYPU LIMPKYNALT BOAW, HEOOXiaHI ANnA GYHKLiIOHYBaHHA MaLLINHN.
Ha ubomy etani BigGyBaeTbCa nonepeaHe NiairpisaHHA 1 aBTOMaTUUYHE MPOMMUBAHHA.

NMEPEBEAEHHA MALLUHW B PEXXMM OYIKYBAHHA
3anexHo Bify BUGPAHOTo peLienTy NPUroTyBaHHA Harolo, B PeXMMi OUiKyBaHHA MalUiHa MOXe BUKOHYBaT/ aBTOMaTuuHe
NPOMMBaHHA. Liell LnKn TprBaE nuLLe KinbKa CeKyHf i NPUNUHAETbCA aBTOMATUYHO.
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(Q\I' KOPUCHI NOPAOU

ApoMaT Harolo y 3HauHii Mipi 3aNeXunTb Bif AKOCTI BOAW. HakuM i XNIOp MOXYTb 3MiHIOBaTW CMaK Kasw. [ina 36epexkeHHs
apomaTy KaB/ peKOMeH/lyeEMO BUKOPUCTOBYBATU KapTpuax cucTemn BogaHoro ¢inbtpa Claris abo 6yTunbosaHy Bogy i3
CyXUM 3aULLKOM (MiHepanisauieto) 4o 800 mr/n (BianoBiaHY iHpopmaLlito MoxHa 3HaiTV Ha eTukeTwi). [ve. po3ain «OIIbTP
1 ’KOPCTKICTb BOAW».

Mig Yac NpuroTyBaHHA HamnoiB PeKOMeHAYEMO BMKOPUCTOBYBATW MifirpiTi YalwKku (AnA LbOro MoXHa noTpumaty ix nig
CTPyMeHeM rapayoi Bofu), po3mip AKUX BiAnoBifae 6axaHiin nopuii Hamoto.

CmaxeHi KaBoBi 3epHa 6e3 crewianbHOT YNakoBKN MOXYTb BTPATUTK CBill apomart. PEeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH
nopuiito 3epeH, WO BiAMOBIJAE KiNbKOCTI KaBw, AKY BU NIaHy€ETE CNOXWTU NPOTATOM HaCTyMHWX 2-3 AHIB, | BUGMpaTy nakeTu
3epeH no 250r.

KaBoBi 3epHa MOXyYTb BiAPi3HATUCA 3a AKICTIO; KPiM TOro, CMaK € Cy6'eKTBHUM. Apabika Hala€ Hamol BUTOHYEHUI
KBITKOBUI apomar, a pobycTa, AiKa BiAPI3HAETLCA GiNbWMM BMICTOM KODEiHY, Ma€ ripKyBaTui i HaCUYeHW NprUcmak. Li
[1Ba TUMW KaBW YacTo 3MiLLytoTb, o6 oTprmaTy 6inbLu 36anaHcoBaHwin bykeT. [loaaTkoi peKomeHAaLii MOXXHa oTprMaTh
Bif} 06CMaXkyBanbHMKa KaBu, MOCyramMmm AKOro BU KOPUCTYETECA.

MU He peKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTI MAaCIAHWCTI Ta KapamenizoBaHi 3epHa, 60 BOHN MOXYTb NOLWKOAUTI MaLLUHY.

[pi6HiCcTb Nomeny 3epeH BNAMBAE HA IHTEHCVBHICTb apOMaTy Harolo Ta Ha AKICTb KaBOBOI MiHKM (Kpema). LLlo api6Hilwmm
€ omen KaBoBWX 3epeH, To rnajkiluoto 6yae kpema. lomen TakoX MOXHa perysiioBaTyi 3a71eXHO Bif BU6paHOro Hamnoto.

IHTYITUBHUW CBITNOBUA IHAUKATOP

AKI OYHKLIi BUKOHYE IHTYITUBHUN CBITIOBUN IHAUKATOP?
Y mawuHax cepii Intuition BUKOpUCTOBY€ETbCA epeKTHa iHTeNeKTyanbHa TeXHOSONISA, Lo MOMErLIYE BaM XUTTA: iHTYITUBHUIA
cBiTnoBUM iHgnkatop (J). Lia TexHonoria BUKOHYE ABi GpyHKLi:

1.MawwnHa aBTOMaTMYHO BKW3HAYa€ W KOHTPONIOE PiBHIi KaBOBMX 3epeH, BOAM W MeNneHoi KaBWu.
AKWo Bam Tpeba 3anoBHUTK abO CMOPOXHUTU KOHTeHepn abo AKLO MalnHa noTpebye o6CNyroByBaHHA, MOUYMHAE
CBITUTUCb YePBOHUI iHAMKATOP, AKMI CMOBILLAE MPO HEOOXIAHICTb JOTPUMYBATHCA BKa3iBOK Ha eKpaHi.

2. [HTYITUBHWIA CBITNOBWIA IHAMKATOP TaKOX A€ 3MOry iHAMBIAYanbHO HanawTysaTh npouec. 36epiraoun abo peparyroum
peuenTu yniob/eHNx HaMoiB, B MOXeTe NPU3HAUNTV KOXHOMY Hamnoko cBiii Konip. lns. po3ain «MOT YJIIOB/EHI HAMOI».

KOPUCTYWNTECA 3PYYHUMU NIAKA3KAMU.

T T T

YepBoHuii MocTiiHe cBitno OnoBileHHA

BnrmaHHA Onepauia TpuBae

IHWi Konbopwm i Ginui

MocrTiiHe cBiTno MpuroTyBaHHA Hanolo 3aBeplueHe
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OUIbTP | XXOPCTKICTb BOAU

HABILLO NOTPIBHE HAJNTALUTYBAHHA »KXOPCTKOCTI BOAN?

LLlOﬁ YHUKHYTU YTBOPEHHA Hakuny B MaLVHi 1 3a6e3neunTn onTuManbHy AKICTb KaBu, M1 peKOMEeHAYEMO HanawTyBatTun
napameTp XOPCTKOCTi BOAW ANIA MaLUMHN.

AKHAJNIAWUTYBATU XKOPCTKICTb BOAU ANA MALUUHN?

g & o .

A 0o 1 2 3 4 «HanoBHITb BOAOIO CKNAHKY.
1 . 3aHypTe y CKNAHKY 3 BOAOIO NaNMUKY ANIA KOHTPOJIIO XOPCTKOCTI Boau (8), AKa BXOAUTb [0
KOMMNEKTY NoCTa4aHHA MalUWHU.
. 3auekanTe 1 xBUNUHyY. KBagpaTnKkmn Ha nanuyui 3MiHATb Konip.

. MigpaxynTe KinbKicTb 3abapBreHnx KBaapaTrKiB. BoHa xapaKTepu3ye XOpPCTKiCTb BOAW
3a wkanoto Big 0 fo 4.

. B meHto «¥KopcTkicTb Bogun» (Water Hardness) HaTucHiTb BignosigHy undpy sig 0 ao 4.
« HatucHitb «OK».

AKLLO Y BAC 3AKIHYMINCA NAJIUYKK ANA KOHTPOJIIO »KOPCTKOCTI BOAU

AKwo Bam Tpeba NOBTOPUTY Lito onepaLlito, HanawTyiTe napameTp X)OPCTKOCTi BOAM BIAMNOBIAHO A0 MiCLA BUKOPUCTaHHA
MaLLVHM abo iHopMaLyii, HaAAHOT MICLIEBOO KOMMaHIE-BOAOMNOCTAYaNbHNKOM, KEPYIOUMCh HAaBEEHOH HKYe TabnuLeto.

@i rapEeEt LG ET Knac 1 Knac2 . Knac3 Knac4
Ayxe m’Aka M’saka CepefiHA XOPCTKICTb Mopctka | [lyxe »KopcTKa

°dH <3° >4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°

°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°

HanawrysaHHa npunagy 0 1 2 3 4

HABILLO BCTAHOBJIIOBATU KAPTPULX ®UIbTPA?

KaprVI,EL}K cicTemm BOAAHOIO (biﬂpra Claris Aonomarae AocArtT onNTMmManibHOro CMaky KaBu, 3SMEHLLY€E YTBOPEHHA Hakuny
Ta noTpe6y B 06C/yroByBaHHi MalLMHW.

Konu cnig 3BAMIHUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®IJIbTPA CLARIS?

1. Yepes aBa micAui nicna BCTaHOBIEHHA abo NicnA NOABK Ha eKpaHi MalLMHN BifMOBIAHOMO CMOBILLEHHS.
1 2. i Yac 3amiHV KapTpuaXXa peKkoMeHAYEMO NMOBEPHYTU Cipe Kinblie 3BepXy KapTpuika, BUOpaBLn faTy
yepes fBa MicALi NicnA NOTOYHOI AaTu.

AKYCTAHOBUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®UIbTPA CLARIS?

U - & - T

. BcTaHOBITb KapTpuAX y pesepsyap Ana BOAW.

. MoBepHiITb KaPTPUAXK HYMEPOBaHUM KiflbLieM Joropu.

. CKopucTaiTeca YOPHUM akcecyapoM ANA 3aTAryBaHHA, AKNI HAAAETbCA i3 KapTPUKeM, o6 HanexHUM
YNHOM YCTaHOBWTY 1 3aKPYTUTU KapTPUaXK.
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KABOMOIJIKA: PEr'YJ1IOBAHHA APIBHOCTI MOMENY KABU

HABILLO PEF'YJIIOBATU APIBHICTb MOMENY KABU?
Bun MoeTe BU3HauaTy, HaCKiNbKM MiLiHO Ma€ Gy T KaBa, perynioloun ApibHiCTb MOMeNy KaBOBMX 3€PeH.

3MiHiol0uUM APIGHICTL MOMENY, MOXHa OTPUMATV ONTMAaSIbHI Pe3ynbTaTh 1A Pi3HNX TUMIB 3epeH:
. MacnanucTi 3epHa Ta 3epHa TeMHOro o6cmaxkyBaHHsA NoTpebytoTb 6inblu rpyboro nomeny.
. 3epHa 3 nerwum obcmaxyBaHHAM € Cyxilmm i noTpebytoTb ApiGHiWoro nomeny.

MpumiTka. Lo Api6HIiWYM € NOMen KaBOBVIX 3€PeH, TO IHTEHCHBHILIMM € apoMaT KaBu.

o 0 0

ObcmaxeHHsA Nerke CpepnHe CepeaHbo- TeMHe Lye TeMHe
(Blonde) (Amber) TeMHe (French)  (Dark French)
(Light French)

AK PEFYJIIOBATU OPIBHICTb MOMEJTY KABU?

MoBepTaiiTe KHOMKY peryntoBaHHaA ApibHOCTi nomeny (K) y KOHTeHepi /1A KaBOBUX 3epeH BIANOBIAHO A0 TUMY 3epeH i 6axaHol
iHTeHCMBHOCTI apomarty. Lle perynioBaHHA Cnlif BUKOHYBaTV Mif Yac poboTU KaBOMOJKM, MOCTYMOBO 3MiHtouM nomen. Micna
TPbOX NPUrOTyBaHb KaBu BU I'IOMiTVITe, WO CMakK Hanot 3Ha4yHO 3MiHMBCA.

AK AI3HATUCA, YU € LLE 3EPHA B KOHTEMHEPI?

MawwmHa cepii Intuition o6nagHaHa crneuianbHUM [aTumrKom, Wo6 CNoBilaTH Bac, KONW PiBEHb KABOBUX 3€PEH Y KOHTENHEPI
CTaHe 3aHU3bKUM. Ha ekpaHi 3'ABUTbCA BiAMOBIAHE NOBIAOMNEHHS, a IHTYITUBHWIA CBITNOBUI iHAMKaTOpP (J) NOYHe CBITUTUCHL
YepBOHVIM CBIT/IOM.

A LLO AK ONOBILWEHHA 3'ABUTbCA NIA YAC NPUTOTYBAHHA HAMNOIO?

3anoBHiTb KOHTENHEP ANA KaBOBYX 3epeH, HaTUCHITb «OK», i npuroTyBaHHA Hamnolo 3a peLientom byfe npoposkeHo. OTxe Bu
He 3MapHyeTe aHi rpama Kasu!

LLLO POBUTU, AKLLO TPEBA 3MIHUTU KABY ABO KABA 3AKIHYUNACA?

AKWO HaTUCHYTM «OK», He AOAABLLM B KOHTE/HEP KaBOBYX 3€PEeH, MaluvHa 34iliCHUTL CNpoby nepesanycky i 3HOBY BBIMKHE
onoBilleHHA. AKLWO HaTUCHYTM «OK» Lie pas, MallvHa BUKOPUCTaE ANA MPUroTyBaHHA HaMolo BeCh 3anMLLIOK KaBu. Micna uboro
KaBOMOJIKa 6y/ie MOPOXHBOLO.

A MonepepeHHa! My He peKOMeH[yEMO BUKOPWCTOBYBATV MacNAHUCTI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, AKi Kasomonui
BaXKO nepemonoTu. Taki 3epHa MOXyTb MOLWIKOAUTY MalVHY 1 NepeLIKoAXaloTb NpaBuIbHOMY
DYHKLIOHYBaHHIO CUCTEMU IHTYITUBHOTO KepyBaHHA.

AKLLO OMNOBILLEHHA 3'ABUTbCA Ha €KPaHi 1 iHAMKATOP 3aropuTbCA YEPBOHMM, KOMM KiNlbKIiCTb 3€PeH Y MaLUMHi € JOCTaTHbOIO:
« HaTncHiTb KHoMKy «OK», 06 NpooBXUTY NPUTrOTYBaHHA HaMoo.

. AGO BUMKHITb OMOBILLEHHA NPO BiACYTHICTb 3€PeH, LWO6 BifKMIOUNTN KOHTPOSb Ha Yac, MOKW B KOHTEHepI
[ KaBOBVIX 3€PEH LLe € KaBa.

EORERY
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NPUrOTYBAHHSA IHWWUX HAMOIB

HAMOI, AKI MOXKHA MPUTOTYBATU 3A AOMOMOTOI0 LIIEI MALUNHW:

Mpu6nusHa Moxnusi MiyHicTb
KinbkicTb 06'emu KaBun

Pictpeto

KOHLeHTPOBaHHI1 ecnpeco 3 MeHwWwuM 25mn 20-40mn v v
Po3mipom NopLii Ta MiLHIWKWM cMakom
Ecnpeco

MoBHOUIHHWI eCcNpeco 3 BUpasHUM 40 mn 40-70 Mn v v
apoMaTom, BKPUTUIA FipKyBaTolo KaBoOBOIO
niHKoK 070 KObopy
NyHro

Benwikuil eCripeco 3 kapamernbHOI0 KaBoBOIO 70 mn 70-100 mn v v
niHKOK
Honnio

MoABIIHMIT eCNPEco 3 AHTAPHOIO KABOBOIO 100 mn 40-140 mn v

niHKolo

KaBa noHr 6nek

MiaBuLEeHNI BMICT KOodeiHy, ane MeHL 120 mn 80-180 mn v v
HacuyeHuin cmak. [lyxe nonynapHuia
PaHKOBWI Haniii.

AmepuiKaHo
MopBiliHmit BenuKmit ecnpeco 120 mn 90-150 mn v
i3 nonasaHHAM rapayoi soan
KanyuuHo M =120 mn
36anaHcoBaHe NOEAHaHHA MONOKa, NiHKI L=180mn 120-240 mn v v
Ta kasu XL =240 mn
M=120mn
_ 36ute MOJIOKO L =160 mn 120-200 mn v
Benuka nopujis Monoka 3 niHkoto
XL =200 mn
M =200 mn
_ Kasa nare L =280 mn 200-350 Mn v v
MiHKa 3 TOHKUM apomaTom Kasn
XL =350 mn
X M =190 mn
~ Nate-maiato L=250mn 190-240 mn v v
ECI'IPSCO ANA TYPMaHIB 13 MONOYHOIO NIHKOK
XL =340 mn
lapava Boga 200 mn 20-300 mn

ONANPUrOTYBAHHA HAMNOIB MALLMHA ABTOMATUYHO
BUKOHYBATUME TAKI OMEPALLl:

Hanoi 3 monokom,
Kpim KaBu nate

Kas:

Ba flare:

1. Momen KaBoBYIX 3epeH 1. Eran nonepenHboro nigirpisaHHa 1. Momen KaBoBMX 3epeH

2. TpambyBaHHA MeneHol Kasu 2. 36ViBaHHA MOJIOYHOI NiHKM 2. TpambyBaHHA MeneHOl Kasw

3. MNonepeaHe HacToBaHHA (Ha
LbOMy eTani B YallKy MoXe
noTpanuTK KinbKka Kpanenb)

3. Nomen KaBOBMX 3epeH 3. MonepefHe HacToOBaHHA (Ha
LibOMy eTani B YaLlKy Moxe

4. TpambyBaHHA MeNeHol KaBu ;
noTpanuTK Kinbka Kpaneb)

5. MNonepeaHe HacToOBaHHA (Ha
LibOMy eTarli B YaLlKy Moxe
noTpannTK Kinbka Kpanenb)

4. OinbTpauisa 4. OinbTpauis
5. ETan nonepefHboro nigirpisaHHA

6. OinbTpauis 6. 36MBaHHA MOSTOYHOI MiHKM
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AK BIAPErYJIIOBATV BUCOTY CONEN NOAABAHHA KABU?

Bv moxeTe BigperyntoBaTi conna nogaBaHHA KaBy BifMoBiAHO O PO3MipY YalloK AfiA 6yAb-AKOro Hamoto.

AK FOTYBATU HAMOI?

MepernsHbTe HaBYaNbHWI NOCIBHUK <K FOTYBaTV HAMOI?», 36epeXeHN Y Nam’ATi MALLNHW.
P Y| , 30ep! y

]
—e - ¢ -

3AJIEXKHO BI4 HAMOIK AOCTYNHI PI3HI HAJIALUTYBAHHA:

. OfiHa um ABi YaLwKy: ANA NPUroTyBaHHA NOABINHOI MOPLiT HaNo BUGEPITb HaMil | HATUCHITL °

« MiyHicTb KaBu: o6 36inbwnT a60 3MEHLUMTU MILHICTb KaBU LWAAXOM 3MIHEHHA KiNIbKOCTI MENeHOT KaBu, BU6GepiTb Hanin
i BU6epiThb Bif 1 10 3 3epeH, Ae 1 3epHO BiANOBIAAE HaliMeHLLil MiLHOCTI, a 3 3epHa — Halb6iNbLWii MiyHocTi Hanoto 010

. 06'eM vaLwKm: Wo6 36inbLunTI a6 3MEHLWNTU 06'EM YaLLKK, NPOKPYTITb Bropy abo BHK3 CNCOK AOCTYMNHYX 06'eMiB i BUGEPITH
noTPiGHMIA.

[lopaTkoBy iHpOpPMaLLito MOXKHa 3HaNTV B TaBNML HAaMNOIB B IHCTPYKLT.

2 MOPAJA

[Onsa Bubopy MiLHOCTI KaBu i1 06'eMy YaLLKV BU MOXKETE NepecyBaTucs Bropy Yu BHI3 MO CMCKy abo NpoCTO HaTUCHYTU
BMOpPaHWI1 BapiaHT.

35 |

AK 3YMUHUTU MALLUHY Y MPOLECI MPUTOTYBAHHA HAMOLO?

MonepenKeHHA. B MOXeTe 3ynMHUTY NPUTOTYBaHHA HaMoW B 6YAb-AKWIA MOMEHT, HATUCHYBLUN KHOMKY . AKLWO uuKn
6yne nepepBaHo, MallMHa 3yNMUHUTLCA He ofpasy. [leAknin yac malwmnHa byae HeOCTYNHa; Ha eKpaHi 3'ABUTbCA BiAMOBiAHE
MNOBIAOMNEHHS.

HAMOI HA OCHOBI MOJIOKA

,Q; NOPAJM

[nA NpuroTyBaHHA 36MTOrO MONOKa BUKOPUCTOBYIATE yNbTpanacTepusoBaHe MOJIOKO 3 XonogunbHuka (3-5 °C). Takox
MOXHa BUKOPWCTOBYBATV AeAKi iHWi Pi3HOBMAN MONOKa (MIKPOKOHLIEHTPAT MONOKa, HenacTepusoBaHe, Kucne uu
36arayeHe MONOKO) ab0 3aMiHHUKN MOJIOKa POCIIMHHOTO MOXOMKeHHA (pncoBe, BiBCAHE abo MUrfanese MOJSIOKO), ane,
AKLLO MAETbCA NPO AKICTb | KiNbKICTb NiHKKW, pe3ynbTaTu iX BAKOPUCTaHHA € MEHLL 3a0BiNbHUMM.

553% |

AKMOYATU MPUTOTYBAHHA HAMOKO HA OCHOBI MOJIOKA?

[us. po3ain 2 «NPUFOTYBAHHA HAMOIO HA OCHOBI MOJIOKA» BuLye B iHCTPYKUiT a0 HaBYanbHMI NOCIGHUK «[loyaTok
MPUrOTYBaHHS HAMoI0 3 MOIOKOM», 36epexeHni y Nam’aTi MalwnHN.

0NOMOTA i HABYAIbHI NOCIBHUKM
Qo B o

¢

TAPAYA BOOA

JInAa NpuroTyBaHHA Yalo Ta HacTOIB MallVHa Ma€ HacTpolKy «fapaya Boaa» (Hot Water).

AK PETYNIIOBATU TEMMNEPATYPY BOAU?
Bnbepitb «HanawTtyBaHHA» (Settings) > «3miHuTn» (Adjust) >
«Temnepatypa Boaw» (Water temperature). Bu moxeTe Bubpatn

((S) l 5] @ (=) 3HaueHHs TemnepaTypu Big T1 go T3, ae T1 03Hauae HalHKuy

TemnepaTtypy, a T3 — HaBuLLy.
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MOI YNIOBJIEHI HANOI

ANA YOro NOTPIBHA OYHKLIA «YIIOBJIEHI HAMOI» (FAVOURITES)?

DOyHKUiA «YnobneHi Hanoi» (Favourites) Hagae focTyn Ao MeHIo, fie 36epexeHi BCi Balli KOPMCTYBaLIbKi HanalwTyBaHHS.
Llen weuaKkuit cnoci6 igeanbHoO NiAXOANTL ANA WOAEHHOTO BUKOPUCTAHHSA: MPUrOTYBaHHA HAMNoK MOXHa 3amnyCcTUTV OAHUM
HaTUCKaHHAM KHOMKY, | Lopa3y BHOCUTY 3MiHU 0 peLenTiB BaluX ynobneHnx Hanois Hemae notpebu.

Bu moxeTe 36eperti y nam’aTi MalUMHN A0 BOCbMMW BACHUX PeLienTiB, HanaluTyBaT 06'eM i MiLHICTb KOXKHOFO Harmolo Ta
NPV3HAYNTU KONIp iHTYITMBHOrO CBiTNIOBOrO iHAMKaTopa (J). Binbl AOKNagHi NOACHEHHA WOAO IHTYITUBHOrO CBITNIOBOrO
iHavkaTopa aus. y po3gini «IHTYITUBHWW CBITNOBUW IHOAUKATOP».

lMepepuBaHHA Yacy NPUroTyBaHHA Yio6IIEHOTO HAMoOK aBTOMATUYHO 36epeXxe HOBI HanalTyBaHHs Yacy.
AK PO3MOYATU NPUFOTYBAHHA HAMOIO, 3BEPEXXEHOIO Y CMIUCKY YNIIOBJIEHUX HAMNOIB?

HaTucHiTb «Ynio6neni Hanoi» (Favourites) y npaBomy BepxHbOMY KyTKy roONoBHOro ekpaHa. Ha ekpaHi 3'ABnATbcA
36epexeHi Bamu pelenTu. Bubepitb NoTpibHMI peLent, i NpUroTyBaHHA LibOro Hamnolo PO3MoYHeTbLCA aBTOMATUYHO. Moyatn
NPUroTyBaHHA BaLIOro yNio6N1eHOro Hamot AyXKe Nerko — Lie MoXHa 3pobuTn ofHUM AoTrKom!

o6 Ai3HaTUCA, AK OTPMMATK AOCTYN [0 MEHIO yito6neHUX Hanois, Aodaty ynobaeHnin Haniin, BNOpPAAKyBaT yniobneHi
Hanoi Ta BuaanuTy 3bepexxeHnin Haniii, nepernaHbTe HaBYanbHi NOCIGHNKM «AK CTBOpIoBaTY | 36epiraTi peLentu ynobneHmnx
HamnoiB?», 36epexkeHi y mam’aTi MaLLVHN.

[ © -

3ATAJIbHE OBCJIYTOBYBAHHA

HanexHe 06cnyroByBaHHA MalVHK AOMOMOE NOJOBXUTN TEPMIH Ti Ciy6u | 36eperTi HeNnOBTOPHUIA CMaK KaBu.

OBCJIYTOBYBAHHSA BIACIKY 4711 MEJIEHOT KABU TA IOTKA A1 KPAMNEJb

JloTok onA Kpanenb NpusHayeHunin Ans 36vpaHHA BOAW, a BiACIK ANA MeNeHol KaBy — ANl BUKOPUCTaHO! MefIeHOoT KaBu.

BaknmBo! 3 ririeHiYHNX MipKyBaHb, OCKifIbKM Lieil KOHTeHep KOHTAKTYE 3 MOJTIOKOM Ta KaBOI0, M/ PEKOMEH/YEMO MOBHICTIO
10Oro JeMOHTYBATY i LWOAHA YNCTUTK KOXKEH eNleMeHT Mif rapAvolo BoAoto. Takox pajarMo BUCYLLYBATU Liei eNemMeHT Ha
NOBITPI, NepLU HiX BCTAHOBJIIOBATM 1Or0 Ha MicLie B NPUCTPIN. BaXnnBo perynapHO CNOPOXHATY OTO | 3aBX AN CTaBUTW Ha
micue. MipaoH Ana Kpanenb MOXHa MUTY B nocyaoMuiL. MiaA0H ANA Kpanenb MOXHa MUTY B NOCYAOMWUIAL, ane 6e3 noro
BEPXHbOI YaCTUHW

KONn Cnij CNOPOXHATU JIOTOK ANA KPANEJb?

Konu nonnasui 3HaxoAATbCA Y NiAHATOMY MONOXKEHHI, BKa3ylouun Ha HaiMipHe 3aroBHEHHA N10TKa.
KOJU CJIA, CMTOPOXKHATU BIACIK ANA MENIEHOI KABU?

Konu npunapg cnoBicTutb Bac, abo, HaBiTb Ginbl perynsapHo, Kony anapart yBIMKHEHO, o6 BiH cam Mir 3apeecTpyBaTty, Lo
KOHTENHEP ANA XMUXY Ma€ 6y Ty CNOPOXKHEHWIA.

n Baxnuso! AKLLO He CIOPOXHATN perynapHo BiACiK 1A MeneHoi KaBu Ta IOTOK AN1A Kparenb, A 3a3Ha4eHO BYLLE, Lie MOXe NPU3BeCTn
710 MOLWKOAKEHHA MaLMHW. BUKOPUCTOBYBATI NOCYAOMWIAHY MALLVMHY ANA OUYMULYEHHA L€l YaCTUHN 3a6OPOHEHO.
3 ririeHiuHMX MipKyBaHb MW PaZVIMO LLOAHA YNCTUTV EMHICTb A MeeHOI KaBy Nif rapAYoio BOAOIO 3 MIATIOM Ta ry6Kolo.
TakoX pap1mo BUCYLLYBATY Liei eNemMeHT Ha NOBITPI, NepLU HiX BCTAHOB/IOBATY Or0 Ha MicLie B MPUCTPIi.

OBCJIYTOBYBAHHA EMHOCTI A1 BOAW TA KOHTEVMHEP ANA KABOBUX 3EPEH

[inq 3a6e3neyeHHs HaNKPALLYOro CMaKy KaBw, Ha AKIIA BMBAIOTb AIKICTb BOAW i Firi€Ha, MM PAAMMO LOAEHHO OYULLYBaTV pe3epByap
[ANA BOAV 32 AOMOMOTM LWITKN [N YNLLEHHA NAALIOK i rapAYoi BOAV Ta BUKOPVCTOBYBATY TiNIbKM CBiXY BOZlY ANIA NPUrOTYBaHHA KaBU.

KaBoBi 3epHa MOXyYTb 3aNMLWIAaTV Ha CTIHKaX pe3epByapa MaciAHUCTUIA HaAIT, O BNAIMBAE Ha AKICTb KaBW. [InA 3abe3neyeHHn
HaKpaLoro cMakKy # 3 MipKyBaHb Firi€eHV M1 paAMo BUAANATY Liei HasliT CyXOlo M'AKOIO raHYipKOK KOXKHOTO pasy, Konu
BV 3aMOBHIOETE pe3epByap.
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n Baxxnuso! He uncTiTb BOAOI0, NPUCYTHICTb BOAMN B KOHTEHePI ANA 3epeH MOoXe NOLIKOANTY MaLLnHy

n TakoX paguMo BHCYLLYBaTV Lieil enemMeHT Ha NOBITPI, NepLU HiX BCTaHOBJIOBATM NOrO Ha MicLie B MPUCTPIN.

OBCJ1YTOBYBAHHA MOJIOYHOI CUCTEMU

YOMY | IK CJ14 OBCNTYTOBYBATU MOJIOYHY CUCTEMY MICAA NMPUTOTYBAHHA HAMOIB I3 MOJIOKOM

n Baxnuso! [Ina 3ab6e3neueHHs cTabinbHOI AKOCTI NIHKN peKoMeHA0BaHO BUKOHYBaTH Taki Aii:

o @ - =

ovcnyrosyeann m
aKcecyapm

oumnCTKa yawi gna
MOsoKa

Hanoto 3 MOJTIOKOM:

Paavimo 3amiHioBaTV Tpy6Ky AnA nogayi Mmonoka
KOXHi TpU micaui. Lli Ta iHwWi akcecyapu B MoxeTe
3HanTK Ha canti KRUPS.com

MpomwuBaHHA MNicna KoxHoro [12€ 3MOFY MPOMUTH MOMIOUHY CUCTEMy MaLLIMHI Xoue 3HaTW, KONN CNif BAKOHYBATM ONMCaHi BuLe onepauii o6cnyroByBaHHa?
MOJIOYHOT Harolo 3 MOJIOKOM, . ) . 6 Lo . , . . .
- nicna oTpUMaHKHA MpomMM1BaHHA MOIOYHOT CUCTEMI MOXKHa PO3MNoYaTh y Y pasi BUHUKHeHHA NoTpe6u y BUKOHaHHI AKOICh Aii Ha eKpaHi MalLHY oapasy 3'ABUTLCA BiANOBIAHE CNOBILUEHHA.
. 6yfb-AKNIA MOMEHT.
30c/20mn CrOBILLEHHA
MornouHa PajuMo NpoBOAVTU OUMLLEHHA Yalli ANA MOSIOKa 3 —
i i lapsayva Bofa +
prGKa, HacagKa . BUKOPUCTAHHAM Tersiol BOAU Ta Musia NICNA KOXKHOIo P A
i Micna KoxxHoro BUKOPUCTaHHA. MUno +
MONOCKaHHA i

3acCi6 Ans YnLEeHHA
TPY6

Lia npouepypa BKOYAE BUAMAHHA i1 OUULLEHHA

n Baxnmeo! Heo60B'A3KOBO 3amyckaT Nporpamy ouulleHHs ofpa3y Micia OTPUMaHHA BIAMNOBIAHOrO CMOBIlLEHHSA,
ane pekoMeHAoBaHO 3pobuTU Lie AKOMOra cKopille. AKWOo ouuleHHs 6yno BiaknafeHo, BianosiaHe
ONOBiLLEHHA BiJOOPaXaTUMeTbCA, AOKM Lito onepaLiio He 6yae BUKOHaHO.

n Baxnmso! AKwo MawuHy 6yno BiAKNOUEHO Bifi Mepexi XUBNEeHHA Nif Yac ounlieHHA abo B pasi nepebois i3
XKUBMIEHHAM Mporpamy ouulieHHA byae nepesanyleHo. Lo onepauilo Bigknactn He MoXHa: BOHa
HeoObXifiHa AiNA NPOMVBAHHA CUCTEMU LUPKYNALT BOAW. Y TaKOMY BUNAAKY MOXe BUHUKHYTV noTpeba B
HOBIl TabNeTUi AN OUMLLEHHS.

JlopaTKoBi NOACHEHHA HaBefeHi B HaBYaNbHUX NOCIBGHUKaX, AKI MOXHa 3HaTV B HaNaLUTyBaHHAX MaLUWHU.

EORLRY.

~ 5

~

Bawwa malumta KRUPS cepii Intuition mae 6arato napameTpis — pafiMMo 03HalnloMUTUCA 3 HUMU! BOHU fatoTb 3MOry apanTyBaTi
npouec KOpNUCTyBaHHA MaLlLNHOIO A0 Balnx n0Tpe6.

S:CZTE:F;Z na Micns OTOMMaHHS 6n0ka «KanyunHo ojHUM AOTUKOM». [Infi OTPUMaHHA
Yapis A . p MOJIOYHOI NiHKM ONTUManbHOI AKOCTI Cif BUKOHyBaTu | [onka ana AK OTPUMATU AOCTYN A0 HANAWTYBAHb MALUNHN?
ROAABARHA cnosluienna Lito NpoLieaypy ounLLeHHaA perynapHo. [lus. Buile yuieHHs (5)
Sxe 300 MM S3BIONO | i ncrpyw'. TTMEOKE OHLEHHA BFYIHY QU o B o
CUCTEMM NOJABAHHA MOJTOKA - 5 XB» _‘

CMNCOK MAPAMETPIB:
IHLWWE OBCJIYTOBYBAHHA
Mosa Bunbip opHiei 321 mos
(Language) p oAl :

oocnyrosysarin m
aKcecyapm

OunieHHsn Bifg

Micna oTpymaHHA

Cuctema cama nNpoiHpopmye Bac, Konm cnif,
3anyCcTuTN CUCTEMY OUMCTKM Bifj HaKuMy.

1 naker 3acoby
KRUPS ans

Bam Tpeba HanawTysaTu AaTy, 30Kpema B pasi BUKOPUCTAHHA KapTPWAKY ANA BUAaNEeHHA
Hakuny. HanawTtyBaHHA yacy Ta BU6ip 12-roanHHoro abo 24-rognHHoro popmaty
BifobOpaxkeHHs yacy.

[Aaraivac
(Date and time)

MpomuBaHHa I3 MipKyBaHb ririeHn pekomeHA0BaHO NPOMMUBATY
nicns Kasu Konwu 3aBrogHo KaBOBY CVCTEMY LLOAEHHO abo Mic/s TOro, Ik BOHA AckpaBicTb ekpaHa HanawTyBaHHs MiACaiuyBaHHs expaHa
45c¢/30mn [IOBrO He BUKOPUCTOBYBanacs (MoHag 2 fiHi). (Screen brightness)
Ceitno Vi - . .
MpoMmBaHHs (Light) BIMKHEHHS Ta BUMKHEHHA iHTYITUBHOIO CBITNOBOTrO iHAMKaTOpa.
h Mepen nopaBaHHAM Jla€ 3Mory NPOMUTYM CUCTEMY FrapAYOoIo BOAOK ANA
micnA Haio Harolo 36epeKeHHsA CPaBXHBOTO CMaKy Yalo U HacTolo. Bino6paxeHHs . ) . )
30c/20mn A Bunbip cnocoby BinobpaxeHHA MeHI0 HanoiB — y BUMNAAI CMCKY abo MAUTOK.
(Display)
OunieHHa MNicna oTpuMaHHA [ins 36epexeHHn HallKPALLOTo CMaky Ta JOTPUMAHHS 1 ta6netka KRUPS ABTocTon Bnbip npomixKy yacy, nicna AKoro npunag aBToMaTyuHoO 3ynuHATUMETbCA. Lia dyHKLiA
KaBOBOI CUCTEMW | CMOBILEHHA HOPM FiriEHN M1 PaarMO BaM OUMLLATY KaBOB! -
Ly P v paa U-\ Y 7 ounwenHs (1) (Auto-stop) [loNoMarae 3MEHLINTU CNOXMBaHHA eHeprii.
13 x8 /600 mn 260 Konu 3aBrofHoO cucTemy LoHaliMeHLLe 3 pasu Ha pik.

BmuKae MalLnHy 1 aBTOMaTUYHO 3amnycKae NnornepeaHe nigirpisaHHA npyunagy y BubpaHuia yac.
3BUKAW NUTY KaBy LLOAHSA B TON camuii yac? Lia dyHKLia ctaHe Bam y npurogi! HanawwTtysasLm
aBTO3anycK, BU 3a0lafuTe yac, afpke Bam He Tpeba byae Lwopasy 3anyckaTii NpUroTyBaHHA

ABTO3anyck
(Auto-start)

Hakuny CMOBilLeHHA o . . Hanoto Bpy4Hy.
Lleit KPOK fy»e BaXnMBMiA 415 ONTUMabHOI po6oTK BUAANEHHA HAKNMY
20 xB / 600 mn a6o Konv 3aBrogHo Ta oBroBiuHoCT Npunag @ OpuHMLi 06'emy BuGi . - (ml) a6 ii (02)
y. (Volume unit) 16ip opnHMLb BUMIpY: MininiTpy (ml) abo yHuii (0z).
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ABTONPOMUBaHHA By MoXKeTe BKasaTy, 4u Cflif 3anyckaTy aBTOMaTMyHe NPOMVBaHHSA CONa NofjaBaHHA Kasw Nif vac
(Auto-rinsing) 3anycKy MallnHW.

MopcTkicTb Bogn HanawTtyBaHHA >KOpCTKOCTi BOAM B Aiana3oHi Bia 0 Ao 4. [loknagHilwe anBs. po3ain «BusHaveHHsa
(Water hardness) YKOPCTKOCTI BOAU».

Temneparypa KaBu Bawwa kaBa HafTo rapaya? Bu moxeTe CKopycTaTUCA Li€to GYHKUIE, WO6 3MEHLLNTM TemnepaTypy
(Coffee temperature) | Hanoto. Lia MalvHa aae 3mory BUKOPYICTOBYBaTY TPY HanalLTyBaHH: TemnepaTypy KaBoBIX HamoiB.

Temnepartypa Boan 3aBxAM N'eTe OAHAKOBWIA Yall | xoueTe HanawTyBaTh TemnepaTypy Boan? Lia pyHKLUiA cTaHe Bam y
(Water temperature) | npuropi! Lia MalinHa fja€ 3MOry BUKOPVCTOBYBATU TPW HalalLTyBaHHA TemMnepaTypu rapayoi BOAN.

Tun KaBn Bumukae dyHKuito «Hemae 3epen» (No beans). Lia dyHKLiA noBigoMnse nNpo BiACy THICTb KaBOBMX
(Type of coffee) 3epeH y KOHTelHepi Ta NPOJOBKYE NPUroTyBaHHA BUGPaHoro Hanoto. . po3ain «<KABOMOJIKA».
CkunpaHHa o . . . Lo
Y pasi cknaaHHA Balwi BnofobaHHA 11 HanalwTyBaHHA Oy/e BUAANEHO 1 BiiHOBNEHO HanalTyBaHHA
3aBOACbKUX
. 33 3aMOBUYBAHHAM.
napameTtpis

PeuienTy Bawwmx yniobneHnx HanoiB Takox 6yae BUAANeHo.

(Factory reset)

YHEHHA HECNMPABHOCTEU
OYHKLIOHYBAHHA

1. Y po6ori MmawvHu cTaBcA 36ii, nporpamHe 3abesneyeHHs 3aBrcno ABO MaluHa € HeCrnpaBHoIo.
BUMKHITb MaLLWHY, BUTATHITb BUTIKY 3 PO3ETKM, BUNMITb KapTpUAXK GinbTpa, 3a4eKaiite OfHy XBUNMHY | Nepe3anycTiTe MaLvHy.
[InA 3anycKy MaLMHN HaTUCHITb 1 yTPUMYIATE KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA NPOTArOM NPUHaNMHI TPbOX CEKYH/.
2. [Mpunap He BMUKAETbCA MiCNA HATUCKaHHA Ha KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA (MPOTArOM NPUHANMHI TPbOX CeKYH).
MepesipTe 3an06iXXHKM Ta eNEKTPUYHY PO3eTKY. [lepeKoHalnTecs, WO BIUMKY NPaBUIbHO BCTABNEHO B PO3ETKY.
3. [ig yac BUKOHaHHA POBOYOro LIMKIY MaLLVHU CTanoCA BiAK/IOUEHHS eneKTpoeHeprii.
Konu xuBneHHa 6yze BiAHOBNEHO, NPUCTPIil Byae aBTOMATUYHO Nepe3anyLlleHo.
4. KaBoMmosKa npaLo€ MopoXHbLOH.
@LJ,e HOPManbHO, AKLO BifOYBAETHCA Yac Bifj Yacy, i B KOHTEIHEPI He 3annwmnocsa abo 3anuWmnNoca Mano KaBOBUX 3e€peH.
KaBomorka Mo»e npaLoBaTy 6e3 3epeH A0 AeCATN CeKYHJ 3341 nepeBipKy 1i HaneXXHoi poboTu Ta BUTPaT 3epeH.
@y KOHTeHepi LLe 3anuLLNINCA KaBOBI 3epHa:
. KaBoBi 3epHa MOXyTb 6yTV HAATO MAaCNAHUCTUMM I He 3aTATYIOTbCA B MalUMHY HaneXHUM YMHOM. Bu moxeTe cnpobysat
NiAWTOBXHYTV 3€PHa | NOAVBUTUCA, UM NOYHE KAaBOMOJIKa NPaLloBaTh HaneXHNM YMHOM. OfHaK MU PeKOMEHAYEMO 3MIHNTH
KaBy (AvB. GyHKLiil0 BUGOPY TUMY KaBw).
. Lle Bawwa 3B1yHa KaBa, fika AOCi HE CNPUYMHSANA KOAHVX NPOBIeMm: 3BEPHITLCA A0 CITYKOU MIATPUMKI KNieHTiB komnaHii KRUPS.
BUKOPUCTAHHA
1. KaBomonKa B1AaE HE3BUUHNI LLYM.
CKopilLe 3a BCe, 50 KABOMOSKM MOTPanmin CTOPOHHi 06'ekTy. CnpobyiiTe ouncTUTH i 33 LOMOMOroI0 MUI0COCa abo 3BEPHITLCA
[0 Cy>K6m NiATPUMKI KNieHTiB komnanii KRUPS.
2. [ig npunagom 36mpaeTbcs Boaa.
© lMepw HiXX BUAHATU NTOTOK ANA Kpanenb, 3a4eKalite 15 cekyHp Nicns NofaBaHHA Kasy, Wo6 MallMHa MO HaNeXHUM Y/HOM
3aBEPLUNTY LK.
MepeKoHalTeca y NpaBUNbHOCTI PO3TallyBaHHA N0TKa ANA Kpanenb Y MalwvHi. BiH 3aBxau Mae 6yTn Ha HanexHomy micuj,
HaBiTb KOMM MalMHa He BUKOPUCTOBYETbCA.
MepeBipTe, UM He 3aNOBHEHWIA NOTOK AN1A Kpaneb.
. KHomKy peryntoBaHHs ApiGHOCTI MOMeNy BaXKKo noBepTaTu.
MoBepTaliTe KHOMKY perynoBaHHA APIGHOCTI momeny nuiue nif yac poboTy KaBOMOKU.
4. MNpunap He BUAAE KaBu.
(@ Mig uac npuroTyBaHHa 6yno BIABNEHO AKYCb NPOGREMY.
Mpwvnaj aBTOMaTUYHO Nepe3anyckaeTbea i byae rotoBuii 0 HOBOTO LIMKNY.
Bu BuKOpUCTanu meneHy KaBy 3aMiCTb KaBOBUX 3€PeH.
(@ Bunanits MeneHy KaBy 3 KOHTelHepa AN KABOBYX 3ePEH 3a JONOMOFOk0 MM0COCa.
. TicnA 3ynuHKK MalinHK i3 conen NoAaBaHHA KaBy BUTIKAE BOAA.

© Ue HopmanbHo. BinbyBaeTbCA aBTOMaTVYHE NPOMMUBAHHA 3 METOK OUMLLEHHA COMen NofjaBaHHA KaBu Ta 3anobiraHHa ix
3aCMiYeHHIo.
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MAPA 1 MOJIOKO
1. MoaaBaHHA MOMOKA 3 MALUMHI YACTKOBO UM MOBHICTIO 3a6/I0KOBAHO.

@Y pasi 3acMiyeHHA comna Ha eKpaHi 3'ABUTbCA BiANOBIAHE OMNoBilleHHA. OuncTiTh 610K «KanyynHo ofHUM AOTUKOMY.
MepernaHbTe HaBefeHUI BULe NYHKT 5 iHCTPYKUiT «TJIMBOKE OYULLEHHA BPYYHY CUCTEMW MOAABAHHA MOJIOKA - 5
XB» a0 36epexeHunin y nam'aTi MaLMHU HaBYaNbHUI NOCIBHNK «OUMLLEHHA COMna NOAaBaHHA MONOKa».
2. MopaBaHHA Napy He BiAGYBa€ETLCA.
a. fKLLOo nofaBaHHA Napu He BifOYBAETLCA HANEXHIM YMHOM Mif Yac NEPLLOro BUKOPUCTaHHA LMKIY 3 Napoto:

@ MepeBipTe, UM He 3acMiyeHnn OTBIP Ha KiHLi conna. [uB. HaBeaeHUI BULLe po3pain «[lapoBe conno MallMHU YaCTKOBO Y
MOBHICTIO 3aCMiYeHO».

@ BukoHalite onncary Huxue npoueaypy (nvie oauH pas).
CrnopoXHiTb pe3epByap AnsA BOAW Ta TMMUYACOBO BUMITb KapTPUAX crcTeMn BoaaHoro ¢inbtpa Claris. 3anoBHiTb pesepsyap
MiHepanbHOI0 BOAOIO 3 BUCOKVM BMICTOM KanbLito (MoHag 100 mr/n) i BUKoHaliTe Kinbka (Big 5 10 10) NOCNifoBHNX LIMKNIB i3
napoto B pesepByapi, JOKI He OTpUMaETe 6e3nepepBHUIi CTPYMiHb Napy. BCTaHOBITbL KapTPUAXK Ha3aa y pesepByap.

b. Mapose conno Bxe BUKOPUCTOBYBANOCA:

@ lMepeBipTe, un He 3acmiyeHuit OTBIP Ha KiHLi conna. [Ine. HaBeaeHWI BuLe po3ain «[lapoBe conno MalUVMHU YacTKOBO YK
MOBHICTIO 3aCMi4eHO».

AKLO NiCNA BUKOHAHHA OMMUCAHKX BlLLe KPOKIB MapoBe COMMO BCE OAHO He NPALIOE, 3BEPHITLCA [O CYKOM MIATPUMKN
KnieHTiB komnaHii KRUPS.

3. Mapa BMxoauTb i3 peLliTkv NoTKa ANA Kpanenb.

@ Min yac npuroTyBaHHA AeAKMX BIUAIB HaMoiB Napa MoXe BUXOANTY 3 PELLITKI N0TKa AnA Kpanesb.
4. MNapa 3'ABNAETLCA Mifl KPULLKOIO KOHTEHepa AN KaBOBUX 3epeH.

(© Nepekonaittecs TOMY, Lo 6yHKep AnA TabneTok Ana ounLeHHs Nif Kpuwkoto (L) 3akpuTo.

OBCJZIYTOBYBAHHA
1. MawuHa He noTpebye BUAANEHHA Hakumy.
@ MicnA npuroTyBaHHsA BENNKOI KiNbKOCTi HAMoIB i3 MONIOKOM abo Ha OCHOBI rapAYOi BOAM NOTPIGHO BUKOHATY LIIKN BILANEHHA
Hakuny. ﬂKLI.lO BW TOTYETE NNLLIE KaBy, MallHa He BUMaratnme BiA Bac BUAaneHHA Haknny Tak 4yacto.
2. B noToK na Kpanenb notpanuna meneHa Kasa.

©Y notok ana Kpanenb Moxe NoTpanuTh HeBeNrKa KinbKicTb MeneHol Kau. KOHCTPYKLiA MalnHu 3abe3nedye BUganeHHa
3ai1Boi MeneHol KaBy NA 3a6e3neyeHHs HaneXHOT YNCTOTU 30HM GinbTpaii.

3. [HTYITVBHWI CBITNOBWIA IHAMKATOP He racHe MiCNA CMOPOXHEHHA BIACIKY ANA MeNeHoi KaBu.
@ LLle pa3 ycTaHOBITb BifiCiK 111 MENeHOI KaBU Ha HanexHe micLie.
4. |HTYITVBHWI CBITNOBWIA iHANKATOP He racHe NicNA 3aNoBHeHHA pe3epByapa AnsA BOAU.
@ MepekoHaiiTeca y NpaBUIbHOCTI BCTAaHOBNIEHHA pe3epByapa y npunagi.
Monnasui BHU3Yy pe3epByapa MatoTb 6e3nepellkofHo pyxatuca. MepesipTe nonnasui it 3a NOTPe6U 3MiHITb iX NONOXKEHHA.

HAMOI
1. MNMopaBaHHA KaBw BiAOYBAETHCA HAATO MOBINbHO.

© oBepHiTb KHOMKY peryntoBaHHA APiGHOCTI nomeny NpaBopyy ANA oTpUMaHHA Ginbl rpy6oro nomeny (3anexHo Big
BMKOPVICTOBYBAHOTO TUMY KaBW).

@ BrikoHalTe oguH Ym fekinbka LKNiB NpoOMUBaHHSA.
(© 3amiHiTb KapTPUAX CUCTeMY BogaHOTO inbTpa Claris.
2. KaBa € HafTo c/1abKoto abo HEAOCTATHBO MILIHO.
(© NepekoHaiiTecs B TOMy, L0 B KOHTEiIHEPI 1A 3ePEH € KaBa i IO 3epHa HANIeXHIM UMHOM NMOCYBAIOTLCH BHU3.

@ YHVIKaliTe BUKOPVCTaHHA MacNAHUCTVX | Kapameni3oBaHNX KaBOBYX 3epeH abo 3epeH 3i CMaKoBUMY SOMiLLKaMK, AKi MOXYTb
He 3aTAryBatnca B MallnHy HaneXHUmM YNHOM.

@ 3meHLwTe 06'€M NPUrOTYBaHHA i 36iNbLUTE MILIHICTb 33 AOMOMOr0I0 GYHKLIT perynioBaHHA MiLLHOCTI KaBU. MOBEPHITb KHOMKY
perynoBaHHs ApiGHOCTI MomMeny NiBOpPyY A8 OTPUMAHHA APIGHILLOro nomeny. foTyiTe Haniil y ABa LMKIM, BAKOPUCTOBYIOYM
byHKLIiO NPUroTyBaHHA JBOX YaLLOK.

3. KaBa uu KaBa ecnpeco € HelOCTaTHLO FAPAYUOI0.

@36inbUJTe TemnepaTypy KaBu B HanalTyBaHHAX MawWwWHW. [lepw HiXX NpuroTyBaTV Hamii, MigirpinTe YalKy WAAXOM
NPOMMBaHHSA il rapAY0oto BOLOK.

© Bukowaiite NPOMVBAHHA KaBOBOI CUCTEMY, MepLU HiX PO3NoYaTh NPUroTyBaHHA Kasu. OYHKLi0 NPOMMBaHHA KaBOBOI
CMCTeMM Mifj Yac 3anyCcKy MOXHa BBIMKHY T B HanaliTyBaHHAX (aBTONPOMUBaHHSA).
4. MNepe/ NOYaTKOM NOfjaBaHHA KaBy i3 conen BUTIKa€e Y1CTa Boda.

@ Ha nouatky npurotyBaHHA Hamnoto Bif0yBa€ETbCA MOMNEPeAHE HACTOOBAHHA KaBW, AKE MOXe NPU3BOAUTY [O BUTIKAHHA
HeBeNMKOI KiflbKOCTi BOAM i3 conen nofaBaHHA KaBu.

AKLLO Bam He BAAETHCA NO30YTUCA AKOICH i3 NPob/em, OnvcaHnX y Ll TabnuL, 3BepHITLCA 4O CRYK6U NIATPUMKI KnieHTiB komnaniil KRUPS.

n Baxnueo! Bupo6Huk: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France (MaiieHH, OpaHLyis)
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Stimati clienti,
Va multumim ca ati cumpdrat espressorul KRUPS cu rasnita incorporatd.

KRUPS proiecteaza, dezvolta si produce espressoarele in Franta, asigurand cele mai ridicate standarde in calitatea originii
si productiei.

Conceput pentru o utilizare usoara, aparatul dvs. reprezinta modalitatea de a prepara acasa fard efort bauturi de calitatea
celor din cafenele. Cu o singura atingere, va puteti bucura de bauturi pe baza de cafea precum espresso, ristretto si lungo,
dar si cappuccino, latte macchiato, caffe latte sau alte bauturi cu lapte!

Pentru a va ajuta sa folositi zilnic aparatul la potentialul sdu maxim, KRUPS a dezvoltat un indicator cu lumina intuitiva. Va
va ghida in utilizarea aparatului si va va inveseli pauzele de cafea.

Espressorul KRUPS are si un ecran tactil mare si intuitiv, ca interfata UX a unui smartphone, pentru o experienta plicuta. In
plus, tehnologia avansatd a aparatului va ajuta sa obtineti cele mai bune rezultate posibile, dezvaluind o aroma puternica si
un gust intens din boabele de cafea proaspat macinate.

Speram sd va bucurati din plin de cafeaua proaspat preparata si ca veti fi multumiti de aparatul KRUPS.

Echipa KRUPS

AVETI NEVOIE DE AJUTOR SA PORNITI APARATUL?

@g@@'a

Gasiti o listd de tutoriale salvata in aparat, pentru a va ghida in utilizarea lui.
Vaé vor ardta cum sa preparati o bauturd, sa gestionati bauturile favorite si sa intretineti aparatul.

Lista de tutoriale disponibile:

2. Cum sa imi creez si sa imi gestionez
favoritele?

1. Cum sa-mi prepar bauturile? 3. Cum sa va intretineti aparatul?

a.Inceperea unei bauturi pe baza

h. Efectuarea unei clatiri
de cafea

d. Accesarea bauturilor preferate

b. Inceperea unei bauturi cu lapte e. Addugarea unei bauturi favorite i. Efectuarea unei curatari

f. Organizarea bauturilor favorite j. Eliminarea calcarului

c. Prepararea a doua bauturi simultan k. Curatarea sistemului pentru

. Stergerea unei bauturi favorite
9-»terg lapte

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-l pentru consultare
ulterioara. Utilizarea necorespunzatoare exonereaza KRUPS de orice raspundere. Este important sa urmati informatiile de
siguranta.
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GHIDUL SIMBOLURILOR FOLOSITE iN INSTRUCTIUNI

A Pericol: Avertisment privind riscul de vatamare corporala grava sau moarte.
Simbolul in forma de fulger va avertizeaza cu privire la riscurile legate de electricitate.

A Atentie: Avertisment privind orice defectare, deteriorare sau distrugere posibila a aparatului.

n Important: Comentariu general sau important pentru folosirea aparatului.

PRODUSE FURNIZATE iMPREUNA CU APARATUL

Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste vreuna din piese, contactati imediat serviciul pentru
clienti KRUPS.

Produse furnizate

(4
1. 2 tablete de curétare @
X2

2. 1 pliculet pentru eliminarea calcarului

4, Tub de lapte suplimentar pentru blocul automat,One Touch Cappuccino”

(4
3. Tub de lapte pentru blocul,,One Touch Cappuccino”

5. Ac de curdtare a circuitului de abur

|

6 1 cartus Claris pentru sistemul de filtrare a apei, cu accesoriu de
: strangere

7. 1 bastonas de testare a duritatii apei n

Instructiuni - Precautii 4

8. Lista de centre de service aprobate de Krups
Garantie internationala

9. Dispozitiv de curatare a conductelor

In functie de model

Recipient pentru lapte:

10.
Puteti spala recipientul pentru lapte in masina de spalat vase
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DATE TEHNICE

Aparat Espressor automat EA87

Alimentare electrica 220-240V~ /50 Hz

Presiune pompa 15 bari

Recipient de cafea boabe 2509

Consum de energie Tn functiune: 1450 W

Rezervor de apa 31

Introducere si depozitare Tn interior, intr-un loc uscat (departe de inghet)

Dimensiuni (mm) HxIx A 365 x 240 x 400

Greutate EA87 (kg) 8,2

Supus modificarilor tehnice.
Pozitionati aparatul pe o suprafata orizontala, stabild, rezistenta la caldura, curata si uscata

DESCRIEREA APARATULUI

A. Maner pentru capacul rezervorului de apa I.  Flotoare pentru nivelul de apa
B. Rezervordeapa J. Indicator cu lumina intuitiva
C. Colector pentru zat
D. Duze de cafea cu inaltime reglabild 1. Recipient de cafea boabe
E. Grilajsi tava de picaturi detasabild K. Buton de reglare a finetii rasnirii
F.  Capac pentru recipientul de cafea boabe L. Palnie tabletd de curatare
G. Bloc,One Touch Cappuccino” M. Rasnitd conica metalica

G1. Accesoriu 2in 1 pentru curdtarea sistemului de

lapte: unealtd de demontare + ac de curatare 2. Panou de afisaj

G2. Bloc detasabil ,One Touch Cappuccino” N. Ecran tactil de navigare

H. Tubsi conector pentru lapte 0. Pornit/oprit

P. Scurtatura ecran de pornire

INTRODUCERE S| CONFIGURARE APARAT

PORNIREA APARATULUI

A Pericol: Conectati aparatul la o prizé cu impamantare de 230 V. Nerespectarea acestei instructiuni va expune
pericolului de raniri fatale din cauza prezentei curentului electric!
Respectati informatiile de sigurantd din brosura,,Precautiuni de siguranta”.

INTRODUCERE (a se vedea 1. prima utilizare)

Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se va cere sa selectati diferite setari.

Urmati instructiunile care apar pe ecran.

Pregatirea aparatului permite umplerea circuitelor de ap4, astfel incat acesta sa fie gata de functionare. Vor avea loc
preincalzirea si clatirea automata.

PUNEREA APARATULUIIN MODUL ASTEPTARE
In functie de preparat, aparatul efectueaza o clatire automata atunci cand e in asteptare. Ciclul dureaz doar cateva secunde
si se opreste automat.
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) SFATURI SI SUGESTII

Calitatea apei are o mare influentd asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta gustul cafelei.
Pentru a pastra aroma cafelei, va recomandam sa folositi cartusul Claris de filtrare a apei sau apa imbuteliata cu reziduuri
uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta sticlei). Consultati sectiunea,FILTRU S| DURITATEA APEI".

Cand preparati bauturi, va recomandam sé folositi cesti incalzite (prin clatire cu apa caldd) de marimea potrivita pentru
cantitatea dorita.

Boabele prajite de cafea isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate de boabe echivalenta
cu consumul din urmétoarele 2-3 zile si sd alegeti pungi de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si gusturile sunt subiective. Arabica ofera arome fine si florale, pe cand Robusta,
care are un continut mai mare de cofeing, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste sa se combine cele doua tipuri, pentru
a obtine o cafea mai echilibrata. Contactati-va furnizorul de cafea pentru mai multe sfaturi.

Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Finetea rasnirii boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea cremei. Cu cat sunt ragnite mai fin boabele, cu atat mai find
este crema. Rasnirea poate fi adaptata si in functie de bautura dorita.

INDIC R CU LUMINA INTUITIVA

CE FACE INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA?

Espressorul Intuition este dotat cu tehnologie luminoasa inteligenta pentru utilizare mai usoara: Indicator cu lumina intuitiva
(J). Aceasta tehnologie are o functie dubla:

1.Aparatul detecteaza si controleazd automat nivelurile de cafea boabe, apd si zat.
Cand e nevoie sa umpleti sau sa goliti recipientele sau cand sunt necesare operatiuni de intretinere, se aprinde lumina rosie
de alarma, indicandu-va sa urmati informatiile de pe ecran.

2. Indicatorul cu lumina intuitiva va permite sa va personalizati interactiunea cu aparatul. Salvand sau editand bauturile in lista
de favorite, puteti atribui o culoare fiecarei bauturi. Consultati capitolul ,FAVORITELE MELE".

LASATI-VA GHIDAT.

culoae see JEelake

Rosu Fix Alerta

lluminat intermitent Tn curs de realizare

Alte culori si alb

Fix Retetd completa
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FILTRU SI DURITATEA APEI

CARE ESTE SCOPUL SETARII DURITATII APEI?

Pentru a evita acumularea depunerilor de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, va sfatuim sa setati duritatea
apei in aparat.

CUM SE SETEAZA DURITATEA APEI IN APARAT?

@Q@@@

\ o 1 2 3 4 +Umpletiunpaharcuapa.

1 . Scufundati in apa din pahar bastonasul de testare a duritatii apei (8) furnizat impreuna cu
aparatul.
. Asteptati un minut. Pétratelele de pe bastonas isi vor schimba culoarea.
. Numarati patratelele colorate. Acest lucru indica duritatea apei, de la 0 la 4.
. In meniul,,Duritatea apei’, apasati numarul corespunzator intre 0 si 4.
. Apasati pe OK.

DACA TERMINATI BASTONASELE DE TESTARE A DURITATII APEI

Dacé trebuie sa repetati aceastd operatiune, amintiti-va sa reglati nivelul de duritate a apei in functie de locul de utilizare sau
de informatiile oferite de furnizorul local de apa, folosind tabelul de mai jos:

Grade de duritate Cla=al Clasa 1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4
Foarte moale Moale Duritate medie Dura Foarte dura

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Setare aparat 0 1 2 3 4

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?

Cartusul Claris pentru filtrarea apei optimizeaza gustul cafelei si reduce depunerile de calcar si lucrarile de intretinere.

CAND AR TREBUI SA SCHIMB CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

1. La doua luni dupa configurare sau cand va anunta aparatul.

: 2. Cand schimbati cartusul, va recomandam sa rotiti inelul gri din partea de sus a cartusului filtrului, ca sa
indice data + doua luni.

CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

() & -

. Puneti cartusul in rezervorul de apa.
. Plasati cartusul cu inelul numerotat in sus.
. Folositi accesoriul negru de strangere, furnizat impreuna cu cartusul, pentru a-I pozitiona si a-I strange

in pozitie.
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RASNITA: REGLAREA FINETII CAFELEI MACINATE

DE CE TREBUIE REGLATA FINETEA CAFELEI MACINATE?
Puteti alege taria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.

Reglarea finetii rasnirii va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe:
. Boabele foarte prdjite si uleioase necesita o rasnire mai mare,
. Boabele prajite mai putin vor fi mai uscate si vor necesita o rasnire mai fina.

Nota: cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atdt mai puternica este aroma.

o 0 0

Préjire Usoara Medie Avansata  Sustinuta Foarte sustinuta
(Blondd)  (Chihlimber) (Frantuzeasca (Frantuz- (Frantuzeasca
deschisd) easca) nchisd)

CUM REGLEZ FINETEA CAFELEI MACINATE?

Rotiti butonul de reglare a finetii de rasnire (K) aflat in recipientul pentru boabe in functie de tipul de boabe si de taria pe care
o doriti pentru aroma. Aceasta reglare trebuie facutd cand rasnita este in functiune, treapta cu treapta. Dupa trei preparari, veti
sesiza o diferentd distinctd a gustului.

CUM STIU CAND NU MAI SUNT BOABE iN RECIPIENT?

Espressorul Intuition are un senzor care va avertizeaza cand nivelul boabelor de cafea din recipient este scazut.
Pe ecran va apdrea un mesaj, iar indicatorul cu lumind intuitiva (J) va afisa lumina rosie.

CE SEINTAMPLA DACA ALERTA APARE iN TIMP CE PREPAR O BAUTURA?

Umpleti recipientul cu cafea boabe, apésati pe OK si reteta va fi reluata. Astfel nu se iroseste cafeal

CE SA FAC DACA VREAU SA SCHIMB CAFEAUA SAU DACA AM RAMAS FARA CAFEA?

Daca apasati pe OK fard sa adaugati boabe de cafea, aparatul va incerca sa reporneasca si va va alerta din nou. Daca apasati iar
pe OK, aparatul va prepara reteta folosind toata cafeaua ramasa. Atunci rasnita va fi goala.

A Atentie: Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, care sunt greu de procesat de rasnita. Acestea pot
deteriora aparatul si impiedica functionarea corecta a sistemului intuitiv.
Dacéd pe ecran apare un mesaj de alertd si se aprinde lumina rosie cand sunt suficiente boabe de cafea:
. Apasati pe butonul OK pentru a continua reteta.
. Sau opriti alerta ,fara boabe’, pentru a impiedica detectarea atata vreme cat incd mai exista boabe de cafea
in recipient.

@bl‘o@@
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PREPARAREA ALTOR BAUTURI

BAUTURI CARE POT FI PREPARATE CU ACEST APARAT:

Cantitate
a i ... . |Volume posibile| Taria cafelei
Bauturi aproximativa P
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Espresso scurt si tare
Espresso
Acest espresso tare cu arome pronuntate 40ml 40-70 ml v v
este acoperit cu o crema amaruie de culoarea
caramelului
Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso lung cu cremd caramel
Doppio 40-140 ml v
Espresso dublu cu crems de chihlimbar 1ooml
Cafea lunga
Cu mai multé cafeind, dar cu un gust mai 120 ml 80-180 ml v v
delicat. Foarte populara dimineata
Americano 90-150 ml v
Espresso lung dublu, combinat cu apa calda 120ml
. M=120ml
Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Un echilibru intre lapte, spum si cafea
XL=240ml
N M=120ml
Spuma de lapte L=160ml 120-200 ml v
0O doza mare de lapte cu spuma sa
XL=200ml
M =200 ml
] | Laffelatte | _ g0 m| 200-350 ml v v
Spuma cu o aroma subtild de cafea
XL=350ml
X M=190ml
Latte Macchiato L=250ml 190-340 ml v v
Un espresso excelent, cu spuma de lapte
XL=340ml
Apa calda 200 ml 20-300 ml

CA INFORMARE, PENTRU A VA PREPARA BAUTURA, APARATUL PARCURGE AUTOMAT URMATORII PASI:

Pentru retetele de cafea Penfru e En(E AR Pentru Caffe Latte
: decat Caffe Latte

1. Résnirea boabelor de cafea 1. Faza de preincalzire 1. Résnirea boabelor de cafea

2.Tasarea cafelei macinate 2. Spumarea laptelui 2. Tasarea cafelei macinate

3. Preinfuzare (in acest moment pot
cadea cateva picéturi in ceascd)

3. Rasnirea boabelor de cafea 3. Preinfuzare (in acest moment pot

4. Tasarea cafelei micinate cadea cateva picaturi in ceascd)

4, Percolare 4., Percolare

5. Preinfuzare (in acest moment pot

cadea cateva picaturi in ceasca) 5. Faza de preincalzire

6. Percolare 6. Spumarea laptelui
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CUM REGLEZ INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA?

Pentru toate bauturile, puteti regla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

CUM PREPAR BAUTURA?

Priviti tutorialul ,Cum se prepara bduturile” salvat in aparat

EORERY

SUNT DISPONIBILE DIFERITE SETARI, IN FUNCTIE DE BAUTURA:

. Una sau doua cesti: pentru a porni reteta dubla, selectati bautura si apasati pe °

. Taria cafelei: pentru a mari sau scadea téria cafelei modificind cantitatea de cafea macinata, selectati bautura si alegeti intre
15i 3 boabe, 1 fiind cea mai slabd, iar 3 fiind cea mai tare .

. Volumul cestii: pentru a creste sau scadea volumul cestii, derulati in sus sau in jos lista de volume si selectati-l pe cel dorit.

Pentru mai multe informatii, consultati tabelul de bauturi din instructiuni.

(Q\I' SUGESTIE

Pentru a selecta téria cafelei si volumul cestii, puteti naviga in sus sau in jos sau puteti apasa direct pe alegerea dvs.

CUM OPRESC O BAUTURA iN TIMPUL PREPARARII?

Avertisment: Puteti opri prepararea unei bauturi in orice moment apdsand pe butonul . Cand este intrerupt un ciclu, el
nu se opreste imediat. Aparatul va fi indisponibil pentru o vreme, dupa cum indica un mesaj de pe ecran.

BAUTURI PE BAZA DE LAPTE

(9\; SUGESTII

Pentru spuma de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat direct din frigider (3-5 °C). E posibila folosirea unor tipuri speciale de
lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de orez, ovaz sau migdale), dar acestea vor da
rezultate mai putin satisfacatoare din punctul de vedere al calitatii si cantitatii spumei.

CUM INCEP PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE?

Consultati,2 PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE” de mai sus din instructiuni sau priviti tutorialul ,inceperea unei
bauturi cu lapte” salvat in aparat.

Oy _

APA CALDA
Pentru ceaiuri si infuzii, aparatul are o optiune de,Apa calda”.

CUM REGLEZ TEMPERATURA APEI?

Mergeti la Setdri, Reglare, Temperatura apei. Puteti seta

( ) l @ temperatura intre T1 5i T3, unde T1 este cea mai rece si T3 este
n‘ > S cea mai fierbinte.
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FAVORITELE MELE

CARE ESTE SCOPUL FUNCTIEI ,FAVORITE"?

Functia Favorite vd permite sa accesati un meniu unde sunt salvate toate setarile dvs. personalizate. Rapid si ideal pentru
utilizare zilnica, bautura dvs. este pornita cu o atingere de buton, fara sa trebuiasca sa va reglati de fiecare data reteta preferata.

Puteti stoca pana la opt retete personalizate, regland volumul, téria si culoarea indicatorului cu lumina intuitiva (J). Pentru
o explicare mai amanuntita a indicatorului cu luming intuitiva, consultati capitolul INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA.

Daca opresc prepararea bauturii mele preferate, se va salva volumul respectiv.
CUM PORNESC O BAUTURA SALVATA iN FAVORITE?

Atingeti Favorite in partea din dreapta sus a ecranului de pornire. Se afiseaza retetele salvate de dvs. Selectati reteta pe care
o doriti si ea va porni automat. Porniti bautura preferata cu o simpla atingere - este atat de simplu si rapid!

Tnvatati cum sd accesati, sa addugati, sa organizati favoritele si sa stergeti o bautura salvata in Favorite privind tutorialele
salvate in aparat, ,Cum sa creez si sa gestionez favoritele?”

—a
% & -

INTRETINERE GENERALA

Efectuarea operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viatd a aparatului dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

INTRETINEREA COLECTORULUI PENTRU ZAT SI AL TAVII DE PICATURI

Tava de picaturi colecteaza apa folosita, iar colectorul de zat strange cafeaua macinata folosita.

Important:: Din motive igienice, avand in vedere ca acest recipient intra in contact cu lapte si cafea, va recomandam sa
demontati complet si sa curatati fiecare element sub jet de apa calda, in fiecare zi. Se recomanda sa uscati acest element la
aer inainte de a-l pune la loc in aparat. Este important s il Iasati mereu la locul lui si sé il goliti regulat. Puteti spéla tava de
picaturi in masina de spalat vase. Puteti spala tava de picaturi in masina de spélat vase, insa fara capac.

CAND TREBUIE SA GOLESC TAVA DE PICATURI?

Cand flotoarele sunt in pozitie ridicata, indicand cd este prea plina.

CAND TREBUIE SA GOLESC COLECTORUL DE ZAT?

Cand aparatul va anunta sau mai frecvent, insa cand aparatul este pornit astfel incat sa poata inregistra ca recipientul pentru
reziduuri a fost golit.

n Important: Daca nu goliti colectorul de zat si tava de picaturi regulat, dupa cum se arata mai sus, aparatul se poate
deteriora. Nu puneti in masina de spalat vase. Din motive igienice, va sfatuim sa curatati recipientul pentru
zat zilnic, sub jet de apd calda, cu burete si cu detergent. Se recomanda sd il Iasati sa se usuce la aer inainte
de a-l pune la loc in aparat

INTRETINEREA REZERVORULUI DE APA SI A RECIPIENTULUI PENTRU BOABE DE CAFEA

Pentru péstrarea celei mai bune arome in functie de calitatea apei si din motive igienice, va recomandam sa utilizati numai
apa proaspata si sa curatati zilnic rezervorul de apd cu apa calda si o perie pentru sticle.

Boabele de cafea pot lasa reziduuri uleioase pe rezervor, care pot afecta calitatea cafelei. Pentru pastrarea celei mai bune
arome si din motive igienice, vd recomandam sa-| stergeti cu o lavetd moale si uscata de fiecare data cand il umpleti.

n Important: Nu il curatati cu apa deoarece apa in recipientul pentru boabe poate deteriora aparatul

n Se recomanda sa il lasati sa se usuce la aer inainte de a-l pune la loc in aparat
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INTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

DE CE SI CUM INTRETIN SISTEMUL PENTRU LAPTE DUPA CE PREPAR BAUTURI CU LAPTE?

n Important: Pentru a obtine o calitate constantd a spumei, va recomandam ca:

Clatirea
sistemului
pentru lapte
30s/20ml

Dupa fiecare bautura
cu lapte, cand va
anuntd aparatul

EORERY

Intretinere Cand? Explicatie Accesorii necesare

Va permite sa clatiti sistemul pentru lapte al aparatului.
Puteti porni oricand o clatire a sistemului pentru lapte.

Clatirea tubului
pentru lapte, a
duzei si curatarea
recipientului
pentru lapte

Dupa fiecare bautura
cu lapte

Va recomandam sa curatati recipientul pentru lapte cu
apa calda si detergent dupa fiecare utilizare.

Vé recomandam sd inlocuiti tubul pentru lapte
aproximativ o data la trei luni. Aceste accesorii sunt
disponibile pe site-ul web KRUPS.com

Apa calda +
detergent +
dispozitiv de
curatare a
conductelor

Curatarea
accesoriilor
pentru lapte
5 min.

Cand véd anuntd
aparatul sau oricand
doriti

Aceasta implica scoaterea si curatarea blocului
detasabil ,One Touch Cappuccino”. Pentru o spumd de
lapte optimd, curatati-l regulat. Consultati instructiunile
de mai sus: 5. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A
SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN.

Ac de curatare (nr. 5)

LTE OPERATIUNI DE INTRETINERE

Intretinere Cand? Explicatie Accesorii necesare

13 min. /600 ml

Clatirea
sistemului . . R X ox lxper o
entru Din motive de igiend, se recomanda sa clatiti sistemul
P Tn orice moment de cafea zilnic sau cand nu este folosit o perioada mai
prepararea N < ) A
X indelungata (mai mult de 2 zile).
cafelei
45s/30ml
Clatirea
sistemului Tnainte ca biuturasd | Vi permite sa clatiti cu apa caldd, pentru a asigura
pentru ceai nceapa sa curga gustul autentic al ceaiului sau infuziei.
30s-20ml
Curatarea N < « < A - . <
L . Cand vd anuntd Pentru pastrarea celei mai bune arome si din motive 1 tabletd de
sistemului de N Lo « s e .
cafea aparatul sau oricdnd | igienice, va recomandam sa curatati sistemul de cafea curatare KRUPS
doriti de 3 ori pe an. (nr. 1)

Eliminarea
calcarului
20 min. /600 ml

Cand véd anuntd
aparatul sau oricand
doriti

Aparatul va anunta cand este nevoie sa rulati un program
de eliminare a calcarului.

Acest pas este foarte important pentru a asigura
functionarea corespunzétoare si longevitatea aparatului.

1 pliculet KRUPS
pentru eliminarea
calcarului (nr. 2)
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n Important: Nu trebuie sa rulati programul de curatare imediat ce vd anunta aparatul, dar ar trebui sé o faceti rezonabil
de repede dupa aceea. Dacd este amanata curdtarea, mesajul de alerta va ramane afisat pana cand este
efectuata operatiunea.

n Important: Daca scoateti din priza aparatul in timpul curétarii sau in eventualitatea unei pene de curent, programul
de curatare va reincepe. Aceasta operatiune nu poate fi amanata: este obligatorie pentru a clati sistemul
pentru apé. in acest caz, ar putea fi necesara o noua tableta de curétare.

Pentru explicatii suplimentare, priviti tutorialele disponibile in setarile aparatului.

[ ©

2

~
Vreti sa stiti cand trebuie sa efectuati operatiunile de intretinere de deasupra?

Pe ecran va apdrea un mesaj de alerta imediat ce apare o mdsurd pe care trebuie sd o luati.

TE FUNCTII

Aparatul dvs. intuitiv KRUPS are o gama de setari — treceti-le in revista! Ele va permit sa creati o experientd mult mai
personalizata.

CUM ACCESEZ SETARILE APARATULUI?

[ © @ - mm——

LISTA DE SETARI:
Limba Selectati din 21 de limbi.
. Trebuie sd setati data, mai ales daca folositi un filtru anticalcar. Setarea orei si afisajul ceasului cu
Data si ora ’

12 sau 24 de ore.

Luminozitatea . . :
Reglati lumina de fundal a ecranului.

ecranului
Lumina Porneste si opreste indicatorul cu lumind intuitiva.
Afisaj Alegeti daca optiunile de bauturi sunt afisate sub forma de cadre sau de mozaic.

Seteaza perioada de timp dupa care aparatul se va opri automat. Aceasta functie va permite sa

Oprire automata . k
reduceti consumul de energie.

Porneste aparatul si incepe automat preincalzirea la ora aleasa. Va beti cafeaua la aceeasi ord in
Pornire automata fiecare zi? Aceasta functie este pentru dvs.! Setand pornirea automatd, puteti economisi timp si
nu mai trebuie sa porniti manual prepararea bauturii.

Unitatea de masura . R
Se poate alege unitatea de masura: ml sau oz.
pentru volum
Clatire automata Puteti alege dacd sa activati sau nu cldtirea automatd a duzei de cafea cand porneste aparatul.

Setati duritatea apei intre 0 si 4. Pentru mai multe informatii, consultati capitolul ,Masurarea

Duritatea apei s .
p duritatii apei”.
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Temperatura Cafeaua e prea fierbinte? Puteti folosi aceasta functie pentru a reduce temperatura. Aparatul are trei
cafelei niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile pe baza de cafea.

Beti mereu acelasi tip de ceai si doriti sa setati temperatura apei? Aceastd functie este pentru dvs.!

Temperatura apei L ) - .
P P Aparatul are trei niveluri de reglare a temperaturii pentru apa calda.

Opreste functia,Fara boabe” Aceasta functie indica lipsa boabelor de cafea din rezervor si reia o

Tip de cafea M < n . A X
P retetd aflata in curs. Consultati paragraful RASNITA.
Revenire la . . S ) T
“ Resetarea va elimind favoritele si setarile si restabileste setdrile implicite.
setarile din . . ’ ’ ’
. Vor fi sterse si favoritele.
fabrica ’ i

— @

FUNCTIONARE
1. Aparatul este stricat, software-ul e blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.
@Opri'gi si scoateti din priza aparatul, scoateti cartusul de filtrare, asteptati un minut si apoi reporniti aparatul. Tineti apasat
butonul de pornire/oprire cel putin trei secunde pentru a porni aparatul.
2. Aparatul nu porneste dupa ce tineti apasat butonul de pornire/oprire (cel putin trei secunde).
@Veriﬁcagi sigurantele si priza de alimentare electricd. Verificati daca stecarul este bagat corect in priza.
3. In timpul unui ciclu a avut loc o pani de curent.
@Aparatul se va reseta automat cand porneste.
4. Rasnita merge in gol.
© Este normal daci se intampld ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate merge in gol pana
la zece secunde pentru a determina consumul si a se asigura ca functioneaza corespunzator.
©inca mai exista boabe de cafea in recipient:
. Poate cafeaua este prea uleioasa si nu este trasa corespunzator in aparat. Puteti ajuta boabele sa cada si vedeti daca
functioneaza din nou. Cu toate acestea, va recomandam sa schimbati boabele de cafea (vedeti functia tipului de boabe).
. Este tipul meu obisnuit de cafea, care a mers cum trebuie pana acum: contactati serviciul dvs. local pentru clienti KRUPS.

UTILIZARE
1. Ragnita face un zgomot anormal.

© Cel mai probabil exista corpuri strdine in rasnita. Incercati sa o deblocati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru clienti
KRUPS.

. Este apd sub aparat.

N

©inainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa ce cafeaua a curs, astfel incat aparatul sa-si incheie corect ciclul.

@Veriﬁcagi daca tava de picdturi este pozitionatd corespunzator in aparat. Trebuie sa fie mereu montatd, chiar si cadnd aparatul
nu este folosit.

@Veriﬁcagi daca tava de picaturi nu s-a umplut.

w

. Butonul de reglare pentru finetea rasnirii se roteste greu.

© Rotiti butonul de reglare a finetii rasnirii doar cand rasnita este in functiune.
4. Aparatul nu a facut cafea.

(@ A fost detectata o problema in timpul prepararii.
Aparatul se reseteaza automat si este gata pentru un nou ciclu.

5. Atifolosit cafea mécinata in locul boabelor de cafea.

© Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua macinata din recipientul pentru boabe.
. Curge apéd din duza de cafea cand aparatul este oprit.

o

@ Acest lucru este normal. Este o clatire automats pentru a curata duzele de cafea si a preveni infundarea lor.

ABUR SILAPTE

1. Jetul de lapte din aparat pare sé fie blocat partial sau complet.

(© Pe ecran va apirea un mesaj de alerta daca duza este infundaté. Curatati blocul ,One Touch Cappuccino”. Consultati punctul
5 din instructiunile de mai sus. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN. sau
priviti tutorialul salvat in aparat,Curatarea duzei de lapte”.
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2. Nuiese abur.
a.In timpul primei utilizdri a unui ciclu de aburi, daca nu iese corect abur:

(@ Verificati daci gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus:,,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocatd partial sau complet”.

@ Efectuati urmatoarea proceduri o singuri data:
Goliti rezervorul de apa si scoateti temporar cartusul Claris de filtrare a apei. Umpleti rezervorul cu apa minerala bogata

in calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un recipient pdna cand se obtine un jet
continuu de abur. Puneti cartusul inapoi in rezervor.

b. Duza de abur deja functionase:

@ Verificati daci gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus: ,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocatd partial sau complet”.

Dacé duza de abur tot nu functioneaza dupa efectuarea pasilor de mai sus, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
3. lese abur din grilajul tavii de picaturi.
©in functie de tipul de preparare, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4. Apare abur sub capacul recipientului de boabe.
@ Verificati dacé palnia tabletei de curétare de sub capac (L) este inchisa.

INTRETINERE
1. Aparatul nu necesitd eliminarea calcarului.

) Ciclul de eliminare a calcarului este necesar ca urmare a prepararii unui numar mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa
calda. Daca faceti doar cafea, eliminarea calcarului nu va fi necesara frecvent.

2. Exista niste cafea macinata in tava de picaturi.
©intavade picaturi poate ajunge o cantitate mica de cafea macinata. Aparatul este conceput sa indeparteze excesul de cafea
macinata, astfel incat zona de percolare sa ramana curata.
3. Indicatorul cu lumina intuitiva rdmane aprins dupa ce ati golit colectorul de zat.
@ Instalarea din nou a colectorului de zat.
4. Dupa umplerea rezervorului de apa, indicatorul cu lumina intuitivd ramane aprins.
@Veriﬁcati daca rezervorul este pozitionat corect pe aparat.
Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si desprindeti flotoarele daca este necesar.

BAUTURI
1. Cafeaua curge prea incet.
© Rotiti butonul pentru finetea rasnirii catre dreapta pentru o rasnire mai mare (in functie de tipul de cafea folosit).
@ Efectuati unul sau cateva cicluri de clatire.
@ Schimbati cartusul Claris de filtrare a apei.
2. Cafeaua este prea slabd sau nu este suficient de aromata.
(@ Verificati daci recipientul de boabe contine cafea si ci aceasta se misca in jos corect.
(©) Evitati folosirea cafelei uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sé nu fie antrenata corespunzator in aparat.
(@ Scadeti volumul preparatului si cresteti tiria folosind functia de tarie a cafelei. Rotiti butonul pentru finetea rasnirii spre
stanga pentru o rasnire mai fina. Preparati bautura in doua cicluri folosind functia,doua cesti".
3. Espresso sau cafeaua nu e suficient de fierbinte.
(© Cresteti temperatura cafelei din setarile aparatului. incilziti ceasca clitind-o cu apa calda inainte de prepararea bauturii.

@ Efectuati o clatire a sistemului pentru cafea inainte de a incepe prepararea cafelei. Functia de clétire a cafelei la pornire poate
fi activata in setdri / clatire automata.

4. Inaintea fiecarei cafele, prin duzele de cafea curge ap4 curata.

Ola inceputul retetei, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mica de apa sa curga din duzele de
cafea.

Daca persistd vreuna din problemele expuse in tabel, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

n Important: Producator: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franta
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YBaKaemu KNnneHTu,

Bnarogapum Bu, ue 3akynuxTte ecnpeco malunHa ¢ kapemenauka KRUPS.

KRUPS npoekTupa, paspaboTtsa 1 npoussexaa cBouTte ecnpeco MalivHy BbB OpaHuus, Kato Bu rapaHTupa Hail-BUCOKMTe
CTaHAapPTU 3a NPOV3XOA W KauecTBO Ha MPOU3BOACTBO.

Ypo6Ha 3a ynotpeba, BawaTa mallviHa e IeCHUAT HauMH 3a Cb3JjaBaHe Ha KauecTBeH Kade HanuTKM BKbLu. Camo ¢ eaHo
[IOKOCBaHe MoXeTe [la Ce HacnaauTe Ha Kade, KaTo Hanpumep ecrnpeco, PUCTPETO 1 NYHro, KaKTo U Ha Kade cneunanuteTi
KaTo KarnyuuHo, naTe MaKmaTo, nate v ipyrim HanuTk1 ¢ MAAKO!

3a fa By nomorHe aa nonyumTte Hail-fo6poTo oT Bawata malvHa Bcekn AeH, KRUPS pa3paboTi UHTYWTUBEH CBETINHEH
vHauKaTop. Ton we Bu HacouBa Npuw U3Non3BaHeTo Ha BaluaTa MallmMHa U Lie Harnpasy NoYMBKUTE 3a Kade No-NpUATHY.
Bawara ecnpeco mawwvHa KRUPS pa3snonara CbLyo ¢ ronsam, NHTYUTUBEH CEH30PEH eKpaH, Nogo6Ho Ha UX nHtepdeinc Ha
CMapTPOH 3a UHTYUTUBHO U3MoN3BaHe. B JonbiHeHNe yCbBbpLIEHCTBaHaTa TeXHONOrMA Ha Bawata maluvHa By nomara fa
nocTurHeTe Ha|7|—,q06p|/|Te BBb3MOXHW pe3ynTaTtu, Kato paskpuete MakCMManHNA apomaT 1 Mb/IHOLUEHHWA BKYC Ha MPACHO
cMnieHnTe 3bpHa Kade.

HapaBame ce, Ye n3xnBABaHETO C KadeTo e CTPaXOTHO U Ye CTe HaMmb/IHO A0BOMHY OT Bawata mawuHa KRUPS.

Exunbt Ha KRUPS

HYXAAETE OMOLL NP CTAPTUPAHE HA BA

[ © -

HamepeTe cnncbK ¢ MHCTPYKLMK, 3anameTeHun BbB BallaTa MalunHa, komTto fja Bu HacousaT npu M3non3BaHeTo .
Te we Bu pbKoBOAAT NPV NPUrOTBAHETO Ha HaNWTKa, yNpaBfeHeTo Ha BawuTe npeanoynTaHy HaNUTKL 1 NogApbKKaTta
Ha Bawara mawwuHa.

CrnCbK Ha HaNUYHKTE WHCTPpYKUnn:

2. Kak pa cb3gam n ga ynpasnasam 3. Kak pa nogabpxarte
1. Kak ga npurorBAmM Mmonte HanuTKn? A A Aaynp A ARBP
npeanovnTaHNTe CU HANUTKK? Bawara mawmHa?
a.MpuroTtesAHe Ha HanNUTKa ¢ Kade d. locTbn A0 NPeAnoYnTaHy HanuTKn h. Mi3nnaksaxe
b. MpurroteaHe Ha HaNUTKa ¢ MAAKO e. lobaBAHe Ha NpeAnouMTaHa HanuTka i. MouncTeaHe

f. OpraHusupaHe Ha npeanoYnTaHn .
j. MpemaxsaHe Ha KOTNeH KaMbK
c.MNpuroTeAHe Ha ABE HaNUTKN HanuTkn

€HOBpeMEHHO k. MouncTtBaHe Ha cucTemarta 3a
g. Mi3TpuBaHe Ha npeanoynTaHa HanuTKa MARKO

BAXHA UHOOPMALUA 3A NMPOAYK

MpoyeTeTe BHMMATENHO PHbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMW, Npeav Aa u3nonssate Bawwua ypep 3a npbe nbT, 1 ro 3anasete 3a
6baeLLm cnpasku. Mpu HenpasunHo usnonssaHe KRUPS He HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT. BaxHO e fla cnepBaTe MHpopmaLmaTa
3a 6e30mnacHoCT.
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YKA3AHWA 3A CUMBOJINTE, U3MOJNI3BAHU B UHCTPYKLIUUTE

A OnacHocT: I'lpe/:\yrlpe»(/:leHVIe 3a OMACHOCT OT CEPUNO3HU TeJIECHU HapaHABAHUA WIN CMbPT.
CnmBONBT Ha CBeTKaBuLa By npepynpexaaBa 3a 0NacHOCTH, CBbP3aHu C eNeKTP14ecTBoTO.

A BHumaHue: MpeaynpexaeHe 3a eBeHTyanHa Hen3npaBHOCT, NOBPeAa WV paspyLuaBaHe Ha ypefa.

n BaxHo: 061 nnu BaxkeH KOMeHTap 3a paboTa ¢ ypeaa.

NMPOAYKTU, AOCTABEHU C BALWATA MALLUHA

MpoBepeTe NpopyKTMTe, JOCTaBEHN 3a€iHO C MaluMHaTa By. AKO HAKOA OT YacTVTe NINNCBA, CBbPXKETE Ce He3abaBHO C oTAeNa
3a o6cnyxBaHe Ha KneHTn Ha KRUPS.

[ocTaBeHn NpOAYKT!

1. 2 TabneTku 3a nouncTeaHe @
X2
2. 1 cawe 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK
il
(4
3. Tpbburuka 3a MnAKo 3a 6noka,KanyunHo ¢ egHo gokoceaHe”
(4
4. [JonbnHutenHa Tpbba 3a MAAKO 3a,KanyynHo ¢ eqHoO AoKocBaHe”
5. Wrna 3a nouncTBaHe Ha cucTemarta 3a napa
6. 1 punTbpHa Kaceta 3a cuctema Claris Aqua C IHCTPYMEHT 3a CTaraHe
7. 1 NeHTUYKa 3a NpoBEPKa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa
WHCTPYKLMM — MepKK 3a 6e30nacHoCT
8. CnmncbK Ha oj06peHnTe CepPBU3HY LIEHTPOBE Ha Krups
MexxpyHapoaHa rapaHuua
9. WHCTPYMEHT 3a NounCcTBaHe Ha Tpbou
Cnopep mofiena
10 Cbpa 3a MAIAKO:
: MoxeTe aa noctaBuTe CbAa 3a MIAKO B CbOMUANHATA MaLUVHA
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TEXHUYECKW AAHHU

Ypen Automatic Espresso EA87
3axpaHBaHe 220 - 240V~/50 Hz
Hanarave Ha nomnata 15 bar

KoHTeiHep 3a 3bpHa Kade 2509

Pa3xop Ha eHeprusa Mpw paboTta: 1450 W

KoHTellHep 3a Boaa 3L

MbpBY CTHNKN 1 CbXpaHeHne Ha 3akpuTo 1 cyxo mAacTto (3awwuTeHo OT 3aMpb3BaHe)

Pasmepu (mm) Bucounna/abmxkuHa/abn6ounta 365 x 240 x 400

Terno EA87 (kg) 8,2

nOFU'Ie)KVI Ha TeEXHNYECKN N3MEHEHNA.
MocTaBeTe ypena Ha XOpMU3OHTasHa, cTabunHa, TepMOYCTONYMBA, YMCTa U Cyxa paboTHa MOBBPXHOCT

ONMNCAHUE HA YPEOA

A. [IpbXKa Ha Kanaka Ha KOHTeliHepa 3a Boja I MonnaebLM 3a HMBO Ha BoAaTa
B.  KoHTelHep 3a Bofa J. VHTYynTMBEH CBETAVHEH NHAMKATOP
C.  KonekTop 3a yTaiika .
D.  [lio3m 3a Kade c perynupyema BUCOUNHA 1. Konreiinep 3a 3bpHa kade
E.  Pewetka 1 Bajella ce TaBMYKa 3a OTL@XAAHe K. ByToH 3a perynupaHe Ha CTereHTa Ha CMWUNaHe Ha
F. Kanak Ha KOHTelHep 3a 3bpHa Kade Kadeto
G. bnok,KanyuuHo c egHo fokoceaHe” L. ®yHunA 3a TabneTKM 3a NoYnCTBaHe
G1. [puHaaNexHoCT 3a NoYnCTBaHe Ha cucTemata M. MeTanHa KOHUYHa Kademenauka
3a MNAKo, .
2 B 1: IHCTPYMEHT 3a pasrnobasaHe 2. Manen c pncnneit
+ Urna 3a noyncTeaHe N. HaBuraunoHeH ceH30peH ekpaH
G2. MopswkeH 610K, KanyumHo ¢ eaHo foKocBaHe” 0. BKJI/U3KN
H. Tpwbba 3a MIAKO 1 KOHEKTOp P. MNpAK nbT 3a HavanHUA ekpaH

MbPBU CTbMNKU N HACTPONKA HA YPELA

BKJIIOYBAHE HA MALUMHATA

A OnacHocT: CBbpXeTe ypea KbM 3a3eMeH eNekTpuyeckn KoHTakT 230 V. HecnassaHeTo Ha Tasu UHCTPYKLuA Bu usnara
Ha OMacHOCT OT daTasHW HapaHABaHWA MOPaAN HaIMUYMETO Ha enekTprYecTso!
Cna3sBaiiTe yKasaHusTa 3a 6e3omnacHocT B 6poluypata,Mepku 3a 6e3omnacHoCT”.

NMbPBU CTBIMNKU (BuxTe 1. 1°° nsnonssaxe)

KoraTo n3nonsgate MallMHaTa 3a NpbB MbT, We 6baeTe NoKaHeHW Aa usbepeTe pPasnnyHU HACTPOKK.

CneppaiiTe MHCTPYKLMUTE, KOWUTO Ce NOABABAT Ha eKpaHa.

HanbnBaHeTo Ha MallMHaTa MO3BOJIABA fla Ce 3aMb/IHM CUCTeMaTa 3a BOJia, Taka Ye MaluHaTa fja Moxe fia paboTu. Lle ce
13BbPLIN NPeiBapUTENIHO 3arpABaHe 1 aBTOMAaTVYHO U3NnakBaHe.

NMOCTABAHE HA MALLUMHATA B PEXKUM HA TOTOBHOCT
B 3aBMCMMOCT OT NOArOTOBKATa MallMHaTa M3BbPLUBA aBTOMATU4HO M3M/IaKBaHE, AOKATO € B PEXIM Ha FOTOBHOCT. LInkbibT
Tpae caMo HAKOJIKO CEKYHAM 1 CMpa aBTOMATHYHO.
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(Q\I' CbBETU U NPEMOPBKU

KauectBoTO Ha BOAaTa MMa 3HauuUTENHO B‘b3[2|e|ﬁCTBI/Ie BbpPXy Ka4ecCTBOTO Ha apomara. BapOBVIK‘bT N XNI0PBT MoraTt ga
NPOMEeHAT BKyca Ha KadeTo. 3a Aa 3anasuTe apomata Ha BalweTo kade, npenopbusame Bu aa nsnonssate ¢puntbpHata
kaceTa 3a cuctema Claris Aqua nnm 6yTunmnpaHa Bofia CbC CbbpxKaHMe Ha Cyxo BeluecTBo nog 800 mg/L (BukTe eTukeTa
Ha 6yTunkara). Buxxre pasgena, OUITbP U TBbPOOCT HA BOJATA"

KoraTo npuroTesaTe HanuTKm, NpenopbyBame Aa 13non3sate NpeABapuTEIHO 3arpAaTH Yallm (KaTo rv U3nnakHeTe ¢ ropeLya
BOAA) C NOAXOAALL pa3Mep 3a KenaHoTo oT Bac konnyecTso.

MeueHute 3bpHa Kade moraT Aa M3rybaT apomara cu, ako He Gbaat 3awureHun. Mpenopbusame Bu fa nsnonssare
KOJIMYeCTBO 3bpHa, HEO6XOAMMM 33 KOHCYMaLWATa 3a cnefgalyuTe 2 — 3 AHW 1 fja n3buparte onakoBKw ot 250 g.

KauecTBoTO Ha 3bpHaTa Kade e pasnnyHo, a BKycoseTe ca cybekTnHu. CoptoBeTe Apabuka wwe Bu gapat duH dnopaneH
apomar, jokato Po6ycTa, KOMTO ca C NO-BUCOKO CbAbpKaHMe Ha KOdeuH, ca No-ropumem 1 HacuTeHn. Yecto ABaTa BUAa
Kade ce cmecBar, 3a Aa ce nonyuw no-6anaHcmparo Kade. CBbpKeTe ce CbC CBOA JOCTAaBYMK Ha NeYeHo Kade 3a CbBeT.

He npenopbuBame ga n3nonsearte masHu 1 KapamenusnpaHv 3bpHa, Tbil KaTo Te MoraT Aia NOBPeAAT MallnHaTa.

CreneHTa Ha CMUNaHe Ha 3bpHaTa onpefena cunata Ha apomMaTa U KauecTBOTO Ha naHaTta. Kofkoto no-puHo ca cmieHn
3bpHarTa, TONIKOBa No-rnagKka e naHata. CMyunaHeTo Moxe fa ce afanTnpa 1 KbM BCAKa »KeflaHa HanuTKa.

MHTYUTUBEH CBETJINHEH NHAUKATOP

3A KAKBO CNTYXWU UHTYUTUBHUAT CBETJINHEH NHANKATOP?

Bawara WHTYUTVUBHa MallHa pa3nonara ¢ NHTeNUreHTHa TeXHONOorvA, 3a Aa ynecHu feHAa Bu: V|HTyVITVIBeH CBETNINHEH
nHankatop (J). Tasu TexHonorua nma Ase GyHKLUN:

-

.MawunHaTta aBTOMaTWYHO OTKpPMBA ¥ KOHTPONMpa HMBaTa Ha 3bpHaTa Kade, Bojata U MIAHOTO Kade.
KoraTo TpFIGBa Aa HanbHUTE UNU Aa snpasHurte KOHTeﬁHepMTe nnn KoraTto e HeOGXOﬂI/IMa noaapbXxKa, CBETBA HEPBEHUAT
CBET/IMHEH CUTHas, KOWTO yKa3Ba fla cnefBaTe nHbopmaLusATa Ha ekpaHa.

N

. VIHTYUTBHWAT CBETNMHEH MHAMKaTOp By no3sonaBa cbllo fja nepcoHanusmpate ynoTtpe6ata. Kato 3anametaBate nnu
pefakTMpaTe HanuTKMTe BbB BawuTe npeanounTaHmn HanuTKK, MoXeTe fja 3afafieTe UBAT 3a BCAKa HanuTKa. BuxTe rnasata
+MOWTE MPEANOYUTAHU HATMUTKIA".

MO3BOJIETE HA MAWLUHATA JA BUHANDBTCTBA.

YepseH MocToAaHHO MpenynpexpexHve
Myncupaio B npouec Ha paboTa
Apyru useTtose n 6ano
MocTosaHHO PeuenTaTta e nsnbiHeHa
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OUINTHP U TBBPAOCT HA BOAAT.

KAKBA E LIE/ITA HA HACTPOUKATA 3A TBbPAOCT HA BOJIATA?

3a Aa n3berHeTe HaTPyNBaHeTO Ha KOT/IeH KaMbK BbB BalaTa MalvHa 1 Aa ONTMK3MpaTe KauyecTBOTO Ha KadeTo, Bu
CbBeTBaMe Aa perynmpare HacTpolikaTa 3a TBbPAOCT Ha BoAaTa Ha Balwata MawvHa.

KAK OA HACTPOUTE TBbPAOCTTA HA BOOATA HA BALUATA MALLUHA?

@Qc&@@

N o 1 2 3 4 +HanmbnHeTe yawa ceopa.

3
1 E . [oToneTe neHTMYKaTa 3a NPOBepKa Ha TBbPAOCTTA Ha BoAaTa (8), fOCTaBeHa C MaluMHarTa,
B yaluaTa C BOAa.

. M3yakanTe 1 MuHyTa. KBagpaTtueTaTa Ha IeHTYKaTa Le MPOMEHAT LiBeTa Cu.

. Mpe6polite ouBeTeHnTe KBagpaTyeTa. ToBa NOKasBa TBbPAOCTTA Ha BogaTa ot 0 4o 4.

. B MeH10TO,, TBbPAOCT Ha BOfaTa"” HAaTCHETE CbOTBETHOTO YMC0 MeXay O v 4.

. HaTucHete OK.

AKO HAMATE JIEHTUYKWN 3A MPOBEPKA HA TBbPAOCTTA HA BOAATA

Axo TpﬂﬁBa [la NoBTOpWTE Ta3n onepaLus, He 3abpaBAiTe fa KOpUrMpaTe HacTpPoliKaTa 3a TBbPAOCT Ha BOAATa B 3aBUCUMOCT
OT MeCTOMOJIOKEHNETO Ha 13MoM3BaHe Uy MHGOPMaLMATa, NPefoCTaBeHa OT BaluaTta MeCcTHa BoJoCHabanTeIHa KOMMaHWs,
KaTo n3non3gate TabnumuaTa no-fosny:

KnacO Knac 1 Knac2 Knac3 Knac4
CTeneH Ha TBbPAOCT
MHoro meka Meka CpepHo TBbpAa Tebpaa HOro TBbpAa
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

3ALLO CE NOCTABA ®UNTHPHA KACETA?

mVU'lT'praTa Kacerta 3a cuctema Claris Aqua onTnmMmnsnpa BKyca Ha Ka¢eTO, KaToO HamanABa HaTPYrNBaHETO Ha KOTJIEH KaMbK
1 noaapbKKaTa.

KOrA TPABBA AA CMEHA ®UNTDHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

1. [IBa mecelja cnef HacTpoiiKaTa UK KoraTo mMalluvHata Bu ysegomu.
K

: 2. KoraTo cmeHATe KaceTaTa, penopbyBame fla 3aBbpTUTe CVBWA NPbCTEH B rOpHaTa YacT Ha punTbpHaTta
KaceTa, 3a la nocouuTe fjaTaTa + [jBa meceLia.

KAK AA MOCTABA OUNTDHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

EORLRY

l . MocTaBeTe KaceTaTa B KOHTeHepa 3a Bofa.

. MNocTaBeTe KaceTaTa, KaTo NPbCTEHA C HOMEPa COYM Harope.

. I3non3BaiiTe UepHUA NHCTPYMEHT 3a CTAraHe, AOCTaBEH C KaceTaTa, 3a fla MOCTaBUTE U 3aBVHTUTE KaceTaTa
Ha MACTO.

259

BG



M ONLINE STOR

KAOEMEJIAYKA: PETYIMNPAHE HA CTENEHTA HA MJIAHOTO KA®E

3ALLO TPABBA IA KOPUTUPAM CTEMEHTA HA CMUJTIAHE HA MJTAHOTO KA®E?
MoxxeTe aa nsbepete cunata Ha Kapeto, KaTo perynupare KonKko GUHO ce cMunaT 3bpHata Kade.

PaznuyHaTa cTeneH Ha cmunaHe Bu nossonsea Aa ce ajantTupate KbM pasinvyHUTE BUAOBE 3bpHa:
. TbMHO M3neyeHnTe N Ma3Hu 3bpHa N3UCKBAT rpy60 cMuUnaHe,
. Mo-nekKo n3neyeHnTe 3bpHa Ca NO-CYXU ¥ N3NCKBAT NO-GUHO CMUNaHe.

3abenexka: KofKoTo Mo-GrHO Ca CMIEHY 3bPHATa, TOJIKOBA NO-CIJIEH € apOMaTbT.

o 0 0

N3nuuane: Neko CpegHo  BanaHcupao  CunaHo  MHOro cusiHO
(cBeTbn  (KexnubapeH  (cBeTno (peHcko) (TbMHO
OTTEHBK) OTEHbK) deHcko) deHcKo)

KAK A KOPUTPAM CTEMEHTA HA CMUJIAHE HA MJTAHOTO KA®E?

3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynrpaHe Ha cTeneHTa Ha cmunate (K), pasnonoxeH B KOHTeHepa 3a 3bpHa, B 3aBUCMMOCT OT BUAA
Ha 3bpHaTa V1 enaHaTta cuna Ha apomata. Ta3u HacTpoiika TpAbBa Aa ce N3BbPLUBA MO BpeMe Ha paboTa Ha Menaukata, creneH
no cTeneH. Cneg TPW NPUrOTBAHNA Le 3a6enexuTe OTYETIVIBA pa3nvka BbB BKycCa.

KAK JA PASBEPA KOTA B KOHTEMHEPA HAMA NMOBEYE 3bPHA?

BalaTa MHTYUTBHa MaLLViHa MMa CEH30p, KOMTO B NpeflynpexaBa, KOrato HUBOTO Ha 3bpHaTa Kade B KOHTelHepa HamansBga.
Ha ekpaHa Lie ce nosBy CbobLieHne U MHTYUTUBHUAT CBETNMHEH UHAVKATOP (J) We cBeTHe B YepBEHO.

AMUW AKO CUTHANBT CE NOABU, AOKATO NMPUTOTBAM HAMUTKA?

HanbnHeTe KoHTelHepa CbC 3bpHa Kade, HaTucHeTe OK 1 M3MbAHEHMETO Ha peLienTara Le ce Bb306HoBM. be3 3ary6a Ha Kade!

KAKBO AA HAMPABA, AKO UCKAM JA CMEHA KA®ETO WU AKO HAMAM KA®E?

Ako HaTncHeTe OK, 6e3 aa fobaBsTe 3bpHa Kade, MaLLvHaTa e ce onuTa fja ce pectapTvpa v we Bu npegynpeav otHoBo. Ako
HaTncHeTe OK OTHOBO, MaluvHaTa LUe U3Mb/IHU PeLienTaTa, KaTo N3nossBa UsioTo ocTaHano kadpe. Crep ToBa kadpemenadkara
Le e npasHa.

A BHumaHue: He npenopbyBame Aa U3nosn3saTe MasHU U Kapamenv3npaHn 3bpHa, KOUTO ca TPyAHM 3a cmunaHe. Te morat
[la NoBpeaAT MaluvHaTa 1 ja nonpeyvaT Ha UHTYUTVBHATa cucTema Aa GyHKLMOHMPa NPaBuTHO.

AKo Ha eKpaHa B ce nosBu npeaynpeanTenHo CbobLLEHIE 1 CBETHE YepBEHATa CBET/IMHA, KOraTo MMa AOCTaTbYHO 3bpHa:
. HaTucHete GyToHa OK, 3a Aa NpoABb/IKIATE U3MBIHEHWETO Ha peLienTara.
. inu nsknioyete anapmata ,HAMa 3bpHa’, 3a fla NPefOTBPATUTE OTUMTaHE, AOKATO BCe Ole NMa Kade B
KOHTeliHepa 3a 3bpHa Kade.

EORERY
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— QO

NMPUrOTBAHE HA APYITU HANUTKN

HAMUTKN, KOUTO MOTAT AA CE MPUTOTBAT C TA3U MALLUUHA:

Mpu6nusuteneH | Bb3MoXKHN Cuna
Hanutku pasmep o6emn Ha KadeTo
Puctpeto 25 ml 20-40ml v v
Kbco ecnpeco ¢ nabTHOCT
Ecnpeco
HacuTeHOTO ecnpeco ¢ ACHO U3paseH apomat 40 ml 40-70ml v v
€ MOKPWUTO C NIeKO ropYnBa NAHa C KapameneH
uBAT
JNynro 70 ml 70-100 ml v v
[lbnro ecnpeco ¢ kapameneHa naHa
Aonwno 100 ml 40 - 140 ml v
[BoiiHO ecnpeco ¢ kexnnbapeHa naHa
[bnro kade
C NO-BUCOKO CbAbPkKaHME Ha KopeuH, Ho no- 120 ml 80-180ml v v
J1eKO Ha BKYC. Muoro npeanoYynTaHo CyTpuH
AmepuiKaHO
[iBoiiHO ABNTO ecrnpeco B KOMGUHaLNA 120 ml 90-150 ml v
c ropewya Boaa
M=120ml
Kanyumto L=180ml 120 - 240 ml v v
BanaHcupaHa HanuTKa ¢ MIAKo, Kade 1 naHa
XL =240 ml
M=120ml
Pa3neHeHo Mnako L=160ml 120 - 200 ml v
lonama 103a MAAKO C MAeYHa naHa
XL =200 ml
M =200 ml
Kage nate L =280 ml 200-350 ml 4 v
MaHa ¢ puH apomart Ha Kade
XL =350 ml
M=190 ml
Jlate Makuato L=250ml 190 - 240 ml v v
lypme ecnipeco ¢ MieyHa naHa
XL =340 ml
lopelya Boga 200 ml 20-300ml

3A UHOOPMALMA, 3A BA NPUTOTBUTE HANUTKATA CH,
BALWIATA MALUMHA ABTOMATUYHO U3MbJIHABA CJIEAHUTE CTBINKU:

3a peuenTu C MAIAKO, pas/inyHn oT

3a peuenTn c Kade e

3a kade nate

1. CMunaHe Ha 3bpHaTa Kade
2. MNpecoBaHe Ha MAAHOTO Kade

3. MpeaBapuTtenHo 3anapsaHe (B
TO31 MOMEHT B YaluaTta Bu moxe ga
nagHaT HAKONKO Kanku)

4, dunTpupaHe

1. ®a3a Ha NpefBapUTENIHO 3arpsABaHe
2. PaszneHBaHe Ha MJIAKOTO

3. CMunaHe Ha 3bpHaTa Kade

4. MNpecoBaHe Ha MNAHOTO Kade

5. MpepaBapuTtenHo 3anapsaHe (B
TO31 MOMEHT B yawaTa Bu moxe ha
nagHaT HAKONKO Karku)

6. OunTpripaHe

1. CMnnaHe Ha 3bpHata Kade
2. [pecoBaHe Ha MIIAHOTO Kade

3. MpepBapuTtenHo 3anapeaHe (B
TO31 MOMEHT B YallaTa Bu moxe ga
nagHaT HAKOJIKO Kanku)

4. dunTpripaHe

5. ®asa Ha NpeaBapuTENHO
3arpsiBaHe

6. PazneHBaHe Ha MNIAKOTO
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KAK OA KOPUTUPAM BUCOYMHATA HA OIO3UTE 3A KAOE?

3a BCMUKM HAaNWUTKI MOXKETE fia perynvpare Alo3uTe 3a kade Cropes pasmepa Ha yaluata.

KAK OA MPUTOTBA MOATA HAMUTKA?

Hal'lpaBeTe cnpaBKa C UHCTPYKUMATa JKak Aa npuroTBam Hal'll/lTKI/I?“, 3arnameTeHa BbB Balwata MalumHa

[ © - I

B 3ABUCUMOCT OT HAMUTKATA CA HAJIMYHU PA3INMHU HACTPOMKU:

. EfHa nnu ABe vawu: 3a ja cTapTupaTe ABOMHaTa peLenTa, n3bepeTte HanuUTKaTta U HaTUCHeTe G

. Cuna Ha KadeTo: 3a fla yBeNnumuTE UM HamanuTe cunata Ha Kadeto, KaTo NPOMEHMTE KONMYECTBOTO Ha MIAHOTO Kade,
n3bepeTe HanuTKaTa n n3bepete mexay 11 3 3bpHa, KaTo 1 e Haln-cnaboTo, a 3 e Hal-HacuTeHoTo NION

. Obem Ha yawarTa: 3a fjla yBenmuuTe UM Hamanute obema Ha YallaTa, peBbpTeTe Harope WA Hafony CNUCbKa ¢ 06emn 1
n3bepeTe TO3U, KONTO UCKaTe.

3a noseye NHPOpMaLWA BUXKTe TabnuvLaTa C HANUTKN B UHCTPYKLMATE.

(Q CbBET

3a pna nsbepete cunata Ha KadeTo 1 06ema Ha YaluaTa, MoXeTe Aja ce ABUKMTE Harope/HafioNy Uu fla HaTVCHETe IUPEKTHO
Bawma ns6op.

B

KAK OA CNMPA NPUTOTBAHETO HA HAMTKA NO CPEAATA?

MpepynpexnaeHne: MoxeTe fia cripeTe NPUrOTBAHETO HA HAMWTKa MO BCAKO BPeMe, KaTo HaTUCHeTe GyToHa Korato
NafieH LMKbA 6bfle NpeKbCHaT, TON He Cnpa MOMeHTasHO. MalumHaTa e 6bje HeloCTbIHa 3a N3BECTHO BpeMe, KOeTO ce
YKa3Ba oT C'bO6LLteHI/Ie Ha eKpaHa.

HAMUTKN C MIAKO

50:3!3“

~

3a pasneHeHO MNAKO U3nonseanTe nactbopusupano UHT mnako Hanpaso oT xnagunHuka (3 — 5°C). BbamoxHo e fa ce
13Mon3Bat cneumanHiu mneka (MKpogunTpupaHnu, cyposu, GepmeHTUpani, oboraTeHn) Unm MIAIKO Ha pacTUTesHa OCHOBa
(opr30B0, OBeCeHO i 6afieMOBO MAKO), HO TOBa MOXe [a Aajie NO-Masiko 3a/J0BONIUTENTHY Pe3yNTaTi Mo OTHOLWEeHME Ha
KayecTBOTO U KONIMYECTBOTO Ha NAHaTa.

555y |

KAK OA CTAPTUPAM NPUTOTBAHE HA HAMUTKA C MN1AKO?

Hanpasete cnpaska c ,2 MPUTOTBAHE HA PELIEMTA C MJIAKO” B npeaxofHWTE WHCTPYKLMUW WU BUXKTE UHCTPYKLMATa
,[1pUroTBAHe Ha HanMUTKa C MNAKO", 3anameTeHa BbB BallaTta MaLumvHa.

WU+ & » I

3a vaiioBe 1 3anapku Balwata malimHa vma onuyua ,ropella soga“

¢

KAK OA PETYJINPAM TEMMNEPATYPATA HA BOAATA?

OtupeTe Ha HacTpoiiku > PerynupaHe > Temnepatypa Ha BoaaTa.

~ MoxeTe fla 3apaneTe Temnepatypata mexay T1 n T3, kato T1 e
Qo 8 o ; ‘
b Hall-Hu1CKaTa, a T3 e Hall-BMCOKaTa Temnepatypa.
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MOWTE NPEANOYUTAHU HA KU

KAKBA E LEJITA HA ®YHKUUATA ,MPEANOYNTAHU HAMUTKN"?

OyHKuuATa ,MpeanounTaHn HanuTKN” By faBa 4OCTHN 0 MEHIO, B KOETO Ca 3arameTeHn BCUUKM Balum notpebutencku
HacTpoiikn. Bbp3a n npeanHa 3a exegHeBHa ynoTpeba, BalwaTta HanuTKa ce CTapTvpa C HaTUCKaHe Ha efuH 6yToH, 6e3 fja ce
Hanara Aa HacTpoviBaTe l6UMUTE CY PeLLenT BCEKM MBT.

MoxeTe Aa cbxpaHsABaTe O 0OCem NOTPeOUTENCKM peLenTy, KaTo HacTpouTe obema, cunata 1 LBeTa Ha UHTYUTUBHWA
cBeTMHeH uHaukatop (J). 3a no-3aabn6oyeHo 06ACHEHVE Ha WHTYUTWBHUA CBETAIMHEH WHAMKATOP BWXKTe rnaBaTa
WNHTYUTUBEH CBETJIMHEH NHAUKATOP.

AKo crnpa cTapTupanata ilobriMa HannTKa, e ce 3anasu Ab/K1HaTa.
KAK A CTAPTUPAM MPUTOTBAHETO HA HAMUTKA, 3ANAMETEHA B,,MPEANOYNTAHU HANMUTKN?

ﬂOKOCHeTe anAﬂO‘IVITaHIII HanMUTKWN B FTOPHUA AecCeH brbjl Ha Havya/lHNA eKpaH. MBBEPKF[HT ce 3anameTeHuUTe ot Bac
peuenTu. M36epeTe peuenTaTa, KOATO MCKaTe, U TA aBTOMATUYHO Lie CTapTrpa. 3anoyHeTe niobrmata v HanuTKa camo
e[iHO JOKOCBaHe — TONKOBa € 6bP30 1 lecHo!

HayueTe Kak Aa CTUrHeTe [O MpeAnoynMTaHUTE HanNuUTKWU, fa fob6aBATe mpepnouvTaHa HamuTKa, Aa OpraHu3upate
npeanovynTaHNUTe HaNUTKN U Aa U3TprBaTe HaNnTKa, 3arnameTeHa B,,I'lpe,qnoqmaﬂm HaI'IVITKVI“, KaTo pasriefare MHCTpyKuuuTe,
3anameTeHu BbB BallaTta MalimHa, ,Kak fa cb3gam 1 fa ynpaBnasam NpefnoyntaHnTe cu HanuTku?”

(g @ -

I'Ipose)KgaHeTo Ha NMpaBuiHa NogapbXKa We onTumMmnsrpa KX1MBoTa Ha BalwaTa mawmHa n e 3ana3n aBTeHTUYHUA BKYC Ha
Bawweto kade.

NoAAPBHXKA HA KOJIEKTOPA 3A YTANKA U TABATA 3A OTLIEXXOAHE

TaBata 3a oTuexaaHe cbbrpa 13nonssaHaTa BoAa, a KONEKTOPBT 3a yTalika CbOupa N3Mon3BaHOTO MAAHO Kade.

BaxHo: OT XrMeHHy CbobpaxkeHns npenopbyBame fja pasrnobaBaTe HaMbHO U Ad MOYNCTBATE eXXe[HEBHO BCEKM e/IeMEHT
nog, ropeLla BoAa, Thbil KaTo TO3U CbA € B KOHTaKT C MAAKO 1 Kade. CbLLo Taka B npenopbysame fja ro ocTaBuTe Aa U3CbXHe
Ha Bb3AlyX, Npeau Aa ro noctaBute obpaTHO B ypeaa. BaxHo e BUHaru fja ro octaBATe Ha MACTOTO My ¥ Aa ro 13npassaTe 1
nouncTeate pegoBHo. MoxeTe Aa NoCTaBuUTE TaBaTa 3a OTUEXAaHe B CbAOMMANIHATA MalumHa. MoxeTe fja nocTaBuTe TaBaTa
3a oTUeX/aHe B CbAOMUANHATa MaLUMHa, HO 6e3 Kanaka.

KOTA TPABBA A U3NPA3HA TABATA 3A OTLUEXXAAHE?

KoraTo nonnaebLyTe Ca B rOPHO MOMIOXKEHWE, KOETO NOKa3Ba, Ye TA € NpeKaneHo MbiHa.

KOTA TPABBA 1A U3MPA3HA KOJIEKTOPA 3A YTANKA?

Korato malwwHaTa By yBegomABa 1nn no-peoBHO, KOrato MallviHaTa € BK/IOYEHa, 3a fla MOXe [la perncrpupa, ye
KOHTeHepbT e NOYNCTEH.

n BaxHO: AKO He M3npasBaTe KONeKTOpa 3a yTalika 1 TaBaTa 3a OTLeXJaHe pefJoBHO, KaKTo e MoKasaHo no-rope,
MO>e fla NoBpeauTe MallmHaTa. He rn noctaeaiiTe B CbAOMUANHA MalwnHa. OT XUrneHHN cbobpaxeHua Bu
npenopbyBame Aa NouYNCTBaTe KOHTENHePa 3a MIAHO Kade exxeaHeBHO NOJ ropelya BoAa CbC canyH 1 rbba.
CbLLo Taka By npenopbuBame Aa ro ocTasuTe Aa U3CbXHE Ha Bb3AYX, NPeau Aa ro nocTtasuTe 06paTHo B ypesa

NOAAPDHXKA HA PESEPBOAPA 3A BOAA N KOHTEMHEPA 3A 3bPHA KAQE

3a 3ana3BaHe Ha Hall-[jo6pUA apomMaT Ha KadpeTo, MOB/IMAH OT KaYeCTBOTO Ha BOAATa U XUMMEHHUTe CbobpaxkeHus, Bu cbBeTBame
Aa 13nonsparte caMo NPACHa BOAa 1 eXXeAHEBHO [a NoYMCTBaTe pe3epBoapa 3a BoAa C ropella Boaa 1 YeTka 3a 6yTVIl1KI/I.

3bpHara Kade morar ja 0CTaBAT Ma3HW OCTaTbL MO pe3epBoapa, KOUTo MOraT Aa NOB/MSAAT Ha KauecTBOTO Ha KadeTo. 3a fia
3anasuTe Haii-[o6purA BKYC Ha KapeTo v OT XUTMeHHN CbobpakeHus, Bu npenopbuBame fja ro n3bbpcBaTe CbC Cyxa MeKa Kbpna
BCEKW MbT, KOrato Tpﬂ653 JAa ce HanbJ/IHX OTHOBO.

n BaHO: He nouncTBaiiTe ¢ BOAA, HAMUMETO Ha BOAA BbB GyHMATA 3a Kade MOXe Aa MOBPeAM MalLMHATa

n CbLo Taka Bu npenopbyuBame Aa A 0CTaBuTe Aa U3CbXHe Ha Bb3AyX, Npeay fla A nocTaBuTe 06paTHO B ypeaa
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noaAPBbXKA HA CUCTEMATA 3A MJIAK

3ALWO MKAK AA NOAODBPXKAM CUCTEMATA 3A MNIAKO CJIEA MPUFOTBAHE HA MJIEYHU HANUTKN?

n BakHo: 3a la notyyaBaTe NMOCTOAHHO KauecTBO Ha MAHaTa, npenopbyBame Bu:

Moappbxka

M3nnakBaHe oT

Cnep BCAKa HanuTKa
C MAAKO, Korato

EOREN

06scHeHne

Mo3BonsABa Bu aa n3nnakHeTe cuctemata 3a MAAKO Ha
MalumHaTa.

Heo6xogumn

NpuHagneXxHocTn

Al03a N NoYncTBaHe
Ha CbA 3a MNIAKO

HanutKa C MAKO

Bu pa cmeHsATe Tpb6aTa 3a MAAKO NPUOAN3UTENHO Ha
BCeKM Tpn MeceLia. MoxeTe fja HamepuTe Te3un akcecoapy,
HanunuyHy Ha yebcarta Ha KRUPS.com

MITAKO
30/20 ml MaluvHaTa Bu MoxeTe na cTapTupate n3nnaksaHe Ha cucTemata 3a
n3BecTn MJIAIKO MO BCAKO BpeMme.
Mpenopbusame By fa nouncTeate cba 3a MIAKO C ropelya | lopelya Boga +
Tpbba 3a MmnskKo, penop A A peul pea Bon
BOJA U CanyH cnep BCAKO K3nonssaHe. Mpenopbusame canyH
n3nnakBaHe Ha Cnep Bcaka

+ VHCTPYMEHT 3a
noymncTaHe Ha
TpBOYU

MouncTtBaHe Ha

KoraTto mawwHata

ToBa BKNOYBA OTCTPAHABAHE U MOYNCTBAHE Ha
NOABVKHMA 610K, KanyunHo ¢ ejHO AokocBaHe" 3a

NpUHaANEXHOCTUTE ONTMAsIHO pa3neHBaHe Ha MIAKOTO NouncTBainTe Wrna 3a
Bu yBepomu nnun .
3a MIAIKO 1O BCAKO BDEME Te3u eNeMeHTV pefloBHO. BuxTe no-rope B nouucteaHe (n°5)
5 min P nHcTpykuuute: 5. PbYHO OCHOBHO MNOYNCTBAHE
HA CUCTEMATA 3A MJIAIKO - 5 MIN
APY APDBKKA

Moappbxka

M3nnakeaHe oT
Kade
45s/30 ml

Mo Bcako Bpeme

06acHeHne

OT XUrMeHHn c1;06pa>Keva e npenopbunuTenHo
cucTemarta 3a Kade fla ce U3nnakea eXXeaHeBHO UK
KOraTo He Ce 13Mon3Ba 3a No-AbSIbr Nepuoy oT Bpeme
(noBseuye OT 2 AHN).

Heo6xoaumn

NpUHagNeXxXHocTn

M3nnakeaHe ot yait
30s-20ml

I'Ipe,qvl HanuTkaTta
[a 3anoy4yHe fla Teye

Mo3Bonasa Bu fa nsannakHeTe c ropelya BoAa, 3a Aa
OCUrypuTe aBTEHTUYEH BKYC Ha Baluma yaii unm 3anapka.

MouuncTBaHe Ha
cncTemara 3a Kade
13 min/600 ml

Korato matmHata
Bu yBegomu nnun
no BCAKO Bpeme

3a pja 3anaswuTe Hai-go6puA BKyC Ha KadeTo 1 oT
XUFMEHHUN CbobpaxeHus,

Buv npenopbyBame fla nouncTeaTe cucTemata 3a Kade
3 NbT B rognHarta.

1 TabneTka 3a
nouuncreaHe KRUPS
(n°1)

MpemaxBaHe Ha
KOT/1eH KaMbK
20 min/600 ml

Korato mawwmHara
Bu yBepomu nnun
10 BCAKO Bpeme

Ypenst Bu yBegoMsABa, KOrato € Heo6Xo[MMO fia
M3Mb/IHWTE NpOrpama 3a NpemMaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK.
Ta3u CTbMKa e MHOTO BaXKHa 33 OCUTypABaHETO Ha
NPaBUIHOTO GYHKLMOHMPaHE ¥ SbAroTPanHOCT Ha
Bawws ypes.

1 cawe 3a
npemaxsaHe Ha
KOTNEH KaMbK
KRUPS (n°2)
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n BaxHo: He e 3abiuTenHo ja nyckaTe nporpamara 3a noYncTBaHe BeAHara Wom ypeasT Bu ysegomu, Ho Tpabea aa A
nyCHeTe 0CTAaTbYHO CKOPO Crief TOBA. AKO NMOUNCTBAHETO GbAE OTNIOKEHO, NPeAyNPeANTENHOTO CbobLieHNe
LLie NpoAbXaBa Aa ce NoKasga, JoKaTo onepayunaTa He 6bae U3BbpLIEHa.

n BaxHO: AKO M3K/OUMTE MallMHaTa OT MpeXkaTa Mo BpeMe Ha MOYMCTBAaHEe WAW B C/lyyall Ha enekTpuyecka
Hen3npaBHOCT, Nporpamata 3a NouncTBaHe Lie ce pectapTmpa. Tasu onepauma He e Bb3MOXHO Aa Ce OTIOKM:
TA € 3aAbIIKNTENHA, 3 fa Ce M3MNakHe cucTemMaTa 3a BoAa. B TakbB Cilyuaii MOXe fja e Heo6xofMmMa HoBa
TabrneTka 3a noyncTBaHe.

3a JOMbAHNTENIHM NOACHEHNA BUXKTE HCTPYKLMUTE, HaNIMYHW B HAaCTPOWKUTe Ha BalwaTta maluvHa.

—@%ld)@cb

~
WUckaTe ga 3HaeTe Kora TpA6Ba Aa U3BbPLUNTE ONepalunTe No NogapbKKaTa, nocoyeHa no-rope?

BepHara cnep Kato e Heo6xoAMMO fa NpeAnprieMeTe AeCTBIE, HA eKpaHa LUe ce NosABY NpeaynpeanTenHO CbobLueHme.

— ®

WHTynTBHaTa MawmHa KRUPS nma Habop oT HacTpoliku — BuxTe rv! Te Bu no3BonsABaT fa Cb3fafeTe No-nepcoHanvanpaHo
N3XXnBABaHe.

KAK A OCBLLECTBA AOCTbHIM A0 HACTPOMKUTE HA MOATA MALUMHA?

__l@‘&-b@@

CMUCHK HA HACTPOMKUTE:

E3nk MoxeTe fja n3buparte o1 21 e3uka.

TpnbBa Aa 3agajeTe Aatara, oco6eHO KOraTo 13ron3BaTte KaceTa npOTMB KOTIIEH KaMbK.

[Mara un vac . .
HacTpoiika Ha Yaca v 12 unu 24-4acoB AncCnneil Ha YaCcoBHMKa.

flpKocT Ha ekpaHa | Perynupa pOHOBOTO OCBETABAHE HA EKpaHa.

CBeTnnHa BkniouBa 1 U3KNIOUBA UHTYWUTVBHWA CBET/IMHEH NHAMKATOP.
Awncnnei M36uvpa fanu onumnTe 3a HaNWUTKM [ja Ce 13BeXAaT KaTo CflalijoBe 1iv Mo3anka.
AsTOMaTM4YHO 3apaBa nepvofia OT BpeMe, C1efi KOWTO YPeAbT We crpe aBToMaTuyHo. Tasu ¢pyHKuma Bu
cnupaxe no3BonABa fia HamanuTe KOHCyMaLmATa Ha eHeprusa.

Bkniousa MaluMHaTa 1 aBTOMaTUYHO CTapTVipa NpeABapUTeNHO 3arpaBaHe Ha ypefa B n3bpaHo
ABTOMaTM4HO ot Bac Bpeme. lMuneTe cv KadeTo No eaHO 1 CbLUO Bpeme BCeKM AeH? Tasn dyHKUmMA e 3a
cTapTupaHe Bac! Ype3 HacTpoiika Ha aBTOMaTYHO CTapT1paHe MoXeTe [la CNecTuTe Bpeme 1 Beye He e

Heob6XOAMMO PbUYHO Aa CTapTMpaTe HanuTKaTa.

EpuHuua 3a o6em M36upa mepHata egunnua: ml (munuantpum) unm oz (yHumn).

ABTOMaTNYHO
unsnnakesaHe

MoxeTe fa nsbepeTe Aanv aBTOMaTUYHOTO U3MNakBaHe Ha fjlo3aTa 3a Kade fla ce aKTUBMPa 1n
He Npw CTapTypaHe Ha Mall1HaTa.

TebpaocT Ha
Bopjarta

3apaiiTe TBbPAOCTTa Ha BoAaTa Mexzy 0 1 4. 3a noBeye nHGOpPMaLIMA BUXKTe raBaTa
,V3mepBaHe Ha TBbpAOCTTa Ha BoaaTa”

BG
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KadeTo B e TBbpAE ropewyo? MoxeTe a U3non3gare Tasu GyHKUMSA, 33 la HAMAnuTe

Temnepatypa Ha o
Temnepartyparta. Ta3u MallMHa pa3nonara ¢ Tpy TemnepaTypHU HaCTPOKM 3a BawwmTe HannTKm ¢

Kadeto

b Kade.
Temnepatypa Ha BvHarv nvete eavH 1 Cbly Yal v UCKaTe fia HACTPOWTe TemnepaTtypara Ha Bogata? Tasu GyHKUuA e
BopjaTa 3a Bac! Ta3u maluvHa pasnonara C Tpy TemnepaTypHU HacTPOIIKY 3a ropella Bofa.

M3kniousa dpyHKUmMATa  HAma 3bpHa" Ta3n PyHKLMA NOKa3Ba nvnca Ha 3bpHa Kade B KOHTelHepa 1

Bup Ha kadeto
A ¢ Bb306HOBABA M3Mb/IHABaHaTa peLenTa. Buxre pasgena , KAOEMENAYKA”

Hynupane go HynupaxeTo nsuncrsa Bawumre npegnountaHna 1 HaCTPOWKM 1 Bb3CTaHOBABA HAaCTPOWKUTE MO
¢$abpuuHn nopapasbupaHe.

HaCTPOMKM BalumTe NpeanoymnTaHn HaMUTKIM CbLYO Le 6bAaT N3TPUTH.
TPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOC
PABOTA

1. MawwwuHata e nospeaeHa, codptyepst e 6nokupan NN B MalumHaTa mMa HeM3npaBHOCT.
@M3KTIIOH€TG MalnHaTa 1 n3BageTe wencena OT KOHTAaKTa, OTCTpaHeTe ¢mnprHaTa KaceTa, n34yakante eflHa MUHYTa "

pecTapTupalite MalwnHaTa. HaTucHeTe u 3agpbXTe 6yTOHa 3a BK/I/M3KN Hal-Manko 3a TpW CeKyHAW, 3a Aa cTapTupate
MalnHarta.

N

. YpeabT He ce BKIIOYBa CNefl HaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a BKI/U3KN (3a Hal-Manko Tpu CeKyHAW).

© MpoBepete NpegnasnTenyTe N eNeKTPUYECKNA KOHTAKT. [poBepeTe Aany WencensT e NocTaBeH NPaBUNHO B KOHTaKTa.
. Bb3HUKHana e enekTpryecka HeM3npaBHOCT MO BPeme Ha LUKb1.

© YCTPONCTBOTO Lije Ce HyNMpa aBTOMATYHO, KOTaTo Ce BK/KUY OTHOBO.
. Kapemenaukata pabotu npasHa.

w

H

©Tosae HOPMasHo, ako e CTy4aiiHo 11 ako HAMa U UMa Masko OCTaHanu 3bpHa kade. Moxe aa paboTu npasHa B NPofbIixKeHNe
Ha fleceT ceKyH/W, 3a [la onpeent notTpebneHneTo cv 1 Aa rapaHT1pa, Ye paboTu NpasusHo.
©Bee OlLie UMa 3bpHa Kade B KOHTElHepa:
. Kadeto moxe fja e TBbpAie Ma3HO 1 1a He ce OTBeX/a NPaBUIHO B MaluVHaTa. MoxeTe fja onuTaTe [1a NOMOrHeTe Ha 3bpHaTa
Nla NajHaT v ja BUKTe 0THOBO fanu pabotu. Mpenopbusame obaye fla cMeHUTe KadeTo (BUXKTe GyHKLMATa 33 BUAA Ha
kadeTo).

. ToBa e MoeTo 061yaiiHo Kade, KoeTo e 610 NOAXOAALLO AOCEra: MONA, CBbPXETe e C LieHTbpa 3a 06C/yKBaHe Ha KNNeHTH
Ha KRUPS.

MN3NON3BAHE
1. Kademenaukara nsgasa HeobMyaeH Lym.

@Haﬁ-seponmo B Kademenaukata uma uyxam tena. OnutaiiTe ce Aa A U3YMCTUTE C NPAXOCMyKayKa, B MPOTUBEH Cyyan ce
CBbPXKETE C LeHTbpa 3a 06CyxBaHe Ha KnneHTn Ha KRUPS.

2. Moa ypepa uma Boga.

Mpean fa oTcTpaHuTe TaBaTa 3a OTUEXAaHe, U34akaiiTe 15 ceKyHAw, Cnef Kato KadeTo cnpe Aa Teue, Taka Ye MalLMHaTa Aa
3aBbPLUM CBOA LMKBA, KaKTO TpAGBa.

@ﬂpoaepeTe [lanu TaBaTa 3a OTLeXAaHe e MoCTaBeHa NPaBUIHO Ha MaluvHaTa. Ta TpAbBa Aa e Ha MACTOTO CM JOPW Korato
MallnHaTa He ce U3non3ea.

©® lMpoBepeTe Aanu TaBaTa 3a OTLEX/aHE He e Mb/Ha.
3. ByTOHBT 32 perynnpaHe Ha CTeneHTa Ha CMunaHe ce BbpTu TPYAHO.

@ BbpTeTe GyTOHa 3a perynupaHe Ha CTeMeHTa Ha CMUaHe Camo KoraTo Kademenaukata pabotu.
4. YpepnsT He npasu Kade.

(@ Mo Bpeme Ha NPUTOTBAHETO € yCTaHOBEH NMpPobeM.
YpeawT ce e pectapTpasn aBTOMaTUYHO 1 € FOTOB 33 HOB LKbJ.
5. M3non3Banu cTe MasHo Kade, BMECTO 3bpHa Kade.
(© M3nonzgalite NpaxocmyKauKa, 3a 1a OTCTPAHITE MAAHOTO Kade OT KOHTeiiHepa 3a 3bpHa.
6. Korato malumHara e cnpsna, ot Alo3uTe 3a kade Teue Boga.

@TOBa € HOPMarsHo. ToBa e aBTOMaTMUYHO U3MNaKBaHE 3a NMOYNCTBAHE Ha Ato3uTe 3a Kaq)e 1 npepoTBpatABaHe Ha TAXHOTO
3anywBaHe.
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MAPA N MNIAKO
1. TOTOKBT OT MAIAIKO OT MALLMHATA N3MNEX/a YaCTUYHO UM HAMBIHO 6IOKMPaH.

@ Ao po3aTa e GnoknpaHa, Ha eKpaHa Lie ce NoABM NPeAyNPeaUTENHO CboblieHme. MouncTete Gnoka «KanyumHo ¢ eHo
foKocBaHe». HanpaseTe cnpaBka € Touka 5 B npeaxoaHuTe nHcTpyKumn. PbYHO OCHOBHO NOYNCTBAHE HA CUCTEMATA
3A MNAKO - 5 MAH nnu BuxTe MHCTPyKUMATa [louncTBaHe Ha Alo3aTa 3a MIIAKO', 3anameTeHa B MalumnHaTa.

2. He n3nusa napa.
a. [py MbpPBOTO U3MON3BaHE Ha LMKBA € Napa, ako napata He 13nn3a NpasusHo:

(© NposepeTe gant oTBOPHT BbB BbPXA He € 3anylueH. BuxTe pasgena no-rope:,[lio3ata 3a Napa Ha MalMHaTa M3riexaa
YaCTUYHO UM HaMbIHO 3anyLueHa”.

(@ UsnbaHeTe crieaHA NPOTOKON CAMO BeAHBXK:
/3npa3sHeTe pesepBoapa 3a BoAja U BpeMeHHO n3BajeTe GpunTbpHaTa kaceTa 3a cuctema Claris Aqua. Hambnnete
pesepsoapa C MUHepanHa BoAa C BUCOKO CbibpxaHue Ha kanuuii (>100 mg/L) u nycHeTe nocnefosaTtenHn LKA ¢ napa
(5 no 10) B HAKAKbB Cbf, AOKATO NOCTUTHETE MOCTOAHHA CTPYA OT Napa. [ocTaeTe KaceTaTa 06paTHO B pesepBoapa.

b. [li03aTa 32 napa Beue e pabotuna:

(© Nposepete gan 0TBOPBT BbB BbPXA He € 3anyLueH. BuxTe pasgena no-rope:,[lio3ata 3a napa Ha MaluHaTa M3riexaa
YaCTUYHO NN HaMbBIHO 3anMyLueHa”.

AKO Clefi U3BbPLUBAHE Ha FOPHUTE CTHIKM Al03aTa 3a Napa BCe oLue He paboTu, CBbPXKeTe Ce C LIeHTbpa 3a 06C/yxBaHe Ha
KnueHTn Ha KRUPS.

3. W3nm3a napa ot pelueTKaTa Ha TaBaTa 3a OTLeXaHe.
(© B 3aBMCMMOCT OT BUaa Ha MPUrOTBSAHE OT PELLIETKATa Ha TaBaTa 3a OTLEX/aHe MOXe Ja U3M1143a napa.
4. MosBABa ce Mapa Mo Kanaka Ha KOHTeliHepa 3a 3bpHa.
(@ NpoBepeTe fanu GyH1ATa 3a TaBNETKA 3a NOUMCTBaHE NOA Kanaka (L) e 3aTBopeHa.
NoAAPDBHKKA
1. MawnHata He cKa npemaxBaHe Ha BapoBUK.
(© LMKbABT 33 NpeMaxBaHe Ha KOTEH KaMbK Ce 3aABABa Clef] IPUrOTBAHE Ha rofiAM 6Ol HAaNUTKV Ha 6a3aTa Ha MAAKO Wi
ropeLya Boga. AKo npasuTe camo Kade, NpemaxBaHeTo Ha KOT/IeH KaMbK He & HEOBXOAMMO Aa Ce NPaBU YecTo.
2. BTaBara 3a OTLEX/AaHe IMa Manko MIAIHO Kade.

(© B TaBaTa 3a OTUeXAAHE MOXe A1 NOMafHE MaNko KOMMUECTBO MAAHO Kade. MalunHaTa e MpoeKTHpaHa Taka, e fia U34ncTBa
U3MINLLHOTO KONMYeCTBO MAIAHO Kade, 3a ja OCTaHe 30HaTa 3a GUNTpupaHe uncTa.

3. VIHTYUTUBHWAT CBETAIMHEH UHAMKATOP OCTaBa Aa CBETY, CIIef KaTo U3MPa3HUTE KOJIEKTOpa 3a yTalika.
(@ NocrageTe 06paTHO KONEKTOpA 3a yTaiiKa.

4. Cnep HambnBaHe Ha KOHTENMHEePa € BOAA MHTYUTUBHUAT CBETNNHEH HAMNKATOP OCTaBa BKIOYEH.
(© MposepeTe fanu KOHTENHEPHT € NOCTaBEH NPABUMHO B yPefa.

MonnasbLUMTe Ha ;/LHOTO Ha pe3epBoapa TPAGBa Aa ce ABMXAT cBOGoAHO. MpoBepeTe 1 0CBOGOAETE NOMABbLMTE, aKo e
HeobxoguMo.

HAMUTKAU
1. Kadeto Teue npekaneHo 6asHo.

(© 3aBbprerte GyToHa 3a perynMpaHe Ha CTENeHTa Ha CMUNaHe HaACHO 3a No-rpy6o cMUNaHe (B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha
13M013BaHOTO Kade).

@ M3nbnHete €4VH NN HAKOJNIKO LNKbJ1a Ha U3MnakBaHe.
(© CmeneTe dpunTbpHaTa KaceTa 3a cucTema Claris Aqua.
2. KadeTo e npeKaneHo CBETNO UM He e JOCTaTbYHO HaCKTEHO.
(© NposepeTe aany B KoHTeilHepa 3a 3bpHa MMa Kade 1 Janu T Ce CnycKa NPaBusHo.

(© Us6srsaiiTe N3MON3BaHETO Ha Ma3Hu, KAPaMENM3MPaHM M apOMATU3MPaH KadeTa, KOUTO MOXe a He ce OTBexaaT
NPaBUIHO B MalUWHaTa.

(© Hamanete o6ema Ha NPUrOTBAHE 1 yBENWYETE CUNATa C NOMOLLTA Ha GyHKLIATA 3a Cuna Ha KadeTo. 3aBbpTeTe GyToHa 3a
perynupae Ha cTeneHTa Ha CMUIaHe HanABo 3a No-puHoO cMunaHe. MpuroTBeTe HanNMTKaTa B 1Ba LMKBIA, KaTo 13Mon3Bate
dyHKLUMATa 32 fiBE YaLn.

3. Ecnipecoto 1nm KadeTo He ca JOCTaTbYHO FropeLy.

@YBEHVI‘-IETE TemnepaTypaTta Ha KapeTo B HaCTpoiiKnTe Ha MalumHaTa. CTonneTe yallaTa, KaTo A U3niakHeTe ¢ ropelya Boaa,
npeau ga npuroTsuTe HanuTKarta.

(© Vi3nbiHeTe UMKBA 3a M3NNaKkBaHe Ha CUcTeMaTa 3a Kade, NPeay Aa NpuroTeuTe KadeTo cu. DyHKLMATA 3a M3NnaKBaHe Ha
cucTemarta 3a Kade npu crapTupaHe Moxe fa Gbfie akTUBMpaHa B HACTPONKIA/aBTOMATYHO U3MNaKBaHe.
4. TMpepy BCsiKo Kade npes Aio3nTe 3a Kade Teye uncTa BoAa.
(DB HauanoTo Ha pelienTata UMa NpeaBapUTENHO 3anapBaHe Ha Kade, KOETO MOXe fa [10Befje [0 M3ThUaHe Ha Masko
KONMYECTBO BOAA OT fto31Te 3a Kade.

AKO HAKOI1 OT Npo6nemuTe, onrcaHy B Tabnuuata, NPOAbIKABA, Ce CBbPXKETE C OTAeNa 3a 06CNyKBaHe Ha KnueHTy Ha KRUPS.

n BaxHo: MNilpounssamen: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuus
267

BG



Dragi korisnice,
zahvaljujemo na kupnji KRUPS-ova uredaja za Espresso kavu s mlincem.

KRUPS dizajnira, razvija i proizvodi svoje uredaje za Espresso kavu u Francuskoj i time osigurava najvise standarde u pogledu
podrijetla i kvalitete proizvodnje.

Dizajniran za laku uporabu, vas vam uredaj omogucuje laku pripremu napitaka kod kuce, kvalitete kao iz kafi¢a. Samo vas
jedan dodir dijeli od uzivanja u kavama kao 5to su Espresso, Ristretto i Lungo te Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte i
drugi napitci od mlijeka!

Kako biste svaki dan uzivali u najboljem $to vam uredaj nudi, KRUPS je razvio intuitivni svjetlosni pokazatelj. Vodit ¢e vas
kroz uporabu uredaja i uljepsati vase pauze za kavu.

KRUPS aparat za Espresso kavu takoder ima veliki, intuitivni zaslon na dodir, poput sucelja korisni¢kog iskustva na pametnom
telefonu, kako biste imali intuitivno iskustvo. Osim toga, napredna tehnologija uredaja pomaze vam ostvariti najbolje
moguce rezultate, otkrivajuci maksimalnu aromu i puni okus svjeze mljevene kave.

Nadamo se da cete imati odli¢no iskustvo s kavom i da cete biti potpuno zadovoljni svojim KRUPS uredajem.

KRUPS-ov tim

TREBATE POMOC PRI POCETKU RUKOVANJA UREPAJEM?
ROBEE

Pronadite popis uputstava spremljenih u uredaju kako bi vas vodila kroz uporabu uredaja.
Pomodi ¢e vam u pripremi napitka, upravljanju vasim omiljenim napitcima i odrzavanju uredaja.

Popis dostupnih uputstava:

2. Kako izraditi omiljene napitke 3. Kako odrzavati

1. Kako pripremiti napitak?

i upravljati njima? uredaj?
a. Pocetak pripreme kave d. Pristup omiljenim napitcima h. Ispiranje
&Ii}zztak pripreme napitka od e. Dodavanje omiljenog napitka i. Ciscenje
c. Po¢etak pripreme dvaju napitaka f. Organizacija omiljenih napitaka j. Uklanjanje kamenca
istodobno g. Brisanje omiljenog napitka k. Cis¢enje sustava za mlijeko

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisni¢ki priru¢nik i sacuvajte ga za kasnije. U slu¢aju nepravilne uporabe
KRUPS ne preuzima nikakvu odgovornost. Vazno je slijediti sigurnosne informacije.

T IVI h v https://tm.by
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VODIC KROZ SIMBOLE KORISTENE U PRIRUCNIKU

A Opasnost: Upozorenje o opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda ili smrti.
Svijetleci simbol upozorava na opasnost povezanu s elektricnom energijom.

A Oprez: Upozorenje o mogucem kvaru, ostecenju ili unistenju uredaja.

n Vazno: Opca ili vazna napomena o radu uredaja.

|
‘o

PROIZVODI DOSTAVLJENI S UREDAJEM

Provjerite proizvode dostavljene s uredajem. Ako neki dio nedostaje, odmah se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

Dostavljeni proizvodi

1. 2 tablete za Cis¢enje

2. 1 vrecica za uklanjanje kamenca

3. Cijev za mlijeko za blok,Cappuccino na dodir”

4. Dodatna cijev za mlijeko za blok,One Touch Cappuccino”

5. Igla za ¢iscenje parnog kruga

6. 1 ulozak filtarskog sustava Claris - Aqua s dodatkom za pri¢vric¢ivanje
7. 1 traka za testiranje tvrdoce vode

Upute — Mjere opreza

8. Popis ovlastenih Krupsovih servisnih centara
Medunarodno jamstvo
9. Cista¢ cijevi

Ovisno o modelu

Vr¢ za mlijeko:
Posudu za mlijeko mozete oprati u perilici za posude.
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Uredaj Automatic Espresso EA87
Napajanje 220-240V~ /50 Hz

Tlak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 2509

Potrosnja energije Prilikom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 3L

Kako poceti i skladistenje U zatvorenom, na suhom mjestu (dalje od leda)

Dimenzije (mm) V x $ x D 365 x 240 x 400

Tezina EA87 (kg) 8,2

Podlozno tehnickim modifikacijama.
Uredaj stavite na vodoravnu, stabilnu, vatrostalnu, ¢istu i suhu radnu povrsinu.

OPIS UREDAJA

A. Rucka poklopca spremnika za vodu 1. Plovci za mjerenje razine vode
B. Spremnikza vodu J.  Intuitivni svjetlosni pokazatelj
C. Sakuplja¢ mljevene kave
D. Mlaznice za kave s podesivom visinom 1. Spremnik za kavu u zrnu
E. Resetkaiuklonjiva plitica za kapanje K. Izbornik za podesavanje finoc¢e mljevenja
F. Poklopac spremnika za kavu u zrnu L. Lijevak za tablete za ¢is¢enje
G. Blokza,OneTouch Cappuccino” M. Metalni stozasti mlinac za mljevenje
G1 . Dodatak za ¢is¢enje sustava za mlijeko,
2 u 1: alat za rastavljanje 2.Zaslon
+igla za ciscenje N. Zaslon osjetljiv na dodir
G2.. Uklonjivi blok za one touch cappuccino 0. Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF)
H. Cijevzamlijekoi prikljucak P. Precac do pocetnog zaslona

KAKO POCETI & POSTAVLJANJE UREDAJA

UKLJUCIVANJE UREDAJA

A Opasnost: Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu od 230V. Ako ne slijedite upute, izlaZete se opasnosti od smrtonosnih
ozljeda zbog prisutnosti struje.
Postujte sigurnosne informacije iz knjizice ,Mjere opreza“.

KAKO POCETI (vidi 1. Prva uporaba)

Prilikom prve uporabe uredaja trebat cete odabrati razlicite postavke.

Slijedite upute koje se pojave na zaslonu.

Priprema uredaja omogucuje ispunjavanje vodenih tokova kako bi uredaj mogao raditi. Provest ¢e se postupci prethodnog
zagrijavanja i automatskog ispiranja.

STAVLJANJE UREDAJA U STANJE MIROVANJA
Ovisno o pripravku, uredaj provodi automatsko ispiranje u stanju mirovanja. Ciklus traje samo nekoliko sekundi i automatski
se zaustavlja.
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(Q; SAVJETI | PREPORUKE

Kvaliteta vode uvelike utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu izmijeniti okus kave. Da biste o¢uvali aromu kave,
preporucujemo uporabu uloska filtarskog sustava Claris — Aqua ili fladirane vode sa suhim ostacima ispod 800 mg/L
(pogledajte etiketu na boci). Pogledajte odjeljak,,FILTER | TVRDOCA VODE".

Prilikom pripreme napitaka preporucujemo uporabu prethodno ugrijanih salica (isperite ih vru¢om vodom) odgovarajuce
veli¢ine za zeljenu kolicinu.

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasticena. Savjetujemo da rabite koli¢inu zrna koja vam je dovoljna za
iduca 2-3 dana i da se koristite pakiranjima od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu promjenjiva je, a okusi su subjektivni. Arabica ima finu, cvjetnu aromu, dok je Robusta, koja ima vedi
udio kofeina, gorca i punog okusa. Uobicajeno je kombinirati dvije vrste kave kako bi se dobio uravnotezeniji okus kave.
Dodatni savjet potrazite od svoje przionice.

Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna jer mogu ostetiti uedaj.

Finoc¢a mljevenih zrna utje¢e na ja¢inu aroma i kvalitetu pjene. Sto su zrna sitnije mljevena, to je pjena kremastija. Mljevenje
se takoder moze prilagoditi Zeljenom napitku.

INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATEL)J

CEMU SLUZI INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ?

Vas intuitivni uredaj sadrzava pametnu i laganu tehnologiju koja ¢e vam olaksati Zivot: intuitivni svjetlosni pokazatelj (J). Ta
tehnologija ima dvostruku funkciju:

1.Uredaj automatski prepoznaje i kontrolira razinu kave u zrnu, vode i mljevene kave.

trebate pratiti upute na zaslonu.

N

. Pomocu intuitivnog svjetlosnog pokazatelja takoder mozete prilagoditi iskustvo. Spremanjem ili mijenjanjem napitaka u
omiljenim napitcima svakom napitku mozete pridodati boju. Pogledajte poglavlje,,MOJI OMILJENI NAPITCI"

SLIJEDITE UPUTE

Crvena Nepromijenjiv Upozorenje

Treperenje U tijeku

Bijelai druge boje

Nepromijenjiv Priprema zavriena
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FILTAR I TVRDOCA VODE.

KOJA JE SVRHA POSTAVKE ZA TVRDOCU VODE?

Kako biste izbjegli nakupljanje kamenca u uredaju i optimizirali kvalitetu kave, preporuc¢ujemo da prilagodite postavku za
tvrdocu vode na uredaju

KAKO POSTAVITI TVRDOCU VODE NA UREDAJU?

[ © @ o -

A o 1 2 s 4 +Napunitecasuvodom.
1 . U tu ¢asu vode uronite traku za testiranje tvrdoce vode (8) koja je dostavljena s uredajem.
. Cekajte 1 minutu. Kvadrati na traci promijenit ¢e boju.

. Izbrojite koliko ima obojanih kvadrata. Oni upucuju na tvrdo¢u vode koja moze biti
izmedu 0i4.

. U izborniku ,Tvrdoc¢a vode” pritisnite odgovarajuci broj izmedu 0 i 4.
« Pritisnite OK.

AKO VAM PONESTANE TRAKA ZA TESTIRANJE TVRDOCE VODE

Ako morate ponoviti operaciju, nemojte zaboraviti prilagoditi postavku za tvrdo¢u vode prema mjestu uporabe ili
informacijama koje dobijete od lokalne vodoopskrbe, u skladu s tablicom u nastavku:

Stupani tvrdoce Razred 0 Razred 1 Razred 2 Razred 3 Razred 4
pan] Vrlo meka Meka Prosjecno tvrda Tvrda Vrlo meka

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavka uredaja 0 1 2 3 4

ZASTO UGRADITI FILTARSKI ULOZAK?

Ulozak filtarskog sustava Claris Aqua optimizira okus kave te smanjuje nakupljanje kamenca i odrzavanje.

KADA TREBA PROMIJENITI ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

1. Dva mjeseca nakon postavljanja ili kad vas uredaj o tome obavijesti.
1 2. Preporucujemo da pri promjeni uloska sivi prsten na vrhu filtarskog uloka okrenete tako da pokazuje
datum + dva mjeseca.

KAKO SE UGRADPUJE ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

EORERY

. Ulozak stavite u spremnik za vodu.
d. . Ulozak namjestite tako da prsten s brojevima gleda prema gore.
. Da biste namjestili i pricvrstili ulozak, upotrijebite crni dodatak za pricvricivanje koji je isporucen s
uloskom.
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MLINAC: PODESAVANJE FINOCE MLJEVENE KAVE

ZASTO TREBA PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?
Jacinu kave moze odabrati prilagodbom finoc¢e mljevene kave.

Promjenom finoc¢e mljevenja mozete se prilagoditi razli¢itim vrstama zrna:
.Tamno przena i uljasta zrna treba mljeti grubo.
. Blago przena zrna bit e susa i treba ih mljeti sitnije.

Napomena: $to su zrna mljevena finije, aroma ce biti jaca.

o 0 0

Przenje: Svijetlo Prosje¢no Dobro Intenzivno Vrlo intenzivno
(Blonde) (Amber) (Light French) (French)  (Dark French)

KAKO PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?

Okrecite izbornik za podesavanje finoc¢e mljevenja (K) koji se nalazi u spremniku za kavu, ovisno o vrsti zrna i zeljenoj jacini
arome. To podesavanje treba izvrsiti kad mlinac radi, stupanj po stupanj. Nakon pripreme triju napitaka primijetit ¢ete veliku
razliku u okusu.

KAKO ZNAM DA U SPREMNIKU VISE NEMA KAVE U ZRNU?

Vas intuitivni uredaj ima senzor koji vas upozorava kad je razina kave u zrnu u spremniku niska.
Na zaslonu ce se pojaviti poruka, a intuitivni svjetlosni pokazatelj (J) svijetlit ¢e crveno.

STO AKO SE UPOZORENJE POJAVI DOK PRIPREMAM NAPITAK?

Napunite spremnik za kavu u zrnu, pritisnite OK i priprema napitka ¢e se nastaviti. Tako se kava ne baca!

STO AKO ZELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO MI JE PONESTALO KAVE?

Ako pritisnete OK bez dodavanja kave u zrnu, aparat ce se pokusati ponovno pokrenuti te ¢e ponovno izdati upozorenje. Ako
ponovno pritisnete OK, uredaj ¢e pripremiti napitak uporabom sve preostale kave. Mlinac ¢e tada biti prazan.

A Oprez: Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna koje mlinac tesko obraduje. Takva zrna mogu ostetiti
uredaj i sprijeciti ispravno funkcioniranje intuitivnog sustava.
Ako se na zaslonu pojavi poruka upozorenja te se upali crveno svjetlo iako ima dovoljno kave u zrnu:
. Pritisnite tipku OK kako biste nastavili pripremu napitka.
. lli, iskljucite upozorenje ,nema kave u zrnu” kako biste sprijecili detekciju dok u spremniku za kavu u zrnu jos
ima kave.

@Qc&@@
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PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

NAPITCI KOJI SE MOGU PRIPREMITI U OVOM UREDPAJU:

Priblizna veli¢ina Moguce kolicine

Ristretto 25 ml 20-40ml v v
Kratki Espresso punog okusa
Espresso
Espresso punog okusa s izrazenom aromom, 40 ml 40-70ml v 4
pokriven blago gorkom pjenom boje
karamela
Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Dugi Espresso s pjenom boje karamela
Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dupli Espresso s pjenom boje jantara
Duga kava
Ima vide kofeina, ali blazi okus. Vrlo popularna 120 ml 80-180ml v v
ujutro
Americano
Dupli dugi Espresso u kombinaciji 120 ml 90-150 ml v
s vru¢om vodom
X M=120ml
Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Ravnoteza izmedu mlijeka, pjene i kave
XL=240ml
X . M=120ml
Pjena od mlijeka L=160ml 120-200 ml v
Velika doza mlijeka s mlije¢nom pjenom
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L=280ml 200 - 350 ml v v
Pjena sa suptilnim okusom kave
XL =350 ml
. M=190 ml
Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Gurmanski Espresso s pjenom od mlijeka
XL =340 ml
Vruca voda 200 ml 20-300 ml

INFORMATIVNO, ZA PRIPREMU NAPITKA
APARAT AUTOMATSKI PROVODI SLJEDECE KORAKE:

Za napitke od mlijeka, osim Za Caffe Latte
za Caffe Latte

1. Mljevenje kave u zrnu

-

Faza prethodnog zagrijavanja . Mljevenje kave u zrnu

N

2. Nabijanje mljevene kave Pravljenje pjene od mlijeka . Nabijanje mljevene kave

w

. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u 3alicu mozZe iscuriti
nekoliko kapljica)

trenutku u Salicu moze iscuriti

nekoliko kapljica)

1.
2.
3. Prethodna infuzija (u ovom 3. Mljevenje kave u zrnu
4. Nabijanje mljevene kave
5.

Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u Salicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

»

4. Perkolacija . Perkolacija

bl

Faza prethodnog zagrijavanja

o
o

. Perkolacija . Pravljenje pjene od mlijeka
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KAKO PRILAGODITIVISINU MLAZNICA ZA KAVU?

Za svaki napitak mozete prilagoditi visinu mlaznica za kavu prema velicini 3alice.

KAKO PRIPREMITI NAPITAK?

Pogledajte uputstva pod nazivom ,Kako pripremiti napitak?” spremljena u uredaju

@%l@@cb

OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLICITE POSTAVKE:

. Jednaiili dvije 3alice: da biste zapoceli pripremu napitka za dvije Salice, odaberite napitak i pritisnite °

. Ja¢ina kave: da biste povecali ili smanjili jac¢inu kave promjenom koli¢ine mljevene kave, odaberite napitak i brojizmedu 113,
pri ¢emu 1 oznacava kavu najslabijeg okusa, a 3 kavu najjaceg okusa .

. Veli¢ina Salice: da biste povecali ili smanijili koli¢inu kave u salici, krecite se prema gore ili dolje na popisu kolic¢ina i odaberite
onu koju Zelite.

Dodatne informacije potrazite u tablici s napitcima iz ovog prirucnika.

2" SAVIJET

Da biste odabrali jacinu kave i veli¢inu $alice, moZete se kretati prema gore/dolje ili izravno pritisnuti svoj odabir.

KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME?

Upozorenje: Pripremu napitka mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku . Kad se ciklus prekine, nece
se odmah zaustaviti. Uredaj neko vrijeme nece biti dostupan, kao 3to je navedeno u poruci na zaslonu.

NAPITCI NA BAZI MLIJEKA

(0\; SAVIJETI

Za pjenu od mlijeka koristite pasterizirano UHT mlijeko izravno iz hladnjaka (3-5°C). Moguce je koristiti posebna mlijeka
(mikrofiltrirano, sirovo, fementirano, obogaceno) ili mlijeka na biljnoj bazi (rizino, zobeno ili bademovo mlijeko), ali rezultat
moze biti manje zadovoljavajuci u smislu kvalitete i kolicine pjene.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA NA BAZI MLIJEKA?

Pogledajte odjeljak,2 PRIPREMA NAPITKA NA BAZI MLIJEKA" iz ovog prirucnika ili uputstva spremljena u uredaju pod nazivom
,Pocetak pripreme napitka od mlijeka”.

ORERY

VRUCA VODA

Za Cajeve i infuzije uredaj ima opciju,Vruca voda”.

KAKO PRILAGODITITEMPERATURU VODE?

Idite na Postavke, Prilagodi, Temperatura vode. Temperaturu

@ l N @ N mozete podesiti |zrnf:du T1 i T3, pri ¢emu je T1 najniza
‘ temperatura, a T3 najvisa temperatura.
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MOJI OMILJENI NAPITCI

KOJA JE SVRHA ZNACAJKE OMILJENI NAPITCI?

Pomocu znacajke Omiljeni napitci mozete pristupiti izborniku sa svim prilagodenim postavkama koje ste spremili. Priprema vaseg
napitka zapocinje dodirom tipke, pri cemu ne trebate svaki put prilagoditi recept, a to omogucuje brzu i idealnu svakodnevnu uporabu.

Mozete sacuvati do osam prilagodenih recepata, prilagoditi koli¢inu i jacinu te boju intuitivnog svjetlosnog pokazatelja
(J). Detaljnije objasnjenje intuitivnog svjetlosnog pokazatelja potrazite u poglavlju INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ.

Ako zaustavim omiljeni napitak u pripremi, to trajanje biti ¢e spremljeno.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA KOJI JE SPREMLJEN U OMILJENIM NAPITCIMA?

Dodirnite Omiljeni napitci u gornjem desnom kutu pocetnog zaslona. Prikazuju se vasi spremljeni recepti. Odaberite recept koji
Zelite i priprema e zapoceti automatski. Zapocnite pripremu svojeg omiljenog napitka samo jednim dodirom - brzo i jednostavno!

PPomocu uputstava spremljenih u uredaju pod nazivom,Kako izraditi omiljene napitke i upravljati njima?” naucite kako pristupiti
Omiljenim napitcima, dodati Omiljene napitke, kako ih organizirati i kako izbrisati napitak spremljen u Moji omiljeni napitci.

[ © & o I

OPCE ODRZAVANJE

Ispravno odrzavanje optimizirat e vijek trajanja uredaja i ocuvati autenti¢ni okus kave.

ODRZAVANJE SAKUPLJACA MLJEVENE KAVE | PLITICE ZA KAPANJE

Plitica za kapanje prikuplja iskoristenu vodu, dok sakuplja¢ mljevene kave prikuplja iskoristenu mljevenu kavu.

Vazno: Iz higijenskih razloga, zato $to je spremnik u kontaktu s mlijekom i kavom, savjetujemo vam da u potpunosti rastavite
i ocistite svaki element svaki dan pod vru¢om vodom. Preporuc¢ujemo vam da pustite da se osusi prije vracanja u uredaj.
Vazno je da uvijek stoji na mjestu i da je ispraznite redovito. Pliticu za kapanje mozete staviti u perilicu za posude. Pliticu za
kapanje mozete oprati u perilici za posude, ali bez poklopca.

KADA TREBA ISPRAZNITI PLITICU ZA KAPANJE?

Kad su plovci poviseni, $to znaci da je plitica prepuna.

KADA TREBA ISPRAZNITI SAKUPLJAC MLJEVENE KAVE?

Kad vas uredaj obavijesti ili ce$ce, ali dok je uredaj ukljucen tako da moze zabiljeZiti da je posuda ispraznjena.

n Vazno: Ako redovito ne praznite sakuplja¢ mljevene kave i pliticu za kapanje kao sto je prethodno prikazano, mogli
biste ostetiti uredaj. Nemojte ih stavljati u perilicu posuda. Iz higijenskih razloga preporucujemo da spremnik

mljevene kave cistite svaki dan pod vru¢om vodom, s pomocu spuzve sa sapunom. Preporu¢ujemo vam da
pustite da se osusi prije vracanja u uredaj.

ODRZAVANJE SPREMNIKA ZA VODU | SPREMNIKA KAVE U ZRNU

Radi o¢uvanja najboljeg okusa kave na koji utje¢u kvaliteta vode i higijenski razlozi, savjetujemo vam uporabu samo svjeze vode
i svaki dan ¢is¢enje spremnika za vodu u vrucoj vodi i s pomocu Cetke za boce.

Zrna kave mogu ostaviti masne naslage na spremniku koje mogu utjecati na kvalitetu kave. Kako biste ocuvali najbolje okuse kave,
i iz higijenskih razloga, preporucujemo vam da ga obrisete suhom, mekom krpom svaki put kada ga trebate ponovno napuniti.

n Vazno: Nemojte Cistiti s vodom jer voda u spremniku kave u zrnu moze ostetiti ureda;.

n Preporucujemo vam da pustite da se osusi prije vracanja u uredaj.
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ODRZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

ZASTO | KAKO TREBA ODRZAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME NAPITAKA OD MLIJEKA?

n Vazno: Kako bi kvaliteta pjene bila dosljedna, preporuc¢ujemo sljedece:

Ispiranje mlijeka
30s/20ml

Nakon svakog
napitka od mlijeka,
kad

vas uredaj o tome
obavijesti

_@Q@@@

m L Potrebni dodaci

Omogucuje ispiranje sustava za mlijeko u aparatu.
Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo
kada.

Cijev za mlijeko,

Preporucujemo vam ¢is¢enje posude za mlijeko nakon

ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN.

mlaznica svake uporabe s vru¢om vodom i sa sapunom. ,
T Nakon svakog . R I " s Vruca voda + sapun
ispiranje i . - Preporu¢ujemo zamjenu cijevi za mlijeko otprilike ey
s napitka od mlijeka e p + Cistac cijevi
ciscenje posude svaka tri mjeseca. Ovu dodatnu opremu pronadi ce te
za mlijeko na internetskoj stranici KRUPS.com
Ciscenje Kad vas uredaj o Podrazumijeva uklan_jz:njg iAéiéc'enje uklpnjivog bl_ok_a za
o ,Cappuccino na dodir”. Cistite ga redovito kako bi pjena | ..., .

dodatka za tome obavijesti - . : R Cis¢enje
miiieko ili u bilo koiem od mlijeka bila optimalna. Pogledajte prethodno igle (br. 5)

e ) u priruniku: 5. RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA | '9'€ (P>
5min trenutku

OSTALO ODRZAVANJE

Odrzavanje

Ispiranje kave
45s/30ml

Kada?

Bilo kada

Objasnjenje

1z higijenskih razloga preporucuje se ispiranje sustava
za kavu na dnevnoj bazi ili kad uredaj ne rabite dulje
razdoblje (vise od 2 dana).

Potrebni dodaci

Ispiranje caja
30s-20ml

Prije nego sto
napitak pocne tedi

Omogucuje ispiranje vru¢om vodom kako bi ¢aj ili
infuzija imali autenticni okus.

Cis¢enje sustava
za kavu
13 min /600 ml

Kad vas uredaj o
tome obavijesti
ili u bilo kojem
trenutku

Radi o¢uvanja najboljeg okusa kave i iz higijenskih
razloga, savjetujemo vam ciscenje sustava za kavu tri
puta godisnje.

1 KRUPS-ova tableta
za ciscenje (br.°1.)

Uklanjanje
kamenca
20 min /600 ml

Kad vas uredaj o
tome obavijesti
ili u bilo kojem
trenutku

Uredaj vas obavjestava kad je potrebno pokrenuti
program za uklanjanje kamenca.

Ovaj korak vrlo je vazan kako bi se osiguralo pravilno
funkcioniranje i dugotrajnost vaseg uredaja.

1 vrecica KRUPS-
ova pripravka za
uklanjanje kamenca
(br.2.)

277

HR



T

n Vazno: Program za ¢iscenje nije potrebno pokrenuti ¢im vas uredaj o tome obavijesti, ali bi to trebalo u¢initi razumno
brzo nakon toga. Ako se postupak ¢is¢enja odgodi, na zaslonu ce se prikazivati poruka upozorenja sve dok se
postupak ne obavi.

n Vazno: Ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenja ili ako je nestalo struje, program za cis¢enje ponovno ce se
pokrenuti. Taj postupak nije moguce odgoditi: mora se provesti kako bi se isprao sustav za vodu. U tom bi
slucaju mogla biti potrebna nova tableta za ¢is¢enje.

Za dodatna objasnjenja pogledajte uputstva dostupna u postavkama uredaja.

EORLR

=

)

Zelite znati kada treba izvrsiti prethodno navedene radnje odrzavanja?

Na zaslonu ce se pojaviti poruka upozorenja ¢im je potrebno izvrsiti neku radnju.

— &

Vas intuitivni aparat KRUPS ima niz postavki — saznajte koje su to! Pomocu njih mozete stvoriti personaliziranije iskustvo.

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA?

__|@‘<>@=:>

POPIS POSTAVKI:

Jezik Odaberite jedan od 21 jezika.

Datum morate postaviti, osobito ako upotrebljavate ulozak protiv kamenca. Postavke vremena i

Datumivrijeme 12-satni ili 24-satni prikaz sata.

Osvjetljenje Prilagodava pozadinsko svjetlo zaslona.

zaslona

Svjetlo Ukljucuje i iskljucuje intuitivni svjetlosni pokazatelj.

Prikaz Odaberite zelite li da se opcije napitaka prikazuju kao slajdovi ili plocice.

Automatski prekid | Postavlja vremensko razdoblje nakon kojeg ¢e uredaj automatski prestati s radom. Ova funkcija
rada omogucuje smanjenje potrosnje energije.

Ukljucuje uredaj i automatski zapocinje zagrijavati uredaj u odabrano vrijeme. Pijete li kavu
svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija za vas! Postavljanjem automatskog pocetka rada
mozete ustedjeti vrijeme i tako vise necete morati ru¢no zapoceti pripremu napitka.

Automatski
pocetak rada

Jedinica volumena | Odabire jedinicu mjerenja: mlili oz.

Automatsko Mozete odabrati zelite li pri uklju¢ivanju aparata pokrenuti automatsko ispiranje mlaznice za
ispiranje kavu.

Tvrdo¢u vode postavite izmedu 0 i 4. Dodatne informacije potrazite u poglavlju,Mjerenje

Tvrdoca vode .
tvrdoce vode”.
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Je livam kava prevruc¢a? Pomocu ove funkcije mozete smanjiti temperaturu. Uredaj ima tri postavke
Temperatura kave

temperature za kavu.
Temperatura Pijete li uvijek isti ¢aj i Zelite postaviti temperaturu vode? Ova je funkcija za vas! Uredaj ima tri
vode postavke temperature za vru¢u vodu.

Isklju¢uje funkciju,,nema kave u zrnu”. Ta funkcija upuc¢uje na nedostatak kave u zrnu u spremniku i
Vrsta kave - . . - e

nastavlja pripremu napitka koja je u tijeku. Vidjeti odjeljak MLINAC.
Tvornicke Postavljanje tvornickih postavki brise vase postavke i vraca zadane postavke.
postavke Izbrisat e se i vasi omiljeni napitci.

RJESAVANJE PROBLEMA

RADNJA
1. Uredaj ne radi, softver se smrznuo ILI je uredaj u kvaru.
© Ugasite uredaj i iskljucite ga iz struje, uklonite filtarski ulozak, pri¢ekajte jednu minutu i tada ponovno pokrenite uredaj. Za
ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) i drzite najmanije tri sekunde.
2. Uredaj se ne ukljucuje nakon pritiska na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (i drzanja najmanje tri sekunde).
© Provjerite osigurace i uti¢nicu za elektri¢cnu energiju. Provjerite je li utikac ispravno umetnut u uti¢nicu.
3. Tijekom ciklusa doslo je do nestanka struje.
© Uredaj ce se automatski resetirati kad se ponovno ukljuci.
4. Mlinac je prazan.
®@ovo je normalno ako se dogada povremeno i u mlincu vise nema ili ima svega par zrna kave. Moze raditi prazan do deset
sekundi kako bi utvrdio potrosnju i osigurao da radi ispravno.
@u spremniku jos ima zrna kave:
. Kava je mozda preuljasta te je uredaj ne povlaci ispravno. Mozete potaknuti pad zrna u mlinac i vidjeti radi li tada. Medutim,
preporucujemo da promijenite kavu (vidjeti funkciju vrste zrna).
. Dosad se moja uobicajena kava pripremala dobro: obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

UPORABA
1. Mlinac radi neobi¢nu buku.
©@ U mlincu se vrlo vjerojatno nalaze strana tijela. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
2. Ispod uredaja ima vode.
Prije nego $to uklonite pliticu za kapanje, pricekajte 15 sekundi nakon sto je kava iscurila kako bi uredaj ispravno zavrsio ciklus.

© Provjerite je li plitica za kapanje propisno pozicionirana na uredaju. Plitica za kapanje uvijek mora biti na svom mjestu ¢ak i kad
uredaj ne radi.

© Provjerite da plitica za kapanje nije puna.
3. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja tesko se okrece.
© Izbornik za podesavanje finoce mljevenja okrecite samo kada mlinac radi.
4. Uredaj uopce nije pripremio kavu.
@ Doslo je do incidenta tijekom pripreme.
Uredaj se automatski resetira i spreman je za novi ciklus.
5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
(D Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrmu upotrijebite usisavac.
6. Kad aparat prekine s radom, iz mlaznica za kavu tece voda.
(@ To je normalno. Rije¢ je o automatskom ispiranju kako bi se o¢istile mlaznice za kavu i sprijecilo njihovo za¢epljivanje.

PARA | MLIJEKO

1. Cini se da je protok mlijeka u uredaju djelomi¢no ili potpuno blokiran.

@ Ako je blokirana mlaznica, na zaslonu ¢e se pojaviti poruka upozorenja. O¢istite blok za ,Cappuccino na dodir”. Protitajte
to¢ku 5. ovog priru¢nika: RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN ili pogledajte uputstva
spremljena u uredaju pod nazivom ,Cié¢enje mlaznice za mlijeko”.
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2. Para ne izlazi.
a. Ako tijekom prve primjene ciklusa para ne izlazi ispravno:

(@ Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana”.

© sljedeci protokol izvedite samo jednom:
Ispraznite spremnik za vodu i privremeno uklonite uloZak filtarskog sustava Claris Aqua. Napunite spremnik mineralnom

vodom bogatom kalcijem (> 100 mg/L) i izvrsite vise uzastopnih ciklusa pare (5 do 10) u spremniku sve dok ne dobijete
stalan mlaz pare. Ulozak vratite u spremnik.

b. Mlaznica za paru vec je radila:

@ Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledaijte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana".

Ako nakon izvrsenja prethodno navedenih koraka mlaznica za paru i dalje ne radi, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
3. Para izlazi kroz resetku plitice za kapanje.
(@ Ovisno o vrsti pripravka, para moze izlaziti kroz reetku plitice za kapanje.
4. Para se pojavljuje ispod poklopca spremnika za zrna.
@ Provjerite je li zatvoren lijevak za tablete za ¢is¢enje ispod poklopca (L).

ODRZAVANJE

1. Uredaj ne javlja da je potrebno ukloniti kamenac.

) Ciklus uklanjanja kamenca treba provesti nakon pripreme velikog broja napitaka od mlijeka ili na bazi vruce vode. Ako
pripremate samo kavu, nece biti potrebno redovito uklanjati kamenac.

2. U plitici za kapanje ima mljevene kave.

@ U pliticu za kapanje moze pasti mala koli¢ina mljevene kave. Uredaj je dizajniran na nain da uklanja sav visak mljevene kave
kako bi podrucje za perkolaciju ostalo cisto.

3. Intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli nakon $to ste ispraznili sakuplja¢ mljevene kave.
@ Ponovno postavite sakuplja¢ mljevene kave.
4. Nakon $to napunite spremnik za vodu intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli.
© Provijerite je li spremnik ispravno pozicioniran na uredaju.
Plovci na dnu spremnika moraju slobodno plutati. Provjerite i po potrebi pomaknite plovke.
NAPITCI
1. Kava tece presporo.
© Izbornik za finocu mljevenja okrenite udesno kako bi kava bila grublje mljevena (ovisno o vrsti kave koju rabite).
© Izvrsite jedan ili vise ciklusa ispiranja.
@ Promijenite ulozak filtarskog sustava Claris Aqua.
2. Kava je preslaba ili nedovoljno jakog okusa.
@ Provijerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da pravilno upada u mlinac.
© Izbjegavaite uljastu i karameliziranu kavu ili kavu s okusom koju uredaj mozda nece pravilno uvlaiti.

© Smanjite koli¢inu za pripremu napitka i povecajte jacinu pomocu funkcije za jacinu kave. Izbornik za finocu mljevenja
okrenite ulijevo kako bi kava bila sitnije mljevena. Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije dvije 3alice.
3. Espresso ili kava nisu dovoljno vruci.

@ Povecajte temperaturu kave u postavkama uredaja. Ugrijte 3alicu tako sto cete je isprati vru¢om vodom prije pripreme
napitka.

©@ Isperite sustav za kavu prije pocetka pripreme kave. Ispiranje kave na funkciji pocetka moze se aktivirati u postavkama/
automatsko ispiranje.

4. Prije svake kave kroz mlaznice za kavu tece ¢ista voda.
@ Na pocetku svake pripreme postoji faza prethodne infuzije kave zbog koje iz mlaznica za kavu moze tec¢i mala koli¢ina vode.

Ako neki od problema navedenih u tablici ne nestaje, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

n Vazno: Proizvodac: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francuska
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KRUPS INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
www.krups.com
ARGENTINA 0800-122-2732 BB 852-8137 0128 PORTUGAL 808 284 735
HONG KONG
ZUSUUSUL MAGYARORSZAG )
ARMENIA 010 55-76-07 HUNGARY 06 1 801 8434 QATAR 44600002
AUSTRALIA 1300 307 824 INDONESIA +622157937007  |REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003
OSTERREICH ITALIA
AUSTRIA 01890 3476 ITALY 199 207 701 ROMANIA 0213168784
] EES Poccusa
BAHRAIN 17291537 JAPAN 0570-077772 RUSSIA 495213 32 28
BENAPYCb S Tagd) o)) AL
BELARUS 017 3164208 JORDAN 4629700 SAUDI ARABIA 920023701
BELGIQUE BELGIE KA3AKCTAH SRBIJA
BELGIUM 070 2331 59 KAZAKHSTAN 727378 39 39 SERBIA 060 0 732 000
BOSNA | HERCEGOVINA | !nfo-iinia za potrosace i) 080-733-7878 SINGAPORE 6550 8900
033 551 220 KOREA
BRASIL <5 ] SLOVENSKO
BRAZIL 11 2060 9777 KUWAIT 1807777 Ext :2104 SLOVAKIA 232199 930
BBLIrAPUA LATVJA SLOVENIJA
BULGARIA 0700 10 330 LATVIA 6 616 3403 SLOVENIA 02 234 94 90
ou . ESPARA
CANADA 1-800-418-3325 LEBANON 1364392 Ext: 189-182 SPAIN 933 06 37 59
LIETUVA SVERIGE
CHILE 02 2 884 46 06 LITHUANIA 5214 0057 SWEDEN 08 629 25 00
SUISSE SCHWEIZ
COLOMBIA 018000520022 LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 SWITZERLAND 044 837 18 40
HRVATSKA MAKEAOHMJA Usznatng
CROATIA 0130 15 294 MACEDONIA (02) 20 50 319 THAILAND 02 765 6565
CESKA REPUBLIKA TURKIYE
CZECH REPUBLIC 731010 111 MALAYSIA 603 7802 3000 TURKEY 444 40 50
DANMARK Baatall Ay ) <y
DENMARK 43 350 350 MEXICO (55) 52839354 UAE 8002272
pan YkpaiHa
EovPT 16622 MOLDOVA 22 224035 UKRAINE 044 300 13 04
EESTI NEDERLAND
ESTONIA 668 1286 The Netherlands 0318 58 24 24 UNITED KINGDOM 0345 330 6460
SUOMI
EINLAND 09 8946 150 NEW ZEALAND 0800 700 711 USA. 800-526-5377
FRANCE Continentale + NORGE
Guadeloupe, Martinique, 09 74 50 10 61 2296 39 30 VIETNAM 1800-555521
. ) NORWAY
Réunion, St-Martin
DEUTSCHLAND Gl Al
GERMANY 0212 387 400 OMAN 80075000
ELLADA 2106371251 POLSKA kos: 18;(1 330001112((:) enie 04710/2020
GREECE POLAND 2 lozkal‘;; zen
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